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Tegenwoordig de heerea c. w. opzoomer, voorzitter, w. moll, 

C. LEEMANS, M, DE VRIES, W. G. BRILL, J. DE WAL, L. A. J. W. SLOET, 
W. J. KNOOP, W. C. MEES, N. BEETS, R. FRUIN, G. MEES AZ., 
A. KUENEN, J. P. SIX, S. A. NABER, S. HOEKSTRA BZ., H.KERN, 
J. A. FRUIN, H. VAN HERWERDEN, C. VOSMAER, J. P. N. LAND, 
J. G. DE HOOP SCHEFFER, M. F. A. G. CAMPBELL, P. DE JONG, 

J. G. R. AcquoY, P. J. cosiJN, en j. c. g. boot, secretaris. 



Afwezig wegens ongesteldheid de heeren Tii. Borret eu 
D. Harting. 



üe secretaris leest het proces-verbaal der vorige vergade- 
ring, en bericht dat de heer J. van Leeuwen te Amsterdam 
zich als auteur van het eervol vermelde gedicht Homo-Simia 
heeft bekend gemaakt. De dichter van Museum Vaticanum 
is in de Staatscourant en in twee Romeinsche dagbladen 
uitgenoodigd zich te doen kennen. De secretaris biedt voor de 
boekerg aan een exemplaar van een gedicht van den heer F. . 
Esseiva, getiteld Pugna Nomentana, Nova ed. Frih. Helv, 1879. 

Vervolgens wordt gelezen een brief van den Minister van 
Koloniën in dato 2 April 1.1. , waarbij namens den Gouver- 
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near Generaal wordt aangeboden een wayangtekst. die d* or 
den Bigksbeatierder te Soerakarta aan den heer Ch. te Me- 
chelen^ lid ran het Batariaa^h Genootschap Tan Knnsten 
en Wetenschappen is toegezonden. Het verhaal w«:»r'.lt in 
handen gesteld ran den heer Kern. Den Minister zal de 
onirangst gemeld worden. 



De heer AcqnoY levert eene bgdrage tot de kennis van 
het inwendig leren der firaterhoizen, naar aanleiding der 
Kroniek ran het ftaterhuis te Zwolle, bewaard in fiS. 346 
der Kon. boeker^ te 's Gravenhage, en geschreven io of 
omstreeks het jaar 1500. De heer Delprat heeft reeds in 
1835 de aandacht op die kroniek gevestigd, maar hare 
waarde veel te gering aangeslagen. De spreker, na bewezen 
te hebben dat er te Zwolle niet meer dan één fraterhnis 
bestaan heeft, toont met eene menigte voorbeelden aan. wat 
nit die Kroniek voor het leven in de ftaterlinizen in het 
algemeen, en wat in het bgzonder voor den invloed der 
Zwolsche broeders op de godsdienstig-zedetgke vorming der 
jeugd in hunne stad te leeren is. 

De heer Moll betuigt zgne vreugde, dat de aandacht we- 
der op die kroniek gevestigd is, en spreekt den wensch uit 
dat de spreker haar spoedig meer algemeen bekend zal ma- 
ken in de werken van het Historisch Genootschap te Utrecht 
of op andere w^ze. 

De spreker verklaart zich bereid aan dien wensch gehoor 
te geven en biedt intusschen z^ne mededeeliug aan voor de 
Verslagen en Mededeelingen. 



Big gelegenheid van het eeuwfeest van Von Savigny's 
geboorted^ heeft de hoogleeraar B. von Stintzing te Bonn 
ygftien brieven van Georg Tanner, tusschen de jaren 1554 
en 1567 uit Padua en Weenen geschreven aan de Amer- 
bacheu te Basel, uitgegeven, die h^ toevallig te Basel had 
ontdekt. Vooral de zevende in die verzameling is belangr^k 
voor de letterkundige geschiedenis en de geschiedenis der 
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rechtsstudie in de zestiende eeuw. Hg levert den heer de 
Wal aanleiding tot een aantal opmerkingen en gissingen, 
die strekken tot opheldering van eenige duistere punten en 
tot verbetering van enkele misstellingen. 

Ook deze bijdrage zal opgenomen worden in de Verslagen 
en Mededeelingen der Afdeeliug. 



Daar de tgd voor de gewone vergadering verstreken is, 
wordt zij door den voorzitter gesloten. 



DE KRONIEK 



VAN 



HET FRATERHUIS TE ZWOLLE. 

BENE B^DBAGE TOT DE KENNIS VAN HET INWENDIG 

LEVEN DER FRATEHHÜIZEN, 



DOOB 



J. G. B. AGQUOY. 



Wglen ons medelid G. H. M. Delprat heeft het zeldzaam 
voorrecht gehad, in 1850 een tweeden druk te mogen be- 
zorgen van zgne bg het Provinciaal Utrechtsch Genootschap 
bekroonde en in 1830 in het licht verschenen Verhandeling 
over de Broederschap van G, Groote. De beide uitgaven 
verschillen dus meer dan het vierde eener eeuw. Al dien 
tgd heeft de geleerde schrgver aanteekening kunnen houden 
van onjuistheden, die z^n werk ontsierden, leemten, die er 
in werden gevonden, zaken, die tot aanvulling konden die- 
nen, en vooral, hg heeft zich gedurig meer kunnen inzetten, 
indenken, inleven in het onderwerp, dat hij blgkbaar liefhad 
en waaraan zgn naam voor altgd verbonden was. 

Hg heeft die zes en twintig jaren dan ook niet onge- 
bruikt laten voorbggaan. Wat in 1856 uitkwam, heette niet 
slechts op den titel, maar was inderdaad een »vermeerderde 
en verbeterde druk". Vermeerderd, want naar ruwe bere- 
kening was het aantal letters der eigenlgk gezegde Verhan- 
deling ongeveer verdubbeld. Verbeterd, want het boek was 
geheel omgewerkt, de literatuur had meer omvang gekregen, 
en er was veel meer gebruik van handschriften gemaakt. 
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Doch hoe gunstig de tweede druk b^ den eersten afstak, 
ééne zaak was ook nu weder niet tot volledig recht geko- 
men: de beschrgving van het leven in de Fraterhuizen. Niet, 
dat de auteur daar geen aandacht aan heeft gew^d, o neen, 
maar hij heeft het niet scherp genoeg in het oog gevat. 
Hierdoor is vooral over dit gedeelte van het onderwerp iets 
nevelachtigs gebleven, dat heeft medegewerkt tot de vrg 
algemeen verspreide meening, volgens welke de Broeders des 
gemeenschappelijken levens eene soort van hervormden vóór 
de Hervorming, humanisten vóór het Humanisme, en volks- 
onderw^zers vóór het Volksonderw^s zgn geweest, eene 
meening, die zich slechts tot op zekere hoogte, of liever in 
zekeren zin, historisch laat rechtvaardigen. 

Intusschen, niet alleen de bill^kheid, maar ook de dank- 
baarheid vordert, dat wij er den zeer verdienstel^ken man 
geen verwet van maken. Door z^nen arbeid is de stoot ge- 
geven aan de onderzoekingen, die later zijn gevolgd. Wie 
op zijne schouders staan, kunnen alweer verder zien dan 
hg In de dagen, toen h^ als schrijver optrad, werd de ge- 
schiedenis veel meer van hare uitwendige dan van hare 
inwendige zgde behandeld. En wat vooral niet moet worden 
vergeten, de prgsvraag, die de gelukkige aanleiding werd 
tot z^n werk, was eigenlek en uitsluitend eene vraag naar 
de scholen, door de Broederschap gesticht, hare inrichting, 
onderwgzers, invloed enz. i). Hieruit laat zich de gansche 
aanleg van het boek verklaren, een aanleg, die geheel be- 
antwoordt aan de vraag, en waarvan het alleeü te bejam- 
meren is, dat de schr^ver er zich zes en twintig jaar later 
niet van heeft weten los te maken. Maar hij was toen in 
zgn vgf en zestigste levensjaar en niet meer in staat» onzen 
Moll te volgen op de nieuwe baan, die deze in 1854 in zgn 
Johannes Brugman en het godsdienstig leveri onzer vaderen in 
de vijftiende eeuw had geopend. 

Om kort te gaan, de Fraterhuizen zgn niet volledig, zelfs 
niet voldoende bekend. ledere poging, om er meer licht over 



^) Zie de geheele vraag a%edrukt op blz. 1 der uitgave van 1830. 
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te verspreiden, moet worden gewaardeerd. Daarom zijn w^ 
dank verschuldigd aan den Heer Karl Hirsche te Hamburg, 
den scherpzinnigen schrijver der Prolegomena zu einer neuen 
Ausgabe der Imitatio Christi ^), die niet slechts z^ne nog 
altgd bg Mohnike's vertaling ^) zwerende en met den twee- 
den druk van Delprat's werk onbekende landgenooten, maar 
ook ons Nederlanders verleden jaar ter zake van de Broeders 
des gemeenschappel^ken levens aan zich heeft verplicht. Hij 
deed het in de Real-Encyklopädie für protestantische Theolo- 
gie und Kirche van Herzog en Plitt ^), in een uitvoerig 
artikel, dat menig groot boekwerk in belangrgkheid overtreft. 

Gelukkig, dat de aandacht weer eens op de Broeders ge- 
vestigd is; dubbel gelukkig, dat het op zoo voortreffelijke 
wgze is geschied. Verkeerde voorstellingen zijn hier bestreden ; 
ware daarvoor in de plaats gegeven. De algemeene inrich- 
ting der huizen is thans beter bekend *). Het leven en 
streven der bewoners is duidelijker geworden ^). De gods- 
dienstige toespraken voor het volk zign tot haar bescheiden 
waarde teruggebracht ^). En bovenal — ach, dat er alweder 
eene historische illusie moest vervallen — wat blijft er van 
den wgdstrekkenden invloed der Broeders, ik zeg niet op de 
godsdienstige opvoeding, maar op het verstandelijk onderwas 
der jeugd, betrekkelijk weinig over 7j ! 

Waren deze dingen dan zoo geheel onbekend? O neen. 
Wie ooit door bronnenstudie met de Broeders des gemeen- 
schappelgken levens in aanraking kwam, gevoelde wel, dat 
zg anders waren, dan men hen gewoonlijk voorstelde; en 
wie eenig punt, hen betreffende, tot onderwerp van zelf- 
standig onderzoek maakte, bemerkte al spoedig, wat er in 



') De eerste Band verscheen te Berlijn in 1873; de tweede, in twee 
helften, ligt grootendeels afgedrukt. 

2) Met toevoegsels en een aanhangsel verschenen bij C. Knobloch te 
Leipzig, 1840. 

3) Bd. II (Leipz. 1878), S. 678—760. 

4) S. 711—715. 

6) S. 708—711. 
«) S. 709. 

7) S. 699-702, 751. 
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fie gewone voorstelling te veel was of daaraan ontbrak. 
Maar, gelijk liet gaat, niet ieder onderzoekt zelfstandig, en 
wie het doet, moet ook al eene bijzondere aanleiding hebben,, 
om het gevoüdeue algemeen bekend te maken. Zulk eene 
aanleiding heeft de Heer Hirsche gehad in de opdracht 
van de Heeren Herzog en Plitt, om voor hunne Real- 
Encyklopädie het artikel te leveren, dat er thans een der 
grootste sieraden van uitmaakt ^), Wat anderen hebben 
gevoeld, heeft deze schrijver gegrepen; wat zg hebben ver- 
moed, heeft hij tot zekerheid gebracht; wat zg hebbeu 
aangeduid, heeft hy scherp geteekend; wat zij gedeeltel^k 
hebben geleverd, heeft hy tot één geheel verwerkt. 

Zulk een arbeid heeft natuurlijk groot nut, maar ontslaat 
niet van de verplichting, om met de werkzaamheden voort 
te gaan. De geschiedenis der Fraterhuizen is als een oud 
fraterhuis zelf, waarvan nog een bouwval bestaat en allerlei 
overblgfselen heinde eu ver zijn verspreid. De ééne bouw- 
kundige beweert, dat de inrichting aldus, de andere, datz^ 
alzoo moet zyu geweest, en wie het scherpzinnigst is en 
zich ook wel van de overlevering durft losmaken, heeft de 
grootste kans, het huis te teekenen in zijn oorspronkel^ken 
staat. Maar hierdoor is het aanvoeren van andere over- 
blijfselen, indien zij alsnog worden gevonden of niet ter 
beschikking van den bouwkundige hebben gestaan, geenszins 
doelloos geworden. Integendeel, z^ hebben een tweeledig 
nut: zy kunnen aanvullen, wat nog aan z^ne teekening 
ontbreekt, en strekken tot beoordeeling van de meerdere of 
mindere juistheid zgner gansche opvatting. Het is met dit 
doel, om te completeeren en te controleeren, dat ik de aan- 
dacht ga vestigen op de Kroniek van het Fraterhuis te 
Zwolle, ten einde daaraan eene bijdrage te ontleenen tot de 
kennis van het iuwendig leven der Fraterhuizen. 



1) Moge, wanneer men aan de letter W zal zijn gekomen, het schrijven 
van Het artikel ^ Windesheim'* aan niemand anders worden opgedragen 
dan aan hem! 
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Ik ben niet de eerste, die deze Kroniek ter sprake brengt. 
Reeds in 1835 heeft Delprat dit gedaan i). Hij had destijds 
het plan, mi en dan aan de lezers van het Archief van 
Kist en Royaards eenig verslag te geven omtrent »hand- 
schriften, in de Koninklijke Haagsche Boekery berustende, 
meest betrekkelyk de Fraterhuizen en derzelver eersten stichter 
Geert Groete". Een kostelijk plan, welks uitvoering echter 
b^ deze enkele proeve is gebleven, terwijl ik daarenboven 
niet durf beweren, dat die proeve uitnemead is geslaagd. 
De referent toch, ofschoon zelf erkennende, dat het H. S. 
»over het innerlgk leven der hier beschreven Geestelijken, 
nu en dan, eenig nieuw licht doet opgaan*', heeft van dat 
licht niet veel doen zien. Belangwekkende personen, ja de 
meest belangwekkende van allen, de tweede Rector van het 
huis, Dirk van Herxen, z^n op verre na niet tot hun recht 
gekomen. De vele in onze Kroniek vermelde » scriptores", 
» illuminatores" en »ligatores*' worden, met uitzondering van 
éénen, die merkwaardig scheen, wyl een door hem afgeschreven 
b^bel voor vijfhonderd goudgulden verkocht was, niet opzettelgk 
genoemd. En dit alles ware minder, indien de schrijver zijne 
lezers had opgewekt, om met het H, S. nader kennis te maken, 
maar in stede daarvan zegt h^ ten slotte: »En hiermede 
eindigt dit H.S., hetwelk, vroeger, even zeer als het Chro- 
nicon Montagnetanum ^ het Chronicon Windesemense en andere 
soortgel^ken, eene openlijke uitgave verdiend had, doch 
welks inhoud thans, na de mededeeling van het bovenstaande, 
voor genoegzaam bekend zal mogen worden gehouden". — 
Het zal nauwelijks noodig zijn te zeggen, dat Delprat in 
den tweeden druk van zgne Verhandeling over de Broeder^ 
schap van G, Groote by de opgave zijner bronnen dit H. S. 
opnieuw heeft ter sprake gebracht ^). 

Inmiddels had er eene vreemde vergissing plaats gehad, 
wier gevolgen nog in onze kunstgeschiedenis voortduren. In 
den Overijsselsche Almanak voor 1845 was een stukje ge- 



*) Zie zijn Verslag omtrent eenig e handschriften enz. in Kist en Royaards, 
Archief voor kerkelijke geschiedenis, dL VI, blz. 275 — 302. 
2) Zie aldaar, blz. 344. 
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plaatst ^), welks titel luidde: »Uittreksel uit eene Erongk 
van het klooster te Windesheim". Let wel, het klooster te 
Windesheim; en dan wordt verder verzekerd 2; : »Velen der 
Broeders van dit Huis maakten hun werk om boeken af 
te sehrgven, dezelve te schilderen en aan anderen te ver- 
koopen, waarvan veelvuldig mentie gemaakt wordt in voorschr. 
boek". T)it nu berustte op een misverstand. Een vroeger 
eigenaar van onze Kroniek, de Heer Royer, Secretaris van 
het Hof van Holland, had haar ter leen gegeven aan M'. 
Jac. Visser. Deze had haar beschouwd als betrekking heb- 
bende op het klooster te Windesheim, en er met zeer ge- 
brekkige kennis van middeleeuwsch schrift en middeleeuwsche 
verkortingen (zoodat h^ b^v. de x b^ herhaling als p las, 
en een gebruikel^k teeken voor »videlicet" als het getal 18 
aanzag) uit aangeteekend, wat hem voor z^ne Antiquitates 
typographicae kon dienen ^). Molhuysen, die 's mans schrif- 
tel^ke nalatenschap had leeren kennen, gaf de genoemde 
aanteekeningen in den door hem geredigeerden Almanak 
uit *),^ en het scheen eene besliste zaak, dat men te Win- 
desheim boeken voor geld had afgeschreven en verlucht. 
Zelfs de namen der beste kopiisten eu der ^verigste Illu- 
minatoren waren thans bekend. Z^ heetten Gozewgn Here, 
Gerard van Vollenhove, Hendrik Wachtendonk, Hendrik van 
Herpen en anderen. Deze gingen uit den Overijsselsche 
Almanak over in de Geschiedenis der Christelijke Kerk in 
Nederland vóór de Hervorming °), en daaruit in Neder" 
lands Schilderkunst van D'. van Vloten ^). Gelukkig liet 
laatstgenoemde Hendrik van Herpen onvermeld; de ware 
naam toch is Hendrik van Herxen. Daarentegen maakte 
hg van Gozewgn Here en Gerard van Vollenhove, die in 



1) Zie aldaar, blz. 92—98. 

2) Bk. 93v. 

3) Zie dit alles op blz. 93. 

*) Dat het opstel door Molhuysen is geschi-even, zegt Delprat op de 
bovengenoemde blz. 344. 

») Zie aldaar, dl. H, st. iii, blz. 190. 

«) Zie aldaar, blz. 58. 
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de Kroniek slechts als »boni scriptores" voorkomen, mannen 
die zich toelegden op de kunst van het »verlichten". 

Doch ik keer tot de Kroniek zelve terug i). Zi] vormt 
H. S. n°. 346 van de Koninklijke Boekery te 's Gravenhage, 
en beslaat vgf en zestig ongepagineerde bladen papier in 
zeer klein quarto, beschreven met eene fraaie hand van 
omstreeks het jaar 1500. Een stevige hoornen omslag met 
klep strekt tot heilzame beschutting, en draagt in letters 
uit het begin dezer eeuw het volgende opschrift: »Patris 
Jacobi de Trajecto Narratio de Origine et Progressu Oon- 
gregationis Religiosae, Praes. Florentio in Zwolla, & de 
Monte S.tae Agnetis propé ZwoUam. &c. Mss. in perg.o"'. 
Dat dit » Praeside Florentio^' uit verwarring met het Deven- 
tersche Fraterhuis moet zijn ontstaan, ligt voor de hand; 
dat er betreffende het klooster op den S. Agnietenberg 
slechts in het voorbijgaan iets in het H. S. voorkomt ^), 
kan ik verzekeren; evenzoo, dat het »etc." door den inhoud 
niet wordt gerechtvaardigd, terwijl er bovendien geen spoor 
van vroegere samenvoeging met meerdere handschriften iu 
denzelfden omslag is te vinden. Hoogst waarschijnlijk heeft 
dit gansche opschrift zijn ontstaan te danken aan do om- 
standigheid, dat het H. S. met iets anders te zamen in een 
pakje is gebonden geweest, toen het, weinige jaren na den 
dood van zyn reeds genoemden eigenaar, in 1816 onderden 
hamer werd gebracht ^). 



^) fleeds bij het schrijven van mijn werk: Hel Klooster te Windesheim 
en zijn invloed, Utr. 1875, heeft zij mij gewichtige diensten bewezen, o. a. 
voor de chronologische berekening van Groole's leven, waardoor het ver- 
rassend resultaat is verkregen, dat de man, dien men zich allicht zou 
voorstellen als jaren lang predikende, zijne openbare loopbaan in weinig 
meer dan drie en een half jaar, d. i. van omstr. 1 Jan. 1380 tot omslr. 
1 Oct. 1383, heeft volbracht. Zie a. w. dl. I, blz. 22, noot 5. 

2) Namelijk op fol. llr en 46^. De eerstgenoemde plaats is intusschen 
niet onbelangrijk, wijl zij iets aangaande Thomas a Kempis bevat. Zij 
luidt aldus : iripse venerabilis vir [dominus henricus utenholte, qui 
vicinus noster erat] fecit nobis sen domui nostre scribi a deuoto monacho 
thoma kempis in monte sancte agnetis totam bibliam, que adhuc est 
optima nostra in rotunda scriptura". 

3) Volgens vriendelijke mededeeling van ons medelid Campbell blijkt 
uit het Register der aankoopen van de Koninklijke Bibliotheek het 
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Nauwel^ks doet meu den hoornen omslag open, of daar 
treedt op een stuk van een oud perkamenten missale, dat 
als schutblad dient, de handteekening » J. T. Royer" i) met 
de bgvoeging »Constanter" voor de oogen. De eerste be- 
schrevene bladzijde begint in roode letters aldus: »Incipit 
narratio do inchoatione status nostri et deinde de fratribus 
hüius domus nostre autore domino Jacobo traiecti alias 
voecht ^) seniore nostro Ixxxario". Het werk loopt van 
fol. 1 tot bovenaan fol. 65 met dezelfde gelykmatige hand 
voort, d. i. tot op den dood van zekeren broeder op 17 Sep- 
tember 1487. Dan echter volgt met eene geheel andere hand 
de levensbeschrgving van nóg een broeder, die op 4 Fe- 
bruari 1489 is gestorven. Hierop afgaande zou men geneigd 
z^n, het H.S. in zijn eersten staat tot omstreeks 1488 te 
brengen. Dit zou evenwel onjuist wezen. Immers op fol. 
50v wordt broeder Johannes Koechman vermeld met de bg- 
voeging, dat hij later de zesde Rector van het huis is ge- 
worden 3). Naam en bijvoeging zgn kennelgk van dezelfde 



volgende: „Cat. floyer bij Scheurleer te 's Gravenhage 1 April 1816. 4". 
n". 899. 2 MSS. waarvan eenhist .van het Klooster Windesimperg. /l. — " 

*) D. i. M'. Jean Theodore Royer, overleden te 's Gravenhage in 1808. 
Zie V. d. Aa, Biographisch Woordenboek, Haarl. 1852, dl. X, biz. 167. 

*) Ook in den tekst komt hij ergens (foL 47"^) met denzelfden naam 
en dubbelen toenaam voor als //honim collector". Overigens wordt zijn 
naam meer dan eens genoemd, bijv. fol. 32^, 50^, 65«'. 

*) Ziehier de namen der mij bekende Rectors (verg. Lindebom, Historia 
episcopatus Daventriensis, Col. Agr. 1670, p. 305 seq.): 1. Gerard 
Scadde van Calcar, als Rector aangesteld bij den aanvang van het 
huis in 1396 (fol. 6r), en gestorven op zes en dertigjarigen leeftijd, 23 
Dec. 1409 (fol. 10^) ; 2. Dirk Hermans z. van Herxen, op negen 
eu twintigjarigen leeftijd gekozen in de eerste dagen van 1410 (fol. 10^), 
en zes en zeventig jaren oud gestorven, 21 Maart 1457 (fol. 31' — 31^; 
zie aangaande dezen zeer merkwaardigen man en zijne schriften mijn 
Windesheim, dl. I, blz. 88, noot 6, 89, noot 1, 238, noot 2, en elders); 
3. Albert van Calcar, gekozen 24 April 1457 (fol. 35r), gestorven 
4 Mei (fol. 50r); 4. Hendrik van H e r x e n, na reeds zeven en 
veertig jaar Procurator van het huis geweest te zyn (57'), tot Rector 
gekozen in April 1457 (fol. Sir), gestorven 30 Oct. 1487 (fol. 62v)j 
5. Lodewijk van Bazel (fol. 50^; verg. ook 65'), volgens Linde- 
bom (1.1. p. 306) gestorven (?) in 1500 ;6. Johannes Koechman 
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hand, die al het andere geschreven heeft. Nu is de genoemde 
Koechman niet vóór 1500 als Rector opgetreden. Bygevolg 
kan fol. 50v, en daarmede het geheele H.S, in zgn eersten 
staat, niet hooger opklimmen dan tot dat jaar. 

Wat is het, een autograaf of eene kopie? Delprat zeide: 
»Misschien is het wel een autograaf' i). Wat mij betreft, 
ik beschouw het als eene kopie. Vreemd toch zou het zgn, 
dat een tachtigjarig man eene zóó kloeke, gelgkmatige hand 
van schreven had gehad, maar nog vreemder, dat de rubri- 
cator hem aan het hoofd van z^n eigen handschrift zou 
hebben aangeduid als »senior noster octogenarius". 



Dit over de Kroniek. Thans over het Fraterhuis, van 
welks bewoners gedurende een tgdperk van meer dan negen- 
tig jaren zg bericht geeft. 

Maar gaat het wel aan, te spreken van het Fraterhuis 
te Zwolle? Waren er niet twee, een oud en een nieuw, of 
een arm en een rijk? Is er, sinds Van Hattum aan de ge- 
noemde stad twee Fraterhuizen heeft toegekend ^j, voor 
één dier beiden niet iets beleedigends in, te worden behan- 
deld, alsof het nooit heeft bestaan? Welnu, beiden hebben 
bestaan, maar het zoogenaamde »Arme Fraterhuis" is geen 
Fraterhuis in de geschiedkundige beteekenis van het woord 
geweest. Dit leert ons het H.S, ; dit blijkt zelfs, wanneer 
de oogen er eenmaal voor geopend z^n, uit de oorspronke- 
Igke stukken, die Van Hattum als tot staving van het 
tegendeel heeft doen afdrukken ^j. 

Ziehier, wat ik pp grond van allerlei in het H.S. ver- 
spreide gegevens als den waren staat van zaken meen te 



(fol. 50^) of Kockraan (Lindebom, LI.). De verdere Rectors zijn on- 
bekend tot op Frederik Wachtendonk, die omstreeks 1570 het 
huis bestuurde (zie v. Hattum in zijn zoo aanstonds te noemen werk, 
dl. V, blz. 188, 189). 

1) Zie Kist en Royaards, Archief, t. a. p. blz. 278. 

2) Zie zijne Geschiedenissen der stad Zwolle, Zwolle 1767, dl. V, blz. 
184—191 en 192—202. 

») Zie t. a. p. bb5. 188—191. 
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mogen beschouwen. Er was te Zwolle eigenlek slechts één 
Fraterhuis, werkelgk bewoond door Broeders van het 
gemeenschappel^ke leven, met een Rector aan het hoofd. 
Het was tusschen 1394 en '96 gebouwd uit de ruime beurs 
van den edelman Meinold van Windesheim, zóó hecht en 
sterk, dat het eene eeuw later nog het voornaamste huis 
der Broeders was, en zóó groot, dat het den naam van 
»Domus major" droeg i). Dit »major" onderstelt een »minor'^ 
en het »Minor domus" of »Parva domus" ontbrak dan ook 
niet; het stond er naast ^). Tot 1398 was het bewoond 
geweest door den priester Hendrik Foppensz. van Gouda, 
een leerling en vriend van Gerrit de Groote, een byzonder 
navolger van diens devotie, en, evenals hij, een »solennis 
praedicator" ^). Deze had er zich op Groote^s verlangen 
gevestigd, om er, naar de gewoonte der vromen in die da- 
gen, minvermogende jongelieden in te herbergen, die op de 
destgds bloeiende stadsschool hun onderwas ontvingen *), 
maar wier godsdienstig» zedelgke vorming door hemzelven 
behartigd werd. Toen Heer Hendrik in het genoemde jaar 
1398 broeder des gemeenschappelijken levens werd en zijne 
goederen aan het Fraterhuis schonk, veranderde hg de be- 
stemming zgner woning. In plaats van scholieren zouden 
er voortaan jonge geestelyken en devote jongelingen worden 
gehuisvest ^). Eén der Broeders stond als »Procurator" aan 

1) Alles ontleend aan fol. é^ — 5^. De burgers spraken van ^het Kler- 
kenhuis" (zie de oorspronkelijke stukken van 1403 en 1409 in het Ar- 
chief voor de Geschiedenis van het Aartsbisdom Utrecht, Utr. 1875, dl. II, 
blz. 243, 251). Later lieettc het in de wandeling óók wel »Heer-Dirk- 
van-Herxenshuis" (zie beneden). 

2) ^In domo vicina, que dicebatur parua domus fratrum" (fol. 33'). 
^Procurator domus vicine, que dicitur parua domus" (fol. 44»"). 

3) Zie over hem, behalve ons H.S., ook Thomas a Kempis, Chronicon Montis 
S, Agnetis (achter het Chronicon Windesemense), Antv. 1621, p. 168 seq. 

*) Zie over deze school en haren ^oortreffelijken rector Johan Cele, 
eveneens een bijzonder vriend van Gerrit de Groote, beneden. 

*) Alles ontleend aan fol. Iv, 2v, 3'— 3^, 9v. De bewoners heeten 
nu eens ^clerici", //clerici juvenes" of //clerici bonae voluntatis" (fol. 18', 
45^, 58v, SQ'), dan eens ^rjuvenes" of #juvenes devoti" (fol. 60"^, 61'), 
dan weer j»scolares", //juvenes scolares" of ^clerici scolares'' (fol. 19v, 29', 
32r, 33', 35', 44r, 415', 52v). Uit dit laatste blijkt, dat er ook jonge- 
lingen in werden gehuisvest, die de stadsschool nog niet hadden afgeloopen. 
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hau hoofd ') ; een ander moest als kok Toor hun maalt^d 
zorgen ^). Van één dier koks staat vermeld^ dat hg voor 
vgftig jongelieden had te koken ^). Hierait bl^kt onge- 
zocht, hoeveel personen er ongeveer woonden in het belen- 
dend perceel, dat, in tegenstelling met het Fraterhuis zelf, 
het »Kleine huis" heette *). 

Dit »Kleine huis** is echter niet, wat reeds in stukken uit 
de 10de eeuw, en op grond daarvan ook door Van Hattum, 
het »Arme Fraterhuis" is genoemd. Dat lag een weinig 
verder, maar het droeg een naam, die heel iets anders aan- 
duidt, dan men oppervlakkig zou denken. Het was geen 
»Domus pauper", maar een »Domus pauperum". Onder 
dien naam komt bet in ons H.S. b^ herhaling voor. Yan 
het door de Fraters voor arme scholieren bestemde huis 
heeffc de spraakvormende gemeente waarschijnlijk eerst een 
»Armen-fraterhuis", maar spoedig daarna het »Arme Fra- 
terhuis" gemaakt ^), en uit de genoemde oorspronkel^ke 
stukken uit de 16^0 eeuw blijkt, dat ook de leden der 
Vroedschap, ofschoon zeer wel mét de goede fondsen van 
hot gesticht bekend, van »het Arme Fraterhuis'' spraken ^). 

Dat uu dit »Domus pauperum" (want zóó zal ik het tot 
voorkoming van misverstand noemen 7) in de helft der 15^^ 
eeuw bestond, is zeker ^j; doch meer dan waarschgnl^k 
hoofb het vele jaren vroeger bestaan, want reeds omstreeks 



») ï\il 44p, -lor, 46V, 60v. 59^ 60^, 61'. Zie ook v. Hattum, t. a. p. 
bl». 188, 189, 191. 
«) Fol. 19s 44r, 45s 50^ 60v. 
») Fol. U\ 46t. 
<) Fol. 5S 18r, 33p, 44p, 44t. 45^, 60^, 65p 

«) Evcnïop noemde men b\jv. te Amsterdam en teUtrecht het kerkhof, 
WAHT gestrafte misdadigers, zelfmoordenaars enz. b^raven werden^ niet 
het #Kllcndigon-kerkhor*, maar het #£llendige Kerkhof*. Zie Wagenaar, 
Jmnfert/ifm, foL uitg., Amst 1760, st. II, blr. 108, en Liefland, Utrechts 
rt#i/^f»iV, 1857, bU 143, 143. 

«) Zie >% Uattum, t a, p, bU. 1S8, 189. 

Î) Op fol 60^ heet het by uitxondering #Domus [>auperum clericonim". 

^) Hot komt omstreeks dien t^d meermalen in ons H.S. voor, bgr. 
H. 31^ 34S 41s 47s 4SS 49^ voorts foL 50s 59s 60^, 64s 65r. 
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1450 werd het voorste gedeelte er van vernieuwd ^). Mag 
ik eene gissing wagen, dan zal het zgn opgericht in den- 
zelfden tijd, waarin het »Parva domus" tot eene woning 
voor jonge geestelijken werd ingericht Het kan toch niet 
in den geest van Hendrik Foppensz. hebben gelegen, z^n 
huis aan de Broeders af te staan en de bestemming er van 
te veranderen, indien niet op andere wgze voor zgne min- 
vermogende scholieren werd zorg gedragen, en ook de Broe- 
ders zelven kunnen dat niet hebben gewild. Zoo zou dan 
dit »Domus pauperum" tot omstreeks 1400 moeten worden 
gebracht. 

Dat het voorts onder het bestuur der Broederen stond, 
blykt óók alweer uit ons HS. Aan één hunner droegen zy 
het »regimen" op 2). Deze voerde dan, evenals het hoofd 
van het »Domus parva", den titel van »Procurator"^). 
Ook moeten zij het beheer over de goederen hebben gehad. 
Zg toch waren het, die in de 15de eeuw het gebouw veel 
verbeterden ^); zy, die in het begin der 16de eeuw een nieuw 
en zeer groot gesticht, een »magnificentissimum Contuber- 
nium", een »egregium Collegium", voor de arme scholieren 
deden verrijzen^); zij ook, die omstreeks 1570 aan den 
Magistraat moesten beloven, dat de Procurator van het 
huis of voor den Raad of voor het Kapittel rekening en 
verantwoording zou doen ö). 

Deze inmenging van de Vroedschap in de zaken van het 
> Domus pauperum" schgnt op zichzelve reeds bewijs genoeg, 
dat het wel door de Broeders werd beheerd maar niet be- 
kostigd, wel onder hun bestuur stond, maar niet hun eigen- 
dom was. Doch er is meer, waardoor dit volkomen wordt 



1) Pol. 34V. 

2) Pol. 59^, 64v, 65'. 

3) Pol. 31v, 34v, 41r. 

4) Pol. 65'. 

**) Zie Liiadeborn, l. 1. p. 382. De aldaar genoemde Gerardus Lis- 
trius leefde in de eerste helft der Ißde eeuw (zie Poppens, Bibliotheca 
Belgica, Brux. 1739, pars I, p. 354). Uit de omstandigheid, dat één zijner 
werken in 1520 te Zwolle werd uitgegeven, maak ik op, dat hij omstreeks 
dat jaar in genoemde stad werkzaam was. 

«) Zie V. Hattum, t. a. p. blz. 187—189. 
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bevestigd. De goederen van het huis heeten »armen-goe- 
deren" 1) ; de renten en opkomsten worden beschreven als 
»den armen klerken toebehoorende" ^), en zelfs de Utrecht- 
sche bisschop, Frederik van Baden, toen hg in 1513 (d. i. 
waarschijnl^k bij gelegenheid der oprichting van het straks 
genoemd »magnificentissimum Contubernium") aan de Broe- 
ders een gunstbrief verleende, waarbg de jeugdige bewoners 
geheel onder hunne gehoorzaamheid en bestiering, en de 
inkomsten naar goeddunken en welgevallen onder hun beheer 
werden geplaatst, bleef niet in gebreke, bij dit laatste te 
voegen: »edoch tot voordeel der arme scholieren" ^). Zie ik 
wel, dan was het »Domus pauperum" te Zwolle eene vrome 
stichting, door de weldadigheid van éénen of meerderen tot 
stand gebracht*), om aan minvermogende knapen, die de 
stadsschool bezochten, huisvesting en voedsel te verleenen, 
doch met de bepaling er bij, dat zij door de Broeders des 
gemeenschappel^ken levens zou worden bestuurd en beheerd. 
Als godsdienstig-zedelijke inrichting stond zg dan onder 
het oppertoezicht van den Bisschop ; als inrichting voor 
armen kon zg zich niet geheel onttrekken aan dat van de 
Regeering der stad. 

Hiermede meen ik genoeg te hebben gezegd, om het 
»Arme Fraterhuis", dat nu honderd- vier jaren als een Fra- 
terhuis in de historische beteekenis van het woord is aan- 
gemerkt ^), weer te doen worden wat het waarlgk was, 
een »Domus pauperum'\ AUeenlgk voeg ik er bij, dat het 
in 1579 nog vijf en veertig »pauperes" telde, » die slaapplaats 
hadden met scharrebier, en in de keuken werden onderhou- 
den''; voorts zes »portionisten", die wekelijks drie maaltijden 
kregen, en drie »jongens" in den kost, die elk twee en 
dertig of drie en dertig goudgulden betaalden ^). 



M Zie V. Hattum, t. a. p. blz. 189. 

2) t. a. p. blz. 190. 

3) t. a. p. blz. 187. 

*) Op fol. 60^ is sprake van een legaat van vier ponden 'sjaars aan 
dit buis. 
*) Het 5de deel van v. Hattnm's werk versebeen in 1775. 
^) Zie v. Hattum, t. a. p. blz. 191. 
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Ongevoelig zgn wg reeds in het inwendig leven der Fra- 
tejhuizen doorgedrongen. Om er het ware karakter wèl van 
te begrijpen, moet men tot den allereersten oorsprong terug. 
Het was een gemeenschappelijk leven, een »vita communis", 
een heilig communisme Samen wonen, samen werken, van 
het Terdiende samen gevoed en gekleed worden, doch be- 
paaldelijk met het doel, om, ieder voor zich en allen voor 
elkander, te arbeiden aan de vroomheid van het hart en de 
braafheid van het gemoed, dat was hetgeen de Broeders, 
uit vrees van door de wereld besmet en van hunne eeuwige 
belangen afgetrokken te worden, beoogden. 

Tot zulk een gemeenschappelgk leven zijn leeken, geeste- 
Igken en priesters evenzeer geschikt, en het is opmerkelijk, 
hoe sterk althans in de eerste tijden het leeken-element in 
deze vr^e vergaderingen is vertegenwoordigd geweest. Dat 
het in de talrijke Zusterhuizen zoo was, spreekt van zelf, 
maar ook de Fraterhuizen strekken, meer dan men opper- 
vlakkig denken zou, ten bew^ze. Ons H.S., dat niet alleen 
over het Zwolsche huis handelt, maar tevens de oprichting 
en inrichting van eene menigte dergelijke gestichten be- 
spreekt, en daarbg natuurlgk veel bekends maar ook veel 
onbekends mededeelt, kan er van getuigen. Wie zgn de 
eersten, die in 1384, eerst binnen, daarna buiten Zwolle 
een gemeenschappelijk leven gaan leiden? Drie leeken; en 
eenige andere leeken, benevens de moeder van één hunner, 
eene bejaarde weduwe, sluiten zich bij hen aan i). Wie 
l)eginnen het in 1406 te Albergen, tusschen Almelo en 



1) Fol. 2r. Verg. Thom. a Keinpis, Chron» Mont. S. Agnetis, p. 2 seq., 
en zie den brief van 5 Juli 1384, waarbij zij hun huis en erf aan Gerrit 
de Groote* verkoopen, afgedrukt in het genoemd Archief van het Aarts- 
bisdom Utrecht, t. a. p. blz. 218 — 221. Gelijk bekend is, vestigden deze 
Broeders zich weldra buiten de stad, en gaven daar aanleiding tot het 
later zoo vermaarde klooster S. Agnieteaberg (zie over dit klooster mijn 
Windesheim, dl. III, blz. 33—38). Hun oorspronkelijk huis lag bij het 
Begijnhof, naast het reeds genoemde huis van Hendrik Poppensz. van 
Gouda. Dit laatste werd het #Domus minor", waarin jonge geestelijken 
woonden; het eerste de daarbij behoorende keuken en kamer voor den 
kok (fol. 2r). 
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Ootmarsum? Twee landlieden; en de Rector van het Zwol- 
sche huis, wiens bijstand z^ inroepen, zendt hun eenige 
leeken, een leekebroeder, een geestelgke en een priester 
toe 1). Wie richten in 1407 te Hulsbergen b^ Hattem een 
Fraterhuis op? Twee wevers en een geestelgke, die van 
denzelfden Rector denzelfden leekebroeder ter hulp ontvan- 
gen, totdat z^ genoeg vermenigvuldigd z^n^ om hem te 
kunnen ontberen ^). Wie sticht S. Johanneskamp bij Vol- 
lenhove? Een blinde leek; en bg z^n dood omstreeks 1415 
bestaat de gansche bevolking van het huis uit leeken, en 
eerst na vele jaren voert de toenmalige Rector in, dat het 
bestuur meer in handen van de priesters en geestel^ken, 
dan, gelgk tot dusverre, in die der leeken zal zijn ^), 

Dit leggen van het zwaartepunt in de priesters en gees- 
tel^ken werd van lieverlede de algemeene regel, zelfs daar, 
waar het vroeger anders was geweest. Eene vaste getals- 
verhouding voor de drie soorten van bewoners was er niet *). 
Wat het Fraterhuis te Zwolle betreft, — toen de eerste 
Rector aldaar, Gerard Scadde van Calcar, die zelf priester 
was, in 1409 aan de tering overleed ^), bleven er nog 
vier priesters, vier geestelijken en twee leekebroeders over ^), 
en onder degenen^ di« in 1432 na de zevenjarige uit waking 
der Fraters ten gevolge van het Utrechtsch schisma 7j, 



^) FoL 7^. ^GTg. Albergensia, Verzameling van stukken betrekkelijk het 
klooster Albergen, uitgegeven door de »Vereeniging tot beoefening van 
Overijsselsch regt en geschiedenis**, Zwolle 1878, blz. 1 — 4. 

2) EoL 6v— 7'. 

3) Fol. 18'— 19r. 

*) Zie Hirsche, a. a. O. S. 712, tegen de bewering van Delprat, 
a. w. blz. 247. 

**) Evenals onder de Windesheimers (zie mijn WindesAeim, dL I, blz. 
288; dl. II, blz. 294) kwam ook onder de Fraters te Zwolle de tering 
meermalen voor (fol. 10', lOv, 48^—49»'). Evenzoo het graveel (fol. 17s 
45V, 50', 64'; Windesheim, dl. I, blz. 176, noot 6). Vaak werd de stad 
en het hids door de pest bezocht (fol. 59'; zie ook 44', 46v, 60', 60^). 
Eens stierven daaraan tien Broeders binnen den tijd van twee jaren 
(fol. 19'). 

«) Fol. lOv. 

7; Zy duurde van 1425 tot *32 (fol. 22v). Zie voorts beneden. 
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uit Doesburg naar Zwolle terugkeerden, waren, met inbegrip 
van den Reetor, twaalf niet-leeken en vier leeken i). 

Maar leek of niet, allen werkten voor hun brood en 
streefden naar de voortdurende ontwikkeling van hun gees- 
tel^k leven. Hoe ernstig men het met die werkzaamheid 
nam, blykt óók alweer uit ons H.S. Als de schrijver bezig 
is te verhalen van den tweeden Rector, den uit zeer rgke 
ouders gesproten Dirk van Herxen, vervolgt hij aldus: »En 
ofschoon ons huis met hem groot grondbezit verkreeg, wilde 
hg, als een beoefenaar en vriend der armoede, nochtans 
niet, dat de Broeders minder of trager werken, of fijneren 
weelderiger leven zouden. Ja zelfs, hij en de Broeders 
maakten uit devotie de bepaling, dat z^ voor ons huis niet 
meer inkomsten wilden hebben dan tot een jaarlijksch bedrag 
van honderd Fransche schilden, opdat zg altgd gedwongen 
zouden zijn, ook van den arbeid hunner handen te leven, 
en opdat zg in te grooter ootmoedigheid en innigheid ^) 
bleven zouden ; hetgeen wg echter" — zoo voegt de schrg- 
ver er bij — »wegens de onvruchtbaarheid van den grond, 
grooter gastvrijheid en meer armenbedeeling thans anders 
hebben toegestaan. Te zijnen t^de" — zoo gaat hg dan 
verder voort — »leefden onze Broeders vrg sober en werk- 
ten zeer getrouw, zoodat wij toen meermalen andere arme 
huizen hielpen door tegemoetkoming in vele zaken. Evenzoo 
vertoonde destijds elk der Broeders alle Zaterdagen zijn 
schrijfwerk; een teeken op de laatste bladzijde duidde aan, 
hoever hg den vorigen keer gekomen was, opdat men zou 
weten, hoeveel ieder in de week had geschreven'' 3). 

Wat er in deze woorden merkwaardigs is, bemerkt ieder 
terstond. Maar ook op hetgeen tusschen de regels te lezen 
staat, mag de aandacht weleens worden gevestigd. Men 
leefde in de Fraterhuizen niet uitsluitend van het eigenhan- 



Fol. 23v-.24r. 

') Zie over de //ootmoedigheid'* beneden; over de /^inuigheid" Hirsche, 
Prolegomena, Bd. I, S. 70—88. 

») Fol. IS'. 
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£Gr T<T'f5tti:fe £*ixL Miiii: aam, 'Hûk çfaa, *sl ji!tfa£«£& aan ^). 
St^TL cvauzL 3ii»fi iktui«iL ïa. iisc ^iü TUL ut 'pi^ïtsrum. der 
aufi^rnKfaftta * W^ û«»t: w<tî auiik 'j^ rialr azii«n«i«. maak* 
lea ^ aaawaï» Taa mfiàip^-Mi BLj£Li2di^:f:£>i^ b«f alfs^cs« om 
XKiL Wï 'ÄLT*rf*iwiMi ^*r ït iwiiTifl- aaür -»«1 roigend 
gKftüh^n w^su bg SLh^::i^. ^ b^a'-n.'gai w<iisr kzikcàtekos ie 
mak«» ^. I>^ f»?v>j<Liïe. oci eZk«^!! Zft»ridc oa fit zien, 
\/f]0ff^ Mij«T is de w^<i^ bicâ ^ti&uu o&À«?iieIi de moge- 
Upcbeü. «ïat «r oi)k tragea en ^JkLfciiïzen o»iia^ «-^e Bhxderen 
x^ *;. H« rrg sobeze Ieren tiö iT*>ftz«a- wp?5 op een 
minder sober Tïàn Inter. Heii te- -^zec»» kooien ann aime 
hnizen weLeer. ricit in ziek. dat er than^ nïeï reel anne 
Iraizên meer z^n. ]faar genoeg. Wat v^ Lier ntsseh«! de 
legek hebben gelexen, staat werkel^ gesehreren in de 
gesebiedenis ran menig Fimtiaimîâ. 

Waarin Toorts de werkzaamheid der Broeders te Zwolle 
besiondf is ons reeds nit de aangehaalde plaats gebleken. 



O FoL 24r. 

^, Zw> deden r^f Broeders te scljk op 10 Juli 14Ù9 al^taad ran al 
kune lücmde pxótm ten behoere Tan iket Huis {iiedractea%ednikt 
in het ArekUf ram let Jart4i^Udm Utr^cài^ t. a. p. blx. âdO~252). Een 
ander Broeder schonk bg rçae opneininc op IS Febr. 141S al igoe goe- 
deren^ roerende en onroerende, teeenvoordise en toekoniende (ereneens 
a^gcdmkt aUaar, \Az. 2C3 — ?r<ï}. Een TcwrbeeM in den ronn van jaar- 
Içksche renten lerert het KS. fol. 63». Uit een en ander bl^kt, dat het 
broeder-worden de orerdraeht der goederen aan het Huis niet in zieh 
skwt; dit bleef eene fr^willige daad. 

*) Elk Eraterhnis had zgne eigene bepalingen en gewoonten. DeZwol- 
lehe rector Dirk Tan Herxen volgde die Tan zgn voorganger Gerard 
8eadde van Galcar, maar voegde er andere bj naar den eiseh der tijden, 
en nam nit de Beventersche een en ander over [UA. iS'; zie ook 18^). 
Bekend ^n de merkwaardige ,Excerpta ex Statntis Fratnim vitae com- 
rnnnis in nrbe Monasteriensi, Coloniensi et Vesaliensi" (bg Miraeos, 
Bjsgtlae et eomtUttwne» cUricorvm im congregatiome vir^ntirm^ Antr. 1638, 
p. 144 — 150), waamit de gansche huishouding dezer gestichten bl^kt. 

*) Daar waren er inderdaad. Als Dirk van Herxen hen betrapte, 
herinnerde hg hun, hoe er niet vergeeCs stond geschreven, dat de Joden 
het paaschlam haastig moesten eten, dat Maria haastelijk naar het ge- 
bergte week, dat Abraham haastig toeliep, dat Zacbeüs zich haastte om 
»f te komen, enz. (fol. 14^). 
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g kopieerden boeken. Dââr, waar het leeken- element tijde- 
Igk de overhand behield, verrichtte men natuurlijk anderen 
arbeidi Die twee landlieden te Albergen zullen wel zgn 
voortgegaan, den akker te bebouwen, en die twee wevers te 
Hulsbergen zullen hun weefgetouw wel niet hebben verla- 
ten ^). Maar als een geletterd man in die dagen met het 
werk zgner handen een stuk brood wilde verdienen, werd 
hg vanzelf verwezen naar het afschreven van boeken. Met 
dezen arbeid waren Florens Radewijnsz. en de met hem 
gemeenschappelijk levende geestelgken te Deventer terstond 
begonnen, in hun onderhoud te voorzien. Aan de leekebroe- 
ders, die in de gemeenschap werden opgenomen, liet men 
dan de meer grove huishoudelgke bezigheden, de keuken- 
zorgen en anderen arbeid over. Dit alles lag in den aard 
der zaak, en wg vinden het ook in ons H.S. ^;. Wat er 
destgds tot het maken van een boek behoorde, werd in het 
Fraterhuis te Zwolle verricht: men schreef af, bond in en 
verluchtte. De woorden »scriptura*', »ligatura'', »illumina- 
tura" — ik hoop de ooreu, die slechts aan klassieke klanken 
gewoon zgn, niet al te zeeir te kwetsen — waren er over- 
bekend 3). Wat de afschrgvers betreft, de één was een 
»bonus"*), de ander een » promptus" S) , een derde een 



') Volgens Delprat, a. w. blz. 115, was het werkelijk zoo. 

*) De leekebroeders te Zwolle kookten, bakten en brouwden; zij maak- 
ten kleederen en schoenen, bebouwden den tuin, enz. (fol. 17' — 17^). 

3) Pol. 12^. 

"*) Pol. -Or, 24V, 43^ 47^, 49^. Daarentegen waren er ook Broeders, 
die geen goede hand van schrijven hadden. 

*) Fol. 20^. Dat men, als het er op aankwam, in éénen nacht een 
geheel boek kon kopieeren, blijkt uit een niet onaardig voorval (fol. 
28')- Toen namelijk zekere Dominicaner-monnik te Groningen (blijkbaar 
de bekende Mattheüs Grabow; vsrg. mijn Klooster te Windesheim, dl. I, 
blz. 23nv; dl. 11, blz. 379) de Broeders des gcmeenschappelijken levens 
hevig op den kansel aangevallen en een boek tegen hen geschreven had, 
wisten eenigen hunner vrienden en begunstigers door tusschcnpersonen 
liet boek in handen te krijgen en zonden het aan den Zwolschen rector. 
Dirk van Herxen. Deze sneed het los, gaf elk zijner medebroeders een 
gedeelte, en zoo werd het in éénen nacht geheel afgeschreven. Den vol- 
genden dag ging het weer ingebonden aan den afzender terug. — Men 
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»fidelis scriptor" 1); de één een » optimns scriptor in rotunda 
et fractura^^ ^), de ander »in bastarda et rotunda scriptura*' *); 
Tan den één wordt verhaald, dat hy o a. een bybel in 
fractuur-schrift kopieerde, die, zooals wg reeds zagen, Toor 
vgf honderd goudgulden werd verkocht *) ; van den ander 
wordt opgegeven, wat al uitvoerige werken van kerkvaders 
en anderen hy afschreef ^} ; van een derde plachten de 
Broeders te zeggen, dat de boeken, door hem gekopieerd, 
op geen kar konden geladen worden; ^smans vingers ston- 
den dan ook naar het schreven; als hy de hand uitstak, 
trokken zg zich samen, alsof hg de pen hield ^). Voorts, 
wat de boekbinders aangaat, één Broeder was een »bonas 
ligator" 7jj een ander »in opere ligaturae exercitatus'' ^). 
En wat eindelyk de verluchters betreft, — onder hen munt- 
ten vooral uit, de in zoovele opzichten voortrefifelgke tweede 
ßector. Dirk van Herxen ^), broeder Hendrik Wachten- 
donk ^^), broeder x\rno]d van VoUenhove ^^j, broeder 
Herman van Coevorden ^^) en broeder Petrus Breet ^^)y 
welke laatste — ne irascatur Apollo — tevens was de 
barbier van het huis i*). 



merke intusscheu wel op, dat hetzelfde verhaald wordt aangaande den 
Deventerschen rector Grodfried van Meurs en diens Broeders (zie Busch, 
Chronicon WituUsemense, Antv. 1621, p. 547 ; verg. Delprat, a. w. blz. 54). 

ï) Pol. 64r. 

*) FoL 34'; vei^. ook 57^, en zie over de verschillende soorten 
van schrift mijn Windesheim, dl. 1, blz. 214, noot 3. 

») FoL 42^; verg. ook 64'. 

<) Fol. 57^. 

») FoL 54v. 

•) Fol. 24t. 

7) FoL 58^. 

8) Fol. 12v. 

») Fol. 12v. 
w) Fol. 42r. 
") Fol. 43'. 
13) Fol. 58v. 
") FoL 60'. 

") Nog van een anderen Broeder, die een goed schrijver was, wordt 
hetzelfde getuigd (foL 43v). Ongetwijfeld maakte vastheid van hand tot 
beiderlei arbeid bekwaam. Men stelle zich overigens de calligraphie en 
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Dit over den dagelîjkschen arbeid in het Praterhuis te 
Zwolle, ik mag wel zeggen in alle Fraterhiiizen, waar gees- 
telgken en priesters woonden. Dat men zich bg toenemen- 
den rijkdom dezer gestichten meer op de uitbreiding der 
eigene liberie dan op de vermeerdering van exemplaren voor 
den handel zal hebben toegelegd, en meer tijd dan vroeger 
aan eigen studie kan hebben gegeven, ligt voor de hand, 
en dat de wedstr^d met de weldra gevolgde boekdrukkunst 
ten voordeele van deze laatste moest uitvallen, behoeft geen 
betoog. Het is bekend, dat men toen in enkele Fraterhui- 
zen, zooals te Gouda en te Brussel i), de pen met de pers 
heeft verwisseld. Te Zwolle deed men dit niet. Uit ons 
H.S. bl^kt alleen, dat er omstreeks 1475 geene geringe on- 
eenigheid over gedrukte boeken, d. i. waarsch^nlijk over het 
al of niet aankoopen van zulke boeken voor de eigene bi- 
bliotheek, in het huis bestond. De >librarius" toch, die in 
het genoemde jaar stierf, zeide op zgn ziekbed tot zijn ver- 
moedelijken opvolger: »Lieve broeder, het spgt en berouwt 
mg, »quod tam multis implicavi me occasione librorum im- 
pressorum^*. Daarom vraag en raad ik u, dat g^ u van 
dat tumult geheel onthoudt zoo menigvuldige verstrooiingen 
afsn^dt, en zorg draagt meer kalm te wezen*' 2). 

De werkzaamheid der Broeders moge in de allereerste 



de illumineerkunst in de Fraterhuizen eer sober dan weelderig voor (zie 
mijn Windesheim, dl. II, biz. 229v). — Dat er omstreeks 1480 in het 
//Kleine huis" een zeer vroom jongeling, Johannes van Keulen, woonde, 
die vroeger //pictor optimus et aurifaber** was geweest, schijnt veel meer 
invloed op de geestesrichting van zijn naasten medebewoner, den later 
zoo beroemden Wessel Gansfort, dan op de kunstontwikkeling der Broe- 
ders te hebben gehad (zie foL 45'). — "Van nóg een voormaligen goud- 
smid, die tot de Fraters zelven behoorde, is sprake op foL 41**. 

*) Zie Delprat, De Broederschap van Q, Groote, 2de druk, blz. 123v, 
179, en vooral ook ons medelid Campbell in zijne Annales de la typo^ 
graphie Néerlandaise au XV* siècle, La Haye 1874, p. 543 — 546. De 
drukpers der Broeders te 's Hertogenbosch schijnt onbeduidend te zijn 
geweest (zie Delprat, a. w. blz. 130v) ; die van de Broeders te Leuven 
zal wel niet anders dan in verbeelding of bij overlevering hebben bestaan 
(zie mijn Windesheim, dl. II, blz. 196—198). 

2) Fol. 48', 
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plaats hebben gestrekt, om hen van het noodige voor hun 
levensonderhoud te voorzien, zg had daarenboven nog een 
zijdeliugsch nut, dat genoegzaam is aangewezen, wanneer 
ik herinner, dat de luiheid des Duivels oorkussen is. Intus- 
schen, z^ was en bleef slechts middel. Het eigenlek gezegd 
doel der Fraterhuizen was geen ander dan de godsdienstig- 
zedel^ke volmaking van allen, die er in werden opgenomen. 
Men nam er zgue kerkelijke plichten nauwgezet in acht, en 
trachtte voorts door persoonl^ke oefeningen en onderlinge 
vermaningen in het goede te vorderen. Voor deze oefeningen 
stonden bepaalde uren, die men peinzende, biddende, le- 
zende, schr^vende, studeerende of op andere nuttige w:gze 
doorbracht i). Om ons ook nu weer bg het Zwolsche fra- 
terhuis te bepalen, de één hield er vele gebeden en devo- 
tiën ^), de ander las er ijverig in heilige schriften ^), een 
derde oefende zich in het lijden des Heeren *), een vierde 
bepeinsde de vier uitersten des menschen ^), en een vgfde, 
wien de daartoe bestemde tgden te kort schenen, placht te 
zeggen: »Ik weuschte, dat w^ twaalf of dertien feestdagen 
achter elkander hadden, om ons bezig te houden met God !" 
Hg was dan ook gewoon, onder zyn werk den Rozenkrans 
van Maria, en onderweg de Vigiliën of de Zeven Psalmen 
te lezen ^). 

Bg deze persoonlgke overdenkingen kwamen de gezamen- 
Igke collatiën, d. i. de stichtel^ke toespraken onder den 
maalt^d. De twee begrippen, door het ééne woord »coUatio" 
uitgedrukt, bestaan nog, wat het zinnel^ke betreft, in het 
Fransche > collation'% en wat het geestel^ke aangaat, in het 



») FoL 46', 48v, 52v, 64'; verg. ook 27r. 

2) Pol. 26v. 

3) Eol. 52v. Zie over het begrip van //heilige schriften" in die dagen 
mfln Windeskeim, dl. I, blz. 43. 

4) Eol. 30'. 

I) Eol. 33r. 

«) Fol. 32^. Het algemeen verspreide gebedje #Maria, mater gratiae" 
etc., waarover ik in mijn Windesheim, dl. II, blz. 260v heb gehandeld, 
was ook in het Zwolsche fraterhuis bekend (fol. 59v). 
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Fransche »conférence'' i). Deze collatie nu werd in het 
Zwolsche fraterhuis des middags te twaalf nren en later op 
den dag, waarsch^nlyk des avonds te zes uren, gehouden ^). 
De Bectors gaven daarenboven meermalen, vooral op de 
feestdagen, soms voor de Broeders alleen, soms ook voor het 
publiek, afzonderl^ke coUatiën, exhortatiën en ammonitiën 
ten beste ^), gelyk w^ straks nader zullen zien. 

Niet altyd echter — het' doet mg leed, er dit te moeten 
bgvoegen, maar tot kennis van het inwendig leven der 
Fraterhuizen is het onmisbaar — niet alt^d bleven de 
oefeningen in godsvrucht en deugd binnen de rechte perken. 
Ook ons H.S. gewaagt te dezen opzichte van overdrgvingen 
en ziekel^kheden, waarvan ik tot verontschuldiging alleen 
zeggen kan, dat z^ tot de toenmalige vroomheid behoorden ^J 
en in andere Fraterhuizen, met name ook in het Deventer- 
8che^), vooral niet minder werden gevonden. 

Men oefende zichzelven, en werd door anderen, bepaal- 
delgk door den Rector, geoefend % De voortrefifelgkste 
Rector van het huis, de meergenoemde Dirk van Herxen, 
wist z^ne onderhoorigen, niet het minst ook de nieuwelin- 
gen onder hen, wel tot gehoorzaamheid te kragen 7). 
Toen één dezer laatsten^ de Zwolsche kapelaan Hendrik van 
Heusden, zyn proeftiyd had^ beyverde pater Dirk zich, hem 
veelvuldig te vernederen, opdat er het schuim van zijn vroe- 
ger bestaan zou afkooken (»ut scoria priscae conversationis 



*) Verg. Hirsclie in de bovengenoemde Real-Encyklopädie, a. a. O. 
S. 709. 

») #Hora duodecima et de sero" (foL gö'; zie ook 38v, 45'). De #coena" 
had 's avonds te zes uren plaats (fol. 47'). 

', JTol. 25r, 35v, 38', 53'. Van den vierden Rector, Hendrik van 
Herxen, wordt verhaald, dat hij bijzonder gaarne coUatiën en ammonitiën 
voor de jongelingen, d. i. voor de bewoners van het irKleine huis", hield 
(foL 63'). 

<) Zie mgn Windesheim, dl. I, blz. 37, 181—192; dl. II, bk. 283— 297. 
5) Zie Dumbar, Analectu, Dav. 1719, tom. I, p. 12—283 passim. 
«) FoL 52r. . 
7) Fol. 15^, 24^, 5l^— 52'. 
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suae excoqueret" ^). Eens deed hg hem openl^k uit de 
Aa by de Markt een emmer water scheppen en naar huis 
dragen. De lieden^ die het zagen, hadden medeleden met 
hem en wilden het voor hem doen. Maar hij weigerde en 
deed het zelf. Op een anderen t^d moest h^ hetzelfde nog 
eens verrichten en daarenboven in de nabijheid van de 
Markt mosterd halen. Toen liep hij met den emmer in de 
ééne, en met het mosterdpotje' in de andere hand. >En", 
voegt de schrgver er b^, »in deze en dergelgke, zelfs har- 
dere zaken oefenden de Broeders zich destijds, om zichzelven 
en de wereld te overwinnen, ten einde te leeren, onvoor- 
waardel^k in alles te gehoorzamen'' ^). Dit doel werd dan 
ook bereikt. Kector Dirk kon, om zoo te zeggen, met de 
Broeders doen, wat hg wilde. Verwonderde iemand zich over 
hetgeen zg deden, dan was het antwoord: »De Pater heeft 
het gezegd ; vraag niet verder" S). Als een der besten uit 
hun midden, de ^verige afschr^ver, van wien men zeide dat 
hij meer dan een karre vracht boeken had gekopieerd, zijne 
buien van droefgeestigheid had en tot hem kwam om getroost 
te worden, gaf h^ hem soms voor troostredenen disciplien 
met de roede, »dimittens eum per hoc consolatum et a 
tristitia recreatum'' *). De gehoorzaamheid behoefde noch- 
tans door Rector Dirk niet in het huis gevestigd te worden. 
Reeds z:gu voorganger, de eerste Rector, had de Broeders in 
strenge tucht opgevoed en hen bij zgnen dood in goede orde 
achtergelaten ^). Van zekeren leekebroeder, die gestorven 
was, mocht hij naar waarheid getuigen: »Als ik hem be- 
volen had, z^ne beide beenen af te sneden, hij zou bet 
onmiddelligk hebben gedaan'' ^j. 

Deze oefeningen in gehoorzaamheid — het blijkt reeds 



») Fol. 16'. 

2) Fol. 16'. 

3) Fol. 24^. 

*) Fol. 24^ Hij werd dan ook een //speculum humilitatis et obe- 
dientiae" genoemd. 

») Fol. 6v, lOv, 12v, I5r 
öj Fol. 10'. 
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uit het gezegde — waren meestal te gelgker t^d oefeningen 
in de dest^ds hooggeroemde deugd der »ootmoedigheid". Ik 
heb elders getracht, het begrip, door dit woord uitgedrukt, 
nader te omschreven i), en te doen zien wat het al in zich 
sloot. Ons »nederigheid", ofschoon er in vervat, geeft het 
slechts zeer onvolledig terug. Geringschatting van zichzelven, 
geduld, zelfverloochening, wereldverzaking en dergelgke waren 
er eveneens in begrepen. Voorbeelden, aan het Zwolsche 
fraterhuis ontleend en te dezer zake dienende, zullen het ons 
duidel^k maken. Van den aanvang af leerden de Broeders 
aldaar den b^ de wereld meest verachten staat het liefst te 
kiezen ^). Reeds hun eerste Rector spoorde hen aan, haastig 
te z^n in nederig dienstbetoon, ja elkander hierin te voor- 
komen, zoodat er nog lang daarna onder de beste bewoners 
van het huis een edele wed:gver bestond in het verrichten 
van de meest verworpen werkzaamheden en in hetgeen men 
noemde »het stelen van goede werken", d. i. het doen van 
elkanders arbeid, zonder dat de persoon, wiens taak volbracht 
was, wist wie het voor hem had gedaan 3). Wie een ander 
ook maar in H minst, soms schier denkbeeldig, in woorden 
of daden beleedigd had, viel voor hem op de knieën, om 
schuld te belgden en vergiffenis te vragen *). De gehoor- 
zame leekebroeder, van wien ik straks sprak, placht na afloop 
van den maaltijd der overige Broeders de door hen achter- 
gelaten en minder smakelijke brokken bgeen te zamelen en 
te eten, alsmede het bier, dat z^ hadden laten staan, te 
drinken, »opdat h^ zichzelven overwinuen en zijne gebreken 
bedwingen mocht" ^). De rector Dirk van Herxen, die 



1) Zie mijn Windesheim, dl. I, bk 181v; dl. II, blz. 284v. 

2) Fol. 8v. 

*) Fol. 6v. Zie over het grootmoedige werken stelen" mijn Windesheim, 
dl. U, blz. 285v. 

^) Fol. 15t, 55v, 56r; verg. ook 66v. Zie over het //venyen" (veniam 
petere) mijn Windesheim, dl. II, blz, 289v. 

5) Fol. 9^. Eene parallele plaats is fol. 56v: if^Nam dicebat valde 
utile fore, per talem humilitatem vincere seipsura et passiones viciosas 
mortificare". 
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anderen soins ootmoedigheid leerde, door hen een langen 
grijzen tabberd met een erg misvormd en al te kort zwart 
bovenkleed van geringe soort te doen dragen i), was in dit 
opzicht zelf een voorbeeld. H^ droeg grijze kleederen van 
gemeene stof, een mantel zonder gordel en een vr^ versle- 
ten, afhangenden hoed ^). Zgn tweede opvolger en bloedver- 
want, die bg hem en bij den derden Rector, Albert van 
Calcar, in eene niet zeer zachte school was geweest 3), de 
streng ascetische Hendrik van Herxen, ging hierin echter 
veel verder. Deze wordt ons in het H.S. beschreven als 
zeer ootmoedig, arm van geest, een verachter van de wereld 
en van zichzelven. Hoe diep de nederigheid in zgn hart 
geworteld was, toonde hg in zgne zeden, z^n gang, zijn 
gewaad, z^ne woorden. Het mishaagde hem, dat de nabu- 
rige en met de Broeders nauw verwante Regulieren te Win- 
desheim zoozeer van hunne vroegere eenvoudigheid afweken, 
dat zg, in plaats van witte strooien hoeden, zwarte van 
diezelfde stof gingen dragen ^). Hg stond er op, dat in 
zgn huis alles bij het oude blijven, en men in spijs en 
drank, in kleederen en huisraad, zekere armoede, eenvoudig- 
heid en wereldverachting betoonen zou ^). »Simpel, simpel", 
was zijn woord ; » het slechte is tot behoud van tucht en 
innigheid het beste" ^). Zgne eigene onderkleederen waren 
dan ook zóó versleten, dat zg volgens onzen Kroniekschrijver 
meer geschikt schenen, om er meel mede te ziften, dan om 
er het lichaam mede te verwarmen. Zijne boveukleederen 
droeg hg tot den laatsten draad af. Meestal hingen zg hem 
zorgeloos om het lijf, soms achterst voren. Eens was er een 
groote scheur in, maar hg naaide die eigenhandig dicht met 
een pikdraad, en liep er zoo mede op straat 7). 



ï) Fol. 52r; zie ook 21^, 34'— 34v. 

2) Fol. 13r. 

3) Fol. 5lv— 52r. 

*) Alles ontleend aan fol. 55v. 

*) Fol. 57r. Verg. over dergelijke pogingen tot repristinatie ook elders, 
mijn Windesheim, dl. I, blz. 190—192; dl. II, blz. 163v. 
ß) Fol. 55V. 
7) Alles ontleend aan fol 56r. 
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Als vau zelf zgn wij van het gebied der ootmoedigheid 
op dat der ascese gekomen. Ook daarvan vinden wij, gelijk 
niemand verwonderen zal, in het Zwolsche frater h nis de 
sporen, hoewel niet zoo erg, en vooral niet zoo algemeen, 
als men allicht verwachten zou. De illuminator Hendrik 
Wachtendonk liet zich eens door een bevriend medebroeder 
eene harde en lange disciplien met de roede geven i), en 
zyn kunstbroeder Arnold van Vollenhove streed geweldig, 
ofschoon vergeefs, tegen de natuurlijke eischen ^van den 
slaap 2j. De Rector Albert van Calcar, uit eene ziekte her- 
steld z^nde, nam een zóó harden leefregel aan, dat de 
Broeders er zich over bezwaard gevoelden, en hem door den 
Rector van het Deventersche fraterhuis deden vermanen, 
deze strengheid jegens zichzelven te laten varen ; gelgk hij 
ook deed ^) . Maar wat ons van zijn opvolger, Hendrik van 
Herxen, wordt verhaald, overtreft de ascetische oefeningen 
van al de overige Broeders te zamen. Reeds in zgn eersten 
tgd droeg hg, met vergunning van zijn Rector en bloed- 
verwant Dirk van Herxen, een zoogenaamd »cilicium'', d.i. 
een haren kleed op het bloote lijf *j. Tot op zijne laatste 
verzwakking — hg was toen een hoogbejaard man — ge- 
bruikte hg nooit een bed ^J. Hg geeselde zich in zijne 
eigene kamer zóó, dat de Broeders het in de hunne konden 
hooren, en na zijnen dood vond men vele roeden in het 
stroo zgner bedstee ^). 

Dit een en ander luidt geenszins opwekkelijk. Wie het 
hoort, krggt een indruk van iets onuitsprekelijk sombers. 
Deze indruk wordt nog versterkt, als hij verneemt, dat de 
toch zoo uitnemende Dirk van Herxen zich reeds als knaap 



ï) FoL 42'. 

^ Fol I3v. 

3) Fol. 40v. 

*) Fol. 54^. Zie over dit gebruik van vele devoten in die dagen, ook 
van Gerrit de Groote, mijn Windesheim, dl. I, blz. 29, 30, 37, 189; 
dl. II, blz. 293v. 

*) Fol. 54^ 62'. 

«) Fol. 55^ 
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beschuldigde, wanneer h^ iets gezegd had, wat anderen aan 
het lachen bracht i), en dat hy zelf later nooit lachte ^). 
Toch kan ik de verzekering geven, dat dit volstrekt niet de 
algemeene geest was, en dat er ook Broeders waren, in 
wie een betamelijke levenslust zich deed gelden ^). Ja, al 
te krasse uitingen van naargeestige vroomheid werden door 
de Rectors zelven gekeerd. Ook hiervan een voorbeeld. 
Zekere leekebroeder, kok iu het naastgelegen »Kleine huis", 
was steeds vervuld met gedachten aan Duivel en Dood. Om 
altijd aan z^n sterfuur te denken, deed hij in zijn kamertje 
een vrij akelig beeld van den Koning der Verschrikking 
schilderen. Dit schijnt geen bezwaar te hebben opgeleverd. 
Maar toen er eeus een dief was opgehangen, en onze Broeder 
hem den volgenden nacht heimelijk van onder de galg op- 
gegraven en hem de huid afgestroopt had, om er zich een 
kamizool van te doen maken, toen kwam Rector Dirk, die 
het van den leerlooier vernam, tusschen beiden, en deed de 
huid wegwerpen *). 

Ziedaar het een en ander aangaande het inwendig leven 
in de Fraterhuizen, met name in dat van Zwolle. Met een 
antwoord op de vraag, in hoeverre dit laatste ook in ruime- 
ren kring z^n invloed betoonde, zal ik mgne Bijdrage 
besluiten. 



Men stelle zich de Broeders niet voor, als steeds met 
elkander in hunne woning bgeen on nauwelgks anders 
doende dan schrijven. Niet weinigen hunner zaten soms. 



») Fol. 12'. 

2) Fol. 13r. 

3) Fol. 41', 41^, 43r, 44.r, 41.^ 45', 50', OOr. Zekere leekebroeder, 
die weleer voor den kost langs de straten op een mnziekinstrument had 
gespeeld, raockt het soms nog eens in tegenwoordigheid der Broederen 
doen (fol. 32'). Ook de jongelingen in het ü^Kleine huis** waren niet z6( 
ingetogen, ot de kok moest het weleens ontgelden, als zij -hem lachend 
toeriepen: ^rKok!" /i'Schummel !'* en dergelijke woorden (foL 61r). 

*) Fol. 19^—20', 
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de een hier, de ander daar, in het vaderland of ook in het 
buitenland verspreid, als rectors van andere Fraterhuizen, 
als oprichters of inrichters van nieuwe soortgelgke gestich- 
ten, of als biechtvaders van de hun toevertrouwde Zusters. 
Wat dit laatste betreft, op een zelfde oogenblik i) hadden 
de Zwolsche broeders zulke biechtvaders uit hun midden te 
Ngkerk, te Gorcum en te Delft, en van degenen, die aan- 
wezig waren, gingen er later v^f naar verschillende andere 
Zusterhuizen. Eu wat dat oprichten eu inrichten van nieuwe 
gestichten aangaat^ onder het bestuur van Rector Dirk van 
Herxen vérrezen van uit Zwolle de Fraterhuizen te Doesburg, 
's Hertogenboch, Harderwgk en Groningen ^), alsmede het 
Zusterhuis te Orthen bij ^s Hertogenbosch 3), dat eenmaal 
v^fhonderd bewoonsters telde *), en waaruit weer andere 
Zusterhuizen voortkwamen, te Zalt-Bommel, Kossem, Wamel 
en Brielle ^j. Evenzoo werd op zijn raad het biechtvader- 
schap over het nieuw gestichte Zusterhuis te Calcar opge- 
dragen aan zekeren Johannes van Andernach, die, zonder 
tot de Zwolsche broeders te behooren, eenigen tijd het be- 
stuur over de jongelingen in het »Kleine huis'' had gehad, 
en die z^ne nieuwe betrekking zóó uitstekend vervulde, dat 
liet genoemde Zusterhuis niet slechts zelf aanmerkel^k toe- 
nam in t^del^ken en geestelijken bloei, maar ook de aan- 



*) Namelijk bij den dood van den derden Hector, Albert van Calcar, 
in 1482 (fol. 50^). Zie eene dergelijke opgave bij den dood van zijn 
voorganger Dirk van Herxen in 1457 op fol. 31^. 

S) Tol. 27^. 

8) Tol. 21^. 

4) ToL 41'. 

5) Fol. 21v. Nog een vijfde werd te Vucht opgericht. Het was zóó 
groot, dat tweehonderd zusters met een Rector en diens hulppersoneel 
(socii) er ruim konden wonen. Doch het wilde niet gedijen, en werd al 
spoedig aan Karthuizers verkocht (fol. 41^). — Sommige Rectors werden 
zoozeer gedreven door de zucht om vele zielen voor Grod te winnen, dat 
zy eene menigte Zusterhuizen oprichtten. Hierin muntte vooral uit Grerard 
Rees, de eerste Rector te Doesburg na het vertrek der Zwolsche broe- 
ders. Men verhaalde van hem, dat hfl gewoon was, met twee zusters en 
een zflde spek een nieuw huis te beginnen (foL 22^). 
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leidiQg werd tot het ontstaan van alle andere gestichten derzelfde 
soort in Kleefsland ^). Ongelukkig moet ik er bijvoegen, dat 
de pogingen der Broeders, om de Zusters in goede tncht te 
brengen of te houden, niet alt^d met gunstigen uitslag 
werden bekroond. De zaak gaf soms tot heel wat klachten 
aanleiding ^). Eén Broeder boette er van lieverlede z^ne 
gansche zedel^kheid b^ in, niet slechts tot smart der ove- 
rigen, maar tevens tot schade en schande van het Zwolsche 
huis ^) Daarentegen werd een ander, die het biechtvader- 
schap te Delft bekleedde, de »innige pater der Zusters in 
Holland^' genoemd "*). 

Maar ook de te Zwolle aanwezige Broeders, voor zooverre 
zg de priesterwijding hadden ontvangen, oefenden geeue 
geringe mate van zielzorg uit. Dit mocht natuurlek niet 
geschieden zonder opzettelijke vergunning van den Pastoor 
van het Kerspel. Maar de Zwolsche fraters, wier huis met 
medewerking van den Pastoor der stad en het Kapittel van 
Deventer tot stand was gekomen ^), hadden zulk eene ver- 
gunning, die daarenboven nog door den Bisschop van Utrecht 
bekrachtigd was ^), Naar luid hiervan mochten zg niet 
slechts van elkander en hunne huisgenooten, maar ook van 
geestel^ken en scholieren de biecht hooren, alsmede op Zon- 



») Jb^ol. I8V. 

3) Eol. 4v, 43v— 44r, 64'. Ycrg. mijn Windesheim, dl. II, blz. 343. 

») Fol. 28v— 29r. 

^) Fol. 63v. 

») Fol. B«" — $▼; verg. het meergenoemd Archief van het Aartsbisdom 
Utrecht, t. a. p. blz. 224, 237—241. 

*) Do vergunning, mede voor de opvolgers van den Pastoor geldende, 
is gedagtoekond 20 Dec. 1418; de bisschoppelijke bekrachtiging 7 Jan. 
1419. Beiden zyn afgedrukt in het Archief als boven, blz. 267—272. 
(Zio dergelijke stukken betrekkelijk bet Utrechtsche fraterhuis afgedrukt 
b\j Dodt, Archief roor kerkelijke en wereldsche geschiedenissen, Utr. 1839, 
dl. I, st. 2, blz. 89 — 95, en dergelijke vergunningen door de pastoors van 
andere plaatsen, in ons US. fol. 10' en 22r). Dat het verlof bg voorko- 
mende onaangenaamheden soms krachteloos werd gemaakt, bl^kt uit fol. 
99r: irSemol idem curatus prohibuit, quamuis iuste non potuit, ne iuuenes 
soolares in domo vicina confiterentur sacerdotibus domus nostre. Item 
allo tempore idem ouratus noluit" etc 
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en Feestdagen, mits buiten de kerkt^den, godsdienstige toe- 
spraken houden. Straks over dit laatste. Ook van het eerste 
maakte men dankbaar gebruik, ten einde zooveel mogel^k 
invloed uit te oefenen op het geestel^k leven, waarom het 
den Broederen eigenlek te doen was. Te Zwolle schenen 
zig de gewone biechtvaders der onder hun bestuur staande 
jongelingen en scholieren te z^n geweest ^). 

Doch ook hierb^ bepaalde zich hun invloed niet. Reeds 
sprak ik van zekeren Johannes van Andernach, die, zonder 
tot de Broeders te behooren, eenigen t^d het bestuur over 
de jongelingen in het »Kleine huis'^ had. H^ was de eenige 
niet, die op deze w^ze aldaar het procuratorschap uitoefende ^). 
Zulke mannen stonden dan onder de gehoorzaamheid van 
het Huis en gingen op de wyze der Broeders gekleed ^). 
Ja, deze kleeding was ook onder lieden, die elders in de 
stad woondeti, maar zich met hen in zeker geestel^k ver- 
band stelden, geenszins ongewoon ^). Iets dergel^ks had 
somt^ds plaats met devote jongelingen, die niet tot den 
eigenlgken kring van het »Kleine huis" behoorden, maar 
toch ten teeken van verwantschap de kap droegen, of ook 
geschoren werden, gelijk daar gebruikel^k was ^). Daaren- 
boven waren er in eene andere daartoe gehuurde woning 
dertig tot veertig middelbare knapen (médiocres), eveneens 
met de kap gekleed ö). Maar vooral in den »gouden tgd" 
van het Zwolsche fraterhuis waren er vele wereldl^ke man- 
nen, priesters en onderwas gevende geestelgkeu (clerici sub- 
monitores scolarium), die zich onder de gehoorzaamheid van 
den Rector Dirk van Herxen plaatsten 7). Dit verwondert 
ons niet, want jaren lang was deze de raadsman en vraag-- 
baak van alle weigezinden binnen en buiten de stad ^j. Ons 



») Zie foL 26S 29r. 

3) Een ander voorbeeld levert fol. 60'. 

3) Zie de laatstgenoemde plaats; verg. ook fol. 44^. 

4) Fol. llr, 22». 
«) Fol. 34y, 60v. 
«) Fol. 34v. 

7) Fol. 18'. 

8; Fol. 18', 20'— 20v, 27v— 28r, 45'. 
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ff 

H.S. noemt hem »omnium de?otomm generalis paW ^); 
wg zonden hem met een woord nit lateren tgd knnnen 
heeten het »eminente hoofd^' der vromen in zgne dagen, 
eyenals Florens Badewgnsz. dat vroeger was geweest ^. 
Gel^k dan ook het Deventersche fraterhnis naar dezen laat- 
ste Meester-Florenshnis heette, werd het Zwolsche naar hem, 
vooral bg zgn leven, maar ook nog lang na zgnen dooià, 
Heer-Dirk-van-HerzenshnLs genoemd ^). Het zal niet noo- 
dig zgn, er meer bg te vo^en, om een denkbeeld te geven 
van den wgdstrekkenden geestelgken invloed, dien het Zwol- 
sche fraterhnis heefk gehad. 

Over de strekking van de boeken, die men aldaar voor 
geld afschreef, kan ik kort zgn. De titels, die ons H.S. 
noemt, stennen het vermoeden, dat zg, zooal niet nitsïnitendï 
dan toch bgna nitslnitend, van godgeleerden, geestelgkèn 
en stichtelgken aard zgn geweest. Er is namelgk sprake 
van werken van Ângnstinas en Bemardns, Petms de Taren- 
tasia en Gnerricns^ voorts van »Sermones diversomin' doe- 
toram et mnltae homiliae per annum*', »malta stndia cleri- 
corum^^ »De illostribus viris Cisterciensinm^' en het »liber 
apnm"' ^). Zekere leekebroeder schreef ook Dietsche boeken 
af ^J. Dat er soms eenige tekstkritiek werd uitgeoefend, 
blgkt uit de mededeeling, dat van de »Summa vitiorum et 
virtutum", door één der Broeders gekopieerd, geene correcte 
exemplaren bestonden ^), hetgeen schgnt aan te duiden, dat 
er thans door hem een nauwkeurig afschrift vervaardigd 



») Fol. 27^. 

») Tol. 2Qr. Zie hier vooral mijn Windesheim, dl. I, bk. 238, noot 2. 

«) EoL 20^. 

^) Fol. 20^ 46', 54v; verg. ook 43ir. Zie over de werken van Petrus 
de Tarentasia (later Paus Innocentins V, gest 1276) JÖcher, Allgemeines 
Gelehrt en-Lexicon, Leipe. 1750, Th. II, KoL 1889; over die van Guerricns 
(een abt in het bisdom E«ims, gest 1157) denzelfden a. a. O. KoL 1254, 
en Poppens, Bibliotheca Belgica, pars I, p. 385 seq.; over het /rB^enboek" 
van Thomas Cantimpratensis MoU in het Kerkhistorisch archxrf van Kist 
en MoU, dL IV (Amst. 1866), bk 278v. 

») Pol 25'. 

•) PoL 54^. 
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was. Wat hiervan zg, het Zwolsche fraterhuis heeft inden 
tgd, toen de drukkunst nog niet bestond of zeer schaars 
werd beoefend, medegewerkt tot yermenigyuldiging van 
boeken^ met name — zooverre wg althans weten — van 
zoodanige, waardoor het geestelgk leven kon worden bevor* 
derd en uitgebreid. 

Dat leven trachtten de Broeders ook nog op andere wgze 
te verspreiden, namelgk door hunne vroeger aangestipte 
coUatiën voor het volk. Reeds zagen wg, dat de parochie- 
pastoor hun tot het houden van godsdienstige toespraken 
verlof had gegeven. Van dit verlof maakten zg veelvuldig 
gebruik. Ons H.S. bevat plaatsen, waaruit blgkt, dat er, 
behalve coUatiën voor de scholieren en jongelingen ^j, nu 
eens door den Rector zelven, dan weer door dezen of genen 
welsprekenden Broeder, meer bepaald op de Feestdagen, 
openbare toespraken werden gehouden ^). Van den Rector 
Dirk van Herxen verhaalt het bovendien, dat deze, om de 
leeken te trekken tot het aanhooren van het Woord Gods, 
twee groote Dietsche boeken met door hem vertaalde colla« 
tien over verschillende stoffen samenstelde, waaruit hun op 
de Feestdagen eenige toepasselgke materie kon worden voor« 
gelezen ^), en uit de toespraken van zgn opvolger Albert 
van Calcar^ . bg deze en andere gelegenheden gehouden, deelt 
het verschillende gezegden mede ^). Om er een proeve van 
te geven, en tevens te doen zien, hoe vrg men zich in 
zulke coUatiën bewoog, laat ik volgen, wat hg eens op 
Palmzondag zeide. »Thans staan vele en innige feesten voor 
de deur", zoo sprak hg, »maar alleen zg, die een groeten 
zak hebben, zullen ze waardig vieren^'. Waarop één der 
hoorders vroeg: »Wie zgn dat?*' En hg: »Dat zgn zg, die 
een ruim hart hebben, d. i. die branden van liefde, die 
groote begeerte en innige toeneiging hebben tot God, 



*) Tol. 26v, 44v— 45r, 53»» 
«) Fol. 16', 25r, 35% 36', 53'. 

3) Fol. 14r, 16'. 

4) Tol. 38v— 40% 

8* 
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die êlU menBcheo rechtTaardigen ^i oehzelreii reroor- 

En na tea slotte bet punt, waarroor ik de aandacht het 
minst zal behoeven te Tragen: de invloed der Zwolsche broe- 
der« op het schoolwe^n in bonne stad. Het onderwerp is 
te merkwaardiger, omdat er te Zwolle eene misschien onge- 
erenaarde stadsschool bestond, wier hoogste bloeitgdperk de 
liroeders hebben beleefd, toen Johan Cele nog stond aan 
haar hoofd, toen Pargsche magisters in de hoogere klassen 
ouderwys ga?en, en achthonderd tot doizend scholieren, oit 
de meest yerschillende oorden saamgevloeid, de banken 
vulden *). 

Hier moeten wg wèl onderscheiden. Men kan opvoedend 
werken op de jengd^ zonder invloed te hebben op het on- 
derricht, en de harten der scholieren vormen, zonder een 
voet te zetten in de scholen. Welnu, zóó hebben de Broeders 
te Zwolle -^ van hen alleen spreek ik thans — opvoedend 
buiten de school, niet onderwgzend in de school gearbeid. 
Uun doceeren — ik weet het niet beter uit te drukken, dan 
bet aangaande één hunner in ons H.S. staat ^) — was een 
doceeren in goede zeden. En dit moge hen naar het oordeel 
van iK>mmigeu minder belangwekkend maken, dan indien zg 
aan knapen Latyn en Grieksch geleerd, en aan jongelingen 
de geheimen der Grammatica ontvouwd hadden, er z^n an- 
deren, die de vrüheid nemen, hierover anders te denken % 



») Kol. 3«v. 

•) 'Ait* lUiHcU, ('krOHmn H^indetmente, Antv. 1621, p. 603 j denzelfdeü, 
Jh têftwmaiitm« mtmti»UHornm (iu LeibniU, Scriptoren rervm Brvnsvieen- 
itm, IUhov, 1707, Urn. II), p. 477; Thom. a Kempis, Chronicon MontU 
M AgMti», p. 172 Hcq. Verg. Moll, Kerkgeick. v, Ned, vóór de Herv, dl. 
lil Nt. ii, bU. 254-256. 

•) Kol. 42r. 

^) l'f^rt^nht Nnhr(|fi llimoho in e\jii genoemd artikel over de Broeders, 
H. 751 1 #Miin Vf^rklnincri dionen Kiniluss [auf das Schulwesen] nicht, 
ivmui man \\\m\\ nicht mehr die Kinfürung einer verbesserten Methode 
RUNchn^lhi, Uht*r dnrrn Art und Weise doch niemand bisher etwas sicheres 
•\i HKiifon w\mNtn, Hondcrn die Verbesserung des Schulwesens durch die 
Brttd«r all«in atif der rcligios^orsichlichon Seite desselben sucht''. 



(37) 

indien althans hunne opvoeding niet gericht is geweest op 
dat »tam maken'', waarvan Erasmus de Broeders eenmaal 
heeft beticht ^). 

Een eigenaardige karaktertrek der zoogenaamde > moderne 
devoten", d. i. van de aanhangers dier machtige godsdieu- 
stig-zedelijke opwaking, die in Gerrit de Groote haar profeet 
had gevonden, zal alles duidelijk kunnen maken. Die karak- 
tertrek was, dat zg zeer veel overhadden voor arme scho- 
lieren en jonge geestelgken. Gevoelende, dat wie het wor- 
dend geslacht heeft, het toekomstig volk bezit, doch het 
zwaartepunt niet leggende in de kennis maar in de vroom- 
heid, namen zg knapen, die de scholen bezochten, en jonge- 
lingen, die zich voor kerkelgke betrekkingen voorbereidden, 
in hunne woningen op, ten einde invloed te kunnen uit- 
oefenen op hun hart en leven. Zoo hebben wg ook nog 
straks den priester Hendrik Foppensz. van Gouda ontmoet, 
die zich te Zwolle ging vestigen met het doel, om er devote 
scholieren te verzamelen in zgn huis. Wat op deze wijze 
door welgezinde particulieren werd gedaan, dat deden de 
Broeders óók. Zg hadden een »Domus minor"" voor jonge- 
lingen, een »Domus pauperum" voor knapen ^). In beiden 
stond geen rector, geen lector of praeceptor, maar eenvoudig 



^) Ziehier 's mans eigene woorden uit zijn merkwaardigen brief aan den 
paaseiyken geheimschryver Lambertus Grunnins, waarin hij onder den 
verbloemden naam van Plorentius z^ne eigene geschiedenis als knaap en 
jongeling verhaalt: «rCuravit illos ablegandos in contubernium quorundam, 
qui vulgo Fratres Collationarii vocantur^ qui nusquam gentium nonnidu- 
lantes^ instituendis pueris quaestum factitant Horum illud praecipuum 
est studium, ut si quem puerum videant indole generosiore & alacriore, cu- 
jusmodi fere sunt ingénia felicissima, eam plagis, minis, objurgationibus, 
aliisque varus artibus frangant ac dejiciant, id appellant cicurare, vitae- 
qne monasticae fingant" (Opera omnia [cura Joa. Clerici], Lugd. Bat. 
1703, torn. in, pars 2, coL 1822 seq.). Doch men zie ook eenige voor- 
afgaande, en vooral vele volgende regels, waarin, bij alle bewuste of 
onbewuste overdrijving (verg. Delprat, a. w. blz. 266 — 270), een zeer 
ongunstig oordeel over de Broeders als opvoeders en onderw^zers is uit- 
gesproken. 

') Uit beiden, maar vooral uit het /r Domus pauperum", kregen de 
Broeders toevoer van nieuwe leden (fol. 47', 48^, 49% 59% 60^, 60v, 
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een »procurator" aan het hoofd, eu in ons H.S. is niet 
de minste aanw^ziug, dat er iets werd gevonden, wat naar 
eene school geleek. Dat behoefde ook niet; voor het on- 
derwas was de Stadsschool, yoor de voeding en opvoeding 
het Huis. 

Nu ligt het in den aard der zaak, dat het weleens kon, 
ja in zekeren zin moest gebeuren, dat er onder de jonge- 
lingen en aankomende geestelgken in het » Domus minor*' ge- 
schikt personeel was voor het onderwgs in de lagere klassen 
der stadsschool, waar de meesten hunner zelven hunne op- 
leiding hadden ontvangen of nog ontvingen. Maar dan 
kregen zg, om zoo te zeggen, hunne aanstelling van het 
Hoofd dier School, niet van het Hoofd van 't Praterhuis, 
die ongelukkig — het heefk tot heel wat wetenschappelgke, 
of liever onwetenschappelgke verwarring aanleiding gege- 
ven — beiden denzelfden titel van Bectpr voerden, maar 
overigens niets met elkander gemeen hadden. Zulk een- 
voorbeeld, dat een bewoner van het »Domus minor*' docent 
was op de stadsschool, heefk zich o. a. voorgedaan met een. 
later zeer beroemd man, ik bedoel Johan Wessel Gansfort. 
Het was in de dagen van den Praterhuis-rector Albert van 
Calcar. Het » regimen*' van bét »Domus minor" werd ge- 
voerd door den Procurator Rutger van Doetinchem, een- 
voor deze taak alleszins geschikt man, die de vigftig jonge^ 
lieden, over welke hij gesteld was, liefst in alle vriendelgk-* 
heid bestuurde, maar ook, indien het noodig bleek, in dei3- 
letterlgken zin des woords de roede niet spaarde, zoodat he* 
»Kleine huis" volgens de getuigenis van onzen sehr g ver» 
die alles zelf heeft beleefd, in goede tucht en vrome jong©— 
lingen uitblonk i). »Destgds" — zoo gaat hg voort — »woonde 
daar ook Magister Wesselus, die, nadat hg in de eerste 
of tweede klasse der Zwolsche school onderwgs had gegeven^ « 
wegens aanleg en studie lector in de derde klasse is ga^ 
worden, en zoo was hg in het »Kleine huis'', op onze wgaö 
gekleed, met de jongelingen. Met hen ging hg naar d^ 



^) Alles outleeud aan foU 4téiff 
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kapel en naar de collatie van den Procurator, als ware hij 
de minste hunner, ofschoon hg er examen deed voor de 
grootsten'' i). Eenige regels verder volgt ook nog dit: 
;»Zoo was destgds het >E[leine huis"' met goede jongelingen 
versierd, en dat droeg veel vrucht voor de Zwolsche school" ^). 
Het is duidel^k, dat hier uitsluitend sprake is van zedel^ke 
vruchten. 

Nauwel^ks zal het noodig z^n, maar om overtuigend te 
doen zien, dat te Zwolle Fraterhuis en School, »Rector fra- 
trum'' en »Rector scholarium'^ fraterhuisleven en schoolon- 
derricht geheel verschillende zaken waren, zal ik nog op 
ëéne plaats in ons H. S. de aandacht vestigen. Er is daar 
sprake van de jeugd en jongelingschap van den lateren 
vierden Rector van het huis, den meergenoemden Hendrik 
van Herxen. Deze Hendrik is een zeer leergierige knaap. 
Om zgne studiën verder voort te zetten, komt h^ te Zwolle 
op school. Hg vestigt er de aandacht zoozeer op zich, dat 
hg niet lang na voleindigde studie wordt aangezocht, lector 
in de school te worden. Hg heeft daar weinig zin aan, maar 
stemt er tgdelgk in toe uit gehoorzaamheid aan zgn bloed» 
verwant Dirk van Herxen. Doch dit leven behaagt hem niet. 
De schoolwerkzaamheden met al hare afleiding staan hem 
in den weg. Hg wil God meer onverdeeld dienen, en over- 
legt thans, waar hij dit het best zal kunnen doen. Een 
klooster zou de aangewezen plaats zgn^ maar dan zal hij 
geen gelegenheid hebben, om den naaste te vermanen ente 
onderrichten, en zielen voor den Hemel te winnen. Zoo 
komt hg tot het besluit^ om in het Fraterhuis eene plaats 
te vragen, en daar wordt hg eerst als novitius, en na vol- 



1) ToL 44v— 4Ô'. Wat Wessel Gansfort betreft, hij komt in het H.S. 
nog eenmaat voor aan het ziekbed van den B«ctor Albert van Calcar, 
die in 1482 overleed. #Tunc magister Wcsselus affuit, offerens se et 
omnem operam snam pro curatione eins" (fol. 50^). Zie voorts over den 
vromen jongeling, die in de kamer naast hem woonde en veel invloed op 
zgne geestesrichting schont gehad te hebben^ boven, in de aanteekeningen. 

2) Tol, 45^. 
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eindigden proeft^d als frater opgenomen ^). Waarlijk, indien 
aan het Zwolsche hnis eene school ware verbonden geweest, 
of de Zwolsche broeders op de stadsschool onderwas hadden 
g^even, dan zou Hendrik yan Herxen, toen hy het school- 
leven wilde ontvluchten, geene schuilplaats bg hen hebben 
gezocht. 

Aangaande de wigze, waarop de Broeders hun doel, de 
godsdienstig-zedelijke vorming der scholieren, somwiglen be- 
vorderden, levert het H. S. een verhaal, dat alleszins waar- 
dig is, te worden medegedeeld. Gelgk alle echt kerkelgke 
mannen hielden z^ in de dagen van het ütrechtsche schisma 
de zflde van den door den Paus benoemden Bisschop, en 
haalden zich daardoor het misnoegen der stedel^ke Regeering, 
die den anderen Bisschop steunde^ op den hals. In 1425 
moesten zg de stad verlaten en togen onder hun Rector 
Dirk van Herxen naar Doesburg. Daar vonden zg groot© 
welwillendheid onder de burgers, stichtten er een Fraterhuis 
en namen geschikte jongelingen op, zoodat z^, zeven jaar 
later naar Zwolle terugkeerende, eene goede vergadering van 
jonge geestel^ken achterlieten ^), Terzelfder tgde echter was 
ook de Zwolsche schoolrector, M'. Livinus van Middelburg, 
eveneens gebannen en naar Doesburg vertrokken, en had er, 
volgens de eigenaardige uitdrukking van ons H. S., de Zwol- 
sche studie overgebracht, die er dan ook na zijn vertrek 
bleef bloeien ^). Nu gebeurde het, terwijl de Broeders en 
hg nog te Doesburg waren, dat zekere dienstmaagd in de 
buurt van het Fraterhuis, op de wgze der wereldsche men- 
schen, by herhaling een liedje in de volkstaal zong. Dit 
liedje was ijdel en klonk zelfs eenigszins oneerbaar. Pater 
Dirk was er over verontwaardigd. Wat deed hij ? Hij maakte 
op dezelfde wijze een zeer innig Latijnsch gedicht » De laude 
virginitatis et castitatis", en gaf het aan zgn vriend, den 



1 Alles ontleend aan fol. 51r— 51v. — Ook zijn bloedverwant en 
voorganger Dirk van Herxen had indertijd Karthuizer-monnik willen 
worden, maar was weerhouden door denzelfden lust, om zielen voor God 
te winnen (fol. 12»"). 

3) Alios üutlccud aan fol. 22v. 

*) Alles ontleend aan fol. 14*^. 
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(tor Mr. Livinus, om er het dagel^ksch lied der scholieren 
te makeu. Gelukkig viel het zeer in den smaak. Velen 
reven het af; de devoten zongen het gaarne, en op ver- 
£ der Zusters en van andere vrome maagden bracht de 
iter het ook over in het Dietsch ^). Zoowel het oorspron- 
]ke als de vertaling bestaat uog ^). Hoe zoetvloeiend 
3 laatste is, en welk een meesterschap over de taal z^ 
raadt, moge uit de vier beste der tien coupletten blaken. 

Mi lust te loven hoechlic 

Die reinicheit see pure. 
Der engelen staet maect si gelijc 

Den ertschen creature. 
Laet ons se minnen algelijc, 

Want edel is hoer natuere. 

Als groeyt en bloeit, van telgen schoen, 

Een boem mit goeder vruchten, 
Soe schijnstu voer ons Heren troen, 

O reinicheit. Wilt niet suchten. 
Dijn bou brenct hondertvoldich loen; 

Dijn lamp sal voer dy luchten. 

Maria volcht een schaer seer groot 

Van joncferen, die ghene pyne 
Om God entsagen, noch den doot; 

Als Agnes, Katerine, 
Mit meer, welck noemen is ghien noot. 

Mer gheer, mit hem te sijne. 



Alles ontleend aan fol. 14v, 2S'. — Dat Dirk van Herxen, en niet 
lus van Middelburg (Delprat in de Algemeene Komt- en Letterbode 
30 Sept. 1854, blz. 311), ook niet Dirk Gruter (De Coussemaker in 
Dietsche Warande^ jaarg. IH, Amst. 1857, partie française, p. 30), 
'are dickter zoowel van het oorspronkelijk Latijn als van de Dietsche 
setting is, staat op grond van ons H. S. fol. \^ volkomen vast. 
Lzoo op grond van fol. S3v, dat hij, en niemand anders, het in 185é 
Hoffmann ^n^allersleben {Niederländische geistliche Lieder des XV. 
hundertsy S. 129 — 131), en in 1857 door De Coussemaker (1. c. p. 36 
) uitgegeven gedieht #Och Heer, der hemelen stichter" heeft ver- 
iigd. 

Beiden met de zangwijze in M S. n®. 8858 der Boui^ndische Bi- 
heek te Brussel, en daaruit a%edrukt in Be Dietsche Warande^ 1. c. 
3—35 (met een facsimile). De Dietsche vertaling was drie jaren 
jer naar hetzcltde M. S. uitgegeven door Delprat, t. a. p. blz. 312. 
Latijn begint aldus : ,Me juvat laudes çanere Preclare castitatis", 
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Sie volgen Christum stadellc; 

Oer cleder sijn zeer reine. 
Sie singen alte suetelic 

Een nye liet alleine 
Mit herpen spel in hemelrijc. 

Oer croen is niet gemeine. 




Dit is het, wat ik had mede te deeleu oyer en naar aai 
leiding van de Kroniek van het Fraterhuisi te Zwolle. Alle( 
nog de bgvoeging, dat ik mg voorstel . haar uit te gevei 
zoodra m^ne werkzaamheden, die tegenwoordig vele zgi 
mg zullen toestaan, ons H. S. nauwkeurig te vergeleken m< 
M. S. no. 8849— '59 der Bourgondische Bibliotheek 
Brussel, dat verschillende gedeelten >ex libro fratris Jacol 
de Traiecto'' in de meest ordelooze verstrooiing bevat, 
waarin het genoemde lied, dat in ons H. S. ontbreekt, m< 
de daarbg behoorende zangwigze voor het nageslacht is 
waard gebleven. 

Voorts zal het niet noodig zgn, nog opzettelgk te herii — 3- 
neren, dat ik, behoudens eenige opmerkingen van meer a—-^- 
gemeenen aard, uitsluitend over het Fraterhuis te Zwol — ^Q 
heb gesproken, en dat het niet aangaat, uit dit ééne tc=>t 
alle gestichten van dezelfde soort te besluiten, te mind^ ^ 
wgl elk hunner zich tamelgk vrg bewoog en zgne eigeii^e 
bepalingen had. 



(In de naamlijst der Rectors op blz. 11^ noot 3^ is eene onverklaarl 
fout geslopen. De derde Rector, Albert van Calcar, stierf 4 Mei 14 S2 
(fol. 50r); de vierde, Hendrik van Herxen, werd spoedig daarna (fol. 5L^« 
dus in Mei of Juni van datzelfde jaar, tot zijn opvolger gekozen). 



G£WON£ Y£RGAD£R1JNG 

DEB APDEELING 

TAAL-, LETTER., GESCHIBDKÜNDIGE EN WIJSOEEBIGE 

WETENSCHAPPElï, 

GEHOUDEN DEN IS^«» HEI 1879. 



T^enwoordig de heerea c. w. opzoomer, yoorzitter, n. bests, 

C. LEEMANS, M. DE YBIES, W. G. BRILL, L. A. J. W. 8L0ET, B. FRTJIN, 
J. A. KNOOP, G. DE VRIES AZ., D. HARTING, A. KITSNEK, J. P. SIX, 
S. A. KABER, TH. BORRET, B. J. LINTELO DÉ GEER^ C. M. FRAKCKEN, 
8. HOEKSTRA BZ., J. A. FRUIN, J. P. K. LAND, J. G. R. AGQUOY, 
J. G. DE HOOP SCHEPPER, P. DE JONG, M. P. A. 6. CAMPBELL, 

P. J. cosuN en j. c. g. booT| secretaris. 



Het proces-yerbaal der Yorige vergadering gelezen en 
vastgesteld zgnde, wordt gelezen een brief van den Minister 
van Binnenlandsche Zaken, in dato 23 April IL, kennis 
gevend dat de keu» der heeren Opzoomer en MoU tot voor- 
zitter en onder-'Toorzitter der afdeeling door Z. M. den 
Koning is bekrachtigd. 



De beer MoU, door ongesteldheid verhinderd de zitting 
big te wonen, heefb eene verhandeling over Geert Groote's 
Dietsche vertalingen ingezonden en den secretaris verzocht 
die uit zgn naam 70or de werken aan te bieden. Deze 
leest een gedeelte voor om eenig denkbeeld van den inhoud 
tQ geven, Wi^t a^n het ^inde der Vigilie in Handschrift 
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411 der Paulinische bibliotheek te Munster geschreyen staat, 
bevestigt het vroegere vermoeden, dat Onzer lieve Vrouwen 
getiden^ De zeven Psalmen, en eenige andere liturgische 
geschriften in 't Nederdnitsch het werk zjn van Geert 
Groote. Die stukken ook in andere afschriften bewaard ge- 
bleven, doen hem kennen als vertaler en glossator. De Ver- 
handeling met een en twintig belagen voorzien, geefb een 
overzicht van den inhoud dier vertalingen. 

Z:g wordt in handen gesteld eener Commissie, bestaande 
uit de Heeren M. de Vries, Th. Borret en J. G. ß. Acquoy, 
met uituoodiging in de volgende vergadering verslag uit te 
brengen. 



Vervolgens levért de heer Harting eene bgdrage tot vast- 
stelling van den tekst der schriften van het Nieuwe Testa- 
ment. H^ gaat na wat sedert Mill en Bengel voor de tekst- 
kritiek is gedaan^ hoe de apparatus criticus en onze kennis 
der grammatica is toegenomen, en meent dat de t^d is aan- 
gebroken om zich niet met den tekst der vierde eeuw te- 
vreden te stellen, maar om op te klimmen tot herstelling 
van den oorspronkel:gken tekst. De methode door velen, 
zelfs nog door Tischendorf gevolgd, kan daartoe niet leiden. 
Men moet den wetenschappel^ken weg inslaan en bewande- 
len. De tekstkritiek moet naar vaste regelen met ernst en 
bedachtzaamheid worden uitgeoefend. Opdat niet eene sub- 
jectieve opvatting den bewerker op een dwaalspoor brenge, 
acht de spreker het wenschelgk, dat eenige deskundigen 
zich vereenigen om met gemeen overleg dat werk te ver- 
richten. Hg onderwerpt dit denkbeeld aan het oordeel der 
deskundigen in de afdeeling. Spreker voegt aan dit betoog 
eene kritische bgdrage toe, io welke h^ door bgvoeging, 
door geringe verandering van de gewone lezing en door 
omstelling de duisterheid uit Lucas 24 : 17, Johannes 
8 : 57 en Marcus 9 : 11 — 13 wegneemt. 

Het gesprokene geeft aan de beeren Leemans, Cos^'n en 
M. de Vries aanleiding om uit het Egyptische doodenboek, 
uit de Gotische vertaling vau Dlfila, en uit Maerlant het 
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Troeg opnemen van glossen en het verwaarloozen van ditto- 
graphien te bewezen. 

De heer Euenen betuigt z^ne instemming met veel van 
het gehoorde, maar wanhoopt aan de mogelgkheid om door 
een college of commissie een tekst van het Nieuwe Testa- 
ment vast te stellen, die algemeen aangenomen zou worden. 
W^ z^n nog niet in staat daartoe over te gaan. 

De heer Harting betreurt het, dat h^ in den heer Euenen 
geen bondgenoot vindt, en beveelt zign voorstel aan ter 
nadere overweging. H^ biedt zgne bydrage ter plaatsing 
aan in de Verslagen en Mededeelingen. 



Onder den titel van Leshia^Clodia levert de heer Fran- 
cken eene b:ydrage tot verklaring der gedichten van Catullus, 
in welke Lesbia bezongen of bedoeld wordt. Om te be wig - 
zen dat Lesbia niemand anders geweest is dan ülodia 
quadrantaria, de beruchte zuster van P. Clodius Pulcher, 
slaat h^ eerst het oog op de Lesbia van Catullus, daarna 
op de Clodia der geschiedenis. Wordt door eene vergel^- 
king dier schetsen de identiteit van Lesbia en Clodia hoogst 
waarsch^nlgk, de spreker vindt stellige bewgzen in ged. 
LXXTX en in eenige toespelingen die te samen genomen 
bew^skracht opleveren. *t Verschil in leeft:gd tusschen de 
geliefden^ en de cronique scandaleuse van Clodia leveren 
geen ernstig bezwaar op. 

De heer de Geer oppert eenige bedenkingen tegen het- 
geen door den spreker over de liuwel^ken met liberiinae is 
in het midden gebracht, en de heer Boot vestigt de aan- 
dacht op eene Verhandeling in de Revue Suisse van 1850, 
welks schrgver tot hetzelfde resultaat is gekomen, als later 
Al. Biese in de Jahrb. "f. class. Philologie. 

De bedrage wordt door den spreker aangeboden voor de 
Verslagen en Mededeelingen. 



Daar de t^d verstreken is, wordt de vergadering door 
den voorzitter gesloten. 



B IJ D R A G K 



TOT PS 



VASTSTELLING VAN DEN TEKST DER SCHRIF- 
TEN VAN HET NIEUWE TESTAMENT. 



DOOR 



D. HARTING. 



Het is een schoon en behartigenswaardig woord van Bengel 
(App. Grit. p. 373): »quaelibet aetas pro sua facultate Teri- 
tatem investigare et amplecti, fidelitatemque in minimis et 
maximis praestare debet'\ Schoon en behartigenswaardig in 
het algemeen, maar ook, zoo niet inzonderheid, met opzicht 
tot het onderwerp, waardoor het dien uitnemenden geleerde 
in de pen werd gegeven, en waarop ik de aandacht m^ner 
medeleden voor eenige oogenblikken wensch te vestigen. 

Sedert men het eenigszins aangematigd gezag van den 
Elzevierschen textas receptus is beginnen in twgfel te trek- 
ken, is er heel wat gedaan, heel wat arbeid verricht, heel 
wat vl^t in dienst van het wetenschappel^k onderzoek be- 
steed^ ten einde nader te komen tot de kennis en de vast- 
stelling van den oorspronkel:yken tekst der schriften van het 
Nieawe Testament. Ook de auteur van den Gnomon ^) be- 
hoort tot degenen, die op dat veld hunne lauweren verdiend 



1) D. Joh. Alberti Bengelii Gnomon Novi Testamenti, in quoexnativa 
verborum vi simplicitas^ profonditas^ concinnitas, salubritas sensuum coe* 
lestium indicator. De eerste druk van dit beroemde werk^ waarvan nog in 
1850 eene nieuwe uitgave verscheen, zag in het jaar 1742 te Tubingen 
het licht. 



bebben. Hg heeft niet alleen, tredende in'*de"yeiot6tappett* 
van zgn beroemden voorganger Mill, eene verbeterde editie 
vaii den tekst dier schriften trachten te geven ^), maar ook 
door den daaraan toegevoegden, van groote nauwkenrigheid 
en scherpzinnigheid getuigeuaen Apparatus criticus er mim«- - 
schoots toe bggedragen, om de tekètkritiek op betere grond- 
slagen' te vestigen. Tot zgni9 leidende beginselen bg dat 
werk behoorde ^t, dat naar z^ne overtuiging de schriften^ 
des Nieuwen Testaments, ex Dei Providentia, in de hoofdzaak 
w'él ongeschonden bewaard waren gebleven, doch dat men 
zich" niet op die providentie mocht beroepen, »ut a lima 
quam accuratissimà' deterreremur^ ^). Integendeel, men was 
en bleef zgns inziens verpKcht, met à» hulpmiddelen waar- 
over men te beschikken had, naar een steeds zuiverder tekst 
te streven. Zonder het gebrekkige in den arbeid zgner 
voorgangers breed uit te lüeten, behoorde men daarin toch 
niet te berusten, en wedeiiteerig behoorde men er voorzioh 
geene aanspraak op te makiBu r^eds op eene hoogte te staan , 
die wellicbt éérst door laterèn bereikt zou worden, noch hun 
den wég daartoe af te sluiten, terw^l het dan in verband 
hierinedé ifT, dat de uitspraak door hem gebezigd: wordt, die- 
wg daareven, gewis niet tèn onrechte, schoon en beharti- 
genswaardig hebben genoemd: dat iedere leeftg^, ieder ge- 
slacht, de waarheid op zigné Wgze en met de hem te dienste 
staande middelen behoorii te zoeken en, hetgeen h^ als zoo- 
danig heeft leeren kennen, met eene trouw die zich in het 
geringste zoo min als in het gfootste verloochent, aan te 
nemen en voor té staan. 
ZuUeil wg het aldus toegelichte woord van een man als 



^) Bé titel van dit niet mindet beroemde Werk is : *ä xacvji Aco^^xy}* 
Novum Testamentum (Gtraectim^ ita adomattUn ut Textus probatamm 
editionum medallam> Margo variantium leotionum in snas «laaaes distribua 
tamm locommque parelielomm delectum. Apparatus subjunctus criseos 
sacrae Mülianae praesertim compendium, limam, supplementum ac fruc- 
tuin exhibeat, inserviente Jo. Alberto Bengelio. Tubingae A. D. 173é. 
De idtgave van fóitaunès Mill was iü \tdi jitiar 1707 te Oxford yerschmem. 

3) â;îe by dit èn bei völgfendé, ^. ^1% vaïi laat^noemd werk. 
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Bengel echter niet enkel pryzeu, maar ook in beoefening 
brengen, dit eischt dan tevens, vooreerst^ dat w^ de yraag 
naar den oorspronkel^keu tekst der schriften van het Nieuwe 
Testament voortdurend levendig houden; ten andere, dat w^^ 
als later levenden, die vraag op onze w^ze, pro nostra fa- 
cultate, met de onder ons bereik liggende middelen, trach- 
ten op te lossen, of althans eene schrede nader tot die op- 
lossing trachten te komen. 

Tusschen het standpunt van Bengel en het onze bestaat 
in zoover geen verschil, als ook w^ nog steeds van de 
overtuiging hebben uit te gaan, dat, al mogen de genoemde 
schriften in hoofdzaak ongeschonden bewaard gebleven zgn, 
de ons daarvan overgeleverde tekst in bgzonderheden toch 
de verbeterende hand onmogeligk kan missen. Trouwens, 
wg weten daartoe te goed, in menig opzicht zeker nog 
beter dan Bengel, welke lotgevallen die tekst heeft gehad, 
en welke waarde daaraan op dien grond, uit het oogpunt 
der betrouwbaarheid, is toe te kennen. Het behoeft hier na- 
tuurlek niet herinnerd te worden, dat de autografen der 
gewgde schrigvers, of van degenen die het door dezen ge- 
dicteerde op schrift brachten, reeds zeer vroeg spoorloos ver- 
dwenen z^n. Wg zouden ons dat verlies, intusschen, tot op 
zekere hoogte wel kunnen getroosten, indien in de plaats 
daarvan één of meer volledige afschriften tot ons waren 
gekomen, op welker juistheid en nauwkeurigheid, die woor- 
den in den algemeensten en ruimsten zin genomen, zich 
genoegzaam staat liet maken. Tot op zekere hoogte, zeg ik ; 
want een afschrift is en blijft toch alt^d slechts een af- 
schrift, dat, vooral wanneer het uit zulke verre t^den tot 
ons komt, in tweeërlei opzicht acbterstaat b^ het origineel. 
Het deelt vooreerst in het lot van alle copieën, dat z^ de 
zeer gebillgkte vraag doen rgzen, of zg het a%eschrevene 
wel in allen deele zuiver wedergeven, iets wat, zooals eene 
zeer gewone ervaring leert, zoo al niet tot de volstrekte 
onmogel^kheden, toch tot de zeldzaamheden behoort. Ten 
andere vereischt zulk eene copie, indien haar inhoud maar 
niet op goed geloof zal moeten worden aangenomen, eene 
legitimatie, die ons ten waarborg strekt, dat z^ werkel^k 
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naar een orîgineel genomeu eu dajinnede overeenkomstig 
is, (loch aan afschriften als die, waarvan in deze zaak sprake 
is, ten eenenmale ontbreekt. 

Wg zouden over het hier genoemde bezwaar evenwel 
gewillig heenstappen, ja, wegens het bezit van zoo talr:gke 
handschriften, als, hetz^' in de oorspronkelijke taal, hetzg 
in verschillende overzettingen tot ons gekomen zgn, ons 
gelukkig prezen in vergelgking met de beoefenaars der on- 
gew^de letterkunde, die zich vaak met zeer weinige, soms 
zelfs met een enkelen codex of een fragment daarvan moe- 
ten tevreden stellen, — ware 't niet, dat wg daar in eene 
reeks van onbetwistbare feiten voor ons geopend zagen 
liggen, wat w^ haast geneigd zouden z^n de chronique 
scandaleuse van den tekst des Nieuwen Testaments te noe- 
men. Wat is echter het geval? ^) Wg behoeven de voor 
ons bewaard gebleven handschriften slechts nauwkeurig te 
toetsen en onderling te vergeleken, om tot de overtuiging 
te komen, dat in geen enkel daarvan de oorspronkelgke 
tekst OQgeschonden wordt aangetroffen. 

De reeds genoemde Engelsche criticus Mill, die zich de 
moeite gegeven had de daarin voorkomende verschillen van 
lezing, of dusgenaamde varianten^ te tellen, kwam reeds tot 
een cgfer van ongeveer dertig duizend, waaronder natuurl:gk 
ook verschillen van weinig of minder beteekenis begrepen 
z^n, doch waartegen ook weer overstaat, dat de apparatus 
criticus, die hem b^ zijn arbeid ten dienste stond, nog 
aanmerkel^k veel kleiner was, dan die, waarover wij in onzen 
tigd te beschikken hebben. Wat voorts de zaak niet betery 
integendeel slechts erger, maakt, is, dat, zooals w^ met 
zekerheid weten, verreweg de meeste dier verschillen niet 
aan de vervaardigers der door ons gebruikte handschriften 
te wgten zign, maar tot een veel vroegeren tgd opklim- 



») Vgl. bij het volgende, hetgeen reeds verscheidene jaren geleden dcof 
ons rustend medelid J. EL Holwerda met zoo groote zaakkennis geschre- 
ven werd in zijn bekend werk: De betrekking van het verstand tot het 
uitleggen van den Bybel, inzonderheid van de schriften des Nieuwen 
Testaments, blz. 9 enz. 
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men ^). Reeds iu de luaiste helft der tweede en het be- 
gin der derde eeuw, toen men de tot hiertoe nog meestal 
verspreide schriften, die later in den canon des Nieuwen 
Testaments zouden worden opgenomen, begon bgeen te ver- 
zamelen, was onder de geletterden en godgeleerden de klacht 
algemeen, dat de dnoyQUcfa of exemplaria zoo uiteenlie- 
pen en zoo bedorven waren. Mannen als Clemens Alexan- 
drinus, Origenes, Irenaeus, TertuUianus, om van anderen 
niet te spreken, lieten niet na; met het oog op dezen staat 
vaa zaken, soms in de sterkste bewoordingen aan hun ge- 
voel van verontwaardiging lucht te geven *), Doch wat er 
veel aan te doen? Wel leidde de zucht om het' ingeslo- 
pen kwaad nog zooveel mogelijk te keeren, tot de uitgave 
van verbeterde tekstrecensien ; een arbeid, waaraan bgv., op 
het voetspoor van Origenes te Alexandrie, door Luoianus in 
het Oosten en door Hesychius in het Westen de hand werd 
geslagen ; doch genezing werd daardoor niet aangebracht. 
De oorspronkel^ke tekst was nu eenmaal verloren gegaan 
en kon slechts bij gissing hersteld worden. Daar ieder 
hierbij op zgne eigene wyze te werk ging, ontstonden er 
uit den genoemden arbeid slechts verschillende recensien, 
waarvan de eene in de Oostersche, eene andere in de Wes- 
tersche, nog een derde misschien in de Afrikaansche kerk 
op grooter, o&choon nergens als onbetwistbaar erkend gezag 
mocht bogen % Doch terw^l ook daar weer fouten inslo- 
pen, hielden de reeds bestaande afschriften niet op zich te 



1) //Quae omnia utut sunt^ certum hoo est, jam lY et III aa^culo Novi 
Testamenti textum, quemadmodum in codicibus sive Graecis sive ex Graeco 
versis per orbem Christianum circumferebatur, a puritate atque integritate 
plurimis modis discessisse; maxime vero probabile etiam illud est, nulla 
aetate magis quam ipsa prima, i. e. primo ae secundo p. Chr. saecnlo, 
textus sacri quam diximus varietatem esse exortam". Tischendorf in de 
Prolegomena voor de 7de uitgave van zijn Nieuw Testament, p. XXX sq. 

2) Ygl. Tischendorf 1. 1. p, XXIX, waar wij ook de merkwaardige ver- 
klaring van Hicronymus (uit de 4de eeuw) vinden aangehaald; irtotpaeue 
esse exemplaria quot codices". 

3), Ygl. over deae recensien, winurmede de kritiek zich van den tyd van 
Bengel af heeft bezig gehouden, Tischendorf 1.1. p- LX £11 jsqq. 
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vermenigvuldigen en alzco.cene voortdurend vlietende bron 
te zijn, waaruit de daariu aanwezige corraptien in telkens 
nieuwe exemplaren overgingen. 

Waaruit die corruptieii verklaard moeten worden? Zg 
ontstonden, om met de oudere critici te spreken, deels casu, 
deels consilio. Door de bloot toevallige fouten, dat zijn de 
fouten, door de afschr^vers in onbedachtzaaraheid bg het 
kopieeren gemaakt, kon wel de zin van het oorspronkelgke 
soms aanmerkel^k gew^zigd, ja schier onkenbaar worden, 
doch z^ waren in elk geval van meer onschuldigen aard. 
Wg kunnen ze het best vergeleken met de drukfouten van 
tegenwoordig, wier soms zoo zonderling, ofschoon psycholo- 
gisch meestal verklaarbaar, ontstaan niemand langer verwon- 
dert, die veel van z^n kostbaren levenst^d met het corri- 
geeren van drukproeven heeft doorgebracht. Van minder 
onschuldige natuur waren daarentegen eene andere soort van 
fouten, waardoor reeds in den aller vroegsten tgd vele exem- 
plaren van den tekst des Nieuwen Testaments ontsierd wer- 
den, en die alleen daaruit waren ontstaan, dat de afschr^- 
vers, in hunne zucht om toch vooral nette en fraai geschreven 
exemplaren te leveren, die voor de gewone koopers meer 
waarde hadden, er niet toe konden besluiten om in hun 
werk iets te schrappen, of eene door hen zelven opgemerkte 
feil te verbeteren, zoodat zij er bgv, zelfs niet tegen opza- 
gen, om, wanneer zg soms bij ongeluk een woord of zinsnede 
hadden overgeslagen, daaraan eenvoudig na het reeds door 
hen geschrevene eene plaats te geven, en zoo den zin op 
grove wgze te verstoren. Als van geen geringen invloed op 
de w^ziging van den oorspronkelgken tekst hebben w^ hier 
voorts te gewagen van het verkeerde gebruik, dat vele af- 
schryvers, in hunne onoplettendheid of onwetendheid, van 
de randglossen of kantteekeningen hebben gemaakt, die in 
de door hen gebezigde exemplaren werden aangetroffen. Zoo 
kon het bgv. gebeuren — w^ zeggen niet beslist, dat het 
waarheid is, en of de, in elk geval zeer vernuftige, gissing 
van Bomemann, die zulks beweert, als steekhoudend moet 
worden aangemerkt — maar, zoo kon het ten minste ge- 
beuren, dat de woorden to ui) VTthç à yfyqanTav^ waar- 
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door 1 Kor. 4 : 6 tot eene crux interpretum wordt gemaakt, 
eenvoudig uit eene kantteekening vloeiden, waarin door een 
afschrijver werd te kennen gegeven, dat van het onmiddel- 
Igk volgende ua /ur^ de partikel //jy, tó firj, in het door 
hem gebezigde, wellicht minder nette, exemplaar boven de 
ölotletter van lya {vntQ â, boven de a) geschreven was, 
en bijgevolg daarachter behoorde gelezen te worden. Doch 
hoe wij ook over een speciaal geval als dit hebben te oor- 
deelen, wel zeker is het, en des noods met tal van voor- 
beelden te staven, dat de marginale aanteekeningen, van 
kritischen of anderen aard, waarmede de exemplaren reeds 
in den vroegsten tgd zijn verrgkt geworden, in de geschie- 
denis van het tekstbederf der schriften van het Nieuwe 
testament eene zeer gewichtige rol hebben gespeeld, en er 
uit dien hoofde maar al te vaak gegronde aanleiding bestaat, 
om, bg de ontmoeting eener blijkbaar corrupte plaats, aan 
de door zulk eene aanteekening aangerichte verwarring te 
denken. 

Hebben wij ook hier evenwel nog altoos met minder toe- 
rekenbare fouten en dwalingen te doen, w^ hebben helaas! 
ook van tekstveranderingen te spreken, die niet als meer of 
minder onwillekeurige vergissingen zijn aan te merken, 
maar wel degelijk consilio^ willens en wetens, zyn aange- 
bracht. Men sprong in de vroegste eeuwen des Christendoms 
met de schriften des Nieuwen Testaments heel wat lucht- 
hartiger om, dan iemand in onze dagen zich in de verte 
zou durven veroorloven. Men ontzag zich vaak zeer wei- 
nig woorden der gewijde schrgvers, welker zin men niet 
of kwalijk verstond, door weglating, bgvoeging of in de 
plaatsstelling zóó te wgzigen, dat zg een verstaanbaarder 
context scheuen op te leveren. Vooral waren 't hannonisti- 
sehe en dogmatische motieven, die bg de toepassing der 
toeumaals gebruikelijke regelen van tekstkritiek in het spel 
kwamen. Stootte men zich hier of daar aan de vermeende 
of werkelijke tegenspraak tusschen twee verschillende be- 
richten, niets scheen dezen of genen ^/0(;<?6;r»^5 of corrector 
eenvoudiger en redelijker, dan door conformatie van het 
eene naar het andere de vereischte overeenstemming tot 
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stand te brengen. Had men, tot steun voor zijne leerstel- 
lige begrippen of wgsgeerige zienswijze, behoefte aan de 
autoriteit van een der apostolische schrijvers, men was er 
volstrekt niet afkeerig van, dezen desnoods woorden in den 
mond te leggen, die hij of niet, of zóó niet gebezigd had, 
ten einde zich op zijne getuigenis te kunnen beroepen. De 
met dat doel gemaakte tekstveranderingen mochten door de 
tegenstanders al opgemerkt en als willekeurige tekstverval- 
schingen gebrandmerkt worden, daar de autografen nu een- 
maal verloren waren, was het uit den aard der zaak uiterst 
moeielgk, zoo niet onmogelijk, het voldingend bewijs daar- 
voor te leveren. En of het nu al dan niet haeretici waren, 
die tot zulke tekstveranderingen de toevlucht namen, dit 
neemt in geen ge^al weg, dat die veranderingen, hoe dan 
ook bestreden, toch hier en ginds haren weg door de kerk 
vonden en zoo in afschriften verbreid, het hare ruimschoots 
hielpen bydragen, om de op dit gebied bestaande vei'war- 
ring te vergrooten. 

Wanneer wg er nu ten slotte nogmaals de aandacht op 
vestigen, dat, al hetgeen wij tot hiertoe uit de geschiedenis 
der Nieuw Testamentische tekstkritiek in korte trekken 
herinnerd hebben, tot die der vroegste eeuwen betrekking 
heeft, dan laat zich hieruit reeds voldoende opmaken, wat 
zich, tot herkenning van den oorspronkelijken tekst, van 
Codices laat verwachten, waarvan de oudste, al klimt hg 
ook tot de 4^e eeuw op, zooals de Vaticauus en de Sinaiti 
eus, toch altoos nog zooveel jonger is dan de handschriften 
met wier bedorven staat wg ons tot hiertoe bezig hielden. 
Waar dan ook verschil over moge bestaan, daarover aller- 
minst, dat de in ons bezit zijnde codices, noch elk voor zich, 
noch gezamenlgk, als eene zuivere afspiegeling mogen worden 
aangemerkt van den werkelgk oudsten tekst des Nieuwen 
Testaments. Dat verschil begint eerst, waar het de middelen 
en wegen geldt, om tot de kennis van dien tekst te gera- 
ken. Gelyk bekend is, meende een man als Lachmann er 
zich toe te moeten bepalen om naar den betrekkelijk oudsten, 
d. i. den in de vierde eeuw in het Oosten meest verbreiden, 
tekst te moeken, sjooa-ls hg dan ook in zgne bekende en 
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terecht beroemde uitgave heeft trachten te doen. Doch 
kunnen wg ons daarmede tevreden stellen? Ons antwoord 
moet bepaald ontkennend luiden, bij de overweging, dat het 
ware, eigenlek eenige, doel van alle Nieuw-Testamentische 
tekstkritiek, de juiste kennis van den oorspronkelijken inhoud 
der schriften van het Nieuwe Testament, langs dien weg 
toch onbereikt blgffc. Al weten wg dan ook vooruit, dat 
w^, met de ons ten dienste staande hulpmiddelen, tot zulk 
eene kennis nooit geheel kunnen komen, wij willen toch 
niet ophouden, naar het ons nu eenmaal voorgestelde doel 
te streven. De vraag is slechts: hoe? langs welk een weg? 
Voor de meeste critici van vroegeren en lateren, zelfs 
van den jongsten tijd, voor een Tischendorf bijv. nog i), 
was die weg vrg nauwkeurig afgebakend. Zg stelden 't 
zich zelven en anderen tot vasten regel, dat aan een be- 
werker of uitgever der schriften van het Nieuwe Testament 
wel volkomen vrgheid moest gelaten worden, om, waar hg 
dit noodig keurde, van den als verouderd erkenden textus 
receptus af te wijken, doch alleen op voorwaarde, dat de 
lezing voor die van laatstgenoemden in de plaats gesteld, 
steun vond in het gezag der codices. Wilde men daarbuiten 
gaan, zooals dit ook reeds sinds lang door sommigen wen- 
schelgk en noodig werd geacht, dan werd dit, door de vr^- 
zinnigsten althans, niet als volstrekt ongeoorloofd beschouwd, 
maar dan toch altoos slechts op deze voorwaarde, dat aan 
zulk eene lezing, daar zg de autoriteit der handschriften 
niet voor zich had, geene hoogere waarde dan van eene 
meer of minder waarschijnlijke gissing werd toegekend, en 
haar op dien grond het recht werd ontzegd, om, anders dan 
bij hooge uitzondering, in den tekst zelven te worden opge- 
nomen. Deze soms maar al te ver gedreven schroomvallig- 
heid, waardoor de Nieuw-Testamentische tekstkritiek zich 



ï) Vgl. Prol. p. XXVII spq., waar hij onder anderen schrijft: //Textus 
petendus est unice ex antiquis testibus, et potissimum quidem e Graecis 
codicihus, sed intcrpretationum patrumque testimoniis minime neglectis. 
Itaquc omnis textus uostri conformatio ab ipsis testibus proficisci debe- 
bat" etc, 
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in vroeger en later dagen lieeft laten beheerschen, kannen 
wy ons, wel is waar, by uitstek goed verklaren. Wy be- 
hoeven daartoe slechts rekening te houden met de kerkel^ke 
toestanden dier dagen, en met de zeer b^zoudere behoefteu, 
waarin schriften als die des Nieuwen Testaments, daar zij 
de oorkonden van het Christendom en de Christelijke leer 
bevatten, b^ hunne lezers moeten voorzien. Wanneer men 
er echter op wyst, dat alleen langs den hier genoemden weg 
tegen willekeur gewaakt kan worden^ dan meenen wij hier 
toch de opmerking tegenover te mogen stellen, dat de sinds 
lang en nog schier algemeen gehuldigde i*egel van tekstkri- 
tiek, waarop wfl gewezen hebben, wel beschouwd, zelf zoo 
willekeurig mogel^k is. Het laat zich nu eenmaal niet ont- 
kennen, dat er in het Nieuwe Testament, voorzoover w^ 't 
uit de handschriften^ ook der oudste vertalingen, kennen, 
plaatsen gevonden worden, waar van de oorspronkelijke leziug 
op de eene of andere w^ze 7noet zijn afgeweken ; vergissin- 
gen, misstellingen, die onmogel^k op rekening van don 
oorspronkeligken auteur gesteld kunnen worden, en waardoor 
de zin van het door hem geschrevene soms duister^ soms 
onkenbaar wordt gemaakt. Zal men in de erkenning van 
dit feit eenvoudig berusten en niet tegelyk moeten toestem- 
men, dat men zich, door dit tot regel te stellen, toch eigenlijk 
een hoogst willekeurigen band heeft aangelegd, waarvan een 
ernstig literator, b^ het onderzoek van zijn eigen domein, 
niets zou willen weten? Bovendien, hoe laat zich die regel 
in toepassing brengen, zonder dat men alweder en alweder 
tot de grootste willekeur vervalt? Er bestaat, gelijk men 
weet, tusschen de codices zelven een groot, ja eindeloos 
verschil. Men moet dus tusschen de variae lectiones, die 
zfl aanbieden, eene keuze doen. Naar welke regelen? Zijn 
er in 't geheel wel regelen voor aan te wyzen, die goed en 
proef houdend zgn? Men heeft er naar getracht, door eene 
classificatie te maken van de codices, volgens hunue anti- 
quitas, bonitas en multitude. Bij de bepaling van de be- 
trekkelijke waarde en het gezag hunner onderling afwijkende 
getuigenissen behoorde diensvolgens in aanmerking te komen, 
JeeU de oudheid vau ecu handschrift, deels de innerlijke 
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waarde, zoodat b^v. een Grieksch handschrift boven dat van 
eene overzetting gesteld wordt, of het gezag van eenig 
handschrift uit lateren tgd hooger wordt aangeslagen, naar- 
mate het meer blaken draagt van uit eene goede, vooral 
oude, bron gevloeid te zgn; deels eindel^k, het getal of de 
menigte van handschriften, waardoor, in den strgd tusschen 
twee of meer verschillende lezingen, hetzelfde getuigenis 
wordt afgelegd. Maar is het dan toch eigenlek wel iets 
meer dan een bloot conventioneele maatstaf, die door het 
in rekening brengen en tegen elkander opwegen van de 
hier opgenoemde eigenschappen verkregen wordt? De oiidr 
heid — vergeten wg echter niet, dat de alleroudste codex 
toch allicht nog een paar eeuwen jonger is, dan het t^dperk, 
waarin reeds de meeste tekstveranderingen ontstaan waren 
en hunnen weg door de exemplaren gevonden hadden. De 
innerlijke toaarde — doch, al valt voor dit kenmerk op zich 
zelf nog misschien het meest te zeggen, wij mogen toch 
niet uit het oog verliezen, dat die waarde niet alleen in 
sommige gevallen zich moeiel^k laat bepalen, maar, zooals 
de tekstkritiek leert, ook volstrekt geen waarborg oplevert, 
dat niet juist in de goede, betere of beste handschriften 
feilen worden aangetroffen, die in de andere niet voorkomen. 
Wat ten slotte het groote getal betreft, wij behoeven slechts 
in ^t oog te houden, hoe dit, gelijk overal, zoo ook hier 
pleegt gevormd te worden, door medetelliug namely k der 
onderste lagen, d. i. derzulken, aan wie het stemrecht maar 
niet zoo zonder voorbehoud kan worden toegekend; slechts 
in het oog te houden, hoe gemakkelijk juist dwalingen zich 
plegen voort te planten, terwijl zij wel met nieuwe vermeer- 
derd worden, doch zonder daarom zelve te worden uitge- 
roeid; om tot de overtuiging te komen, dat door een 
beroep op de groote menigte van codices, die voor eene 
lezing pleiten, de deugdeläkheid dier lezing nog volstrekt 
niet bewezen wordt. Bovendien, hoe te handelen in zoo 
menig geval, waarin de hier aangewezen weg blijkbaar niet 
geschikt is om tot een bepaald besluit te leiden? Hoe te 
handelen, wanneer bijv, de oudheid haar gewicht tegen dat 
der veelheid in de schaal legt, — of wanneer eene lezing. 
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die zich op innerl^ke gronden aAnbeveelt, slechts in enkele, 
en daaronder niet de oudste of beste, handschriften wordt 
aangetroffen, — of wanneer wg staan voor het volstrekt 
niet zeldzame geval, dat de oudste en beste codices zelve 
onderling verschillen, zonder dat het aantal getuigen, die 
z^ aan hunne z^de hebben, in dien str^d den doorslag kan 
geven, — of wanneer wij, om van geene andere casusposi- 
tien te gewagen, op eene eindelooze reeks van verschillende 
lezingen stuiten, waaruit zich niets met eenige zekerheid 
laat opmaken, dan dit, dat de ware lezing noch in de oudste, 
noch in de beste, noch in de meeste handschriften, kortom 
nergens meer te vinden is? Wg weten 't, de corypheën 
der tekstkritiek hebben ook den gang van het hierin te 
volgen proces nauwkeurig trachten te reglementeeren. Zij 
hebben voor het onderzoek en gebruik der codices regelen 
gesteld, door henzelven gevolgd en anderen aangeprezen, die, 
tot een sch^nbaar goed sluitend systeem vereenigd, ons met 
iets verrekt hebben, dat men niet zonder reden een kate- 
chismus van diplomatische casuistiek zou kunnen noemen ^). 
Wanneer wg echter op de toepassing dier regelen acht 
geven, dan komen w^ al spoedig tot het inzicht, dat men 
er zich onmogelijk consequent aan houden kan, indien men 
ten minste niet tegelykertgd het doel wenscht op te geven, 
een zooveel mogelijk zuiveren en tegelyk verstaanbaren tekst 
te leveren, en dat men, eenmaal daarmede begonnen z^nde, 
met de beste en uitnemendste critici zelven door den stroom 
medegesleept, weldra in het ruime sop der subjectieve wil- 
lekeur is weggedreven. Inderdaad, willekeur, subjektieve 
willekeur, is, niemand dier critici te na gesproken, eene der 
kenmerkendste eigenschappen, waardoor de tot hiertoe ge- 
volgde methode van Nieuw-Testamentische tekstkritiek zich 
onderscheidt. Men weet, men weet reeds sedeit lang, dat 
de oorspronkel^ke tekst des Nieuwen Testaments, zoo min 
in een enkelen codex afzonderlijk, als in alle te zamen zui- 
ver is bewaard gebleven, en toch weigert men in de uitgave 



1) \gl. de reeds vroeger ïiangehaalde Prolegomena voor de 7<*® uitgave 
van het Nieuwe Testament door Tischendorf, p. XXVU sqq., XXXII sqq. 
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van dien tekst iets op te nemen, wat niet door het gezag 
der handschriften bevestigd wordt. Men kan dat gezag zélté 
niet behoorlek omschreven, daar het hier een meer of min- 
der geldt, dat door de befcrekkel^ke waarde onderling van 
documenten bepaald wordt, welker oorsprong meestal in het 
duister ligt, en toch doet men alsof dat gezag, hoe betwist- 
baar ook iu honderd gevallen, op aller eerbiediging aanspraak 
had. Men huldigt het, zonder het te erkennen, en tracht 
er zich mede te dekken, ofschoon men zich toch veelal be« 
wust is, b^ het overnemen van eene lezing zich minder 
daardoor, dan door zekere innerlijke gronden van voorkeur 
te laten besturen. 

Met het oog op dit een en ander meen ik dan ook te 
mogen beweren, dat deze methode van tekstkritiek niet meer 
houdbaar is, dat zij haren tyd heeft gehad en, zoo mogeLgk, 
door eene andere, betere dient vervangen te worden. De 
vraag is slechts, of zulk eene betere zich laat aanwgzen, 
en of onze leeftgd daarvoor r^p mag worden geacht. Mag 
het antwoord daarop toestemmend luiden, dan voorzeker 
mogen w^ ons op het straks aangehaalde woord van een 
Bengel beroepen tot staving van ons recht om zulk eene 
methode voor te dragen en aan te wgzen. 

>Quaelibet aetas'* — zoo luidde dat woord — »pro sua 
facultate veritatem investigare et amplecti âdelitatemque in 
minimis et maximis praestare debet". Welnu, ik meen, dat 
wy der waarheid, die het doel van aller streven behoort te 
zijn, pro nostra facultate het best zullen dienen door, gel^k 
overal elders, zoo ook bij de vaststelling van den tekst des 
Nieuwen Testaments den streng wetenschappelijken weg te 
volgen. Tot hiertoe geschiedde dit slechts in zooverre, als 
men geleerd had zich van het gezag van den textus receptus 
te emancipeeren. Wij behooren ook het gezag der codices 
zelven tot z^ne ware, daarom nog volstrekt niet geringe, 
beteekenis terug te brengen en bg het onderzoek van hunue 
getuigenissen van dezelfde regelen uit te gaan, die op dat 
van alle andere schriftelijke documenten der oudheid toege- 
past plegen Ie worden. Onze leeftyd is voor zulk een arbeid 
werkel^k ryp en geschikt te achten. Van den g ver en de 
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zorgvuldigheid, waarmede hij volbracht wordt, hangt het af, 
of hg de vrucht zal dragen, die wg niet zonder grond mee- 
neu ons daarvan te mogen voorstellen. 

Dat onze tgd voor zulk een arbeid rigp is, meen ik in de 
eerste plaats te mogen afleiden uit den grooten rijkdom van 
het ons, in onze dagen, ter bewerking voorliggend materiaal. 
Wg hebben tegenwoordig, vooral sedert het publici juris 
maken van den Vaticanus en Tischendorfs uitgave vau deu 
Sinaiticus, over een apparatus criticus te beschikken, zooals 
een dertig, veertig jaren geleden nog aan geeii beoefenaar 
der tekstkritiek ten dienste stond. Die apparatus is nog te 
kostbaarder geworden, sedert wakkere mannen, zooals onze 
landgenooten Kuenen en Cobet, ons in de gelegenheid heb- 
ben gesteld, om met den tekst der belangrgkste codices 
zelven nauwkeurig bekend te worden. Hebben wij ons dus 
juist nu, nog minder dan vroeger, te beklagen over het ge- 
mis der noodige bronnen voor onze tekstkritiek, hier komt 
b^, dat het zich nauwelijks met eenige waarsch^nläkheid 
laat vermoeden, dat nog weer nieuwe vondsten den reeds 
aanwezigen schat zullen komen vergrooten, en er dus te 
minder reden bestaat om met ons onderzoek te wachten tot- 
dat over de zaak, die ons bezighoudt, nog meer licht zal 
zigu opgegaan. 

Doch er is meer. Ook de beoefening der voor de Nieuw- 
Testamentische tekstkritiek onmisbare hulpwetenschappen heeft 
in de laatste halve eeuw groote schreden vooruit gedaan. 
Men is tegenwoordig, door zorgvuldige raadpleging van de 
codices, niet alleen veel beter dan vroeger in de geheimen 
der Palaeografie ingewgd, maar is er ook op bedacht geweest, 
om, door middel van nauwkeurige facsimiles, allen die in de 
zaak belang stelden met de in de handschriften gevolgde 
schrgfwgze, inzonderheid met het in de oudste en beste ge- 
bezigde unciaalschrift, bekend te maken. Zien we ons daar- 
door als van zelf den weg gewezen tot verbetering van eeu 
groot aantal fouten, die, na eenmaal uit de pen der a&chr:g- 
vers gevloeid te zgn, alleen uit onbekendheid met de oorzaak 
van haar ontstaan in de latere uitgaven zijn overgegaan, 
met vooral geen minder recht mag hier voorts gewezen 
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worden op de zeer aanmerkel^ke vorderingen, welke de taal- 
kunde in den laatsten tgd op het gebied van het Hellenis- 
tisch, bepaaldelgk van het Nieuw-Testamentisch spraakge- 
bruik gemaakt heeft. De grammatiek en lexicografie des 
Nieuwen Testaments, vakken, die een groote halve eeuw 
geleden nog kwalgk, althans niet dan zeer gebrekkig, ont- 
gonnen waren, z^n sedert, in navolging van hetgeen men in 
de mgnen der profane literatuur zag geschieden, met een 
flver en volharding geëxploiteerd, waardoor het mogelgk is 
geworden, om in een aantal gevallen, volgens vaste ortho- 
graphische en syntaktische regelen, met groote waarsch^n- 
Igkheid te bepalen, hoe, een bepaald schrgver gegeven zgnde, 
eene van hem afkomstige plaats in den oorspronkelgken tekst 
geluid moet hebben. Ook de verbeterde, na den arbeid van 
Bruder schier niets meer te wenschen overlatende, bewerking 
der dusgenaamde concordantiae^ d. i. de regelmatige opsom- 
ming of Igst der woorden en zegswgzen van het Nieuwe 
Testament volgens al de plaatsen, waar zg in een of meer 
der daartoe behoorende schriften voorkomen, mag onder de 
ons tegenwoordig ten dienste staande hulpmiddelen geteld 
worden, waardoor wg ons in staat zien gesteld, om gemak- 
kelgker, spoediger, en vooral beter dan onze voorgangers, 
door onderlinge vergelgking van vormen en verbindingen tot 
een bepaald besluit te komen omtrent hetgeen hier of ginds 
voor de waarschijnlgk oorspronkelgke lezing gehouden moet 
worden. Voeg hier verder bg, dat de studie der grammatiek 
en lexicografie ook op de hermeneutiek des Nieuwen Testa- 
ments van even krachtigen als heilzamen invloed is geweest, 
zoodat wg geleerd en ons gewend hebben, bg de interpre- 
tatie van het Nieuwe Testament uitsluitend met de beteeke- 
nis der woorden in hunnen samenhang en volgens het een- 
maal erkende spraakgebruik te rade te gaan, en naar dien 
zuiver objectieven regel te bepalen, of eenige plaats al dan 
niet de verbeterde hand behoeft. Voeg — last not least — 
hier eindelijk bij, dat wij, die op de schouderen staan van 
vroegere en latere critici, in den door hen verrichten arbeid, 
een voorwerk — zoo vertalen wij het duitsche Vorarbeit — 
bezitten, waardoor het ons eerst recht mogelgk is geworden 
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om van den door heu byeengebrachten rgkcn apparatus 
criticus een goed en vruchtbaar gebruik te maken, en mg 
dunkt, wig hebben genoegzame gronden aangegeven tot hand- 
having van ons recht, om in den tgd dien wg beleven on 
op de hoogte waartoe wg gekomen zijn, met meer vrijheid 
«n zelfstandigheid dan vroeger, alleen met strenge inacht- 
neming van de voorschriften der wetenschap, bg de beoefe- 
ning der Nieuw Testamentische tekstkritiek te werk te gaan. 

Maar — zoo hoor ik vragen — loopen wg geen gevaar, 
om ook langs den hier aangeprezen weg weer op het spoor 
der subjectiviteit af te dwalen ? Ongetwijfeld ! Doch vooreerst 
zij opgemerkt, dat wij, de hier bedoelde tekstkritiek als een 
vak van wetenschappelgk onderzoek en uit een zuiver weten- 
schappelgk oogpunt beschouwende, ons ook minder over de 
gevolgen daarvan behoeven te verontrusten. De wetenschap, 
mits aan haar zelve overgelaten, zal altoos wel herstellen, 
vsrat de wetenschap bedorven heeft. Wat ik echter ten andere 
en vooral onder de aandacht wensch te brengen, is, dat 
het genoemde gevaar toch in de meeste gevallen wel kau 
vermeden worden, wanneer het den criticus slechts niet ont- 
breekt aan die hoedanigheden, die den dienaar der vrye 
wetenschap inzonderheid behooren te onderscheiden, gevoel 
van verantwoordeigkheid, ernst en bedachtzaamheid. 

De beoefenaar der tekstkritiek, zooals ik meen mg dien te 
mogen voorstellen, zal zijn wetenschappelgk geweten niet 
gaarne bezwaren door het voorslaan van tekstveranderingen, 
waarvoor niet zeer sterke gronden van waarschgnlgkheid 
pleiten; gronden, die bg de rekenschap welke hij van zgn 
voorslag te geven heeft, den toets van een zorgvuldig onder- 
zoek kunnen doorstaan. Tot den hem betamenden ernst en 
bedachtzaamheid behoort voorts, dat hg zich in al zijn doen 
en laten door vaste beginselen laat leiden, en zich inzonder- 
heid zoo streng mogelgk bindt aan de taak, die hem door de 
bearbeiding van het voorhanden materiaal wordt opgelegd. 
Wat dit laatste beteekent, is meer bgzonder dit, dat hg zorg- 
vuldig waakt tegen iedere vermenging van de uitwendige of 
tekstkritiek met de zoogenaamde historische of inwendige 
kritiek des Nieuwen Testament. Of bijv. de authentic van 



(62 ) 

eenig geschrifk erkend, dau wel ontkend moet worden; of er 
hier en daar interpolaties van grooter of kleiner omvang 
worden aangetroffen, die uit den tekst behooren verwflderd 
te worden, .— dit zijn vragen, met welker oplossing de be- 
oefenaar der tekstkritiek in den regel niets te maken heeft, 
en waarvan hij meest altijd wel zal doen zich te onthouden, 
uitgezonderd wanneer hem door het kritisch materiaal zelf, 
dat hg te bewerken heeft daartoe onmiddell^k aanleiding 
gegeven wordt. Zoo, om een enkel sprekend voorbeeld ter 
opheldering bij te brengen, ten opzichte eener pericoop als 
die waarmede het Markus-evangelio besloten wordt, waar de 
criticus wel verplicht is, altoos volgens de hem voorgeschre- 
ven roeien, eene keuze te doen tusschen de codices, die de 
pericoop hebben, en andere, die haar, zooals blikbaar de 
Vaticanus, met opzet hebben weggelaten, of waarin zg al- 
thans, om welke reden dan ook, niet wordt weergevonden. 
Doch dit is, wg behoeven 't nauwelgks op te merken, geheel 
iet« anders dan heigeen sommigen zich veroorloven, die een 
aantal plaatsen op inwendige gronden voor onecht verklaren, 
onverschillig of zg het getuigenis der handschriften daarbg 
al dan niet aan hunne zijde hebben. Âan zoodanige kritiek 
ontzeggen wg geenszins het recht van bestaan; doch wg 
meenen, dat zg dit alleen heeft binnen de grenzen van haar 
eigen gebied. Waar het er op aankomt, met behulp van het 
voorhanden materiaal den oorspronkelgken tekst der schriften 
van het Nieuwe Testament naar beste weten te reconstruee- 
ren, daar leidt hare toepassing allicht tot grove willekeur. 

Intusschen, wg erkennen ^t nogmaals en gaarne, dat, ook 
waar zoo bedachtzaam tegen mogelgke overtredingen gewaakt 
wordt, het straks door ons bedoelde gevaar in meerdere of 
mindere mate blgft bestaan. Ook de strengst wetenschappe- 
Igk gevormde, meest consciensieuse beoefenaar der tekstkri- 
tiek kan door deze of gene subjektieve opvatting op een 
dwaalspoor geleid worden. En voorondersteld zelfs, dat hfl 
daartegen volkomen goed gewapend zg, dan zou ^t hem toch 
niet gemakkelgk vallen, de verdenking te ontgaan, dat hfl 
zich nu of dan door zulk eene opvatting misschien werkelflk 
tot dwaling heeft laten verleiden. Wat mg daarom wensche- 
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Igk zou voorkomen, zou zijn, dat een commissie of gezelschap 
van deskundigen zich vormde, met het doel, eene volgens 
zuiver wetenschappel^ke regelen bewerkte kritische uitgave 
van het Nieuwe Testament tot stand te brengen. Eene zoo- 
danige vereeniging, die de te verrichten taak onder hare 
leden verdeelde, doch tevens zich tot regel stelde het door 
elk afzonderlek bewerkt« tot het voorwerp van een gemeen- 
schappelijk onderzoek te maken, en alleen aan* datgene in 
den tekst eene plaats te geven, wat daarin omnium consensu 
verdiende opgenomen te worden, — zulk eene vereeniging 
zou waarborgen van zorgvuldigheid en nauwkeurigheid aan- 
bieden, die aan lederen bloot individueelen arbeid uit den 
aard der zaak moeten ontbreken. Ook is het, naar ik meen 
aan geen redel^ken twgfel onderhevig, dat de tyd dien wy 
beleven juist voor zulk eene samenwerking van geleerden 
tot het door ons beoogde doel ryp en geschikt is te achten. . 
De wetenschap, zich van hare zelfstandigheid bewust en in 
onze dagen vrger dan ooit in hare uitingen, heeft geen vrede 
meer met hetgeen op het door ons behandelde gebied, onder 
geheel andere omstandigheden, tot hiertoe is verricht gewor- 
den. Er bestaat diensvolgens van haar standpunt dringende 
behoefte aan eene uitgave van het Nieuwe Testament, waarop 
zg met vertrouwen haar stempel kan drukken, en zeker mo- 
gen wg 't van alle ernstige beoefenaars der tekstkritiek ver- 
wachten, dat zë 't als eene op hen rustende verplichting 
zullen beschouwen, om tot voorziening daarin de handen 
ineen te slaan. Daarbg meen ik mij overtuigd te mogen 
houden, dat de krachten, tot het volbrengen van zulk een 
arbeid vereischt, juist in onzen t^d ruimschoots voorhanden 
z^n. De lust voor kritische studiën is, te midden van het 
str^dgewoel onzer dagen, bg velen onzer theologen gelukkig 
nog niet uitgedoofd, bg anderen zelfs als bg vernieuwing 
ontwaakt. Doch wat hier vooral met geen minder recht in 
aanmerking mag worden genomen, is, dat, terwgl het in onze 
di^en, zoomin als in sommige vroegere perioden, aan hoog- 
geplaatste beoefenaars der Grieksche letterkunde ontbreekt, 
die van hunne belangstelling in de Nieuw-Testamentische 
tekstkritiek de doorslaandste blykeu gegeven hebben, de te< 
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genwoordige tijd zoo hemelsbreed verschilt van dien, waarin 
een man als Valckenaer nog op sarkastischen toon beweerde, 
dat ii quos literatores vocant het best deden, indien z^ zich 
met die soort van kritiek maar niet verder inlieten. De on- 
verschilligheid en het wantrouwen van destgds zgn immers 
geheel geweken, om plaats te maken voor ongeveinsde waar- 
deeriug en dankbaarheid. Wy beroemen er ons op, dat onder 
onze land- en tgdgenooten juist mannen als Ck)bet en Naber, 
voortgaande de voetstappen van een Valckenaer te drukken, 
hun licht ook op dit gebied lieten schgnen, gewis niet zonder 
grond van oordeel zijude, dat w^ ook en niet het minst op 
derzulken krachtigen steun zouden mogen rekenen, ter berei- 
king van het ons voorgestelde doel, en dat daardoor aan den 
voorgeslagen arbeid juist nu, juist in onze dagen een te 
grootere kans van slagen zou verzekerd z^n. 

Het is dan met het oog op dit een en ander, dat ik ge- 
meend heb, het door my geopperde denkbeeld, nadat het 
eenmaal bg m^ was opgekomen en zich gevestigd had, in 
eene vergadering als deze te mogen en te moeten ter sprake 
brengen. De Akademie van Wetenschappen telt onderschei- 
denen onder hare leden, die op het door ons betreden gebied 
sinds lang een welgevestigden naam verworven hebben, en 
zeker mogen wg ook op de sympathie der overigen rekenen, 
waar het eenen arbeid geldt van zuiver wetenschappelgk 
karakter, die de vaststelling van den tekst des Nieuwen 
Testaments, binnen de perken van het in onzen tgd bereik- 
bare, tot einddoel heeft. Het scheen mij daarom hier als de 
aangewezen plaats te zijn, om het voor en tegen der door 
m^ behandelde zaak in overweging te nemen. Heb ik mg 
in dit opzicht niet vergist, dan verklaar ik mij vooraf gaarne 
bereid mg aan het beter oordeel mgner medeleden te onder- 
werpen, doch zg 't mg tevens vergund de hoop uit te spre- 
ken, dat de gevoerde discussie het uitgangspunt moge zgn 
eener onderneming, welker gelukkige voltooiing, naar mgne 
vaste overtuiging, aan ons vaderland en onze vaderlandsche 
geleerden tot groote eer zou verstrekken. 
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Luk, 24 : 17. — Bij zijne ontmoeting met de Emmaüsgangers 
spreekt Jezusi hun toe met de vraag: „Wat redenen zijn dit, die gij 
wandelende met elkander wisselt" en met hetgeen, volgens den gewo- 
nen tekst in het oorspronkelijke daar nog verder bij behoort: xat ivxi 
o'xu^/sonoc. Wat beteekenen die laatste woorden? Men heeft door alle 
tijden heen gevoeld, dat zij in nauw verband met het onmiddellijk 
voorafgaande, en dan als een deel der daarin vervatte vraag verstaan 
moeten worden. Hiervan uitgaande, heeft men er geen bezwaar in 
gevonden, ze te vertalen door: „en waarom zijt gij droevig?" of: „ziet 
gij er droevig uit?" Intusschen, dit staat er niet. De daartoe volstrekt 
onmisbare vraagpartikel ri wordt in geen enkelen Codex aangetroffen 
en het gaat spraakkunstig niet aan, te beweren, dat, omdat het eerste 
lid der vraag met T«viç wordt ingeleid, t* nu wel in het tweede lid er 
bij gedacht mag worden. In zooverre was dus ook de Hoogl. Van 
Hengel indertijd in zijn volle recht, toen hij zocht aan te toonen *), 
dat wij hier inderdaad geene vraag voor ons hebben, en dat eene 
zuiver grammatische interpretatie eischt, de woorden xai évri ax^j^ptaifoi 
eenvoudig te vertalen door: en gij zijt droevig. Doch, ofschoon hij er 
nu een uitroepingsteeken achter plaatste, en zich op de losse taal van 
het gemeene leven beriep ten betooge, dat wij met eene daarin niet 
zoo ongewone manier van spreken te doen hadden, het gelukte hem 
evenwel niet iemand te overtuigen, dat zich langs den door hem aan- 
gewezen weg een eenigszins dragelijke, met het verband zoowel als 
den stijl van den gewijden schrijver overeenkomstige zin liet verkrijgen, 
en dat de oude en gebruikelijke wijze van overzetting sedert weer in 
de synodale vertaling gevolgd werd, mag dan ook wel ten bewijze 
strekken, dat, hetgeen ons rustend medelid Holwerda ter bestrijding 
van des Hoogleeraars interpretatie in het midden had gebracht '), alge- 
meene instemming gevonden had. Maar hoe dan? De eenige vertaling, 
die grammatisch zuiver mag heeten, levert geen bevredigenden zin op, 
terwijl daarentegen de eenige, met welke dit laatste wel het geval is, 
ja die zich juist uit dit oogpunt als de eenig mogelijke aanbeveelt, 
blijkbaar onnauwkeurig is. Hoe uit dit labyrinth te komen? De Codices 
op zich zelf verschaffen weinig licht. Wel ontbreekt het niet aan variae 



*) Proeve van grondslagen voor eene nieuwe Nederduitsclie vertaling 
van het Nieuwe Testament enz., blz. 131. 
') t. a. pi. blz. 64 enz. 
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lectiones. In sommige handschriften bijv. wordt, in plaats van xal 
iffTf, xal sTCYivacv of xal «(rra5>jarav (dit laatste ook in den Sinaiticus) 
gelezen, zoodat de overzetting dan wordt: /,en zij bleven bedroefd 
staan". In andere ontbreken de woorden x«l hxé en moet hetAdjec- 
tivum oxv^jOftiiro« dus onmiddellijk met het Participium nsptirarovvrsc 
verbonden worden, in den zin van: „droevig daarhenen wandelende". 
In nog andere eindelijk schijnt, volgens het getuigenis van Origenes 
ten minste, de door ons beschouwde zinsnede in het geheel niet ge- 
staan te hebben, — eene lezing, die, indien zij gevolgd mocht worden, 
ons van zelf het recht zou geven, die zinsnede onvertaald te laten. 
Wat nu die varianten betreft, wij zullen, na hetgeen daarover reeds 
geschreven werd, de gronden niet aanwijzen, waarop zij al te gaar 
moeten verworpen worden, maar alleen onze instemming uitspreken met 
hetgeen Tischendorf met het oog daarop zegt: „saiia molestuin erat 
iUud xxt «ari, hinc varie temptatum est". Inderdaad blijkt uit die 
TerschiUende varianten — en in zoover heeft het getuigenis der Codices 
weer groote waarde voor ons — dat men reeds zeer vroeg heeft inge- 
zien, dat er in dat xxl èfné eene fout moest schuilen, waardoor de zin 
mank ging. Doch welke? Hieromtrent liepen de gevoelens uiteen 
en — doen zij dat nog. Holwerda schreef: Er schijnt iets uitgevallen 
te zijn en wel tusschen nspmarovvreç -, en oxv^pomoi Door sommigen 
werd xai £OTÓ3*30"av ingevoegd, door anderen iets anders, waarvan het 
xa« èaré van den gewonen tekst een overblijfsel is". Hij liet er echter 
op volgen: „Wat er gestaan heeft, zal wel niemand ooit met genoeg- 
zame zekerheid kunnen zeggen" en, na zijn vermoeden dienaangaande 
te hebben medegedeeld, eindigt hij met de verklaring: „Weet iemand 
iets beters, ik zal er mij hartelijk over verheugen, en de eerste zijn om 
er mijne toestemming aan te geven". 

Het moge misschien wat aanmatigend schijnen, doch ik verkeer nu 
eenmaal in den waan of de meening, zooals men 't noemen wil, dat 
ik inderdaad voor het advies van dien uitnemenden geleerde iets beters 
in de plaats kan stellen, iets, waaromtrent het mij zelven althans niet 
aan genoegzame zekerheid ontbreekt. Ik twijfel er namelijk geen oogen- 
blik aan, of wij hebben hier met eene dier onwillekeurige schr^ffouten 
te doen, gelijk er zoovele reeds in de alleroudste ànoypafo. werden 
aangetroffen. De woorden xat èoré zijn, indien ik mij niet ten zeerste 
vergis, inderdaad een overblijfsel, doch waarvan? Van niets anders 
dan van het volgens de in het Unciaalschrift gebruikelijke scriptio con- 
tmua aaneengeschrevene xsceeo-rcscrTe, waarvan het zich maar al te 
gemakkelijk laat begrijpen, hoe het onder de hand eens onnadenkenden 
of onkundigen afschrijvers versmelten kon tot hetgeen nu in den tekst 
gelezen wordt. Door die eenvoudige, palaeographiseh volkomen gerecht- 
vaardigde invoeging van èç ti == waartoe wordt de zin op eens her- 
steld. Dat zij evenzeer uit een spraakkunstig oo^unt gewettigd is, 
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bl^kt b^jv. uit eene vergel^king van onze plaats met Matth. 14 : 31 1), 
waar het door ons ingevoegde in een geheel gelijksoortig verband voor- 
komt, in de vraag nl. : ôh^oircart , ùç ri èâiTtavoiç -, d. i. kleingeloovige, 
waartoe of waarom hebt gij gewankeld? Wellicht, dat ook het ontstaan 
der voornaamste varianten zich langs den hier aangewezen weg vol- 
doende zou laten verklaren. Het is ten minste volstrekt niet onmoge- 
lijk, dat i<rvt lors, met unciaalletters geschreven en bij eenigszins on- 
duidelijk schrift, tot lezingen als coruffav of 8<rra!>vi9av geleid heeft, of 
dat een afschrijver, bij het weglaten van een der beide nagenoeg ge- 
^jkluidende, in zijn oog misschien dubbel geschreven woorden, todi 
voorzichtigheidshalve eenige ruimte in zijn manuscript heeft overgelaten, 
die een latere afschrijver gemeend heeft op zoodanige wijze te moeten 
aanvullen. Doch hoe dit z\jn moge, voor de gissing, dat xal irrré 
door xal êç rl tTci vervangen moet worden bestaat in m^'ne schatting 
zooveel grond, .dat ik haar met vertrouwen aan het oordeel onzer 
critici meen te mogen onderwerpen. 

Joh. 8 : 57. Deze plaats levert mijns inziens een treffend bewijs, hoe 
de tot hiertoe gehuldigde methode van tekstkritiek tot verkeerde uit- 
komsten kan leiden, waartegen de streng wetenschappelijke ons waar- 
schijnlijk behoed zou hebben. In een gesprek met de Joden wordt Jezus 
voorgesteld tot dezen gezegd te hebben : „Abraham, uw vader, verheugde 
zich, dat hij mijn dag zien zou, en hij heeft dien gezien en zich ver- 
blijd," waarop dan de Joden hernemen: „Gij zijt nog geen vijftig jaar, 
en hebt gij Abraham gezien?" Maar dat antwoord sluit niet met de 
woorden, waardoor het werd uitgelokt. Jezus had immers niet beweerd, 
dat hij Abraham, maar dat Abraham hem, of eigenlijk den heilsdag, 
die met zijne optreding was aangebroken, gezien had. De hieruit ont- 
stane moeielijkheid kon dan ook, zooals van zelf spreekt, aan de exe- 
geten niet ontsnappen. Doch het gezag der Codices was hun nu eenmaal 
te mi^htig, dan dat zij er niet wat hoofdbrekens vocfr over gehad zouden 
hebben, om tusschen twee gezegden, die niet op elkander slaan, om 
zóó te spreken niet kloppen, het toch vereischte verband te brengen. 
Geen enkel handschrift toch, of het las: TrfiVT^^xoura styj outtw i^etç 
x« 'AßpxoLii «woaxaç; Geen enkel?... Ja toch één ^7as er, het Vati- 
kaansche, dat een weinig afweek, daar het, in plaats van Iwpaxaç, 
ffupoxsç te lezen gaf. Maar dat f^joaxec, wat kon het anders dan een 
taid- of schrijffout zijn? Als zoodanig werd het dan ook nog door de 
HH. Cobet en Kuenen beschouwd en daarom, in plaats van in den 
door hen uitgegeven tekst, opgenomen onder de lijst van scriptu- 
rae, quas — zooals zij in hunne Praefatio (p. CIV) verklaren — 



1) Vgl. ook Mark. 14 : 4: giç xi ^ ànûXcca aur»} roO [ivpou yi^ovcvj 

5» 
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non esse recipîendas censuimus. Dus ook naar den Yatikaanschen Codex 
weer «wpaxoç, evenals in al de overigen. Maar, zoo vragen wij, met het 
oog op het hieruit voortgevloeide gemis aan samenhang waarop wij 
gewezen hebben, zou er dan toch geene mogelijkheid bestaan, om langs 
kritischen weg die moeielijkheid uit den weg te ruimen? En inderdaad, 
men behoeft zich, dunkt mij, deze vraag slechts gesteld te hebben, om 
haast op hetzelfde oogenblik zich van die mogelijkheid te overtuigen. 
Men neme slechts de als fout bejegende lezing iitpoLTtsc ten grondslag, 
scheide daarvan de slotletter af en verbinde die met de beginletter van 
het volgende woord Univ, wat verkrijgen wij? In plaats van 'AjS/weaf* 
éiipaxtç'f 'AjS/?aâtt ébipaxs «j derhalve juist datgene waarnaar wij zochten 
om een logisch goed sluitenden zin te verkrijgen. 

Ik geloof niet, dat het noodig zal zijn, veel tot adstructie van dit 
zuiver kritisch proces in het midden te brengen. Het behoeft zeker geen 
betoog, dat daarin niets is opgenomen, waarvan niet volledig rekenschap 
kan gegeven worden. Ook mogen wij, wat de zoo verkregen uitkomst 
betreft, er nog op wijzen, dat alleen door de verandering van éapsLTtaç 
in éiipaxs ai over het geheele verband een klaarder licht verspreid wordt, 
onder anderen over dat vrij duistere : „gij telt nog geen vijftig jaren, 
en" — volgens de gewone lezing — „hebt gij Abraham gezien ?" Alsof 
er voor den aldus toegesprokene, alleen door in jaren toe te nemen, 
meer kans op dit voorrecht bestond! De bedoeling kan natuurlijk alleen 
geweest zijn, dat, naarmate Jezus reeds verder in leeftijd gevorderd was, 
hij ook dichter stond bij den tijd, waarin Abraham geleefd had en deze 
hem dus had kunnen zien. 

Doch dit daai^elaten, vestigen wij hier ten slotte nog de aandacht 
op een opmerkelijk feit. De voorgeslagen tekstverandering is door mij 
voorgesteld, zooals zij dit in zekeren zin ook werkelijk is, als eene 
vrucht van de toepassing der door mij aanbevolen tekstkritiek. Nu nog 
een jaar of vijftien geleden zou zij dan ook alleen op dien grond nood- 
wendig hebben moeten verworpen worden. Wat is er inmiddels gebeurd, 
op grond waarvan men dit thans niet meer zou kunnen beweren? 
Slaan wij den Codex Sinaiticus op, welks tekst in 1865 door Tischen- 
dorf wereldkundig werd gemaakt: wat lezen wij daar?'A/ff/oaà|*é«/jax«v 
»e. Mij dunkt, dit feit heeft geen commentaar noodig, om getuigenis 
af te le^en van den inderdaad zeer wankelen grondslag, waarop de tot 
hiertoe gehuldigde methode van tekstkritiek steunt. Nu een toevallig 
wedergevonden handschrift de eenig mogelijke lezing blijkt te bevatten, 
nu zal deze, ofschoon dan ook alleen in dat ééne handschrift voorko- 
mende, in den tekst eene plaats mogen vinden. Voor dien tijd kon, 
mocht daar niet aan gedacht worden. Doch blijkt juist hieruit dan niet, 
dat men destijds op een dwaalspoor was? 

Aan het tot dusverre behandelde wensch ik thans nog een voorbeeld 
toe te vo^en, wel van eenigszins anderen aard, doch waarop ik mij. 
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tot staving van het recht der door mij aangeprezen methode, met geen 
minderen nadruk meen te mogen beroepen. Het is ontleend aan Mark. 
9 : 11 — 13, eene plaats, uit exegetisch-kritisch oogpunt merkwaardig, al 
ware 't maar alleen om den geduchten strijd, die over de interpunctie 
heerscht. Waar de één een punt of semicolon zet, plaatst de ander een 
vraagteeken. Waar de een, iets verder, zulk een vraagteeken noodig oor- 
deelt, laat de ander den zin doorloopen om hem straks op zijne beurt 
weer met een punt of vraagteeken te besluiten. En van waar die stryd, 
waardoor natuurlijk het geheele redeverband, naar ieders verschillende 
opvatting, zeer verschillend gewijzigd wordt? *) Aan verschil van lezing 
is dit niet toe te schry ven. Het bestaat, wel is waar, doch is van zulk 
een aard, dat de exegeten het daarover waarschijnlijk zeer wel eens 
zouden worden, indien zij alleen met behulp van deze of gene lezing 
een dragelijken zin konden verkrijgen. Daar dit echter het geval niet 
is, zoeken zij 't langs 'andere wegen, en zoo ook in de interpunctie, 
ofschoon er, naar mijne bescheidene zienswijze, slechts eenige onbevan- 
genheid toe noodig is, om in te zien, dat geen enkele uitlegger 't ook 
langs dien weg gevonden heeft;. Om hierover een juist oordeel te kunnen 
vellen, zouden wij eigenlijk verplicht zijn, achtereenvolgens kennis te 
nemen van onze plaats, zooals zij in het oorspronkelijke luidt, van de 
verschillende wijze waarop zij geïnterpungeerd is geworden, en van de 
verschillende overzettingen die hieruit zijn voortgevloeid. Daar dit 
echter hier geheel ondoenlijk is, zij 't mij veroorloofd mij tot datgene 
te bepalen, wat voor een recht verstand van de zaak volstrekt vereischt 
wordt. 

Jezus, na het tooneel der verheerl^king, van den berg teruggekeerd, 
verbiedt aan zijne leerlingen van het gebeurde te spreken, voordat de 
zoon des menschen uit de dooden zou zijn opgestaan. De leerlingen 
worden daardoor tot nadenken gestemd en overleggen onder elkander, 
wat dat uit de dooden opstaan in den mond huns meesters konbetec- 
kenen. Had hy daarmede werkelijk weer op een naderend, in hun oog 
zoo onwaarschijnlijk, lijden en sterven gezinspeeld? Zij wenden zich tot 
Jezus zelven met de — ik had, in het gewone voetspoor tredende, bijna 
gezegd: de vraag, doch wat wij lezen behelst inderdaad geen vraag, 
daar het recitatieve oie na /éyovxfç zulk eene opvatting eenvoudig niet 
toelaat — dus met de woorden: „de Schriftgeleerden zeggen, dat Elia 
eerst moet komen." Jezus antwoordt hun: /,Elia komt wel eerst en 
herstelt alles," terwijl hem dan de onmiddellijk daarop volgende vraag 
in den mond wordt gelegd: en hoe staat er van den Zoon des menschen 
geschreven, dat h\j veel moet bjden en veracht worden? Ik zeg: in 



*) Ik verwijs hier naar hetgeen door Cobet en Kuenen over dit onder- 
werp zoo terecht wordt opgemerkt in de Praefatio voor hunne uitgave van 
den Codex B, p. XCVII. ^Interpungere saepe est interpretari," zoo lezen 
wij daar onder meer. 
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den mond gelegd, want dat z^* niet uit z^'n mond, maar uit dien der 
leerlingen is voortgekomen, schijnt mij aan geen redelijken twijfel on- 
derhevig. Ook wanneer men, met sommigen, de vraag beperkt tot de 
woorden: „en hoe staat er van den Zoon des menschen geschreven?" 
zoodat het volgende ,/dat hij veel moet lijden en veracht worden" als 
antwoord daarop wordt opgevat, verkrijgt men eene uitdrukking, die, 
wanneer zij aan Jezus wordt toegeschreven, in geen verband hoegenaamd 
met het voorafgaande en volgende staat, ja den zin van het geheel zoo 
klaarblijkelijk stoort, dat het den bekwaamsten uitlegger niet mogelijk 
is dien te herstellen. 

Wat dan? Wij staan hier, als ik mij niet bedrij, voor het geval, 
waarvan ik straks gewaagde, dat een afschrijver uit den allervroegsten 
t|jd, om in zijn handschrift slechts geen ratures te maken, eenige 
overgeslagen woorden eenvoudig invoegde ter plaatse waar hij zijn 
verzuim bemerkte. Stellen wij, dat dit ook hier geschied is, en voegen 
wij dus bijeen, wat onzes inziens werkelijk bijeen behoort, dan krijgen 
wij, door eene geringe verschikking van twee zinsneden, een geheel, 
dat aan alle eischen van verband en samenhang beantwoordt. Wij 
lezen dan namelijk: ,/En zij vroegen hem zeggende: de schriftgeleerden 
zeggen dat Elia eerst moet komen, en hoe staat er geschreven van den 
Zoon des menschen, dat hij veel moet lijden en veracht worden? En 
hij zeide tot hen, Elia komt wel en herstelt alles; doch ik zeg u, dat 
Elia ook gekomen is, en z^ hebben hem gedaan al wat z^ wilden» 
gelijk van hem geschreven staat". 

Maar zoo lezen wij in geen enkelen Codex! Eeden te meer, dunkt 
mij, om bij de Nieuw Testamentische tekstkritiek nog andere factoren, 
dan het getuigenis der Codices alleen, in rekening te brengen. Waar 
het ons toch om waarheid te doen is, daar — wij maken hier nog- 
maals gebruik van het woord van Bengel — daar behooren wij die te 
zoeken, pro nostra facultate, met al de hulpmiddelen, die ter onzer 
beschikking staan. 
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Indien de waarde van de klassieke schr^vers afhing vau 
het oordeel van onze eeuw, dan zou Catullus de eerste plaats 
onder alle Romeinsche dichters moeten innemen. Vergilius 
en Ovidius z^n op den achtergrond geraakt, de naam van 
Horatius als lyrisch dichter heeft ten gevolge van de kritiek 
van Peerlkamp gevoelig geleden, de komediën van Plautus 
worden meer bestudeerd dan bewonderd, maar Catullus wordt 
zonder voorbehoud geprezen. Th. Mommsen beweert, dat 
het Romeinsche volk geen tweeden dichter heeft voortge- 
bracht, bg wien kunstmatige inhoud met kunstmatigen vorm 
zoo volmaakt te voorschijn komt als bij Catullus, en dat in 
dien zin de bundel van zijne gedichten ongetwgfeld het vol- 
maaktste is, dat de Latijnsche poëzie kan aanbieden. En 
Macaulay zegt van Catullus: ik weet niet of het aan hem 
of aan iets eigenaardigs in mg zelf is te w:gten, maar daar 
zijn snaren in m^n gemoed, die h^ treft als geen ander 
vermag. De eerste verzen van Miser Catulle, de verzen aan 
Cornificius, blgkbaar op het ziekbed geschreven, en een deel 
van het gedicht Si qua recordanti doen mig meer aan, dan 
ik zeggen kan. Wat hem en Munro vooral schgnt aange- 
trokken te hebben, is de eenvoud en de waarheid in tegen- 
stelling met het bestudeerde en kunstmatige in de lyrische 
en epische poëzie van het Augusteische tijdvak : achter al het 
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platte en lichtzinnige, dat bg eene vluchtige kennismaking 
aanstoot geeft, openbaart zich bg nadere beschouwing een 
yrye geest en een eigenaardig karakter. Zgne poëzie is, 
afgezien van eenige afdwaling tot de Alexandr^nsche knnst, 
waar en frisch, terw^l zy eene zuivere afspi^eling is van 
^s dichters gemoed, en de omgeving, waarin h^ verkeert, 
puntig en scherp teekent. Hier is de stem van de stervende 
vrgheid tegenover de machthebbers Caesar en Pompeius, hier 
tevens eene afschaduwing van den invloed vau het dartele 
en wulpsche Rome op den verre van daar opgegroeiden 
Yeroneser, de plompheid en ongemanierdheid van een zich 
boven het decorum verheftenden club, en toch weder gevoel 
voor huiselgk geluk en trouwe liefde, deugd en dwaling, 
zwakheid en kracht ondereengemengd. Medegesleept door 
de liefde voor z^ne Lesbia, die inderdaad die toewgding niet 
verdiende^ is de dichter later tot zich zelf gekomen en heeft 
hy dien onteerenden band niet dan na inwendigen strgd los- 
gemaakt. 

Een van de belangr^kste, hoezeer dan ook niet ontwijfel- 
bare resultaten van het nieuwere philologische onderzoek is 
de identiteit van Glodia, de zuster van den bekenden volks- 
tribuun, en Lesbia. Het is zoozeer de gewoonte der erotische 
dichters om b^ ^t bezingen hunner Chloë's, Daphne's en 
Cynthia's hunne eigene aandoeningen en gewaarwordingen 
mede te deelen, dat het voorwerp hunner liefde in een half- 
donker verkeert, en het b^ den lezer geen duidelyk beeld 
achterlaat noch den indruk van een bepaald karakter. De 
vraag, wie de aangebedene schoonen geweest z^n, is daarom 
dikw^ls niet te beantwoorden, dikw^ls onverschillig. Ofschoon 
CatuUus een verdichten naam gebruikt heeft, blgkt toch 
uit enkele trekken, dat w^ niet met eene schepping van 
*s dichters fantasie, maar met eene werkel^ke persoonlijkheid 
te doen hebben. 

De bewering, dat Lesbia een pseudoniem is, wordt reeds 
gevonden by Ovidius, Trist. IL 427 : sic sua lascivo cantata 
est saepe Catullo Femina, cui falsum Lesbia nomen erat. Dat 
zy eigenlgk Clodia heette, steunt op Âpuleius Apologia 405, 
Oudend., 15, Kr.: Eadem opera accusent C. Catullum 
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quod Lesbiam pro Clodia nominarit et Ticidam similiter, 
quod quae Metella erat Perillam scripserit, et Propertium 
qui Cynthiam dicat, Hostiam dissimulet, et Tibullum quod 
ei sit Plania in auimo, Delia in versu. Uit deze vernoeming 
kan niet opgemaakt worden, dat Lesbia eene aanzienl:gke 
vrouw is geweest, die de dichter, door haar openlijk te noe- 
men, niet aan de algemeene verachting wilde prijs geven, 
want met uitzondering van Metella ^), zijn de overige onder 
den verdichten naam schuilende personen vau minderen rang ; 
de naam werd om licht te bevroeden reden in het belang 
yan den minnaar zelf verzwegen, terw:gl een zoodanig pseu- 
doniem werd verkozen, dat in tal van lettergrepen en quan- 
titeit met den waren naam overeenkwam, zoodat zonder 
schade van het vers b^ het voordragen inter amicos de ware 
naam kon gebruikt worden. Zoo is het ook met Lesbia- 
Clodia. De getuigenis van Âpuleius is door de eerste uit- 
gevers van Catullus wel niet onopgemerkt voorb^gegaan, maar 
toch eerst door Ludwig Schwabe in z:gne Quaestiones Catul- 
lianae 1862 p. 53 vlgg. naar behooren tot haar recht ge- 
komen. Te gel^ker tgd was R. Westphal (volgens eigene 
verklaring) op het denkbeeld gekomen om de gedichten van 
Catullus naar hun historischen samenhang te vertalen en toe 
te lichten. Om het verschijnen van Schwabens boek werd 
de uitgave tot 1867 uitgesteld. Aan de verdiensten der 
metrische vertaling, die waardig die van Theod. Heyse (1855) 
ter zgde staat, wensch ik volstrekt niet te kort te doen, maar 
voor ^t overige verhoudt zich dat boek tot de Quaestiones van 
Schwabe als een historische roman tot de geschiedenis Na 
het verschijnen van Schwabens werk kan men de oudere ge- 
schriften van Haupt, Jungclaussen en Helbig zonder nadeel ter 
zgde laten. Z:gn betoog vond bestryding in het later als 
dissertatie gebruikte prgsantwoord over Catullus van T. T. 
Kroon, te Groningen in 1863 bekroond. Maar, zoo al niet 



*) WeUicht de vrouw van P. Lentulus Spinther, van wie hij in 43 
scheidde. Zie Drumann, Il p. 58. Ticidas wordt door Ovidius na Calvus, 
geb. 82 en vóór Helvius Cinna genoemd Trist. II 433. Hij schijnt dus 
een jonger tijdgenoot van Catullus geweest te zijn. 
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uitvoeriger, zwaarwîchtiger zijn zeker de bezwaren, die A. 
Riese in de Jahrbücher for Classische Philologie voor 1872, 
S. 747, fgg. uiteenzette. Ik wensch hier den str^d, die 
naar aanleiding van dat stuk, tusschen hem en Baehrens 
(Analecta Catulliana 1874) is gevoerd, niet als €(ped(Jog 
voort te zetten ; bg een vernieuwd onderzoek zal ik evenwel 
op Biese^s zeer scherpzinnige opmerkingen moeten terug- 
komen. Namen op te noemen van hen, die zich eenvoudig 
in dezen of genen zin verklaard hebben zonder nadere toe* 
lichting is overbodig. Het punt in quaestie is het laatst uit- 
voerig behandeld door Ellis in z^n Commentary on Catul- 
lus 1870, p. LV sqq., en door Munro, Criticisms and Elu- 
cidations of Catullus, Cambr. 1878. 

Slaan w:g in de eerste plaats het oog op de Lesbia van 
Catullus^ daarna op de Clodia der geschiedenis. 

Geen vrouw neemt in de poëzie van Catullus een mime 
plaats in behalve Lesbia. Ipsimilla, waarin waarsch^nl^k 
niet een eigen naam, maar een vtioxoqcötcxÓv van ipsima, 
superlativus van ipsa te zien is (Bücheler ad Petron. p. 74. 1), 
wordt slechts eens vermeld c. 32 op eene w:gze, die het 
twgfelachtig maakt of het Catullus niet meer te doen is om 
eene hetaere te beleedigen dan om z:gne genegenheid te 
openbaren, Ameana, de amica van Mamurra, en Aufilena van 
Verona worden elk slechts een paar maal bg name genoemd 
(41, 43, 110, 111); aan Lesbia gericht is een geheele cy- 
clus van gedichtjes, waarin eene liefdesgeschiedenis van het 
begin tot het einde kan worden nagegaan; de eerste ont- 
moeting, het volle genot der liefde, verflauwing, oneenig- 
heid, herstel van de goede verstandhouding, zorg en genot, 
smart- en juichtoonen, eindelgke scheiding z:gn zoo waar 
uitgedrukt, dat het niet tw:gfelachtig kan z:gn, of hier is aan 
eene werkel^ke persoonlijkheid te denken (5, 7, 43, 51, 58, 
72, 75, 79, 83, 86, 87, 92, 107). Ook die liederen, waarin 
van eene ongenoemde geliefde sprake is, passen naar inhoud, 
geest en toon zoo juist in die reeks, dat z^, meerendeels 
met de hoogste waarsch:ynl^kheid, daartoe kunnen gebracht 
worden. Het zijn 1, 3, 8, 11, 13, 36, 37, (niet 42) 68«»*; 
70, 76, .78^ 85, 91, 104, 109. 
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De eerste ontmoeting had plaats door bemiddeling van 
zekeren Allius (68^), die daartoe z^n huis openstelde, waar- 
Yoor Catullus hem dankbaarder is dan hy verdiende; want 
Lesbia was toen reeds getrouwd 68^, 105: 

Set furtiya dedit muta munuscula nocte. 
Ipsiuê ex ipso dempta viri gremio. 
waarmede te vergeleken 83.1: 

Lesbia mi praesente viro mala plurima dicit. 
Kiese heeft het huwel^k yan Lesbia ontkend. Lesbia is vol- 
gens hem eene ongehuwde libertina. H^ kon echter niet 
verder komen dan tot het negatieve resultaat, dat de uit- 
drukkingen vir en femina niet noodzakelyk een huwel:gk 
veronderstellen. Er is geen twyfel aan of mr wordt b^ 
Ovidius voor amicus gebruikt, waarvoor o. a. een duidelijk 
bew^s is Am. UI. 11. 18; ik betw^fel evenwel of die aan- 
wending van het woord zoo algemeen is als Riese voorstelt, 
die tot bevestiging van z:gn gevoelen plaatsen aanhaalt, als 
Am. n. 2, 11, in. 4, 1. S^ heeft niet op-, althans niet 
aangemerkt, dat vir daar met maritua afwisselt. Zie aid. II. 
2, 51, III. 4, 27. Trots de verzekering, die Ovidius in 
later jaren tot z^ne verdediging gaf, dat hy geen overspel had 
geleerd, hebben wig daar aan adulterium te denken. Maar 
de huwel^ken met libertinae staan met gewone niet geheel 
en al gel^k, en een adulterium met eene getrouwde libertina 
heeft naar Ovidius misschien minder te beteekenen. Of- 
schoon huweligken met libertinae niet onwettig waren, wa- 
ren zg toch min of meer onteerend. Aan Antonius wordt 
het tot schande gerekend (Phil. II. 2, 3j, dat h^ de doch- 
ter van een libertinus, aan Gellius Poblicola dat hij een li- 
bertina gehuwd had (pro Sest. 52, 110) en uit de plaats van 
Livius over Fescennia Hispala (XXXIX. 19j bl^kt, dat de 
libertina, wanneer zg huwde, vroeger althans, in recht eenigs- 
zins hy de ingenua achterstond. Dat de verplichting van 
de echi^enooten b^ het huwelgk der libertinae minder na- 
drukkeligk ingeprent wordt, dan waar de bruid met inacht- 
neming van alle plechtigheden uit het ouderl^ke huis door 
den man naar hare nieuwe woning wordt gebracht, behoeft 
wel geen betoog. De eene part^, veelal aan een ongebonden 
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leven gewoon, kan zich niet zoo spoedig aan orde en trouw 
gewennen ; vandaar dwangmiddelen door den echtgenoot aan- 
gewend om ontrouw te voorkomen, en hardvochtige deur- 
wachters, zooals Bagous bg Ovidius, vandaar de claves, 
quae frustra insunt foribus, en de overige apparatus, die meer 
aan eene gevangenis dan aan een verblijf voor vryen doet 
denken en de verontwaardiging van de erotische dichters op- 
wekt. Dezen huwel^ksband verscheurd te hebben scheen 
waarsch^ulyk, vooral na zoo vele jaren, den lichtzinnigen 
Ovidius een onbeteekenend en licht te vergeten vergr^'p, en 
het stond ook zeker niet gelyk met die gevallen van echt- 
breuk, waarin den man niet alleen zyn recht, maar ook de 
liefde z^ner vrouw ontroofd werd. 

B^ Catullus pleit voor de eigenlijke opvatting van vir ge- 
noeg. Men zal moeten toegeven dat de uitdrukking muliis 
(animal ad procreationem non aptum), die Catullus den man 
van Lesbia naar het hoofd slingert (83.3), eigenaardiger yan een 
kinderloos huwelyk wordt opgeyat, dan van eene voorbiggaan- 
de vereeniging van anderen aard i); ook de getuigenis van 
Ovidius Trist. II. 430 legt meer gewicht in de schaal dan 
men gewoonlyk aanneemt (Riese 1. 1. p, 753, Schwabe p 137, 
Baehrens Anal. p. 5). »Catullus heeft Lesbia verheerl^kt, 

Nee contentus ea multos volgavit amores, 
In quibus ipse suum fassus adulteriumst". 

In het laatste vers beteekent adulterium blikbaar iets meer 
dan de amores in het eerste en moet in den eigenleken zin 
opgevat worden. Er is hier dus sprake van echtbreuk, maar 
niet met Lesbia: »niet tevreden met haar heeft hg, zegtO., 
ook andere liefdesbetrekkingen, ja zelfs zijn adulterium ver- 
heerl^kt." Schwabe, door anderen gevolgd, heeft eene geheel 
nieuwe beteekenis van adulterium t. a. p. aangenomen, 
waardoor de ongetrouwde Lesbia toch ook daarin betrokken 



1) Mulus wordt als beeld van domheid zeer zelden gebruikt; alleen in 
de 16 Satire van Juvenalis 23: mnlino corde. Plant. Cist. IV. 2. 12 mu- 
Jo inscitior is gissing. Gewoonlijk dient asinus als beeld der domheid. 
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kan zgn, namelijk die van ontrouw aan eene vrouw (kg heeft 
behalve Lesbia ook anderen bemind^ en dus tegenover Lesbia 
aan adulterium zich schuldig gemaakt.) Als dit doorgaat, 
dan zou de getrouwde man als hij staande z^n huwelyk het 
met eene libertina aanlegt een adulter zijn. Nog veel ster- 
ker zou hier gezegd worden, dat een vr^ man, die eene 
libertina laat zitten, een adulter is. Dat woord wordt van 
den man gebruikt niet met toespeling op degene, die verlaten 
wordt, maar met betrekking tot inbreuk op recht van an- 
deren ; het karakteristieke is niet de scheiding, maar het aan- 
knoopen van eene nieuwe verbindtenis. De woorden van Ovi- 
dius bewyzen of dat hy meer gedichten van C. heeft beze- 
ten dan w^, of dat h^ in een der thans bestaande, waar 
Lesbia niet genoemd wordt, eene echtbreuk heeft aangeno- 
men. En dat kan zeer wel in 68 geweest z^n, waar zonder 
dat Lesbia genoemd wordt voorkomt (105) : 

Set furtiva dedit muta munuscula nocte 
Ipsius ex ipso dempta viri gremio. 

Uit deze verklaring van Ovidius volgt natuurlek volstrekt 
niet dat hij ook gelgk heeft en dat 08 niet op Lesbia slaat ; 
het tegendeel is waar; maar zooveel blijkt uit ipse suum 
fassus adulteriumst dat er van een bekend schandaal spraak 
is. Wanneer dus beweerd wordt dat de Romeinsche poésie 
nooit overspel heeft gehuldigd (Riese p. 756], dan blgkt dit 
reeds om de verklaarde plaats onhoudbaar, al is het dan ook 
volgens Riese zeer wenschelijk. Eene ongeregeldheid, zooals 
wij hier aantreffen, is te Rome alles behalve onwaarschijn- 
Igk : daar de ontbinding van een huwelijk op verlangen van 
de vrouw alleen oorspronkelpk niet plaats vindt ^j, en zij 
dus aan den heer en meester, aan wien zij was uitgehuw- 
lijkt, indien deze niet in een divortium toestemde, gekluis- 
terd bleef, konden de nadeelige gevolgen hiervan niet uit- 
bleven. Rome's jaarboeken leveren in vroeger tijd (329, 
Liv. VUl 18) de bewijzen van misdadige pogingen van vrou- 



*) Vissering, Quaestt. Plaut, p. 67. Rossbach Rom. Ehe p. 397. 
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wen om door vergift zicli van het gehate jnk te ontslaan 
(meer bg Becker V. n. 361). En ofsclioon later, sinds den 
2den Panischen oorlog echtscheidingen op verlangen van de 
vrouw voorkomen, werd toch de moraliteit niet beter ; het is 

bekend, hoe de tijd der burgeroorlogen door knischheid en 
huwelgkstronw allerminst uitblonk. De mannen zonden 
lichtvaardig hunne vrouwen weg (Becker 1. 1. n. 376, 380), 
en de vrouw, zegt Horatius, »incestes amores de tenero 
meditatur ungui. Mox iuniores quaerit adultères*', en »inssa 
coram non sine conscio surgit marito" (C. III. 6). De ge- 
schiedenis geeft in Julius Caesar (Suet. 50) eu Maecenas 
(Maior op Juvenalis I. 56) van de waarheid dezer bewering 
treffende voorbeelden (vgl. ook Friedländer, Sitteng. I. 276). 

Met dat al bl^ft adulterium een leel^k verwet en Catul- 
lus zou zich niet licht een adulter genoemd hebben. Maar 
Amor heeft zyn eigene logica: de vrouw, die haren man 
ontrouw wordt, is voor Eros geen voorwerp van verachting, 
maar wel z^, die haar minnaar teleurstelt; in het eerste 
geval had er dwang plaats gehad, in het andere was de 
vrouw hare vrye keuze gevolgd. Het denkbeeld van het 
den echtgenoot aangedane onrecht komt in 't geheel niet 
op; hy is een tiran, die eene lieve vrouw niet verdient, z^ 
is verongelukt en medelijdeuswaardig Zoo oordeelt de ero- 
tische dichter, die hier rechter en part^ te gel^k is. Indien 
Lesbia uit vrije verkiezing Catullus bemint, dan verwacht 
hy van haar trouw aan haar gegeven woord, en hy zelf 
rekent zich gebonden door zyne belofte; niet als zy die 
àfpQodiaiov oqxov ov ipaötv eirai verbreekt hg den ge- 
knoopten band^ zoodra de eerste bekoring voorby is, maar 
met terzydestelling van elke andere betrekking droomt hy 
van een eeuwig geluk. Maar aan deze verwachtingen werd 
door het gedrag van Lesbia de bodem ingeslagen. 

Eenmaal was zy in het huis van AUius, verheven als 
eene goiUn, voor zyne oogen verschenen (68*, 27, vlg.). Als 
weleer Laodamia, toen zij tot Protesilans was gekomen, elke 
andere genegenheid had vei^eten om hem alleen trouw te 
xyn, xoo had Lesbia toen hem alleen al den gloed van haar 
liartstoclit gewyd (91). In de wyze waarop die veigelgking 
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wordt uiigewerkt, in de yermelding van eene vroegere liefde, 
die in de fabel niet gegeven was, schont eene aanw^zing 
van betrekkingen van Lesbia te liggen, die thans door de 
ontmoeting met Catullus waren afgebroken: 

Sed tu (Laod.) horum magnos vicisti sola furores, 

üt semel es flavo conciliata viro. 
A ut nihil aut paulum cui turn concedere digna 

Lux mea se nostrum contulit in gremium. 

Haar eigen huis was nu haar een gehaat verbluf. De 
verveling, die zich daar van haar meester maakt, wordt tijn 
geteekend in het gedichtje dat den bundel opent »ad pas- 
serem Lesbiae^'. Met het vogeltje, dat in hare gevangenis 
deelt, speelt z^ tot tydverdr^f: In solatiolum sui doloris 
(Credo turn gravis acquiescit ardorj : Tecum ludere sicut 
issa possem Et tristis animi Ie vare curas 

Wie AUius was, moet in *t midden bleven, maar uit de 
warme dankbaarheid, waarmede hij vermeld wordt, bl^kt wel 
dat het geen persoon van tw^felaclitige reputatie en minde- 
rend rang is Ook daaruit volgt dïit Lesbia geen gewone 
libertina is. Een gemeene koppelaar behoefde niet aan de 
herinnering der Muzen te worden aanbevolen (68^, begin) 
en voor de ontmoeting met eene libertina stond wel b^ 
lieden van hetzelfde slag de gelegenheid open. Lesbia ver- 
scheen dan veeleer als eene Sulpicia tegenover Cerinthus 
(Tib. IV. 2 vlgg.). 

Het hartstochtel^k genot der eerste liefde blijkt uit de 
fraaie navolging van Sappho: ille mi par esse deo videtur 
(57) op Lesbia toepasselgk gemaakt, en uit (5) vivamus 
mea Lesbia^ dat de basia van Janus Secundus onwillekeurig 
in de gedachten roept. In denzelfde geest is (7) Quaeris 
quot mihi basiationes. Dat geluk was niet langdurig en 
werd meermalen gestoord. Er bestond blijkens 68 »Quod 
mihi fortuna^' weldra reden om aan de trouw van Lesbia 
te twgfelen. 

Het aangehaalde gedicht bestaat uit twee poetische brie- 
ven aan verschillende personen gericht, de eerste 1 — 40 aan 
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MauliuH, de tweede, waarvan wij boven reeds gebruik maak- 
ten, aan Allius. Beide z^n te Verona geschreyen met het 
oog op wenken over de ontrouw van Lesbia in Catullus' 
afwezigheid. De eenheid van het gedicht wordt nog door 
Ellis verdedigd, maar op gronden, die naar m:gn inzien af- 
doende door Munro zijn weerlegd (p. 169); hier zg alleen 
de opmerking gemaakt dat de Manlius van het eerste stuk 
gebukt gaat onder het verlies van z^ne echtgenoot 1 — 6, 
terw^l aan Allius op het slot van het tweede wordt toege- 
wenscht; sitis felices et tu simul et tua vita (155 = 115)^). 
In het eerste gedeelte dan heet het 27 — 30 

Quare quod scribis Veronae turpe CatuUo 
Esse^ quod hic quisquis de meliore nota 

Prigida deserto tepefactat membra cubili: 
ld, Manli, non est turpe, magis miserumst. 

Het is mij b^na ondenkbaar dat Prof. Jowett in ernst 
zal hebben beweerd, dat hier sprake is van het nemen van 
warme baden; toch heeft Munro het als zoodanig opgevat. 
Catullus zou zich dan niet betamel^k gedragen, omdat de 
groote wereld elders, te Baiae, warme baden nam ! Maar wat 
betoekent deserto? is het eenvoudig relicto? En was het 
dan een schande (turpe) geen baden te nemen? Neen, »het 
is schaudelyk, dat hier op het (d. i uw) verlaten bed ik 
on weet niet wie van aanzienleken huize z^n verkleumde 
leden koestert", beteekent geheel iets anders. De woorden 
behoeven, indien men elk maar zijn eisch geeft, geen oom- 
meutaar. Grammaticaal heeft alleen qmsquisy in den zin van 
9iescio tjuis van iemand, dien men niet noemen wil, eenig, 
maar niet overwegend, bezwaar, mits men niet schrijve 
quisijuis de meliore nota est, in welk geval de opvatting, 
die ik voor de ware houd (aliquis de meliore nota, quis- 
quis est) bepaald onmogelgk wordt. Alleen geef ik toe aan 
Jowett, dat hic niet van Rome kan worden verstaan; (dan 
kou het in 35 van dezelfde stad niet heeten: >Wa domus, 



^) A. KioÄsdiiwr, wieu$ Analeoia Catulüaua (^Greifswald, 1S77) ik eerst later 
ott;Yiui:, sch\jiut mij dit Wzwaar tesvu de eenbeid Tan het gedicht niet 
IC hebU'^n YktxïTonomeu. 
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»î/Za mihi sedes, ülic mea capitar aetas^'), en dat het even- 
min yan Verona moet worden opgevat, maar yan een of 
andere plaats buiten Rome, b. y. Baiae. De woorden van 
Manlius zelf worden teruggegeven: wat g^ schrift, het is 
schandel^k voor G. te Verona te zgn, omdat hier te Baiae 
of waar dan ook, enz., dit is niet schandel^k, maar veeleer 
treurig. In de uitlegging van Baehrens, die overigens voor 
den tekst van Catullus uitnemende verdiensten heeft ^), kan 
ik mg hier niet vinden (Anal. p. 60), alsh^ firigida membra 
deserto cubili tepefacere verklaart door abstinere amoribus. 

Niet schandel^k, maar treurig, non turpe, magis miserum, 
was de staat van zaken. Want omstandigheden hadden Ca- 
tallos zgn levenslust ontnomen; andere gedachten dan de 
liefde hielden hem bezig: de diepgevoelde verzen over den 
dood z^ns broeders, »met wien geheel z^n huis was ten 
grave gedaald^^ die voorafgaan v. 20, vlgg. bewyzen het. 
E[g voelde zich verlamd en verslagen. 

üit die stemming laat zich het tweede stuk, dat aan 
Allius, eenigszins verklaren. Te zeggen, dat Lesbia hare 
gunsten ook aan anderen schenken mag, als z^ slechts den 
dag, dien zg hem schenkt, voor den gelukkigsten houdt, 
zooals hier geschiedt, getuigt van eene toegefeligkheid, die 
naar onverschilligheid zweemt. Geloofde Catullus wellicht in 
blind vertrouwen dat de afdwalingen van Lesbia slechts t^- 
delgk zouden zgnP Of is de berusting in schande of on- 
geluk slechts een voorwendsel om in de traagheid van het 
o<^enblik te kunnen volharden en van de lastige belang- 
stelling van Allius ontslagen te z^n? Wellicht werkte zoo- 
wel t^del^ke onverschilligheid voor de liefde, het gevolg van 
de overweldigende smart over het verlies van een innig be- 
minden broeder, als het streven om zich voor een belang- 
stellenden vriend groot te houden, zich tegenover hem eenigs- 
zins te rechtvaardigen, en zich te vr^waren voor verdere 
onaangename inmenging. Er is in ^t geheele stuk iets ge- 



*) Wellicht zou Gruppe met dezen tekst voor zich 68 niet onecht ver- 
klaard hebben (Minos p. 503 fgg); v. 28 (68) b. v. is inderdaad met de 
door hem gevolgde lezing dominam belachelijk. 

VEBai.. KH MXDID. ATD. LETTERK. 2^« RSKK8. DEEL IX. 6 
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dwongen»; hier en daar wordt dichierlgke inspiraide gemist ; 
de vergelgkingen zijn Ter gezocht en breed nitgesponnen, 
enkele perioden en parenthezen gerekt, gebreken« die niet 
door eene Termeende nnmerische aeqnabiliteit (Westphal p. 75) 
worden gerechtTaardigd. Ook Lucretins, de tgdgenoot yan 
(^atullufl, heeft soms iets yan die breedheid, en men zonde 
daarom knnnen beweren, dat de dactylici yan dit tgdyak 
den yorm nog niet zoo gemakkel^k beheerschten als hnnne 
opyolgers, maar daarmede wordt nog geen yerklaring gege- 
yon yan de omstandigheid, dat deze onyolkomenheid hier 
bepaald yr^ sterk geyonden wordt. 

Door de yoorgestelde opyatting yeryalt de bewgsyoering yan 
iliese tegen de opneming yan dit gedicht onder de Lesbia- 
liodoreu. Ofschoon h^ beweert, dat »gar nichts daiîlr, man- 
ches aber dagegen spricht", kan ik, daar ook hg het bewgs 
togen Lesbia uit het raadselachtige yers (142) »ingratum 
tromuli tolle parentis onus'^ wraakt, geen anderen grond 
yoor sgn beweren yinden, dan den toon yan bet gedicht 
Maar de exceptioneele omstandigheden, waaronder het yer- 
vaartligil werd, heeft h^ niet in aanmerking genomen, en in 
t\]\\ beweren: »es herrscht hier ein yiel lasslicherer ton, 
violmiUir die gesinnung des leben und leben lassen als dass 
t>8 Aich <tM^« iier zeit ii^ heUseti liebe zu Lesbia heraus leicht 
orklar^u liesse** kan ik niet anders zien, dan een gebrekkige 
rtKknio^iug: »dit gedicht heeft niet den gloed der Lesbia- 
U^leiiMr\ — maar wie zegt, dathettotden tgd»âerhei8sen 
li<^b^ au Uvsibia** behoort, en niet tot de periode toen 
di^" gloe^i rotnU Tt^rflauwd was? Riese antwoordt, dat het 
uit h^^t i^Kiicbt tolf r. 51 ylgg. blgkt (nnd aof diese zeit 
|\Wr hfH;!)ä»^u Uf^bi^l würde doch TgL r. 51 ff., 159 f. zu 
$ohli«(»<'u $oin\ Ou$: uil 51 en 159 spreekt een |^oed, die, 
ixH^ ky Ij^bia kMNtft^ nif^t bestaanbaar is met het overige, 
luaar wt^l ab kg op t^n^^ anden^ g^iithl is? De bedoeling 
ical w^^tiMii^ %tal f^iMi dei^l Tan krt gedidit wanne Uefiie, een 
à^ v\axvf^*kiUi$tk<'id ii^^k^^nu Maar dan hehben wg met 
<y\^ l^^^:ift$trî|^ii^^d i^ do«n« die kl|ift bestftaa oip wie het 
^^ vvà w\>cvït li>>^|Na$u IV Kvn Taa h«t gedkht is ernstig 
^ Y<i$Q a.W« ^>p <wtt^ iMÀ^ WTMunan de aanwg geniimen 
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tgd Yoor het tegenwoordige oogenblik ligt; de Muzen moe- 
ten zorgen, dat de weldaad van Allius niet in vergetelheid 
geraakt; de bgzonderhedeu van de eerste kennismaking wor- 
den met eene uityoerigheid vermeld, die aantoont dat z^ niet 
gisteren of eergisteren plaats vond. Yoor zulk eene liefde 
is na den longus amor yan 77, die door allen y an Lesbia 
wordt verklaard, in het korte nauwelyks dertigjarige leven 
van Catullus geen plaats.. 

Het kan niemand bevreemden, dat na hetgeen in 68 wordt 
gez^d, een liefdebreuk gevolgd is, door Catullus zoo lang 
mogel^k gekeerd, maar tegen zgne neiging in eindel^k als 
onafwendbaar erkend. Meermalen zyn door nieuwere uit- 
leggers de gedichten van den Lesbia-cyclus naar tydorde 
gerangschikt (Fröhlich^ 1843, Jungclaussen, 1857, Schwabe, 
Westphal). Deze pogingen zyn voor een deel onzeker, om- 
dat die geschiedenis meer dan eens de bevestiging was van 
de spreuk: »amantium irae amoris integratie est.'' Op de 
eene plaats luidt het: Lesbia spreekt steeds kwaad van mg 
en zwggt nooit ; toch mag ik sterven als z^' my niet bemint. 
Waarom? Omdat het mg evenzoo gaat ^) . . (92). Toch 
met dit onderscheid: Lesbia spreekt kwaad om zich bg de 
mededingers (83) aangenaam te maken; Catnllus omdat hg 
alle reden tot klachten had, want hg kon verklaren (87): 
geen vrouw kan naar waarheid ooit z^gen^ dat zg zoo 
innig geliefd is geweest, als gg, Lesbia, door mg bemind 
zgt". ^j Elders: »eens zeidet gg, dat gg alleen Catullus 
kendet en dat gg voor mg geen Jupiter zoudt ruilen — nu 
heb ik u leeren kennen (72) ; dus, ofschoon ik in heftigen 
gloed ben ontstoken, zgt gg in mgn oog toch verachtelgker 
en geringer. Hoe dit mogelgk is? Omdat dergelgke ver- 



>) duo signoP quia sunt totidem mea: deprecor illam 

Assidue, verum dispeream nisi amo. 

De verbetering van Gronovius: quasi non totidem mala deprecor illi" 
strijdt met de uitvoerige verklaring van Gellius VU. 16. 3. Wellicht: 
quia sentit idem mei (mi), omdat zij in dezelfde stemming verkeert als ik. 

^ NuUa potest mulier tantum se dicere amatam 

Vere, quantum a me Lesbia amata mea es. 
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ougel^kiag meer in hartstocht doet ontsteken, ware toew^- 
ding stoort" ^). De ^dele behaagzucht, waardoor Lesbia ande- 
ren zich toegenegen maakt, is een onrecht, waardoor z^ 
minnengd verwekt en den hartstocht aanblaast, maar ware 
liefde doodt. Het geloof aan de trouw van Lesbia is 
dus geweken, en toch kan Catullus zich noode losmaken 
uit de strikken, waarin hy verwardis (75): »daartoe is nqn 
gemoed door uwe schuld gekomen — dat het u even min 
kan aanhangen, al wordt g^ nog zoo goed, als kan ophou- 
den voor u te blaken, wat g^ dan ook moogt doen*\ ^) 
Indien GatuUue meer menschenkennis had gehad, dan zou h^ 
misschien tot het inzien z^n gekomen, dat h^ de speelbal 
was van eene coquette die hem zoo had bekoord, dat zelf- 
beheersching hem bgna onmogeligk was. Dat zag h^ later 
in, toen hij van haar getuigde: nullum amans vere sed 
identidem omnium ilia rumpens (11.20), d.i., zoo als bl^kt 
uit Verg. Ecl 7. 26, allen tot minnen^d aanzettende. Nu 
kan hg nauwel^ks gelooven wat hem met den dag duide- 
l^ker wordt. Maar »het is moeil^k (76) eene lange liefde 
op eens vaarwel te zeggen'' — »Ontrukt mg, zoo smeekt 
h^ de goden, aan deze verderfel^ke liefde. — Niet meer 
vraag ik dat z^ van haar kant m^ beminne, of, wat niet 
mogelgk is, dat z^ kuisch zy. Zelf wil ik krachtig zïgn''. ^) 



*) Dicebas quondam solum te nosse Catullum, 

Lesbia, nee prae me veile tenere lovem. 

Nunc te cognovi: quare etsi impensius uror, 
Multo mi tamen es vilior et levior. 

Qui potis est? inquis. Quia amantem iniuria talis 
Gogit amare magis sed bene veile minus. 

2) Hue est mens deducta tua, mea Lesbia, culpa 

Atque ita se officio perdidit ipsa suo. 
Ut iam nee bene veile queat^tibi, si optuma fias, 
Nee desistere amare, omnia si facias. 

*) 76. 13: Difficile est longum subito deponere amorem. 

20: Eripite hanc pestem perniciemque mihi. 
23: Non iam illud quaero, contra ut me diligat illa 
Aut, quod non potis est, esse pudica velit; 
Ipse valere opto. 
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invloed Lesbia met al hare fönten uit- 
itaande het genomen besluit weer weife- 
miMMig^aUdge Catullus ^), wees niet langer verblind^ 

L, wat gg ziet dat is voorbygegaan. Eens 
Lenglans voor u de dagen, toen g^ gingt 
y Toerde de vrouw, die door u bemind werd, zoo 
Imyyi^ ooit bemind zal z^n. Toen werd zoo vaak 
[estoeid naar u\78n wensch, niet tegen haar zin: 
^heldere zon heeft over u geschenen. Nu wei- 
liedwing u nu en trek u terug. — Vaarwel — 
hjj niet meer haken, u die weigert, niet meer 
En u, welk leven wacht u!*' Die woorden 
rplebas nee puella nolebaf' kragen hier op de be- 
jbh gdele Lesbia, die hare liefde als eene weldaad 
bst eene eigenaardige beteekenis, ook in verband 
met dat andere vers: cum ventitabas quo puella 
^) Catullus liet zich leiden. En de laatste regels 
voorspelling meer waarheid te bevatten, dan de 
wellicht zelf geloofde, toen hg ze nederschreef, als 
l^och aan de roemruchtige naneven van Romulus 



Miser Catuile^ desinas incptire 
"^ Et quod vides périsse perditum ducas. 
' Falsere quondam candidi tibi soles, 

Cum ventitabas, quo puella ducebat 

Amata nobis, quantum amabitur nulla. 

Ibi illa multa turn iocosa fiebant 

Quae tu volebas, nee pucUa nolebat: 

Fulsere vere candidi tibi soles. 

Nunc iam üla non vult: tu quoque impote»er noli. 
12. Yale, puella! iam Catullus obdurat 

Nee te requiret nee rogabit invitam: 

At tu dolebis cum rogaberis nulla, 

Scelesta^ vae te! quae tibi manet vita! — 

. verkies dit boven dicebat. 

58. Caeli, Lesbia nostra, Lesbia illa, 
Ilia Lesbia, quam Catullus unam 
Plus quam se atque suos amavit omnis. 
Nunc in quadriviis et angiportis 
Olubit magnanimos Rend nepotes. 
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Het gezegde moge tot kenschetsing van Lesbia voldoen- 
de zgn« 

Het zal blaken dat z^ in haar liefde veranderlgk en nuk- 
kig was, dat z^ aanyankel^k scheen te kannen zgn >uno 
contenta Gatullo", dat zy later zgn liefde wilde behouden 
zonder yan andere betrekkingen afstand te doen, en dat of- 
schoon dit al ras duidel^k genoeg werd, zg toch op Catullus 
een poos een overwegenden invloed behield. In den toestand, 
dien de laatste plaats schetst, moet men het er voor houden, 
dat haar huwlyk ontbonden was. Indien Catullus zich werkel^k 
heeft verbeeld, dat Lesbia na hunne scheiding geheel verlaten 
zou zgn (zooals in c. 8 te lezen staat), dan moet hg al zeer 
kortzichtig geweest z^'n, want het heet later »simnl com- 
plexa tenet trecentos" (11. 18 vgl. c. 58); veeleer is die 
voorspelling »rogaberis nulla, Qnis nunc te adibit,^' enz. als 
eene imprecatie té beschouwen door oogeublikkel^ken spgt 
ingegeven, en geen bewys voor de meeuing, dat Lesbia van 
de weldaden van Catullus leefde. 

Om Lesbia met eene historische persoonlgkheid te verge- 
l:ykeu moet op de chronologie gelet worden. In het leven 
van Catullus is eigenlek slechts een feit dat chronologisch 
vaststaat: de reis naar Bithynie met C. Memmius onderno- 
men, toen deze na z^a praetuur (Cic. Vat. 14, 33) het be- 
stuur van het wingewest Bithynie in 57 als propraetor ging 
aanvaarden ^). De dichter bracht daar den winter van 57 
op 56 door, en bezocht toen het graf zgns broeders in 
Troas (101). De dood z^ns broeders, die eenige jaren vroe- 
ger kan hebben plaats gehad, is gel^kt^dig met de eerste 
berichten van ontrouw van Lesbia (c. 68). De aanvang van 
de intieme gemeenschap met haar moet dus vr^ wat vroeger 
gesteld worden; Schwabe denkt aan 61 of 60; later kan 
het althans bezwaarlgk geweest z^n. In de gedichten, die 
tydens en na de Bithynische reis vallen, z^n geen sporen meer 
van intimiteit. 



*; De inval van Ellis, prolegg. p. 48 dat deze expeditie reeds in 65 
plaats vond is onaannemel^k ; zi? Munro, p. ié, sqq. 
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Catullus was toen (iu 61} 26 jaar oud. H^j is volgeus 
Hieronymus ^) in 87 geboren. Ofschoon deze chrouoloog 
hier ook, als in andere gevallen, een niet geheel betrouw- 
bare gids blgkt, in zooverre als h^ het sterQaar in strijd 
met zeer bepaalde historische gegevens ^) te vroeg stelt, 
is er evenwel geen reden om de opgave van het geboorte- 
jaar en den levensduur te verwerpen. Catullus werd vol- 
gens hem slechts 30 jaar oud. Beschouwt men dit als een 
rond getal voor 33, zoodat de dichter in 54 gestorven zou 
zgn, dan rgmt het geboortejaar 87 met de in de gedichten 
aangehaalde feiten, terw^l in het tegengestelde geval van 
Hieronymus' of^aven niets anders overblgfb dan dat getal 
Tan 30 levensjaren. Het sterQaar later te zetten is niet 
mogelgk, omdat er op de belangrgke gebeurtenissen na 53 
volstrekt geen toespelingen gevonden worden. 

Het was noodig op deze jaartallen opmerkzaam te maken 
omdat zg voor 't volgende onderzoek onmisbaar zgn. De 
Clodiae, die in dezen tjjd, de eerste helft van de 1^^ eeuw 
y. C. vermeld worden, zgn alleen de dochters van Appius 
Claudius A. P. Pulcer, consul in 675/79 ^). Deze Ä. Clau- 
dius liet uit zgn huwelgk met Caecilia Metella drie zoons 
en drie dochters na Van twee der laatsten is ons niet veel 



M OL 173.2 == 87 a. C. Gains Catullus scriptor lyricus Veronae nas- 
citur. OL 180.3 = 58 a. C. Catullus XXX aetatis anno Eomae moritur. 

^ De porticus van Pompeius c. 55.6 is door hem in zijn consulaat 
699/55 gebouwd, de expeditie van Caesar naar Britannië nog bij het le* 
yen van Julia ondernomen o. 29 had plaats in 56, de beschuldiging van 
\a1imus door licinius Calvus c. 53 in Augustus 54 v. C. Hoogst 
waarschynlyk althans wordt deze beschuldiging bedoeld en niet eene vroe- 
gere, die op 't gezag van Schol. Bob. ad Vatin. p. 323.1 op 58 gesteld 
wordt. — - Over het consulaat van \atinius (c. 52) heeft Mommsen reeds 
voor lang de ware opvatting aangewezen. 

') Wanneer Haack in Pauly's Real-encyclopedie i. v. Claudii N. 30 be- 
weert, dat de vader van Clodia nimmer cons\d was, is dat rechtstreeks in 
strijd met Cael. 14, 33. App. Claudius den vader van Clodia hield men 
op gezag van Cicero pro Plane. 21, 51 voor zoon van C. Claudius, consul 
van 662, (zoo o. a. Drumann II. p. 165) totdat Borghesi uit het opschrift 
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meer bekend, dan dat de eene met Marcius &ex, de andere, 
de jongste van allen, met Lucullus gehuwd is; de derde, de 
middelste der zusters, staat in de gel^kt^jdige literatuur on- 
der den spotnaam van Qaadrantaria met eene zwarte kool 
geteekend. Zg was ouder dan haar broeder, de beruchte 
Yolkstribuun P. Glodius, die, te oordeelen naar het jaar van 
z^ne aediliteit (56) en van zijne candidatuur yoor de prae- 
tuur (54', in 93 geboren is ^). Overigens waren zg én als 
kinderen én later zeer gemeenzaam, zoodat zy elkaar in 
leeftgd niet veel zullen hebben ontloopen. Zy zal dus in 
94 geboren zyn. Dit stemt overeen met den leeft^d van 
hare oudere broeders; Caius de jongste van hen, praetor in 
56, moet 96 geboren wezen ^). Zg was dus eenige jaren 
ouder dan Catullus. B^na (ad fam. V. 2. 6) overal wordt 
z^ Glodia, niet Claudia, genoemd, met eene w^ziging van 
den geslachtsnaam, die geen eigenaardigheid is van de ple- 
beiers van dat geslacht, maar eene accommodatie aan de 
uitspraak van het vulgaar Latgn ^). 



van een vaas bewees, dat de vader van dezen Appius denzelfden naam had; 
zoo is dan C. de consul van 662 tot broeder van Appius gemaakt: 
App. C laudius C. F. Pulcer co ns. 611. 

C. Claudius Pulcer App. Claudius Pulcec cons. 675 

cons. 662. I 

Clooia enz. 

Zie Boi^hesi Oeuvres II p. 175, suivv. De plaats van Cicero Plane. 
21, 51: vidit cnim pater tuus (Laterensis) Appium Claudium, nobilissimum 
hominem, vivo patre suo, potentissimo et clarissimo civi, C. Claudio, aedilem 
non esse factum, et cundem sine repulsa factum esse consulem, — veronder- 
stelt dat de vader van App. Claudius nog in leven was toen zijn zoon de 
aetas aedilicia (37) had bereikt; dit is met betrekking tot den consul van 
611, bij een verschil van 64 jaren in het consulaat, niet aannemelijk en ook 
in strijd met Appian. B. C. I, 18, volgens wien de consul van 611 kort 
voor 625 sterft. Borghesi wil fratre voor patre lezen, dat om het verband 
niet aannemelijk is. Wellicht is C. Claudio geïnterpoleerd; de voorstelling 
blijft onjuist maar komt daninhetbetooggoedtepas. De strijd met de Har. 
Resp. 12, 26 over de aediliteit van Appius kan niet we^eredeneerd worden. 

*) Over de aediliteit pro Sest. 44, 95; 53 was voor Clodius annu9 sum 
voor de praetuur, pro Mil. 9, 24. 

2) Appius, de oudste, was consul 700/54 en dus waarschijnlijk geboren in 97. 

^) Eene menigte voorbeelden van deze klankvcrwisscling bij Schuchardt 
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Clodia bleef, toen Laar vader in Macedonië, werwaarts hj 
zich na zgn consulaat had begeven, was komen te sterven, 
met haar broeders en eene onbezorgde zuster (de andere 
was reeds vroeger gehuwd), in 76 in bekrompen omstan- 
digheden achter i). Op Appius den oudsten broeder rustte 
de zorg voor zgne zusters, waarvan hg de eene zonder hu- 
wel^ksgift aan LucuUus, de andere aan haar niet onvermo- 
genden neef Q. Caecilius Metellus Celer uithuwelgkte. In 63, 
het jaar waarin Cicero consul en Metellus praetor was, komt z^ 
als getrouwd voor, maar het huwelgk moet vele jaren vroeger 
hebben plaats gevonden. Het was kinderloos en niet gelukkig. 
Metellus behoorde tot de boni cives en wordt door Cicero om 
z^n gedrag als praetor (pro Sest. 62, 131; als een vir fortis- 
simus et praestantissimus geprezen ^j. Inderdaad had h^ tegen 
de Catilinarii de wapenen gevoerd en door z^n tusschenkomst 
yerhinderd, dat C. Rabirius wegens perduellio als slachtoffer 
van de democratie viel. Kortzichtig ^ \, heftig en onver- 
zettel^k, is h^ een toonbeeld van de part^^ die zich ver- 
beeldde, dat de republiek nog zonder den steun der mach- 
tige partghoofden zich kon staande houden. Toen h^ in 



Vulgar-Lat. II. p. 302, vlgg. In den deftigen brief van Cicero aan 
Metellus (Fam. V. 3, 6) is Claudii niet te veranderen; Clodia is de meer 
gemeenzame vorm. De plebeïsche Claudii Marcelli schreven altijd met de 
tweeklank, zie Borghesi II. p. 72, libertini zooals S. Clodius met de o. 

1) Varro R. R. in. 16.1 wordt Appius spreekend ingevoerd: cum 
pauper cum duobus fratribus et duabus sororibus essem relictus, quarum 
alteram sine dote dedi Lucullo (de volgende woorden zijn corrupt en 
waarschijulijk ook lacuneus). Twee zusters vermeldt hij slechts, omdat de 
oudste waarschijnlijk reeds met Marcius Rex was getrouwd, want het is 
zeker dat er drie waren, zie o. a. Cic. Fam. I. 9. 15, Plut. Cic. 29. De 
naam van de moeder volgt uit de verwantschap met de Metelli; P. Clo- 
dius en de Metelli (Celer en Nepos > worden fratres (patrueles) ge- 
noemd, de domo 3, 7, Att. IV. 3. 4, Fam. V. 3. 1, ofechoon evenzeer de 
oude Metellus met eene Clodia kan gehuwd zijn. Met de Metelli rijmt 
zeer wel de vermelding van de cognati van Clodia Cael. 29, 68. 

») Pro Sest. 62, 131. De hartroerende klacht Cael. 24, 59 vlg. be- 
teekent in dat verband niets. 

*) In zooverre als hij eerst Clodius' bedoelingen niet schijnt doorzien 
te hebben, Cic. Att. I. 18. 5, 
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60 consul was geworden, liet hg zich door een tribuun 
naar de gevangenis voeren liever dan Pompeius' invloed 
te helpen vergrooten, en toen in hetzelfde jaar Clodius met 
zgn plan te voorschgn kwam om tribuun te worden, ver- 
klaarde hg (pro Cael. 24, 60, dat indien Clodius iets tegen 
den staat begon, hg hem met eigen hand zou ombrengen. 
Dit was de geliefde broeder van zgne vrouw; geen wonder 
dat de verwgdering tusschen de echtgenooten toenam en 
Clodia, zooals Cicero zich uitdrukt (Âtt. II. 1. 5) bleek 
»eene slechte consulsvrouw" te zgn: ego illam odi male 
consularem; [ea] est enim seditiosa [ea] (et ?) cum viro 
bellum gerit. Zg had partg voor haren broeder gekozen. 
In 59 overleed Metellus aan eene plotselgke ongesteldheid. 
Bg de bekende slechte verstandhouding tusschen man en 
vrouw is het niet vreemd, dat er van vergiftiging door de 
vrouw hier en daar gemompeld werd; giftmenging was bg 
de Romeinen blgkeus de bgzondere rechtbank tegen die 
misdaad en de geschiedenis van eene Sassia, Locusta e. a. 
eene niet zeldzame misdaad; in zgne rede tegen Caelius 
geeft Cicero niet onduidelgk de verdenking tegen Clodia te 
verstaan, en Caelius, die het geraden schgnt gevonden te 
hebbeu meer bedekt te spreken, noemde haar eene Clytaem" 
nestra. Na den dood van haar man blgft zg op den Pala- 
tinus wonen, nu zonder eenige schaamte aan hare lusten 
botvierende. Haar huis, als wg Cicero gelooven, is niet 
veel beter dan een bordeel. Zg is niet de verleide, maar 
zg gaat voor; hare wulpsche oogen, de flagrantia aculorum^ 
vol zinnelgkheid en hartstocht noodigen tot wellust uit; 
aan jongelieden, die door de spaarzaamheid hunner vaders 
verhinderd worden een buitensporig leven te leiden, verleent 
zg de middelen tot onmatigheid. Zg, reeds tot middelbaren 
leeftgd gekomen, maakt zich de jeugd cynsbaar; en niet 
alleen het schuim van het fatsoenlgk gemeen, maar ook een 
Caelius, een jongmensch, die blgken had gegeven van een bg- 
zonder en eigenaardig redenaarstalent, los van leven, maar 
vol geest, een ingeniöse nequam (Veil. Pat. II. 68). 

Zóo ongeveer Cicero. Maar hg moge als advokaat en par- 
tgman zooveel zeggen als hg dienstig acht om Clodia zwart 
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te maken, er moet toch in die Jano, die ftoœnig^ zooals 
Iq} haar vroeger noemde, iets buitengewoons geweest zgn. 
Al hechten wg niet veel gewicht aan de getuigenis van Si- 
donius ÂpoUinaris II. 10, toch gelooven wg gaarne, dat zg 
eene letterkundig ontwikkelde vrouw is geweest. Pompo- 
nius Atticus was met haar bevriend^ en Cicero zelf was 
voor hare aantrekkelgkheid niet ongevoelig geweest, getuige 
die door hem gevondene bgnaam, die alles behalve een 
scheldnaam is; voor die oogen was het nieuwe woord fla^ 
grantia uitgevonden. T^dens de afwezigheid van Metellus 
in Gallië na zgn praetuur (62) bezocht Cicero Clodia zoo 
dikw^ls, dat het Terentia in de oogen stak, en de booze 
wereld er veel van te vertellen had. Volgens Plutarchus 
(Cic 29) legde Clodia het er op toe om eene dubbele echt- 
scheiding tot stand te brengen en M. Tullius te huwen; 
Cicero, die door zgne vrouw verdacht werd, zoude alleen 
om zich tegenover haar van elk vermoeden te zuiveren, in 
't proces over het incest (62) tegen Clodius hebben getuigd. 
Dit gerucht had Westphal (p. 39) niet zonder bedenking 
ten nadeele van Cicero moeten verklaren. Het is zeer wel 
mogelgk, dat Cicero in de gesprekken van de Palatgnscbe 
Medea meer behagen geschept heeft dan in die van de onbe- 
teekenende Terentia, maar voor zgne bezoeken was nog een 
andere grond: Clodia stond mei invloedr^ke personen in 
betrekking en door den omgang met haar trachtte Cicero 
de plannen van de tegenpart^ te weten te komen; zoo ge- 
bruikte hg haar invloed om haar schoonbroeder, den tri- 
buun Metellus, gunstig voor zich te stemmen (Fam. Y. 2). 
De houding, die de gevierde consularis in de zaak van het 
incest (61) aannam^ berokkende hem voor altgd den doode- 
Igken haat van Clodius en Clodia, en het was sinds dien 
tgd dat Atticus met datzelfde doel van z^ue relatie met 
Clodia voor zgn vriend gebruik maakte (Att. II. 9. 1 ; 14. 
1 1 ; 22. 5). Het praatje over de voorgenomene echtschei- 
ding heeft bjï Plutarchus door de vermelding van een tus- 
schenpersoon Tullus zekere substantie gekregen, maar dat 
Cicero zich met den voorslag van Clodia inliet, wordt niet 
bericht; voor zoo ver haar aangaat, kan er iets waars in 
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zgn. Haar gemeenzaamheid met Âtticus duurde nog voort; 
blgkbaar was haar leven toen nog zoo ergerlgk niet als iu 
de jaren, die na den dood van haar man tot aan het proces 
yan Caelios in de helft van 56 verliepen. 

Het is bekendi dat in dat jaar Sempronius Atratinus 
Caelins de vi aanklaagde, en dat onder andere aan Caelius 
ten laste werd gelegd, dat hg voor het geld van Clodia Die 
had trachten te laten vergiftigen, en zich daarna op dezelfde 
wgze van de vroeger door hem beminde Glodia had willen 
ontslaan. Van de getuigenis van Glodia hing veel af. Als 
verdediger van Caelius treedt o. a. Cicero op. 

Het laat zich denken dat de disertissimus Bomuli nepo- 
turn van de gelegenheid om zich op de Clodii te wreken 
in de ruimste mate heeft gebruik gemaakt. Voor den be- 
schuldigde, nu voor Clodia het voorwerp van haat gel^k 
vroeger van liefde, die door de getuigenis van haar die hem 
tot voor korten t^d ^) beminde, in het ongeluk dreigt ge- 
stort te worden, moet op elke w^ze het medelijden worden 
opgewekt; h^ moet voorgesteld worden als het slachtoffer 
van Clodia. Hoe donkerder de kleuren z^n, waarmede z^ 
geteekend wordt, des te sterker springt de onschuld van 
den cliënt in het oog. Gelooven w:^ den pleitbezorger op 
z^n woord, dan is Caelius de onbedorvene, een weinig on- 
voorzichtige jouge man, Clodia eene courtisane van de ge- 
vaarlgkste feoort, die niet schroomt om valsche getuigenis 
af te leggen ten einde hem, wien zig bekoord heeft; in 't 
verderf te storten. Het is soms alsof de verdediging ont- 
aardt in eene beschuldiging van de getuige Clodia (§ 52, 
53), alsof het de vraag was of Clodia schuldig en niet of 
Caelius onschuldig was. Die monsterachtige vrouw, die 
»immoderata muiier, temeraria, procax, iraia'", die »proterva 
meretrix" is tot elke list in staat ; maar toch is diezelfde door- 
trapte boeleerster weder dom genoeg om tegen Caelius eene 
beschuldiging van vergiftiging te steunen, die volgens Ci- 
cero de ongeremdheid zelve is. Heeft Caelius zichwerkel^k 
aan poging tot vergiftiging schuldig gemaakt, of althans de 



^) Hei gesautâchAp der Aegypteuareu met Dio valt in 57. 
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schall daarvan op zich genomen ? Het vr^laten van de sla- 
Yen, die getuigen moesten ^29^ 68), door Clodia pleit be- 
paaldelgk tegen baar en bewast dat z:g voor hunne getui- 
genis yreesde. De vraag is slechts of Sempronius Atrati- 
nus al of niet de hoofdaanlegger van deze beschuldiging is ; 
Clodia moet in elk geval hem gesteund hebben. 

Met minder waarsch^nl^kheid kan over de bedekte aan- 
t^ging van onbew^sbare misdaden geoordeeld worden. Zulk 
een insinuatie is wat elders (16, 37) gelezen wordt. Wat 
zouden uwe voorouders, roept de redenaar Clodia toe, over 
zulk een leven zeggen? Maar neen, ik wil geen streng 
rechter uit de benedenwereld oproepen; laat mg liever uit 
uwe naaste betrekkingen iemand sprekend invoeren, liefst 
uwen jongsten broeder, die u bijzonder veel bemint, qui 
propter nescio quam timiditatem et nocturnes quosdam ina- 
nes metus tecum semper pusio cnm maiore sorore cubitavit, 
B^na ongeloofel^k is wat hier Cicero over de betrekking 
van Clodius en Clodia, broeder en zuster, laat doorschemer 
ren. En toch het is zoo; bloedschande legt h:y haar z^de- 
lings ten laste § 32 : krachtiger zou ik de vganden van 
Gaelius bestrgden^ nisi intercédèrent mihi inimicitiae cum 
istius mulieris viro — firatre volui dicere : semper hic erro. Die 
vergissing is niet anders dan eene oratorische figuur, bere- 
kend om door de plotselgke staking van den stroom der 
woorden bgzonder de opmerkzaamheid te wekken. Want el« 
ders wordt in deze redevoering (32, 79 cum suo coniuge 
et fratre) zonder schroom die misdadige betrekking ge-» 
noemd, en nog sterker in de oudere redevoeringen pro Sestio 
(7, 16; 17, 39) en deHaruspicum Response (18, 39; 20, 42; 
27, 59). 

Maar al trekt men wegens de part^digheid van den zegsman 
ook nog zoo veel van deze getuigenissen af, toch staat wel zoo 
veel vast, dat Clodia na den dood van haar man zich aan een 
buitensporig en ergerl^k leven heeft overgegeven. Cicero heeft 
zgne beschuldigingen niet uitgedacht, maar h^ geefk eenvoudig 
in vermeerderde, maar niet verbeterde uitgave de stadspraat- 
jes terug. Zoo is terstond die bloedschande door hem niet 
uitgevonden. Wel luidt de beschuldiging niet alt^d gel^k, 



(94) 

daar elders in dit verband niet éene, maar drie zusters van 
Clodius genoemd worden (Fam. I, 9. 15, Har. R 27, 59, Pint. 
Cic. 29) ^) en S. Clodius, eene creatuur van Publius, daar ook 
weder in betrokken is ^) en elders weder de jongste zuster, 
de vrouw van Lucullus wordt genoemd % zoodat hier die 
onzekerheid heerscht, die b^ dergelgke geruchten achterdocht 
wekt, maar er bestaat hoegenaamd geen twgfel aan of men 
heeft er in sommige kringen aan geloofd; wat Lacnllus 
onder eede van de eene zuster verklaarde (pro Mil. 27, 73), 
kan omtrent de andere niet ongeloofel^k geschenen hebben; 
reeds in 60 moest Clodius eene toespeling booren op zgne 
te groote gemeenzaamheid met Clodia, zooals Cicero in een 
vertronwelgken brief verhaalt (Att. IL 1, 5). Wanneer ge- 
zegd wordt dat de door haren voorvader aangelegde Appiscbe 
weg door de onbeschaamdheid van Clodia en hare aanbid- 
ders wordt verontheiligd (Cael. 14, 34), wanneer gesproken 
wordt van hare comissationes, symphoniae, navigia en haaif 
verblgf te Baiae (15,35), dan is er in de voorstelling rhe- 
torische overdriving, maar de zaken^ die iedere^i iit H oog 
vielen en in het publiek gedaan werden, kunnen niet uit de 
lucht z^n gegrepen. Wy moeten aannemen, dat het lieder- 
Igke leven der vgandin van Caelius algemeen in het oog viel 
op zulk eene wgze, als bg geen mogelgkheid vroeger het 
geval kan zgn geweest, toen Cicero en Âtticus zich niet 
schaamden met haar om te gaan. 

Wanneer de gebeurtenis heeft plaats gehad, die aan Clo- 
dia den naam Quadrantaria gaf, kan uit de omstandigheden^ 
die de naam veronderstelt, met eenige waarschgnl^kheid wor- 
den aangewezen; in de laatste jaren schgnt zg niet thuis 
te hooren en de verklaring quae quadrante unicuique prostat 
is stellig af te keuren. Door Plutarchus (Cic. 29) wordt 
tot verklaring verhaald, dat eens een minnaar een beurs 



^) Vergelijk hiermede wat Napoleon I volgens de onhuigs verschenen 
Mémoires van Mad. de Rémusat door Mad. Bonaparte werd ten laste gelegd. 

*) Pro domo 10,95 a®57: qui soa lingua etiam sororem tuam a teaba- 
lienavit 

') Pro Mil. 27, 73.: L. Luoullus P. CSlodium cum sorore germana ne- 
farium stupruijA fecisse iuratus se dixit compeiisse. 
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vol quadranten haar in plaats van goud had gezonden ^). 
Het is bg mg niet twgfelachtig of Plntarchus heeft hier de 
onde berichten naar eigen gissing aangeyuld, zooals hg dit 
met Xenophon's Hellenica meermalen gedaan heeft; in dit 
geval echter met minder geluk. Cicero spreekt van eene 
qnadrantaria permntatio (§ 62) en, indien de emendatie ^) goed 
is (§ 71) Tan eene aeraria fabula. De eerste plaats luidt: 
(homines togati in balneas non reciperentur) nisi forte mu- 
lier potens qnadrantaria ilia permutatione familiaris fiteta 
erat balneatori. Uit deze ironische woorden blgkt dat zg 
door die qnadrantaria permutatio zich den badmeester had 
ygandig gemaakt: zg schgnt hem voor zekere diensten een 
som gonds beloofd en bedrogen te hebben. Welke die dien- 
sten waren kunnen wg slechts gisseui maar dat er in het 
badhuis eens iets had plaats gevonden, dat niet in orde was, 
bewgst de uitdrukking van Cicero (§ 34), die hg aan den 
ouden Âppius in den mond legt: ideo aquam adduxi, ut ea 
ta inceste uterere? Dit bedrog veronderstelt gierigheid of 
armoede, maar onvermogend of inhalig is Clodia sinds haar 
huwlgk niet, daar zg genegen is hare gunstelingen te on- 
dersteunen en in overdaad leeft. Die naam wijst dus terug 
op hare jonge jaren. Wat er gebeurd was, wist men later 
waarschgnlgk niet meer met zekerheid te zeggen; zulk 
een spotnaam blgft iemand aankleven, ook al is de beteeke- 
nis er van verloren gegaan. Cicero geeft § 69 eene woord- 
speling: nisi omnia^ quae cum turpitndine aliqua dicerentur, 
in istam quadrare apte viderentur, maar dit is natuurlgk geen 



') ^v Koua^^avTopioev ixa^ow, ore râv ipoLoxw rcc aûr^ y(OLkxwi 

*) HSS. afiraria; cod. St. Yict. araria. De yerbetering is van Garatoni. 
Lambinus giste: Afraniana^ maar dit zou zeer onduidelijk geweest zijn^ 
daar er van Afranius meer fabulae waren. Als deze plaats werkel^k 
op die gebeurtenis slaat, dan is Vettius er in betrokken en de beleediger 
geweest, op wien Clodia dan zich door hare handlangers zou hebben ge- 
wroken. De emendatie is te onzeker en de geheele toedracht te duister 
om er voor n^jn doel iets uit op te maken. De explicatie van Klotz ad 
Gael 1. 1. dat quadrantaria eenvoudig is quae quadrante lavatur (dus in een 
publiek badhuis) strijdt met de eerste plaats van Cicero. 
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woordafleiding. Het onde avontuur werd later weer opge- 
warmd en uitstekend te pas gebracht om Glodia gehaat te 
maken, met dezelfde taktiek als waarmede het stuprum so- 
rorium wordt opgehaald-; want dat ook dit, wat er dan ook 
yan aan moge zgn, heeft plaats gevonden voor 67 en dus 
waarsch^nl^k vóór het huwetgk met Metellus bl^kt uit de 
Har. Resp. 20, 42 : (Clodius) qui post patris mortem (a. 76) 
illam aetatulam suam ad scurrarum locupletium libidines de- 
tulit, quorum intemperantia expleta in domesticis est ger- 
manitatis stupris volutatus,; deinde iam robustus provinciae 
se ac rei militari dedit, zich begevende naar het leger van 
zgn zwager Lucullus in Azië a^ 67, waarmede is te verge- 
ligken de boven aangehaalde plaats uit de Caeliana: pitsio 
semper cum maiore sorore dormitavit. Glodia heeft voor 
haar huwel^k zeer vr^ geleefd en veel opspraak verwekt; 
wat verder haar ten laste wordt gelegd heeft betrekking op 
het laatste jaar van Metellus en de volgende; zoodat men 
met eenige waarschgnlgkheid kan aannemen, dat z^ in de 
eerste jaren van haar huwel^k, toen haar gezelschap ook 
door beschaafde mannen gezocht werd, tot staan is ge- 
komen. 

Er is in hetgeen tot nog toe gezegd is niets tegen en 
een en ander vóór de identiteit van Lesbia en Glodia : Lesbia 
is geen libertina, Glodia van een patricisch geslacht. Beiden 
waren eens gehuwd. Het leven, dat Lesbia op het laatst 
leidde, is niet denkbaar in een gehuwde vrouw; haar hu- 
wel^k moet ontbonden z^n; Glodia gaf zich na den dood 
haars mans aan een buitensporig leven over. Lesbia wekt 
den minnen^d van tallooze minnaars op, Glodia verschont 
door een drom aanbidders omgeven. Lesbia is evenzeer 
veranderl^k tegen Catullus, als Glodia tegenover Caelius 
bleek te z^n. Het buitensporige leven van Lesbia valt vóór 
57^ dat van Glodia in en na 59. Maar er kunnen twee of 
meer vrouwen ' te Rome geweest zgn, die in deze omstan- 
digheden verkeerden ; er moeten bijzondere trekken gevonden 
worden, die niet licht meer dan eens voorkomen. 

Een positief bewgs is te vinden in 79 en eene menigte 
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overeenkomsten, die op zich zelveu niet bewijzen, maar door 
de combinatie eene sterke mate vau convictie geven kunnen. 
In 79 lezen wy: 

Lesbius est pulcer: quid ni? quem Lesbia malit 
Quam te cum tota gente, Catulle, tua. 

Set tamen hic pulcer vendat cum gente CatuUum, 
Si tria notorum savia reppererit. 

Indien Clodia Lesbia is, dan zal ook Lesbius niemand an- 
ders kunnen wezen dan Clodius. De bijnaam van Clodius 
is Pulcer: P. Clodius Pulcer ^); Lesbius est pulcer, zegt 
het gedicht, Lesbia verlangt Lesbius, m. a w. Clodia wil 
met Clodius leven, blijkbare herhaling van het algemeene 
kwade gerucht. De gens Catulli is te gering voor Lesbia, 
d. i. voor Clodia met hare patricische afkomst. De overeen- 
komst van al deze punten in meer dan twee verschillende 
gevallen mag wel onmogelijk genoemd worden; zij is zoo 
treffend, dat het verbazing mag wekken, dat hier nog ge- 
tw:gfeld is. Wel geeft Riese toe, dat Lesbius de tribuun 
P. Clodius is, maar Lesbia zoude niet zijne zuster, Metellus' 
vrouw, zgn. Deze verklaring veronderstelt natuurlijk, dat 
Lesbia eene libertina is (waarover boven) en verder, dat Clo- 
dius behalve op zgne zuster ook het oog had laten vallen 
op eene andere schoone, die toevallig ook Clodia heette. In- 
dien Clodia de bekende Quadrantaria is, sluit alles goed. 
Westphal ziet in Lesbius niet P. maar S. Clodius den cliënt 
der Clodii, over wien uitvoerig in de Sestiana 64 en pro 
Domo 10, e. e: lingua impurus, praegustator libidiuum Clo- 
dii. In de hoofdzaak maakt dit geen verschil, maar het kan 
toch niet toegegeven worden. S. Clodius, de vrijgelatene, 
had niet het cognomen Pulcer. Over den zin der laatste 
verzen is veel gestreden, zonder dat men m. i. tot eene be- 



^) Of Pulcher, naar de in de Ie eeuw v. C. nieuwere schrijfwijs, die met 
zekerkeid in het opsehrift van den zoon van P. Clodius voorkomt, Borghesi 
1. 1. p. 176, wellicht ook in 662 U. C, aid. p. 172. CatuUus heeft pulcer 
geschreven, daar hij met de geaffecteerde nieuwmodische uitspraak spot 
in c. 86. 

T£B8L. EN MEOED. AFO. LETTEllK. 2de BEEKS. OEEL IX. 7 
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yredigende oplossing gekomen is; allerminst schijnt dat den 
laatsten commentator gelukt. Te recht behoudt Baehrens 
notorum (niet natorum). De verklaring is uit de eigenaar- 
dige wyze van groeten by de Romeinen af te leiden. Sue- 
toniusj Nero 37 vermeldt als een teeken van misnoegen van 
den Imperator, dat hij geen der senatoren kuste, zelfs niet 
als tegengroet : neque adveniens, neque proficiscens quemquam 
osculo impertiit, ac ne resalutatione quidem. Geestig klaagt 
Martialis over de te groote hartelijkheid bij zyne terugkomst 
zich openbarende in eene frequentia basiorum van allerlei 
volk, die hem zijne terugkomst zou hebben doen beklagen 
XII. 59. Geen drie bekenden te vinden, die hun bekende 
omhelzen is dus eene schande; er ligt in: sororum basia 
invenit tria, notorum si tria invenerit, perdat me. 

Eens aangenomen dat Lesbia en Clodia Quadrantaria een 
zijn, ontvangen sommige kleinigheden een nieuw licht. Cae- 
lius noemde (Quinct. VIII. 6. 53) de Quadrantaria »in tri- 
clinio Coam, in cubiculo nolam," voor Quinctilianus een 
aenigma, waarschijnlijk wel: in triclinio Cois pellucidis in- 
duta stimula bat cupiditatem, eadem in cubiculo nolebat, re- 
fractariola erat, met toespeling op nolle en Nolana. Her- 
kennen wy hier niet de coquette, nullum amans ver e (11, 19), 
die veler liefde opwekte en teleurstelde, omtrent wie echter 
Catullus met zekeren ophef kon zeggen: quae tu volebas 
nee puella nolehat {8, 7). Clodia is de ßocomSt Juno; 
Catullus schertste, dat Lesbia zijne Juno was en gij, zegt 
Catullus 72. 2: dicebas quondam — non prae me veile 
teuere lovem. Vgl. 70. 2 : nuUi se dicit muiier mea nubere malle 
quam mihi, non si se lupiter ipse petat ^). Catullus noemt 
den man van Lesbia mulus; dat klinkt geheel anders dan 
het unus vir fortissimus et praestantissinus bg Cicero ^) ; 



^) Hiermede wordt volstrekt niet beweerd, dat Jupiter Metellus is; in- 
dien nubere hier met Baehrens in den eigenlijken zin wordt opgevat, is 
dit zelfs onmogelijk; want dan behoort dit gedichtje na den dood van Me- 
tellus geplaatst te worden. 

2) Evenwel laat Cicero zich ad Att. II. 1. 4 wat dubbelzinniger uit: 
quid quaeris? est consul ç)t>oîr«Tpeç et, ut semper iudicavi, natura bonus: 
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maar stemt niet deze scheldnaam op merkwaardige w^ze met 
het kinderlooze huwelijk van Metellus? 

Intusschen — het moet erkend worden, dat zulke toespe- 
lingen soms bedriegelijk en elk afzonderlijk niet afdoende zijn. 
Dit geldt in mindere mate van de vermelding van Caelius. 
Er komt zekere Caelius voor, aan wien Catullus zijn verdriet 
klaagt over Lesbia's ontrouw en diepen val, 58. Waarom 
deze klacht aan Caelius gericht, indien deze niet met Lesbia 
bgzonder .is bekend geweest? Het besluit ligt dus voor de 
hand^ dat deze Caelius de redenaar is, die, zooals wij weten, 
Lesbia-Clodia eens beminde, evenzeer als Catullus; hij stelt 
in die zaak belang. Maar daar in c. 100 een persoon van 
denzelfden naam voorkomt, die tot de bloem van de jonge- 
lingschap te Verona behoort, en den dichter in liefdeszaken 
van dienst was geweest, terwijl de redenaar daarentegen zijn 
mededinger was, hebben velen gemeend dat men aan den 
laatsten op geen der beide plaatsen moet denken. Een on- 
derzoek naar de geboorteplaats van dien redenaar zou op 
het oogenblik te ver voeren; maar ik meen te kunnen be- 
wigzen, dat niets verhindert om Verona als zoodanig aan te 
nemen i). Maar al had er een andere Caelius te Verona ge- 



Dat luidt zoo ongeveer: wat ook anderen zeiden, ik heb altijd geoordeeld, 
dat hij nog zoo kwaad niet was. En o}) de andere plaats Att 1. 18.5 zegt 
hij van Metellus, na van de traduclio ad plehem van Clodius gesproken te 
hebben: Metellus est consul egregius et nos amat, sed imminuit auctorila- 
tem suam, quod habet dicis causa promulgatum illud idem de Clodio, voor 
de leus, hij dacht niet dat het zoo'n va^rt zou loopen. Hierdoor wordt 
het argument van Kroon, die Metellus voor te goed houdt om viulus ge- 
noemd te worden (p. 126), weerlegd. 

ï) De eenige plaats, die voor Puteoli wordt aangebracht, Cic. Gael. 2, 5 
heeft volstrekt geen bewijskracht: nemini unquam praesenti Puteolani 
maiores honores habuerunt. Puteolani is daar, zooals lang aangetoond is, 
gissing van Aldus. De .Parisinas, het beste HS., heeft nemini umquam 
praetoriani maiores honores habuerunt, maar aldus van de tweede, weinig 
betrouwbare, hand; er stond oors})ronkelijk iets, dat thans onkenbaar is; 
zeker zijn alleen prae en ani, met tusschenruimte van ongeveer vier letters, 
waaruit zich gissen laat: prae. p. romani: nemini unquam praetori populi 
Romani maiores honores habuenmt, quam absenti M. Caelio, of wel: 
praesenti praet. enz. Alle voorgestelde aanvullingen PraettUiani, Puteolani, 
Praefiestini, Tusculani, oppidani, Arretini, z\jn dus onzeker. Wij kunnen 

7* 
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leefd, in c. 100 bedoeld, dan verhinderde dit toch niet, dat 
Catullus den redenaar Caelius elders vermeldde, zooals wer- 
kel^k m. i. in 58 geschiedt. 

Moeilyker is de quaestie aangaande Rufus. Is ook dit 
M. Caelius Rufus? Aan Rufus worden twee gedichten ge- 
richt, waarvan het eene (77) geheel past op des dichters 
omstandigheden, het andere (69) zoo grof en plomp is, dat 
het voor altyd een vriendschapsbreuk schijnt te hebben moe- 
ten veroorzaken. Als reden waarom alle vrouwen Rufus 
vlieden, wordt opgegeven een gebrek: tibi fertur valle sub 
alarum trux habitare caper. Met ons modern gevoel te rade 
gaande, leggen wy hier echter wellicht een verkeerden maat- 
staf aan ; de uitdrukking van haat is in de oude wereld big 
redenaars en dichters hartstochtelijker, maar, als door het 
oogenblik ingegeven, ook meer voorbijgaande ; van daar ook 
eene verzoening meer mogelijk. Gabinius wordt door Cicero 
op de grofste wgze zonder zijn karakter te sparen doorge- 
haald en later door denzelfden verdedigd; Plato laat in z^u 
symposion Socrates op de vriendschappelijkste wijze met 
Aristophanes omgaan, ofschoon deze Socrates z^n meester had 
tentoongesteld als den bederver van de jeugd en een bela- 
chelijk sch^ngeleerde. Zoo is het dan ook niet onmogelyk, 
dat na die beleediging, toen de omstandigheden veranderd 
waren, de goede verstandhouding is hersteld. Het gedicht 
Caeli, Lesbia nostra (58), dat bij een zacht verwijt eene vriend- 
schappelijke betrekking veronderstelt (» gij hebt Leöbia's liefde 
uan Catnllus ontrukt, zie nu wat het gevolg er van is"), kan 
tot de laatsten van Catullus behooren en eenige jaren na het 
schimpdicht op Rufus vervaardigd zijn. 

Ik moet nu nog even terugkomen op de uitdrukking van 
Caelius, dat Lesbia aan den maalt^d eene Coa, in het slaap- 



even goed Verona als vaderland aan Caelius toeschrijven als een der ge- 
noemde plaatsen, want dat Caelius' medeburgers bij Cicero munidpes wor- 
den genoemd, terwijl Gallia Transpadana sinds 89 door de wet van Cn. 
Pompeius Strabo het ius Latii had, is geen bezwaar, daar o. a., zooals bekend 
is Malaca en Salpensa, in gelijke omstandigheden verkeerende, municipia 
zijn genoemd. Vgl. Oetling libr. MSS. qui or. pro Caelio contiaent con- 
ditio, Gott. 1851, p. 11. Madv. de colonüs, Opusc. I. p. 276. 
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vertrek eene Nola was i), om daarmede 69 te vergeleken. 
Er kan kwalijk een volkomener terugslag op die woorden, 
waardoor Caelius te kennen gaf, hoedanig hij Lesbia had 
bevonden, gedacht worden, dan in dat epigram. Gij klaagt 
dat Lesbia u in zekere omstandigheid schuwt, al geeft g^ 
haar schoone Coïsche kleederen : ik zal u de reden zeggen: 

Noli admirari, quare tibi femina nulla 

Rufe, velit tenerum supposuisse femur, 
Non si illam rarae labefactes munere vestis e. q. s . 

Rara vestis is hetzelfde als Coa, dun, pellucida. 

Spreekt dus eene hooge mate van waarschijnlijkheid voor 
Caelius in het eene gedicht (69), dan kan er bij het andere 
wel geen twijfel overbleven (77): »Rufus, u geloofde ik m^n 
vriend, maar gij hebt van de vriendschap misbruik gemaakt 
om mg den voet te lichten en mg geheel mijn geluk te 
ontrukken:" 

Rufe, mihi frustra ac nequîquam crédite amice 
(Frustra? immo magno cum pretio atque malo), 

Sicine subrepsti mi atque intestina perurens 
Ei misero eripuisti omnia nostra bona? 

Hier met Riese (p. 750 inf.) aan een ander verlies te den- 
ken dan aan de liefde van Lesbia, laat toon en uitdrukking 
niet toe. 

Slotsom van dit onderzoak is dus dat de beide gedichten 
op Rufus en van die op Caelius althans het eene (Caeli, 
Lesbia) op een persoon doelen : M. Caelius Rufus, den rede- 
naar. Daarvoor pleit behalve de opgegevene gronden, de 
waarschgnlgkheid : Caelius en Rufus zijn beide betrokken in 
de liefde van Lesbia-Clodia en M. Caelius Rufus heeft Lesbia- 



^) Meier, gevolgd door Westplial, heeft in de Oratorum Romanonun 
fragmenta Coa met coire in verband gebracht; hij stelt daarom eene om- 
zetting voor van Coa en Nola, die volgens de boven gegeven verklaring 
geheel onnoodig is. 
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Clodia bemind ; voorts : Caelius wordt door Catullus ingeroe- 
pen als getuige van de ontrouw van Lesbia-Clodia, — en: 
M. Caelius had de ontrouw van Lesbia-Clodia ondervonden. 
In het zoo even aangehaalde gedicht »Caeli, Lesbia" heb- 
ben velen het bewys gezien, dat Lesbia tot armoede was 
vervallen en uit armoede een scortum circumforaneum was 
geworden (in quadriviis et angiportis glubit magnanimi Remi 
nepotes), terwgl Clodia bij Cicero vermogend is. Het een 
zou by de hypothese, die wy verdedigen, in zooverre met 
het andere kunnen samengaan als op die plaatsen, onderling 
vergeleken, een verschillend tijdstip wordt bedoeld, maar het 
is niet waarschgnlgk dat eene vrouw uit eene der eerste fami- 
lies te Rome, die vermogende betrekkingen en een bevrienden 
broeder had, die in dien tgd candidaat voor de praetuur 
was, zoo tot armoede verviel. Ook pleit de waarschijnligk- 
heid er voor dat de Clodia, van wie Cicero in de jaren 55 
en 54 tot oprichting van een monument voor TuUia horti 
wUde koopen (Att. XII. 38.4, 42.1, 47.2, XIV, 8.1), Qua- 
drantaria is; want deze had volgens de Caeliana (15,36) 
hortos ad Tiberim. Maar het gedicht van Catullus behoeft 
geen armoede te veronderstellen. Zeer te recht wordt op een 
dergel^k voorbeeld van Messalina gewezen ^). Wanneer Riese 
dit exceptioneel noemt, dan is dat eene petitio principii ^j. 
Buitendien wordt hetzelfde van Julia verhaald Sen. de Benef. 
VI. 32 : forum ipsum ac rostra, in quibus pater (Augustus) 
legem de adulteriis tulerat, filiae in stupra placuisse, coti- 
dianum ad Marsyam concursum, cum ex adultéra in qnae- 
stuariam versa ins omnis licentiae sub ignoto adultero pe- 
teret (vgl. Munro p. 201). Was Julia eene meretrix of 
quaestuaria geworden, het was zeker niet uit armoede. Het- 



^) Juv. VI. 115. i)e Vrouwen koopen zich in den tijd van Juvenalis 
comoedi en vooral pantomimi. Vgl. 1. 1. 73 en Friedländer I. 282. 

2) Namelijk dat het in die mate eene exceptie was, dat het ten tijde 
van Catullus niet is voorgekomen; dat het zoo zeer exceptie was, zal eerst 
uit de behandeling van elk geval moeten blijken. Clodia was evenzeer 
berucht bij hare tijdgenooten als Messalina onder Claudius, en kan naar 
andere vrouwen van de eerste eeuw v. C. niet beoordeeld worden. 
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zelfde bericht van Lesbia neemt dus niet weg, dat zij wel- 
gesteld kon zijn. De advokaat van Caelius zegt, dat Clodia 
veeleer eene amica omnium quam cuiusquam inimica was 
(13,32), en hig geeft te verstaan dat zij zich pervulgabat 
(16,38); habos, zoo zegt hij, hortos ad Tiberim ac diligen- 
ter co loco parasti, quo omnis inventus natandi causa venit. 
Hinc licet condiciones quotidie legas (15,36). Gedrochtel^ke 
overdriving, het zij zoo; maar toch natuurlijk niet uit de 
lucht gegrepen en overeenstemmende met hetgeen de he- 
keldichter op zijne plompe wijze hier uitdrukt met de 
woorden: quae nunc in quadriviis atque angiportis glubit 
magnanimi Remi nepotes». Het waren dus nog geen co- 
moedi en citharqedi als in den t^d van Juvenalis, niet 
de infimi ex plebe. Eiders op een luchtigen toon, waar- 
schijnlijk later c. 37: (puella) consedit istic (in tabema); 
hanc boni beatique omnes amatis, et quidem quod indig- 
num est, omnes pusilli et semitarii moechi. Het z^n boni 
beatique, en wanneer van hen wordt gezegd, dat zij zyn 
semitarii moechi^ is dit eenvoudig een scheldwoord. De strek- 
king van het stukje is niet zoo zeer Lesbia ten toon te 
stellen, als wel verontwaardiging te uiten over de flauwheid 
van de minnaars, die nu met do geestige Lesbia zich aan- 
matigen om te gaaii. 

Er blgfk nog éene zaak over: het verschil in jaren tus- 
schen Clodia en Catullus. Naar alle waarschijnlgkheid was 
Clodia in 94, Caelius eerst in 87 geboren, zoodat Clodia 
zeven jaar ouder was; toen Caelius op ongeveer 26-jarigen 
leeft^d haar leerde kennen, was zij reeds 33. In der daad is 
dit echter geen bezwaar. Het is eene bekende zaak dat 
Cynthia (Hostia) insgelgks ouder was dan Propertius. Maar 
een geheel overeenkomend voorbeeld ligt voor do hand. 
Caelius is volgens Plinius VIL 50 geboren den 28**«" Mei 82 
V. C. : C. Mario, Cn. Carbone III cons. a. d. V. Kal. lunias 
M. Caelius Rufus et C. Licinius Calvus eodem die geniti 
sunt (HSS. Caecilius). Men denkt hier aan eene vergissing 
omdat Caelius in 50 aedilis is geweest, waardoor zijn ge- 
boorte tot het jaar 87 wordt teruggebracht, en omdat hy 
in 't jaar 59 volgens Cicero Cael. 7,18 oud genoeg was om 
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ambten te bekleeden, dat op het geboortejaar 86 w^st^). 
Maar dezelfde auteur wil het doen voorkomen, alsof zgn jonge 
vriend kort na het aannemen van de toga virilis in 67 aan 
zijne hoede was toevertrouwd, waardoor weder Plinius be- 
richt gesteund wordt. Doch hoe dit zij, voor 87 kan zyne 
geboorte onmogelijk vallen ; dan zoude er in 56 in de Caeliana 
geen spraak kunnen zijn van jeugdige onbezonnenheid, want 
de beschuldigde zou in dat geval meer dan 31 jaar oud ge- 
weest zijn. Caelius is dus even oud of jonger geweest dan 
Catullus en toch voor de verleiding van ('lodia bezweken. 
Het behoeft eigenlijk geen betoog, dat de jonge Veronezer 
in de oogen van de schoone Romeinsche, de procax muiier, 
genade heeft kunnen vinden. Ik zou hier byvoegen, dat hg 
van zijn kant heeft kunnen gevleid zijn door de gunst van 
de aanzienlijke dame, indien dit niet met zijn karakter streed. 
Niet maar met zinnelijke liefde had hij haar aanvankelijk 
bemind, maar zooals ouders beminnen (72): 

dilexi tum te non tantum ut vulgus amicam, 
sed pater ut guatos diligit et generös. 

Deze woorden bevatten evenzeer een gevoel van zelfstan- 
digheid en meerderheid, als zij berekend zijn om de reinheid 
en zuiverheid van de eerste liefde te teekenen. Wordt het 
laatste vers buiten het verband, buiten de tegenstelling van 
de vulgaris amor, de vleeschelyke liefde., gedacht, dan eerst 
zou het eene aanwijzing van den leeftijd moeten bevatten. 
Men houde bovendien in 't oog, dat er niet staat: »een 



^) Ten zij dat onder de magistratus het krijgstribunaat in een van de 
vier eerste legioenen medegerekend wordt. De tribuni militum legionibus 
quattuor primis aliqua earum worden o. a. in de lex Acilia onder de ma- 
gistratus opgesomd en zijn het ook werkelijk, omdat zij door het volk ge- 
kozen worden. Tot de bekleeding van dat tribunaat geeft een diensttijd 
van 5 jaren reeds de bevoegdheid (zie Polyb. VI. 19. 1.), zoodat dit reeds 
op 22jarigen leeftijd te verkrijgen was. In 59 (want van dat jaar, waarin 
de veroordeeling van Antonius valt, spreekt Cicero) zou Caelius dan 22 jaar 
geweest zijn; en dit stemt vry wel met 82 v. C. 
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vader zgne dochter of echtgenoot'^ maar » zonen of schoon- 
zonen*% d. i. degenen, tot wie geen vleeschelijke neiging bij 

hem bestaat, maar die hij als kinderen mint. 

Is deze verklaring de juiste dan vervalt, meen ik, daarmede 
het laatste argument van Riese en Kroon (p. 126 i)) — en 
toch wacht ik altijd nog twijfeling en strijd ; want het gevoel 
komt in 't eerst tegen die vereenzelviging op, althans indien 
men bij den ietwat gemoedelyken toon van sommige Lesbia- 
liederen vergeet, welk auteur men in handen heeft, hoe rauw 
ginds, hoe innig hier. Die twee stemmingen komen beurte- 
lings aan het woord bij de vermelding van Lesbia al naar- 
mate den tgd, waarin de liederen zijn geschreven r eerst jui- 
chend, dan ernstig, eindelijk luchthartig verwerpend! 

De reden, waarom men vroeger aan de eenheid van Qua- 
drantaria en Lesbia minder gehecht heeft, ligt wel voorna- 
mel^k in de verkeerde voorstelling, die men zich van den 
ontwikkelingsgang van het karakter van Clodia maakte. 
Afgaande op de orationes pro Domo, de Haruspicum Re- 
sponso, pro Sestio, pro Caelio stelt men zich haar licht voor 
als een monster van boosheid, iemand die van haar eerste 
jeugd af slavin van de laagste hartstochten was geweest, 
niet in aanmerking nemende, dat het belang van Cicero als 
advokaat en partijman meebracht, haar zoo voor te stellen, 
en dan schijnt het onmogelijk dat haar ter eere zoo teedere 
verzen als die van Catullus gedicht zijn. Maar de geschie- 
denis laat die voorstelling niet toe. Catullus was verblind, 
maar Clodia, toen hij haar leerde kennen, zóo slecht ook 
niet, als toen Cicero haar met onmiskenbare kunst en al 
het hem eigene talent der invective zedelyk vernietigde. Toen 
Clodia het diepst was gezonken, was de betrekking afgebro- 
ken. Voorts neme men in aanmerking dat niet een gelukkig 
huwelijk gestoord, maar een ten ontijde aangegane verbind- 



*) Wat op die bladzijde nog verder staat betrekkelijk e. 11 kan bijna 
met stilzwijgen worden voorbijgegaan, en zou voor een deel dadelijk ver- 
vallen z^n, als K. ook het laatste couplet had willen uitschreven, 
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tenis dragelijk gemaakt werd ; de zedekunde was op dit punt 
zeer laks. 

Maar het is mijii doel niet om of in eene verdediging van 
Catullus of in eene rehabilitatie van Clodia te vervallen; de 
geschiedenis heeft het onnatuurlyke en daarom ongeloofelijke, 
voor zoo verre hare middelen het toelaten, tot natuurlgke 
proporties terug te brengen; een goed begrip van zaken en 
karakters ontslaat veelal van de moeite van opzettelijk be- 
oordeelen en verwerpen. Wellicht heeft het onderzoek van 
de behandelde quaestie ook iv ódov 7ia()f(jycà tot de be- 
tere kennis van den zedel^ken toestand van dit t^dvak 
medegewerkt ^). 



1) BI. 87, noot 2, regel 3 moet voor 56 gelezen worden 55 : Toen e. 29 
werd geschreven, leefde Julia nog blijkens de woorden socer generque. Zij 
stierf vóór het einde van den tweeden tocht, begin van September 54 (vol- 
gens den geamendeerden kalender). 



GEWONE VERGADERING 

DEB AFDEELING 

TAAL-, LETTER., GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEEßIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHODDEN DEN 9^«" JUNI 1879. 



■•'B'»- 



Tegenwoordig de heerea c. w. opzoomer, voorzitter, w. moll, 

C. LEEMANS, M. DB VEIES, W. G. BRILL, J. DE WAL, N. BEETS, 
L. PH. C. VAN DEN BERGH, R. FRÜIN, D. HARTING, S. HOEKSTRA BZ., 
W. C. MEES, W. J. KNOOP, S. A. NABER, TH. BORRET, H. KEEN, 
J, A. FRUIN, M. J. DB GOBJE, C. M. PRANCKEN, H. VAN HERWERDEN, 
B. D. H. TELLEGEN, J. P. N. LAND, J. G. DE HOOP SCHEPPER, 
M. P. A. G. CAMPBELL, P. DE JONG, J. G. R. ACQUOY en J. C. G. BOOT, 

secretaris. 



Het proces-verbaal der vorige vergadering wordt gelezen 
en vastgesteld. 



Aan de leden worden exemplaren van het Compte-rendu 
eeaer voorloopige algemeene vergadering van het centraal 
comité van het internationaal Americanisten congres en pro- 
grammata van het internationale congres van handel-aard- 
rgkskunde uitgedeeld, welke beide congressen van 23 tot 26 
September en van 27 September tot 1 October te Brussel 
zullen gehouden worden. 
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Door den heer Acquoy wordt het verslag gelezen der com- 
missie, in wier handen de verhandeling van den heer Moll 
over Geert Groote's dietsche vertalingen is gesteld. De com- 
missie adviseert tot de opneming in de werken der afdee- 
ling. De vergadering vereenigt zich met dit voorstel. 



De heer Knoop levert eene nadere toelichting z^ner Be- 
drage, die in het achtste deel der Tweede reeks van de Ver- 
slagen en Mededeelingen, blz. 237 — 263, is opgenomen. 

De spreker toont aan dat 1594 vast staat als het jaar, 
waarin de aanslag op Maastricht is gedaan en mislukt, dat 
het kasteel van Bruine gelegen was in Lotharingen en de 
heerl^kheid van Pesch in het graafschap Namen. Wat den 
hoofdaanlegger van den aanslag Herman de Göer betreft, 
omtrent hem blgffc nog veel onzekerheid bestaan. De spre- 
ker wijst eindelijk aan welke rol de Limburgsche en Luik- 
sche adel in de geschiedenis der zestiende eeuw gespeeld 
heefi;. 

De bigdrage wordt door den spreker aangeboden voor de 
Verslagen en Mededeelingen. 



De heer Kern doet eene mededeeling over den wayang- 
tekst, die door den rijksbestierder van Soerakarta naar Ba- 
tavia gezonden en door den Gouverneur-generaal in afschrift 
aan de Akademie medegedeeld is De titel luidt Irawan rabi, 
d, i. Ira wans huwelijk. Het onderwerp behoort tot den sa- 
genkring der Mahâ-bhâratâ, maar het verhaal is van zuiver 
Javaansche vinding. 

De spreker geeft een schets van den inhoud. Wij weten 
nog niet, wat het Bataviaasch genootschap met dezen wayang 
zal doen, maar hy verdient uitgegeven te worden. 

Ook deze mededeeling zal een plaats vinden in de Verslagen 
en Mededeelingen. 
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De heer M. de Vries biedt de twee laatste afleveringen 
van de tweede partie van Maerlants Spiegel historiaal voor 
de boekerg der Akademie aan, en de heer Boot voor zich 
ea den heer Borret de zesde jaargang der Ri vista di filolo- 
gia e d'istruzione classica. De voorzitter zegt daarvoor dank 
en daar niemand verder iets heeft voor te stellen, wordt de 
vergadering gesloten. 



NADERE TOELICHTING 



TOT DBN 



AANSLAG OP MAASTRICHT VAN 1594. 



BIJDPAOE VAN 



W. J. KNOOP. 



T^ll y a deux manières de revenir sur un sujet qu'on a déjà 
traité: se redire , ou se contredire.'' Dit gezegde van Sainte- 
Beuve is meer geestig dan waar: men kan zeer goed terug- 
komen op een onderwerp dat men reeds behandeld heeft, 
zonder daarom het vroeger gesprokene te herhalen of tegen 
te spreken ; men kan het toelichten en uitbreiden. Zie daar 
wat ik voornemens ben te doen, ten aanzien van de vroeger 
behandelde »aanslag van prins Maurits op Maastricht in 
1594;" ik wil nu mededeelen waartoe mgne nasporingen 
hebben geleid 

1^. ten aanzien Van het jaar waarin de aanslag plaats 
heeft gehad; 

2°. ten aanzien van de ligging der kasteelen, of heerlgk- 
heden, van Pesch en van Bruyn ; en 

3°. ten aanzien van Herman de Göer, den hoofdpersoon bij 
dien aanslag. 

Wanneer ik het nogDiaals waag om de welwillende aan- 
dacht van de Akademie hier in te roepen, dan kan ik al 
dadelijk de geruststellende verzekering geveu, dat, indien 
mijae mededeeling niet belangrijk is, zij toch kort zal zijn. 



Wat het eerste punt betreft — het jaar waarin de aan- 
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slag heeft) plaats gehad — daaromtrent bestaat geen zwarig- 
heid meer; daaromtrent heeft alle onzekerheid opgehouden: 
het is het jaar 1594. Wanneer in de geschreven kronieken 
van de stad Maastricht het jaar 1592 wordt genoemd, dan 
is dit klaarbl^kel^k eene schrijffout. Zie hier wat de heer 
Habets mg daarover schrgfl: 

>De vergissing bij Franquinet, betrekkel^k een aanslag op 
12 Maart 1592 tegen de stad Maastricht gepleegd, zal wel 
op een schrgffout rusten. Ik bezit — gelyk de heer Fran- 
quinet — een geschrevene chronijk der stad ; en daarin vindt 
ik^ dat de aanslag van 17 Maart 1592 verhaald wordt, on- 
middelijk vóór dien van 12 Maart 1592/' 

Daar nu de gebeurtenissen gewoonlijk vermeld worden in 
de volgorde van de tijden waarop z^ plaats hadden, zou het 
vreemd z^n, wanneer men eerst den aanslag van 17 Maart, 
en daarna dien van 12 Maart had vermeld, wanneer die 
12*^® Maart tot hetzelfde jaar had behoord als die 17^^ Maart; 
de waarschijul:ykheid brengt dus meê, dat het 12 Maart van 
een ander jaar^ van een later jaar is geweest; en dan kan 
men daarvoor het jaar 1594 nemen. 



Wat het tweede punt betreft — de ligging van de kas- 
teelen van Pesch en van Bruyn — hebben m:gne nasporin- 
gen ook tot een vrg bevredigende uitkomst geleid; dank 
zig de inlichtingen mg op de meest welwillende w:yze door 
deskundigen verschaft. 

Een dame, tot de familie De Goër behoorende, eene kun- 
dige rgk begaafde vrouw, die een grondige studie heeft ge 
maakt van de geschiedenis en oudheidkunde van Limburg, 
heeft mg de eer aangedaan, hierover het volgende te 
schrijven : 

>Tout ce qui concerne la famille de Goer nous intéresse 
vivement; — il est probable qu'elle se rattache à une fa- 
mille du même nom établie dans le Comté de Dalhem, à 
Mouland, h Fouron et à Nispen, et dont il est fait mention 
dans un document du quatorzième siècle; les feudataires de 
Jean III duc de Brabant. Je trouve dans Fatlas de Blaauw, 
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tout près de Fouron-Saiat Martin, un village et un château 
de Pesseken, qui aurait quelque analogie avec la propriété 
du baron de Pesch ; ce qui confirmerait le dire de van Reyd, 
puisque ce village se trouve sur la route de Maestricht à 
Limbourg, route que le duc de Parme a dû suivre pour se 
rendre de cette première ville à Spa. 

Quant au château de Bruyn, je ne sais où le prendre; 
à moins qu'il ne se trouve dans les provinces Rhénanes, 
où une famille de Goër s'est fixée vers le quinzième siècle, 
pour de la aller en Poméranie où elle doit encore exister; 
mais ces Goërs Ih portent les trois huchets de gueules des 
comtes de Horn, un cadet de cette maison étant seigneur 
de Goer, Ghoor ou Goor dans le nord de notre province ; et 
si votre baron de Pesch en était issu, le prince Maurice 
devait, si je ne me trompe, être son parent ou du moins 
son allié/' 

Die plaatsing van het kasteel van Pesch, tusschen Maas- 
tricht en Limburg, ter halverwege tusschen die beide steden, 
kwam ook mij zeer waarsch:ynlijk voor. Ik heb die mee- 
ning echter moeten opgeven, ten gevolge van de geheel strg- 
dige meeniüg van den heer Habets ; die geleerde geestelijke 
heeft, meer dan ieder ander, de geschiedenis en oudheid- 
kunde van Limburg bestudeerd en oefent, dien aangaande, 
hetzelfde gezag uit, wat ons hooggeacht medelid, de heer 
Dirks, uitoefent ten aanzien van de geschiedenis en oudheid- 
kunde van Friesland. De heer Habets nu schrijft mij : 

»Pesâken (of Pessêken, zooals UEd. schrijft) is een ge- 
hucht met slot, onder de gemeentrC Gulpen, waar de familie 
Goër nooit vertoefd, en, mijns wetens, ook nooit eenig 
eigendom of recht heeft gehad." 

Om de ligging der kasteelen van Pesch en van Bruyn 
te leeren kennen, deelt de heer Habets mij uittreksels mede 
uit het werk van Bormans : » Les seigneuries féodales du pays 
de Liège; table des reliefs;" te Luik in 1871 in 8* uitge- 
komen. Die uittreksels voeg ik hier bg: 

A. 

Bladz. ^8. »Seigneurie d'Andrimont, canton actuel de Lim- 
bourg, province de Liège. 
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1532, 1533 et 1538 Herman de Ghoir fait relief. 

1550, J9 Fevr. Noble homme Henri de Ghoor fait relief 
par décès de son père Herman, Seigneur de Willourié et 
Hartelsteyn. 

] 582, 30- Mai. Noble homme Jacques de Oyenbrugge Seig- 
neur d'Orle, Doustain et Bethoven, et dame Marie de Ghoôr, 
tutrice de son neven Herman de Goer, seigneur d'Andrimont, 
font relief. 

1594, le 21 Octobre. Noble et généreux Seigneur Herman 
de Ghoer, Seigneur de Milendonk, Ghoir etc., mari de noble 
dame madame Françoise de Ghoir, soeur de feu noble et 
généreux Seigneur Herman de Ghoer, Seigneur de Pesche, 
Sourne, Cerfontaine, Andrimont etc. fait relief par décès de 
ce dernier. 

1616, le 1 Juin. Noble et généreux Seigneur Hans Kraft 
de Milendonck, baron de Pesche, seigneur de Bruyne en Lor- 
raine^ Andrimont etc." 

Na dit relief volgen leden uit het huis van Milendonk, als 
eigenaars dezer heerl^kheid. 

B. 

Pag. 138. Seigneurie de Donstienne, près de thuin en 
Hainaut. 

1593, Ie 19 Mai. Marie de Ghoir, dame de Donstienne et 
Bethoven, veuve de Jacques d'Oyenbrugge, fait relief. 

1597, Ie i3 Nov. Marie de Ghoir, dame de Donstienne, 
Hartelstein et Bethoven, tutrice de feu noble et honoré Seigneur 
Herman de Ghoir, Chevalier, baron de Pesche, Seigneur de 
Villiart, Brouagnos, Andrimont etc, rend compte de son 
administration à noble dame Louise de Vienne, veuve du dit 
Herman, et à noble et honoré seigneur Messire François de 
Bourzolles, Chevalier, vicomte de Beaurepos, Seigneur de Ber- 
bignes, Rosignac, Davignac, La Cassante (pays de Périgord), 
son second mari. 

1599, le 20 Janv. Noble dame Françoise de Ghoir, femme 
de noble et généreux Seigneur Herman Dédérich, Seigneur de 
Ghoir et de Milendonk, fait relief comme nièce de Marie de 

Ghoer. 

1607. Relief de Hans Kraft de Milendon<îk, baron de Pesche. 

V£B8L. £V MICDJfiO. AMD. LETTISEK, 2<^«» KKEILS. D££L IX. 8 
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C. 

Pag. 320. La seigneuriey terre, hauteur et baronnie de Fesche 
eet située près de Philippeville, et forme actuellement une com- 
mune de la province de Namur. 

1557 et 1573. Noble homme Henri de Ghoir relève les 
terres de Peixhe. 

1582, le 30 Maî. Dame Marie de Ghoir relève Peixhe, 
comme tutrice du Seigneur Herman de Ghoir, Seigneur d'An- 
drimont, son neven. 

1612, le 5 Sept. Contrat de mariage entre Hans Krafft 
de Milendonck, baron de Pesche, Seigneur de Brouenne, Vil- 
lard, Andrimont, Surise etc , avec demoiselle Marguerite, fille 
de Claude de Joyeuse, comte de Grandpré, gouverneur de 
Beaumont et de Mouzon, et de dame Philiberte de Saulx. 

1616. Hans KrafFb relève Peixhe/^ 

Om aan de vergadering eenige verveling te besparen, zal 
ik die uittreksels niet voorlezen ; maar als men ze doorloopt, 
dan zal men zich waarschijnlijk vereenigen met de gevolgen 
die de heer Habets daaruit haalt; namelijk: 

1". Dat Bruine — in het fransch: Brouenne, Brouinne of 
Brouagne — gelegen is in Lotharingen; en 

2°. Dat Pesche eene baronnie en heerlijkheid is geweest, 
die gelegen was in het oude graafschap Namen, en een leen 
was van het prins-bisdom van Luik. 

Nóg moet ik hier bijvoegen, dat de heer Habets mij op- 
merkzaam heefb gemaakt op eene onjuiste uitdrukking in 
mijne bijdrage voorkomende: daarin wordt gesproken van 
»het dorp Petersheim en het kasteel van Hocht'\ In dezes- 
tiende eeuw — zegt de heer Habets — was Petersheim een 
kasteel en Hocht eene adellijke abtdy. 



Zijn die twee vraagpunten dus, naar mijne meening, op 
voldoende w^ze opgelost, ten aanzien van het derde ben ik 
minder gelukkig geweest; die Herman de Göer is voor my 
nog een nevelachtig beeld gebleven. By het onderzoek naar 
dien man — de hoofdpersoon by den aanslag op Maastricht — 
heb ik, ïiaar dç aa^iwijzing van den heej: Hq,bets, vooral dç 
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twee volgende werken geraadpleegd : Poswick, Histoire géné^ 
alogique du TAmhcmrg en Butkens, Trophées de Brabant. Beide 
schrgvers hebben m^ echter geen genoegzame zekerheid ver- 
schaft ten aanzien van Herman de Göer. 

In Poswick (1**« deel, bl. 1) komt het volgende voor: 
>La familie de Goer de Herve est originaire de la ville 
de Herve, qni faisait partie de Tancien duché de Limbourg, 
et dont elle a ajouté le nom au sien. Il parait assez pro- 
bable qu'elle se rattachait à une autre famille de Goer établie 
dans le comté de Dalheni, à Mouland, à Fouron et à Nispen, 
et dont il est fait mention déjà dans des documents du XIV® 
siècle." 

Maar, in dit geslachtsregister van diode Goers de Herve" 
komt geen Herman voor; en dus moet men b^ die familie 
de man van den aanslag van 1594 niet zoeken. 

Maar, bg Poswick leest men verder (1« deel, bl. 2): 
»On a souvent confondu la famille de Goer avec celle de 
Ghoor, qui descendait de la puissante maison de Hornes, et 
dont le nom était écrit fréquemment, au XVI® et XVII® siècle 
et même de nos jours, (roor, Ghôer^ Goer et Goir. Celle-ci 
portait pour armes d'or aux trois huchets de gueules^ et s'éteignit 
dans la première moitié du XVII® siècle dans la personne 
d'AUard de Ghoor, Seigneur de Kaldenbroeck, mort sans laisser 
de postérité en 1605.'' 

Dus bg dât geslacht van de Goors, meer in het noorden 
van Limburg gevestigd, kan de Herman de Göer van 1594 
te zoeken zgn. Ik sla Butkens Trophées de Brabant op, en 
vindt daar (deel II, blz. 101) het geslachtregister van die 
de Goors, waarin, onder anderen, voorkomt: 

1. »Gerard de Goor, Sire de Bos, esp. Philippote dè Horion, 
dame de Villéar, Hartenstein, fille de Herman^ sire de Bummen 
et d'Agnès de Warfusé." 

Dit moet de De Goor zijn, die tgdens Alva ter dood is 
gebragt; hg had twee zoons; de oudste was: 

2. »Herman de Goor, Sire de Bos, Oudrimont, Villéar etc., 
esp. Jeanne de la Riviere, fille au Sire de Hers." 

Deze heeft — behalven eene dochter, gestorven in 1598, 
^a tweemaal te zijn getrouwd* eerst met »Adrien de Tres- 
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long, Sire de Donstein," daarna met »Jaques d'Oyenbrugge, 
Öïre de Bethoven, Oreille etc." — nagelaten een zoon: 

3. »Henri de Goor, Sire de Villéar, Oudrimont, esp. Fran- 
çoise de Vaudemont, dame de Pesch, fille de Claude, Sire de 
Florines/' 

Deze heeft — behalven een dochter: »Françoise de Goor, 
dame de Villear, Oudrimont, Pesch, Maila, Broueille, esp. en 
Tan 1587 Herman thiery de Mierlaer, Sire de Goor et Meyel. 
Il mourût 1623, elle 1604" — gehad twee zoons: 

4. »Claude de Goor, mort à la bataille de Gembloers 
(1578)'' en 

4. »Henry de Goor, esp. N. de Vienne en Bourgogne, 
fille au Sire de Clervan, mort sans hoirs." 

Dus h:g, dieu ik hier met het cigfer 2 heb aangeduid — 
Herman de Goor — zal de man van 1594 z^n geweest; en 
W, 1, Gerard de Goor, de vader van Herman, zal, t^dens 
het schrikbewind van Alva, ter dood zgn gebracht. 

Wat de waarschijnlgkheid van die onderstelling verhoogde, 

dat was, eensdeels de omstandigheid, dat dit huis van Goor 

min of meer verwant was met den Graaf van Hoorne — de 

martelaar veor onze vrijheid, wiens naam wij alt^d in éénen 

adem noemen met dien van Egmond, evenals Castor en 

Pollux in de Grieksche godenwereld — ; en anderdeels dat 

de geest der hervorming niet vreemd is gebleven aan het 

huis der De Goors; wat ook daaruit bl^kt, dat men in dit 

geslachtregister bg Butkens, een vrouw van dat huis vindt — 

»Catharine de Goor'' — die getrouwd is geweest met »Jean 

de Marnix, sire de Toulouse et Büdingen, tué à Oosterweel 

près d'Anvers 1567". Dus die Cathariifa de Goor is de 

vrouw geweest van den broeder van Marnix van Sint Al- 

degonde; de vrouw van den heldhaftigen jongen edelman, 

die het leven verloor in dat gevecht bg Oosterweel, zoo 

meesterlijk beschreven in den geschiedkundigen roman van 

Wallis. 

Het staat dus vast, dat dit geslacht de beginselen van de 
hervorming was toegedaan ; ten minsten, dat het ijverig deel 
had genomen aan het verzet tegen Spanje ; het was dus zeer 
waarschijnlgk, dat Gerard de Goor, tijdens Alva's dwinge- 
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land^, floor beulshandeu het leven had verloren, en dat z^n 
zoon, Herman de Goër, in 1594 Maastricht heeft willen ver- 
rassen. Ook door den heer Habets werd aanvankelgk die 
meening gedeeld, hij schreef mig: 

»Eene tweede bemerking, die ik mij veroorloof op uwe 
brochure, heeft betrekking op den hoofdpersoon van het ver- 
haal der verrassing des jaars 1594. Deze behoorde niet tot 
de familie De Goër de Herve^ waarvan inderdaad nog af- 
stammelingen in leven z:gn (zie Poswick: Histoire Généolo- 
gique du Limhourg^ p. 16); maar tot de oudadelijke familie 
van Ghoivj of van Goer, of Ghoer^ die haren stamzetel 
heeft gehad te Aldenghoir, b^ Roermond, en eene z:ylinie 
vormde van het grafelijk geslacht der Hornes. Deze fa- 
milie Van Ghoir was in de vorige eeuw reeds uitgestorven. 
In de XV^® eeuw was eene linie met ter woon gevestigd 
te Hartelstein, bg Bunde; een slot, wat later werd aan- 
gekocht door den generaal De Dopff, en gelegen is b:y de 
monding der Geule in de Maas. In mijne aanteekei tin- 
gen over Hartelsteyn, vind ik, dat Hendrik van Ghoir, 
Heer te Villéar, Oudremont, Hartelsteyn en Pesch, den 1 7^^ 
Januarg 1550 met de heerlykheid Hartelsteyn beleend werd. 
Hg was gehuwd met Francisca de Vaudemont, vrouw te 
Pesch, dochter van Claudius de Vaudemont, heer te Flo- 
rinnes. 

Dat Herman van Ghoir een zoon kan geweest ziju van 
dezen Hendrik, zou ik gelooven: l^. omdat hg zich noemt 
heer van Pesch, welke heerlijkheid eerst door Françoise de 
Vaudemont is in de familie van Ghoir gekomen ; en 2^. om- 
dat ik in mgne noten vind, dat het Valkenburgsch leengoed 
Hartelsteyn en de hoeve Vylartsleen, in 1598 door de Spaan- 
sehe regeering werden overgedragen aan Charles de Billeh<^, 
die er mede beleend werd. Is Herman van Ghoir misschien 
wegens landverraad onterfd geworden?'' 

Aanvankelgk meende ik dus hier de waarheid te bezit- 
ten; — maar spoedig ging het als in Schiller's ^k Ideale'' i 

»des zweifels finstre wetter zogen 
sich um der Wahrheit sonnenbild," 
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Bg eenige overweging moest ik tot het besluit komen, dat 
mijne onderstelling moeiel^k was vol te houden; dat er te 
veel bezwaren tegen in te brengen waren. 

Vooreerst merkte ik op, . dat er b^ de opgaven over deze 
familie, geen volkomene overeenstemming is tusschen But- 
kens en Poswick; bg Butkens sterft dit huis uit met >5ewry 
De Goor'^; big Poswick, met >Allard de Goor''. Dus, een 
van beiden moet het mis hebben ; misschien beide ; dus een 
geslachtsregister is ook al niet iets, waarop men als op een 
rots kan bouwen, iets dat men onvoorwaardelijk kan ge- 
looven. 

Nu kan men aanmerken, dat die ééne zwarigheid niet van 
zoo overwegend belang is, dat men niet overdreven streng 
mag zijn in het stellen der eischen . voor de geschiedkundige 
waarheid ; — ook daarin moet men geven en nemen, anders 
komt men er niet. Of dan nu de eene schr^ver dien laat- 
sten afstammeling der Ghoors, Allard noemt; en de andere, 
Henry; zou nog geen voldoende reden zijn, om den Herman 
de Goor uit liet geslachtregister b^ Butkens, te verwerpen 
als den man van 1594, wanneer er niets dan die ééne 
zwarigheid was ; maar bij die ééne zwarigheid voegt zich 
een tweede, van veel grooter gewicht, en ontstaande uit de 
leeftijd, welke die Herman de Goor in 1594 moet hebben 
gehad. 

Claude de Goor — die ik bg het uittreksel uit Butkens, 
onder N®. 4 heb aangeduid — is de kleinzoon van Herman 
de Goor; en big dien Claude de Goor staat aangeteekend — 
in het geslachtregister bg Butkens — : »mort à la bataille 
de Gembloers 1678"; — die slag bg Gemblours, waar het 
slecht samengestelde en slecht aangevoerde Staatsche leger, 
in den str^d tegen de Spaansche ruiter^, onder don Juan 
van Oostenryk en Alexander Farnêse, een geheele en juist 
niet eervolle nederlaag onderging, heeft werkelgk in het be- 
gin van 1578 plaats gehad. Is daar, in 1578, een klein- 
zoon van Herman de Goor gesneuveld, hoe oud moet Herman 
de Goor zelf dan wel geweest zyn in 1594? 

Men trouwde toen jong in de adellgke huizen; — zelfs 
dit aannemende, moet men toch het verschil in leeftyd van 
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grootvader ea kleinzoon op minstens 40 jaar stellen; laat 
nu die kleinzoon jong zfln gesneuveld, op den ouderdom van 
18 jaar, dan was Herman de Goor toch 58 jaar oud in 1578, 
dus 74 jaar in 1594; — en b^ geen enkelen schrgver vindt 
men vermeld, dat hg in 1594 een oud man is geweest; — wat 
men toch wel denkelgk opmerkt, van een man van 74 jaar, 
die eerst een vgandelgke stad wil verrassen, en daarna een 
ruiterkorps aanwerft en daar mee deel neemt aan de fran- 
sche burgeroorlogen. In deze geleerde vergadering is de 
leeftgd van slechts 70 jaar het tgdperk, waarop men op- 
houdt werkend lid te zgn; en het bgwonen van onze ver- 
gaderingen vordert zeker meer geestinspanning^ maar stellig 
veel minder lichaamskracht, dan het verduren van de ver- 
moeienissen van den oorlog. 

De Herman de Goer van 1594 kan dus onmogelgk 74 
jaren oud zgn geweest; want dan zouden de schrgvers, die 
den aanslag op Maastricht behandelen, dien hoogen leeftgd 
wel vermeld hebben als een buitengewoon feit; — zoo als 
men in der tgd^ van de hooge jaren van een Blücher, of 
Van een Badetzkj, heeft gesproken. 

Toen ik dit bezwaar kenbaar maakte aan den heer Ha- 
bets, heeft die geleerde het op de volgende wgze trachten 
op te heffen. 

»Ik kan de duistere zaak betrekkelgk de persoonlgkheid 
^an den baron van Pesch, dunkt mg, nu tamelgk goed toe- 
achten, en laat de appreciatie mgner zienswgze aan uw 
ichrander doorzicht over. Hg was heer van Ghoir, bij Horne, 
[naar behoorde tot het geslacht van Milendonck. Ik lees 
>ver de bezittingen der leden uit de familie van Ghoir, die, 
:>p het einde der 16^« eeuw den naam van Herman droe- 
gen, in het werk van den heer Bormans" enz. 

Hier op laat de heer Habets volgen de reeds medegedeelde 
aittreksels uit het werk van Bormans, en besluit daaruit: 

»dat er, in de tweede helft der XVI^^ eeuw, drie leden 
der familie van Ghoir zgn geweest, die den naam vau Her- 
man droegen, en zich baron van Pesch en heer van Bruyne 
noemden : 

CU Een Herman van Ghoir, releveerde de heerlijkheid Ardri- 
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mont in 1532 en 1538; Ii^ wordt in het begin van 1550 
reeds vermeld als overleden. 

b. Een tweede Herman, ridder, baron van Pesch, heer 
van Bruyne, is vóór November 1597 overleden. 

c. Een derde persoon, die voorkomt onder den naam van 
Herman van Ghoir, is Herman Dederik van Mirlaer en 
Milendonk, gehuwd met Francisca van Ghoir, vrouwe te 
Pesche en Bruyne, — en als dusdanig in 1595 voorkomt. 

De twee eerste beeren van Ghoir, den naam Herman dra- 
gende, kunnen myns inziens, bezwaarlyk als uitvoerders van 
den aanslag op Maastricht vermeld worden. Het avontnur- 
l^k en veel bewogen leven echter van den derde, maakt 
hem tot de uitvoering van zulk eene onderneming zeer ge- 
ëigend. Het is dan ook op dezen persoon, dat ik de aandacht 
van U Edelgestrenge wensch te vestigen. Eenige b:gzonderheden 
over zyn leven zult gg vinden in de Publications etc. du 
Limbourg: Tome IV (1867) p. 302, Tome VHI (1871) 
p. 78. Gy zult onder anderen daar zien hoe hg zich gewapen- 
derhand meester maakte van het graafschap Horne, en ge- 
durende ongeveer twee maanden het kasteel Horne belegerde." 

Wat Limburg's geschiedenis en oudheidkunde betreft, is 
de heer Habets ontegenzeggelyk de beste autoriteit, en dit 
maakt my zeer huiverig om met hem in gevoelen te ver- 
schillen; en toch móet ik het hier doen. Ik kan niet aan- 
nemen, dat »Herman Dederik van Mirlaer en Milendonk" 
de man is van den aanslag op Maastricht, want in het 4^e deel 
van de Publications etc, du Limbourg vindt men, dat die 
»Herman Dederik van Mirlaer en Milendonk" pas in 1623 
is gestorven te Hoey, en de man die Maastricht wilde ver- 
rassen overleed reeds in 1594. 

Bg een later schreven erkent ook de heer Habets het ge- 
gronde van die bedenking ; en neemt nu, voor den man van 
den aanslag van 1594, den onder letter b aangeduiden 
»Herman, ridder, baron van Pesche lieer van Bruyne"; die 
Herman is vóór den 21>*^eQ October 1594 gestorven, wat niet 
in stryd is met Duyck, die de man van den aansl'Bg op 
Maastricht, in October 1594 doet sterven. Bovendien is het 
verhaal bg Van Reyd, dat Herman de Goer op zgn 
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kasteel den hertog yan Parma als gast zon hebben ontvan- 
gen, niet onwaarsch^nl^k, daar het kasteel Audrimont aan 
Herman de Goer toebehoorende, niet verre van Spa was gele- 
gen, waar volgens Chapeauville, Parma in 1594 de wateren 
gebrnikte. Maar, hoe bevredigend dat alles ook is, laat dit 
toch de groote zwarigheid onopgelost, aangaande de hooge 
leeft^d die Herman de Goer in 1594 reeds moet bereikt 
hebben. De zaak blgffc dus duister. 

De slotsom is dus, dat het onderzoek naar den man, die 
de hoofdsol heeft vervuld bij den aanslag op Maastricht in 
1594, mg tot geen bevredigende uitkomst heeft gebracht. 



Zulk een onderzoek leidt van zelf tot een nadere kennis- 
making met de Limburgsche en Luiksche adel van de 16^^ 
eeuw, en doet het belangrijke inzien van het deel, toen en 
in vroegeren t^d, door dien adel genomen aan de Neder- 
landsche geschiedenissen. 

Limburgsche en Luiksche adel worden hier in éénen adem 
genoemd, omdat het moeilijk is die beide te scheiden ; daartoe 
zfln zg in vele opzichten te nauw verbonden. De adel in 
Limburg maakte volstrekt geen streng afgesloten lichaam 
uit, geheel op zich zelf staande, zoo als de Engelsche of 
Spaansche adel; integendeel de Limburgsche adel had, door 
huwelgksverbindtenissen hare vertakkingen wgd en zijd ver- 
spreid: in Henegouwen, in Namen, in Bourgondië, in Bra- 
band; de Merode's, de Montmorency's, waren daaraan ver- 
want. Evenzoo was die adel vermaagschapt met het moe- 
derlek Germanje, en sloot huwelyksbanden zoo wel met de 
Kinsky's als met de Sickingen's, — dat stamhuis, waar- 
toe Frans van Sickingen behoorde, de vermaarde Condottiere^ 
die, even als een vorst, legers op de been bragt. Maar 
ook naar het noorden had de adellyke boom van Limburg 
zgne takken uitgeschoten^ en zich aan den Gelderschen en 
HoUandschen adel vastgemaakt. Bronkhorst, Bentinck, Eg- 
mond, Brederode en andere historische namen komen herhaal- 
del^k voor in de geslachtregisters van den Limburgschen adel. 

In die vroegere t^den was de Limburgsche adel — even al^ 



( 122 ) 

die Vau de andere landen en gewesten — ook nog niet ont- 
aard in een hofadel; zij had nog niets van de hovelingen 
van Lodew:gk XIV, die, in zgde en fluweel gedoscht, bui- 
gend en kruipend, er hun hoogste eer in stelden, om een 
vorst behulpzaam te z^n in het toegeven aan zijne meest 
dwaze luimen, in het botvieren aan z^ue meest schandel^ke 
begeerten ; zy had nog niet de smadelijke lof verdiend, door 
Napoleon eenmaal aan een Fransch edelman toegevoegd: 
»i7 Ti y a que vous autres qui sachiez servir.^* 

De zestiende eeuw kende die verbastering nog niet; de 
adel had toen zgne ondeugden, — maar het waren mannel^ke 
ondeugden. 

De Limburgsche, de Luiksche edelman leefde op zgn sterk 
kasteel, als een byua onafhankelyk gebieder ; die edelen wa- 
ren mannen van staal en yzer, die tot verdediging van 
hunne rechten liever hun toevlucht namen tot het zwaard, 
dan tot de bescherming der wet. Ruw, wreed soms, het 
volk vaak onderdrukkend, vervreemdden zg zich echter niet 
van het volk, maar leefden te midden van het volk, sloten 
zich aan b:g het volk; in hunne huwelgken waren z^ soms 
zelfs zeer demokratisch, en van meer dan een edelman vindt 
men aangeteekend. dat hy getrouwd is met zgn keukenmeid. 
Steeds geneigd tot oorlogvoeren, waren hunne veeten vaak 
van onverzoenlgken aard ; vaak voerden z^ tegen wereldlgke 
en geestel:gke vorsten een strijd, die geen genade kende; en 
het Maastrichtsche Vrythof^ en de stadspleinen van Luik 
hebben meer dan eens door de gerichtsbgl het hoofd zien 
vallen van gevangen genomen edelen : overwonnen v^anden, 
die men vonnisde als of het misdadigers waren. 

De Nederlandsche adel tijdens het begin van het verzet 
tegen Spanje, wordt soms te ongunstig afgeschilderd; door 
twee lynrecht tegen over elkander staande partyen, wordt 
evenzeer den staf over dat lichaam gebroksn, — met over- 
driving, met onbillykheid ; en de beweegredenen, die tot dat 
onrecht leiden, zgn niet moeyelgk op te sporen. 

De ultramontaansche partij, die onzen opstand tegen Spanje 
veroordeelt als een daad van rebellie, als een afval van het 
ware geloof, is natuurlek niet karig in het uitstorten van 
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scliimp en blaam over de edelen die aan dien opstand heb- 
ben deelgenomen; en de streng kalviaistische party — die 
gaarne yan onzen opstand tegen Spanje een louter godsdien- 
stige handeling wil maken, waarb^ het alleen te doen is ge- 
weest om de zege van de zuivere evangelieleer — is in hooge 
mate geërgerd en ontsticht, als z^ vermelden moet, dat, on- 
der de Nederlandsche edelen die het eerst als kampvechters 
tegen de dwingelandij optraden, zich mannen hebben bevon- 
den, wier leefw^ze niet altijd geheel evangelisch is geweest; 
zg is dan ook zonder genade voor die mannen: een dertig 
jaar geleden voerden twee uitstekende landgenooten — Groen 
van Prinsterer en Maurits Gornelis van Hall — een ernstige 
polemiek, over de groote en belangrijke vraag: of Hendrik 
van Brederode, al dan niet, een dronkaard is geweest? 

Dat is een te eenzigdige, te beperkte geschiedenisbeschou- 
wing; de geschiedschryver moet ruimer zyn in zyn oordeel, 
milder, menschelyker; hij moet, in de geschiedkundige karak- 
ters, de gebreken doen opwegen door de groote hoedanighe- 
den; h^ moet de ondeugden niet verzw:ggen, maar daaraan 
de deugden overstellen, en dan zien aan welke zijde de schaal 
des oordeels overhelt. Fox, Mirabeau — zyn, zeer zeker, geen 
mannen geweest van een onberispelijken levenswandel; toch z^n 
z^ groot en uitstekend geweest, als staatsman, als volksleider. 

Eene monografie over het deel dat de Limburgsche ade] 
genomen heeft aan onze worsteling tegen Spanje, zou eene 
belangr^ke bedrage leveren voor de kennis van onze vader- 
landsche geschiedenis; en wat dien adel, en den geheelen 
Nederlandschen adel, toen heeft gedaan, heeft recht om aan 
de vergetelheid te worden onttrokken. De Nederlandsche 
edelen, die met den grooten Zwager den kamp tegen Spanje 
hebben gevoerd, kunnen in hun midden mannen hebben ge- 
teld van ruwe en losbandige zeden ; tóch komt hen een eer- 
volle plaats toe in onze geschiedboeken ; toch mag men nooit 
vergeten, dat wy, ook voor een deel aan hen, onze vrg- 
heid, ons onafhankl^k volksbestaan, hadden te danken; dat 
z^, in de legers onzer stadhouders en te midden der Zeeuwsche 
schepelingen, met roem gestreden hebben ; en dat, op Alva's 
moordschavotten, hun bloed met volle stroomen heeft gevloeid. 
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Das — zal men raîsschieu vragen — een rehabilitatie 
van den Neder! andschen adel van de tweede helft der zes- 
tiende eeuw? — eeiie rehabilitatie, ja; ten deele; niet ge- 
heel. Ik stel het op prijs om, ten dezen, niet verkeerd te 
worden begrepen ; en daarom zy het m:g geoorloofd hier nog 
een enkel woord b:g te voegen. 

Ik heb lof toegezwaaid aan de edelen, die zulk een werk- 
zaam deel hebben genomen aan den opstand tegen Spanje; 
ik heb de meening voorgestaan, dat men, ter wille daarvan, 
vergevensgezind mag zyn ten aanzien van wat z:g gebrekkigs 
of slechts hebben gehad; maar die vergevensgezindheid heeffc 
hare grenzen ; zij strekt zich niet uit tot wandaden, die recht 
en menschel:gkheid in het aangezicht slaan; zg komt niet 
ten goede aan mannen, wier namen voor altijd aan de al- 
gemeene verfoeiing moeten prgs gegeven blgven; zg am- 
nestieert geen Lumey en Sonoy, evenmin als een Alva en 
Vargas ; de gruwelen, toen gepleegd te Gorkum en in Noord- 
Holland, mogen nooit gerechtvaardigd worden of verontschul- 
digd. De opstand tegen Spanje is een edele str^d geweest, 
een str^d voor de vrgheid; maar daarom waren niet allen 
edel, die aan dien str^d hebben deelgenomen; er was kaf 
onder het koorn, — zooals bijna altgd. Sta, zoo sterk mo- 
gel^k, de zaak voor, die naar uwe overtuiging de goede is; 
maar blgf bill:gk en rechtvaardig ook jegens uwe tegen- 
standers. Het is de plicht van den man om te kampen voor 
zgne meening en overtuiging; het is z:gn plicht om zich 
krachtig aan te sluiten b:g die part^, die hg meent dat recht 
en waarheid aan hare zgde heeft; — maar daarom is hg 
nog niet verplicht om alle handelingen van die partg goed 
te keuren, alle handelingen van andere partgen te veroordee- 
len ; integendeel, hij zal veel verstandiger, veel edeler te werk 
gaan, als hij de les in acht neemt, door den grooten fran- 
schen dichter gegeven: être de foibs les partis par leur côté 
généreux, n'être d'aucun par leur coté mauvais; — een les,, 
door niemand weersproken, door weinigen opgevolgd. 

den Haag, 28 April 1879. 
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Het is een verbiedend teeken des tgds, dat ontwikkelde 
Tayauen met zekere belangstelling keonis beginnen te nemen 
an hetgeen door Europeanen over de Javaansche letterkunde 
feschreven wordt. Nauwelijks had de regent van Koedoes, 
^dèn Mas Adipati Ario Tjondro Negoro, in eeu onzer vader- 
andsche tgdschriften ^) in goed Nederlandsch de verklaring 
gegeven van eenige Javaansche uitdrukkingen en spreek- 
vxjzen, of onze Akademie ontving, dank zij de welwillend- 
leid van den landvoogd van Nederl. Indië, het afschrift van een 
i^ayangstuk, welks tekst de r^ksbestierder van Soerakarta door 
;^nen dalang had doen opschreven en aan 't Bataviaasch 
genootschap ten geschenke aangeboden. Zonder tw^fel heeft 
Ie rgksbestierder een blijk willen geven, dat hij bekend was 
net de pogingen om teksten van Wayangs machtig te wor- 
\enj en tevens bezield met den wensch om van zgnen kant 
lie pogingen te ondersteunen. 

In de overtuiging, dat mijne medeleden met belangstel- 
ing 't een en ander omtrent het ons toegezondene HS. 
kvillen vernemen, heb ik het als niet tneer dan mgn plicht 
geacht enkele byzonderheden over het handschrift en den 
Inhoud mede te deelen. 



^) Bijdragen tot de taal, land- en volkenkunde van Nederlandsch Indië, 
^4e deel^ 3<^« stuk^ 4A^ volgreeks. 
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Het stuk draagt ten titel Irawan rabi, d.i. »Irâwân^s hu- 
wel y k". In de hoofd trekken onderscheidt het zich niet van 
de andere reeds uitgegeven stukken aan de zoogenaamde 
Wuyang purwa ontleend; het overtreft die slechts in uit- 
voerigheid en in gladheid van st^l. Ook wordt alles wat 
betrekking heeft op de vertooning van het tooneelspel, de 
mise^eji'-scene der figuren, de muziek enz. veel nauwkeuriger 
opgegeven dan in de boveubedoelde Wayangstukken. In een 
aanhangsel vi aden wij de opgave van de verschillende me- 
lodiën op muziekinstrumenten uit te voeren en van de deu- 
nen of recitatieven door den dalang voor te dragen. De op- 
steller van die opgave, d. i. de dalang zelf, toont een helder 
besef er van te hebbeu dat er eene innige harmonie behoort 
te bestaan tusschen de dramatische stemming, in de ge- 
sproken woorden uitgedrukt, en de muziek. Het aantal me- 
lodieën is zeer beperkt, hetgeen niet als een gebrek mag aan- 
gemerkt worden, dewyl de muziek bg de Wayang-vertooning 
altoos een zeer ondergeschikte rol te vervullen heeft. In de 
keuze der recitatieven is den dalang groote vrgheid gela- 
ten, met dien verstande dat de aard van het zangerige me- 
trum eener tot recitatief gekozen strophe in overeenstemming 
is met de stemming van den persoon, welke na het recitatief 
ten tooneele gevoerd wordt. De door den dalang van ons 
stuk gebezigde recitatieven — Suluks genaamd — zyn alte- 
maal strophen uit Oudjavaansche gedichten; zoo is N^. 1 de 
aanhef van den Arjuna-Wiwaha; N^. 2 strophe 17 van 't 
Bharata-Yuddha ; N^. 3 strophe 75 van hetzelfde gedicht; 
enz. Zulke recitatieven heeten Suluk, d. i. toespeling, in- 
nuendo, aanduiding hetzg in bedekte termen of anderszins 
van hetgeen bedoeld of te verwachten is. Daar die Suluks 
onveranderlijk getrokken zyn uit Oudjavaansche gedichten in 
eene verouderde taal, zyn ze deerlyk verknoeid. Trouwens 
het is noch den dalang noch den toeschouwers om den in- 
houd dier strophen te doen, maar om den rhythmus der 
verzen, die alle volgens de regelen der Sanskrit-prosodie 
gebouwd zyn. 

De Irawan rabi behoort, wat z:gn inhoud betreft, tot den 
sageukring van 't Mahâ-bhàrata. Schier al de hoofdpersQ- 
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nen yau 'tindisclie heldendicht treden ook in het tooneel- 
stuk op, maar op eene w^ze die ods het recht geeft tot het 
besluit dat het verhaal omtrent Irâwân's huwelyk en wat 
daarmede in onmiddell^k verband staat, van zuiver Javaan- 
sehe vinding is. Reeds uit de anachronismen, die in de Wayang 
voorkomen, blijkt duidelijk genoeg dat Irâwâris huwelijk niet 
aan de Indische letterkunde ontleend kan z^n. Irawan^ de vrij 
onbeduidende held van het stuk, de zoon van Ârjuna en 
Ulûpî, wordt in 't Mahâ-bhârata i) vermeld als een dapper 
strgder die na roemrgke wapenfeiten sneuvelt door de hand 

van den reus Arshyaçrnggi. Nog schraler is hetgeen in 
'tKawi Bharata-Yuddha, strophe 157, van hem wordt mee- 
gedeeld : het bepaalt zich tot de vermelding dat h^ de zoon 
was van Arjuna en Ulupuy (Skr. Ulûpî) en in den strijd 
tegen den reus Çrnggî (sic) sneuvelde. 

Ik zal hier niet verder uitweiden over de overige perso- 
nages die voor een deel, gelijk ik reeds zeide, oude bekenden 
zgn, doch anderdeels gewrochten van Javaansche verdich- 
ting. Zulke bgzonderheden kunnen gevoegelyk achterwege 
bleven bg de vermelding van den hoofdinhoud van het stuk, 
waartoe ik thans overga. 

Big den aanvang worden w:g verplaatst naar de hofstad 
Dwarawatï (al. Dwârakâ). Koning Krshna, die zyne doch- 
ter Siti-sari verloofd heeft aan Irâwân, draagt aan zgnen 
zoon Samba op om de toebereidselen voor de aanstaande 
ontvangst van den bruidegom met ^ver voort te zetten. 
Terw^l vader en zoon zich verheugen in het blijde vooruit- 
zicht, ontvangt Krshna bezoek van zijn ouderen broeder 
Baladewa, die onbekend met de verloving van Siti-sari met 
Irâwân, hare, hand komt vragen voor Prins Lakshmana, an- 
ders genaamd Saroja-Binangun, d. i. ontloken waterroos, 
den zoon van Suyodhana den Kaurawa. By het vernemen 
dat Krshna reeds anders over de hand z^ner dochter beschikt 
heeft, ontsteekt Baladewa in toorn en eischt hij van zijn 
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broeder dat deze de zaak met Iràwân afmake. Krshna, 
als de jongere, geeft toe en belast kalm denzelfden Samba, 
wieu hij straks te voren opgedragen heeft voor de bruilofts- 
feestel:gkhedeu te zorgen, met de taak, zich naar Madnkara, 
Arjuna's en Irâwâns verblijfoord, te spoeden en de bood- 
schap over te brengen, dat van het voorgenomen huwelgk 
niets kan komen. Samba begeeft zich op weg en terzelfder 
tijd zendt Baladewa z^n vizier Pragata naar Hastina, den 
rykszetel van den Eaurawa-vorst, ten einde prins Lakshwana 
te ontbieden om naar Dvvârawatî over te komen en zgn 
bruid te ontmoeten. 

Terw:gl dit te Dwârawatî plaats had, was Ira wan van 
huis, om op last ziijns vaders aan den kluizenaar Bhagawân 
Kauwa, anders geheeten Djaya-Wilapa, kennis te geven van 
zijn aanstaand huwelijk met de koningsdochter van Dwâra- 
watî. De eerwaardige kluizenaar wenscht den jonkman van 
harte geluk met die heugelyke gebeurtenis en laat het bg 
die gelegenheid niet aan de min of meer toepasselgke wgze 
lessen en vermaningen ontbreken, zoodat Irâwân wel vol- 
daan over zijn uitstapje den terugtocht aanneemt. Onvoor- 
zichtig genoeg had hij geen ander gevolg by zich dan de 
alles behalve krygshaftige hansworsten Sëmar en diens twee 
zoons. Die onvoorzichtigheid, waaraan Arjuna even groote 
schuld had als Irâwân zelf, ware den laatste b^na duur te 
staan gekomen. Nauwelijks had hy zich in een dicht bosch 
begeven, of hy werd onverhoeds aangevallen door een paar 
reuzen, die zeker Reuzenvorst, Koronda-Gëni, op hem afge- 
stuurd had. Koronda-Gëni was namelgk ten gevolge van een 
droomgezicht smoorl^k verliefd geworden op Siti-sari en om 
zich van zyn medeminnaar Irâwân te ontslaan, besloot kg, 
na rgp beraad, de toevlucht te nemen tot het eenvoudige 
en radicale middel, den gevaarleken mededinger te laten om- 
brengen. Het was een geluk voor Irâwân, dat zgn oom 
Bhïma te PamCnang in ongerustheid over de veiligheid van 
den zorgeloos reizenden jongeling zgnen geduchten zoon 
Ghatotkaca er op uit had gezonden om zoo mogelgk de ge- 
volgen der roekeloosheid van zgn neef te voorkomen. De 
trouwe Ghatotkaca komt ter goeder ure toeglen om Irâwâi^ 
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aan een wis verderf te ontrukken. Van de aanvallers wor- 
den eenigen gedood, een paar op de vlucht gejaagd, en na 
aldus den verraderlijken aanval afgeweerd te liebben, gaan de 
twee neven naar Pamënang. 

Gedurende de afwezigheid van Irâwân was intusschen 
Samba te Madukara aangekomen en had h^ aan Arjuna het 
doel zgner reis medegedeeld. Arjuna is ten hoogste ver- 
toornd over de trouwbreuk van den zwakken Krshna en in 
zijne verontwaardiging neemt hy het eenigszins ondoordachte 
besluit alle betrekkingen met het hof van Dwârawatî af te 
breken. H^ laat aanstonds zyn zoon Abhimanyu en diens 
vrouw, Siti-Sundari, de oudste dochter van Krshna, bg zich 
ontbieden. Zoodra het jeugdig echtpaar in z^ue tegenwoor- 
digheid gekomen is, klaagt Arjuna over de smadel^ke beje- 
gening, welke hg van Krshna ondervonden heeft en geeft 
zgn stellig voornemen te kennen om den hoon, hem aan- 
gedaan, te wreken. Hij eischt dan van Abhimanyu, dat deze 
zich van z^ne vrouw scheide en haar terugzeude naar ha- 
ren vader. De echtelingen, die elkander oprecht liefhebben, 
stellen alle pogingen in het werk om den slag, die hun geluk 
zoo eensklaps wreedelyk dreigt te verstoren, af te weren; 
doch te vergeefs, Arjuna blyft onverzettelgk. Siti-Sundari 
ziet met weerzin zich gedwongen om haren man te verla- 
ten en de reis naar haar vader's hof te aanvaarden, terwijl 
Irâwân, die onder de bedryven te huis is gekomen, aange- 
wezen wordt om haar te volgen. De treurende Abhimanyu 
wordt door Arjuna medegenomen naar Ngamarta (Skr. Mârti- 
tikâwata), de verblyfplaats van den oudsten der Pândawa's, 
Yudhishthira 

De gebeurtenissen die in de familie der Pândawa's teleur- 
stelling en droefheid baarden, waren voor hun verbitterde 
tegenstanders, de Kaurawa's, even zooveel redenen tot zelf- 
voldoening en vreugde. ïoen Suyodhaua, omringd van zijne 
getrouwen, Drona, Çakuni en Krtawarma ^j, te Hâsfciua in 
een plechtig gehoor Pragota, den vizier van Baladewa, ont- 
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ving en van deze de tijding vernam, dat Krshna de verlo 
ving van Siti Sari met Irâwân verbroken en er in toegestemd 
had de hand z^ner dochter aan prins Lakshmana te schen- 
ken, kende de vreugde der Kaurawa's geen palen. Suyodhana 
zelf aarzelde nog een oogenblik, maar z^n voornaamste raads- 
lieden, Drona en Çakuni, wisten de zaak in zulke schoone 
kleuren te schilderen, dat de koning toegaf en h^ zyn zoon 
Lakshmana, onder begeleiding van een statigen stoet Kau- 
wara's naar Dwârawatî liet vertrekken. 

Middelerw:gl had de reuzenvorst Koronda-Gëni het bericht 
ontvangen van de nederlaag der door hem uitgezonden bravo's 
in den strgd tegen Irâwân en Ghatotkaca. Hg snoof van 
woede en wilde rechtstreeks een krggstocht tegen Dwârawatî 
ondernemen, om het voorwerp zgner liefde met geweld mach- 
tig te worden. Nadat echter de eerste opwelling van gram- 
schap voorb^ was, leende hij het oor aan de raadgevingen 
zgner pleegmoeder, die hem wist te beduiden, dat het veel 
beter was Siti-Sari te laten schaken. Layar-Mega — zoo 
heette de pleegmoeder — biedt zich zelve voor de uitvoe- 
ring van die netelige onderneming aan, en verzoekt slechts 
begeleid te mogen worden door den trouwen reus Mingkalpa. 
Het plan lacht den heerscher der reuzen toe; hij geeft zgn 
toestemming en zgne handlangers tygen op weg. 

Omstreeks terzelfder tijd kwam de familiekring der Pânda- 
wa's, ten gevolge van een samenloop van omstandigheden te 
Ngamarta bgeen. Yudhishthira, in gezelschap van zyn jon- 
gere broeders Bhïma, Nakula en Sahadewa, wordt verrast door 
de komst van Ghatotkaca, die vertelt wat hem en Irâwân 
met de reuzen wedervaren is. Kort daarop verschont ook 
Arjuna met zgn zoon Abhimanyu. Arjuna draalt niet met 
mede te deelen, welke grievende behandeling h^ van Krshna 
ondervonden heeft en tot welken harden maatregel hg is 
overgegaan om zgne gekrenkte waardigheid te wreken. 
Yudhishthira geeft niet onduidelijk te kennen, dat hg, Arjuna, 
overijld en onberaden gehandeld heeft en besluit in overleg 
met Bhïma om Ghatotkaca naar Dwârawatî te zenden, ten 
einde nog grootere onheilen te voorkomen. 

Op nieuw worden wg nu weder verplaatst naar Krshna^s 
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ho&tad. Samba is vaa z^ne reis teruggekeerd en geeft ver- 
slag van hetgeen hg verricht heeft. Weldra komt ook Siti- 
Sundari met het bericht, dat haar huwelijk op bevel van 
Aijuna ontbonden is. Deze tijding klinkt Krshna onaange- 
naam in de ooren, doch heeft niet de uitwerking, dat ze 
hem afbrengt van zijn eens genomen besluit, om zijne doch- 
ter Siti-Sari aan prins Lakshmana uit te huwelijken. 

Onderwyl treden op de drie gemalinnen van Er^hna; 
Jâmbawatî, de eigen moeder van Siti-Sundari, Bukminï en 
Satyabhàmâ, vergezeld van Siti-Sari. Allen heeten de jonge 
vrouw hartel^k welkom. Deze antwoordt met do gewone 
plichtplegingen, doch verzwijgt de ware oorzaak van hare 
overkomst, en geeft als reden van haar onverwacht bezoek 
op, dat z^ hare jongere zuster in de bruidsdagen behulp- 
zaam wenscht te zijn. Onder voorwendsel van vermoeid te 
wezen ten gevolge van de reis en behoefte te gevoelen aan 
een verfrisschend bad, weet zij Siti-Sari over te halen, haar 
naar den tuin, waar gelegenheid tot baden is, te begeleiden. 
Zoo gezegd, zoo gedaan. Zoodra de beide zusters na zich 
verkwikt te hebben uit het bad stggen, ontwaren z^ in de 
nab^heid een manspersoon. Het is Irâwân. Wie ook vreemd 
opkeken mocht, zeker niet Siti-Sundari, want het was juist 
op haar aansporing, dat de jonkman dien roekeloozen stap 
waagde. Des te grooter was de ontsteltenis van Siti-Sari, 
en toen haar voormalige bruidegom haastig toetrad en hare 
hand vatte, vlood zij verschrikt weg Op het geroep barer 
oudere zuster komt echter het argelooze meisje terug en 
ditmaal overwint Irilwiln alle aarzeling en maakt gebruik, 
of liever misbruik van hare bedeesdheid, om zich de rechten 
van een echtgenoot toe te kennen. 

Terwgl de twee gelieven — als wij ze zoo noemen mo- 
gen — zich alleen in een koepel bevinden, worden hun 
handelingen bespied door de twee handlangers van den reu- 
zenvorst, die uitgezonden waren om Siti-Sari by de eerste 
de beste gelegenheid op te lichten en in de armen van huu 
hartstochtel^k minnenden koning te voeren. Wie weet of 
de beraamde aanslag niet gelukt zou z:gn, ware Ghatotkaca, 

die ingevolge der opdracht van Yudhishthira eu Bhîma, als 
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een schutsengel een wakend toezicht hield op Irâwân, niet 
tusschen beide gekomen. De wonderkrachtige zoon van Bhima 
heeft nu eene ontmoeting met de verspieders, waarvan hg 
een doodt, terwyl de andere, de reuzin Layar-Mega, ontsnapt. 
In een gesprek, dat hig daarop met Siti-Sundari heeft, vor— 
dert deze van hem, dat h y de twee gelieven onder zgne- 
hoede zal nemen en naar Ngamarta voeren, Aan dat ver- 
langen wordt voldaan. 

Terwijl deze gebeurtenissen in den tuin van .het palei 
plaats grepen, komt Balade wa met Lakshmana en gevol 
aan het hof en stelt den bruidegom aan Krshna voor. Zi 
zijn nog niet lang in een gesprek gewikkeld, toen Siti-Snnda 
flings naar binnen stort en de mare brengt, dat Siti-Sa 
door een reus ontvoerd is, terwijl de andere aanrander door de 
tuin wachter is geveld. Op raad van Drona wordt besloteic 





het lijk van den reus te onderzoeken, ten einde zoodoende 
te trachten den rooveü op 't spoor te komen. Het onderzoel 
door Drona en Baladewa ingesteld leidt tot het vermoeden — » 
dat de reus door niemand anders den dood kon gevondei 
hebben dan door Ghatotkaca. De gevolgtrekking lag vooi 
de hand, dat hij ook de schaker der prinses was. Om ziel 
hiervan te vergewissen, besluit Baladewa kort en goed ziel 
in persoon naar Ngamarta te begeven en Siti-Sari op 
sporen Nadat hg vertrokken is, bekent Siti-Sundari de ware 
toedracht der zaak aan haar vader. Het gevolg is, dat E^rshni 
nu zelf met haar naar Ngamarta vertrekt. 

De mislukking van de zending der twee verspieders bleel^^^ 
den reuzen vorst niet lang onbekend. Van Layar-Mega, zelvt-^ ^ 
ter nauwer nood aan het gevaar ontsnapt, ontvangt hg de ^ * 
tgding van den dood zgus dienaars. In woede ontstokei 
rukt nu Koronda Gèni met zgne heirscharen van monster^^^ 
onverwgld tegen Ngamarta op. 

Vóórdat het leger der reuzen deze stad bereikte, was deze 
het tooneel geweest van een anderen strgd. Nauwelgks tocl 
was Ghatotkaca met Irâwân en Sitisari veilig bg de zgnei 
aangekomen, of Baladewa en gevolg kwam ook. Er ontstaa^^ -^ 
eene hevige woordenwisseling, die zóó hoog loopt, dat Ba— -* 
ladewa en de Eaurawa's met Bhïma en Ghatotkaca handge 
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meen raken, met dit gevolg dat de Kaurawa's jammerlyk 
het onderspit delveD. 

Na yerschignt ook Ershna met z^'ne oudste dochter. Na 
door Arjana vr^ onzacht terecht te zijn gewezen, verklaart 
h^ berouw te hebben over z^'n gedrag ten aanzien van 
Erâwân. De zoen wordt getroffen en Siti-Sundari ziet haar 
beleid door den uitslag bekroond : zy wordt met haren echt- 
genoot Âbhimanyu hereenigd. 

Intusschen is het leger der reuzen de stad genaderd. Er 
Dntstaat een verwoed gevecht dat eindigt met het sneuvelen 
B^an Koronda-Gëni en de vernieling van z:gn gansche heir. 
[n vrede en vriendschap neemt Krshna van Yudhishthira en 
Ie Pândawa's afscheid en keert naar Dwârawatî terug. En 
biermede eindigt »Irâwân's huwelgk."" 

»Over dit tooneelstuk komen nadere mededeelingen voor 
in de notulen van het Bataviaasch Genootschap van kunsten 
3n wetenschappen van Januari 1879", lezen wg op den om- 
dag van het aan de Kon. Akademie toegezonden afschrift. 
Daar gezegde notulen nog niet tot ons gekomen z^n, weten 
w^ niet van welken aard die mededeelingen z^n, en dus ook 
niet, welke plannen ten aanzien der uitgave van den tekst 
iet bestuur van het Bataviaasch Genootschap heeft. In allen 
gevalle zullen zes andere tooneelstukken^ namelyk deHalap- 
lialapan Erawati en vijf andere welke zich daarby aanslui- 
ten, waarvan gewag gemaakt wordt in de notulen B. G. van 
16 Juli en 15 October 1878, den voorrang hebben, üit die 
selfde notulen toch blgkt, dat tot de uitgave der zes be- 
ioelde stukken besloten is. W:g tw^felen niet of het deel 
ier verhandelingen bestemd om den tekst dier Wajangs te 
bevatten, zal eene waardige plaats innemen onder de werken 
van het Bataviaasch Genootschap. 
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Tegenwoordig de beeren c. w. opzoomeb, voorzitter, c. leemans, 

P. A. DOZY, M. DE VEIES, J. DB WAL, W. O. BRILL, W. J. KNOOP, 

PH. C VAN DEN BER6H, E. PEÜIN, N. BEETS, S. A. NABEE, 

-- BOREET, H. KERN, J. A. PEÜIN, J. T. BUYS, S. HOEKSTRA BZ., 

P. SIX, E. VAN BONEVAL PAUEE, J. G. DE HOOP SCHEPPEE, 

:P. N. LAND, M. P. A. G. CAMPBELL, J. G. E ACQUOY, P. J. CX)SYN 

J. c o. BOOT, secretaris. 



De voorzitter opent de vergadering met de volgende toe- 
ï'aak: 

^ Ik open deze vergadering, en tevens voor uwe werkzaam- 
id een nieuw jaar. 

Slet weemoed vangen wij het aan. Ons oog keert zich 
'Ur den zetel, waar w^ onzen geliefden onder- voorzitter 
^hten te zoeken, en we vinden dien ledig. Met enkelen 
^er stond ik vóór drie weken aan zgn graf, waar liefde 
vereering haar tranen plengden, haar kransen neerlegden, 
^r woorden van hnlde spraken. Ook ik sprak daar, in 
^ uaam en — ik mag hopen — in uw geest. 

Ik zal het hier niet herhalen, waar een andere toon zon 
^ten klinken dan die past aan de rustplaats der dooden. 
ï^€r zou ik van z^n wetenschap moeten getuigen, en van 
^r alleen. En ik zou het willen doen, wanneer niet een 
^er die taak had op zich genomen, en wanneer het niet 

^L. EU HEDEO. AFD. LETTERE. 2de BEEK8. DEEL IX. 10 
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die éene was, dien de ontslapene zelf haar het liefst zo^ 
hebben toevertrouwd. 

Toch was onze Moll in zign wetenschap niet enkel doo^ 
ingewijden in den tempel der kerkhistorie te waardeereix. 
Hij sprak en schreef voor allen, want wat hg sprak 
schreef werd door allen verstaan. Hg was den eenvoudigei 
duidelijken vorm meester, en wierp op de tooneelen, die 
hg schilderde, een zoo helder licht, dat ze spraken tot iedexTS 
hoofd en hart. Slechts daarin was hg de man der strengste« 
wetenschap, van den stand der priesters, dat wat hg g£L£ 
nieuw, oorspronkelijk, eigen was. Hg bracht niet in omloo"p 
wat elders geslagen werd; zgn werkplaats was zelf de mua iï 9 
en wat haar verliet was schoon gestempeld en van echkii 
metaal. 

Maar ik bedwing mij, en laat voor den meer bevoegdezi 
over wat wij allen spoedig van hem wachten, het uitvoerig 
geteekeude beeld van den man der rgke kennis, der gron- 
dige geleerdheid, der onvermoeide bronnenstudie. Hier slechte 
een enkel woord aan de nagedachtenis van den akademio- 
broeder. 

In onzen kring was hij een der trouwste en der werk* 
zaamste leden. Als geen ziekte het hem verbood^ was bg 
van den aanvang van iedere zitting tot aan haar einde it^ 
ons midden, en nooit werd hem een taak opgel^d, waaraai^ 
hg zich onttrok. Uit den voorraad zgner kennis gaf hg '^ 
telkens rgpe vruchten, en ze werden met dankbaarheid doo^r 
u genoten. Met groote zorg leidde hg uwe vergaderingen 9 
wanneer het mij oumogelgk was tot u te komen, en dat g9 
ook hierin hem op boegen prgs steldet, bewees ieder ja^^ 
de eenstemmigheid, waarmee ge hem naast mg steldet. If^'^ 
smart, maar tevens met dankbare herinnering, zal ik zgn halp 
missen. En ii^ne onzer zal hem niet missen, wiens open eO> 
vriendelgk gelaat reeds de harten won? Hg was van on^^ 
akademie een der meest geachten en der meest geliefden^« 
Zgn naam zal hier in eere blgven.'' 
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Daarna wordt het proces-verbaal der vergadering van Juni 
lezen en goedgekeurd. 



De secretaris leest een brief van Z Exc. den Minister van 
loloniën in dato 19 Augustus 1. 1., inhoudende het bericht, 
EL-fc de Gouverneur-Generaal van Nederl. Indië de Lampoug- 
ilxe en Bataksche handschriften uit de bibliotheek vau het 
a.tavia'sch Genootschap ter afschrijving aan den Resident 
SX" Lampongsche districten en aan den Gouverneur van Su- 
^^"tra's westkust heeft gezonden en weldra de afschriften 
i>ci de Akademie hoopt te kunnen aanbieden. Aangenomen 
3or kennisgeving. 



De heer Brill spreekt over het oordeel door onze voor- 
a.amste staatslieden over de Unie van Utrecht geveld. Nog 
^9 zegt h^, het jaar niet ten einde, waarin de driehonderd- 
^i^'ige gedachtenis dier Unie gevierd moest worden. Dus is 
^fi niet ongepast ons nogmaals met dat wer eidhistorische 
'it bezig te houden. Wat hij daarover in eene vergadering 
a.11 het Utrechtsch Genootschap gezegd heeft, zal hig niet 
erhalen. Maar ditmaal wil hy de vraag beantwoorden wat 
ïï^ze grootste staatslieden over de Unie geoordeeld hebben. 
•tx dit doet hig te liever, omdat wij hier een gansch andereu 
>oii vernemen, als enkelen dergenen ons te hooren geven, 
ïo in dit feestjaar der Unie gemeend hebben haar in ge- 
i^Hriften te moeten gedenken. Die geschriften geven ons 
öne kritiek te lezen, wel geschikt om ons alle ingenomen- 
€iid met die daad onzer vaderen te doen verliezen ^). 

Wanneer wig Kluit, in de verhandeling, waarmede h^j 
roor honderd jaren het hoogleeraarambt te Leiden aanvaardde, 
gehoor geven, dan zou het besluit der geünieerde gewes- 



*) Ik sprak van uitgegeven geschriften: want, zoo ik aan uitgesproken 
ïedevoeringen had gedacht, zou ik niet hebben verzwegen, hoe Prof. Op- 
^oomer in eene te Deventer en te Utrecht gehouden rede in bezielde taal 
^^ de beteekenis der Unie alle recht heeft doen wcervaren. W. G. B. 

10' 
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ten, waarb^ zg zich verbonden ten eeu\yigen dage vereenigd 
te blyven, een revolutionnair bedryf geweest zgn. Immers 
had, volgens dien geleerde, de Landsheer het recht, om zonder 
iemands tegenzeggen de landen elk afzonderlek, geheel oi 
gedeeltel^k, te alieneeren en weg te schenken, aan welken 
vorst hij wilde. Spreker verklaart, hoe Kluit tot zalk een 
gevoelen heeft kunnen komen, en toont in enkele voorbeelden 
uit de geschiedenis der Noordelgke gewesten, hoe de land- 
zaten in geenen deele, als waren z^ het b^zonder eigendom 
van een' heer, over zich hebben laten beschikken. Zoo is 
dit ongunstig oordeel van zelf afgewezen, en spreker gaat 
over tot Simon van Slingelandt, en toont aan, hoe deze raad.* 
pensionaris van Holland, meer dan iemand doordrongen van 
de noodzakeligkheid om de »defecten der constitutie te re— 
dresseeren", toch zyne blaam niet tot de acte der Unie doet 
opklimmen. Integendeel, hij verklaart dat de praktyk zoo- 
zeer van de bedoeling der Unie verschilde, dat de voorouders» 
indien ze opzagen, de republiek niet zouden kennen. X>& 
gebreken in de generale regeering, voegt hig er big, waren 
aan niets anders toe te schreven, dan daaraan, dat de nd- 
zaten afgeweken waren van de gronden, door de voorouders 
gelegd. »Niets is gemeener, zegt hg elders, als de defecten 
in de tegenwoordige constitutie van de Regeering te setten 
op reekening van de wyse, waarop de republiek geformeerd 
en saamengesteld is. Maar niets is ongegronder, niets toond 
klaarder de weinige kennis, welke veele hebben van de waar® 
form van llegeering van de Bepublicq, welkers primitive con- 
stitutie soo seer overeenkomt met die van een wel geschiktö 
staatsregeering, als de hedendaagsche constitutie veel daarva^i^ 
verschilt." Waar Slingelandt dan ook voorslagen doet to'fc 
redres der defecten, beveelt hy niets aan, dan heldeen, w^el 
verre van een e volstrekte leemte in de Unie te zgn, in d^ 
bedoeling van dit staatstuk lag. Immers wil hg eeti Regee-^ 
ringaraad ingevoerd zien ter vervanging van de personen f 
aan welke de Unie de einduitspraak, of van het Collie, ad^ 
hetwelk zg het proces had opgedragen in het geval da* 
een enkel lid der Unie, zich beroepend op het recht da* 
zekere maatregelen slechts by volstrekte eenparigheid mocb' 
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ten genomen worden, zich aan noodige besluiten niet onder- 
seerpen wilde. 

En Van de Spiegel, hoe krachtig laat h^ zich uit tegen 
legenen, die na het jaar 1795 niet genoeg siaaadredenen 
aeenden te kunnen uiten tegen eene constitutie, die, zegt h^, 
y niet kenden. Ook hy heeft een ontwerp van revisie der 
Jnie geleverd, maar almede verklaard, dat de te herstellen 
;ebreken veroorzaakt waren door afwijking van de begin- 
elen der Unie: deze Republiek, zegt hij, was het grootst 
;e^weest, hoe nader z^ zich had vastgehouden aan de oude 
^•ondbeginselen, waarop zij gevestigd is geweest, terw^l zy 
a veel opzichten, zoowel in uitwendigen luister als in in- 
i^eiidige welvaart was gedaald, naarmate z^ van die heil- 
eLuiQ grondbeginselen was afgeweken. Zoo strekken dan ook 
^ wgzigingen, in dat concept door hem voorgeslagen, slechts 
ot versterking der bestaande beginselen. Het Gerechtshof, 
^^Iks oprichting door hem wordt aanbevolen, is met een' 
o.cleren naam dezelfde instelling als Slingelandt met zijn' 
»-^geeringsr aad bedoelde . 

Tan Pieter Paulus en zijne verklaring der Unie, hoezeer 
ö^e schrijver zeer met de Unie is ingenomen, heeft spreker 
i^t gewaagd Die lofredenaar toch der Unie was nog te 
^ïig, toen hij zgne Verklaring schreef, dan dat men veel ge- 
höht aan z^n oordeel zou mogen hechten, en bovendien was hij 
^ zeer van Sliugelandts oordeel, dat h^ teruggeeft, afhankel:gk. 

De heer R. Fruin betuigt den spreker zyn dank voor de 
»-^ilegedeelde opmerkingen, waarmee hij grooteudeels kan 
^ ^temmen. Ook hij is van oordeel, dat men het Tractaat 
^ïr Nederl. Unie niet mag beschouwen en beoordeelen als 
^^K^ proeve van s taatsmans wisheid, als een Grondwet naar 
- lessen van het staatsrecht opgesteld. Het tractaat was 
^Xi historisch product, de slotsom van lange onderhande- 
K^gen en een transactie tusschen de ziensw^zen en bedoe- 
*3njeü van verschillende partyen. Dat blgkt overtuigend uit 
ö bescheiden door Van de Spiegel een eeuw geleden aan het 
-^ht gebracht en inzonderheid uit het stuk dat de heer 
'an Deventer in het 1^^« deel van zgn Gedenkstukken van 
^Idenbarnevelt heeft opgenomen. Om de bepalingen der Unie 
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met billijkheid te beoordeelen, moet men zich verplaatsen 
in de omstandigheden waaronder z^ gesloten is en zich dan 
afvragen of onder de gegeven voorwaarden betere beschikkingen 
te treffen zouden zga geweest. Dat latere schrgvers en re- 
denaars deze billykheid niet altgd hebben betracht, geeft Iq 
den heer Brill gaarne toe. 

Aan den anderen kant twijfelt hy of de staatslieden der 
Republiek en met name de twee beroemde mannen, op wier 
oordeel de heer Brill zich heeft beroepen, in dezen wel de 
meest bevoegde beoordeelaars van het traktaat van Unie zign. 
In hun tyd en zoolang de Bepubliek gestaan heeft, waren 
allen het eens dat geen verbetering van den regeeringsvorm 
kon plaats grypen dan op den grondslag der Unie, en elk 
plan van hervorming deed zich nit dien hoofde voor als 
»Grondwettige Herstelling"', als a&chaffing van later inge- 
slopen misbruiken in het oorspronkelyk voortrefifelyke plan. 
Eerst nadat de geheel nieuwe staatsb^rippen, die by het 
uitbreken van den opstand der Engelsche koloniën in Noord- 
Amerika verkondigd waren, ook in Frankryk waren geleerd 
en toegepast, eerst na 1795 houdt by ons de eerbied voor 
het oude herkomen op en verlangt men niet meer het oor- 
spronkelyke te herstellen, maar iets nieuws overeenkomstig 
de nieuwe begrippen te stichten. Slingelandt en Van de Spinel 
ontveinsden sich niet dat de regeeringsvorm, waaronder zg 
den staat bestuurden, vol »defecten" was, maar beseffende 
dat een doortastende hervorming buiten hun bereik lag, 
beperkten xy hun wenschen en plannen tot het wc^emen 
der meest hinderlyke gebrt*ken, zonder aan het stelsel zelf 
te naken« dat xy integendeel als nog steeds bruikbaar niet 
alleen^ maar zel6 als voortie£klyk in zyn soort pl^en te 
roemen* Aan hun lof evenwel, die uit xulk vooroordeel 
Tocurtvloeit« mogen wy geen grvK>t gewicht hechten. Wy 
xelve^ die de lotgevallen der republiek in hun geheel, als een 
a%^f>ten tydvak der geschiedenis, overden, zyn beter in 
stattt de werking en by gevolg de meerdere of mindere 
den^^lelykheid van de bepalix^n der Unie te beoordeelen, 
dan de staa^ieden, die in de vorige eeuw Ottder haar heer- 
$(èa(pg kdUeii. 
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Vooral zga wij meer dan zy bevoegd de ontwikkeling van 
den staatsvorm onder den invloed van het Unie-tractaat te 
vergeleken met de richting, waarin de laudsheeren uit het 
Bourgondisch>Oostenryksch stamhuis den vooruitgang hadden 
gezocht. Zulk een vergelijking is niet geschikt om onze 
ingenomenheid met het eigenaardige van het tractaat van 
Unie te verhoogen. Zg toont ons hoe velerlei nuttige in- 
stellingen, die de eenheid van wetgeving en rechtspraak, de 
overeenstemming van belangen en doeleinden, de weerbaar- 
heid van den staat tegenover zijn naburen beoogden en aan- 
vankelgk uitwerkten, bij de Unie vernietigd zijn, en, zoolang 
de Unie geduurd heeft, zijn blijven ontbreken. Onze heden- 
daagsche staatsinstellingen zgn nader verwant aan de toe- 
standen vau vóór dan van nâ de Unie ; ons Koningrijk heeft 
verschillende stichtingen van onze oude landsheeren, die de 
Republiek had opgeheven, hersteld en wg hebben geen reden 
ons daarover te beklagen. — Het gaat echter niet aan het 
particularisme, dat onder de ßepubliek geheerscht heeft, af 
te leiden uit de bepalingen van het Unietractaat. Veeleer 
hebben wij den aard dier bepalingen te verklaren uit d3n 
geest van particularisme, die by het sluiten der Unie reeds 
de overhand had genomen. Sommige bepalingen van het 
tractaat, die nog te zeer aan het streven naar staatseenheid 
herinnerden, om er één te noemen de bepaling omtrent de 
gemeene middelen, z^n zelfs nooit nageleefd, dewijl z^ de 
zelfstandigheid der deelen van den staat te veel schenen te 
beperken. Het Unietractaat stond in menig opzicht boven 
de praktjgk, die van stonde aan plaats bad. Maar waar is 
het dat het tractaat, toen het eens de Grondwet van de Re- 
publiek was geworden, het terugkeeren van den verkeerden 
weg, dien men had ingeslagen, gedurende twee eeuwen heeft 
belet. 

De heer Brill acht het een geluk, dat hy door zgne me- 
dedeeling aanleiding heeft gegeven tot eene zoo belangrijke 
beschouwing, als de heer Fruin daar geleverd heeft. Evenwel 
herinnert hg, dat hg niet gezegd heeft, dat wg de Unie uit 
het oordeel onzer staatslieden het best leerden kennen, maar 
slechts het gunstig oordeel van mannen, die waarlgk wel 
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verdienen gehoord te worden, in het geheugen terug heeft 
willen roepen. Doch met hoeveel toestemming hg den heer 
Fruin ook gehoord hebbe, hem na to zeggen^ dat w^ 
in het ontstaan der republiek der Vereenigde Provinciën 
eene afwijking te zien hebben van den goeden weg, waarop 
Karel V ons gebracht had, zulks vermag spreker niet. De 
Unie heeft een beginsel tot grondslag, waaraan de bloei der 
Rijken in de laatste eeuwen verbonden is geweest, het be- 
ginsel, hetwelk ook de grootheid van het onder Hendrik IV 
herboren Frankr^k heeft teweeggebracht, namelijk dit, dat 
staatkundig bondgenootschap mogelijk en wenschel^k was 
bg verschil van godsdienstig geloof: het kwam er, volgens 
dat beginsel, slechts op aan, dat men, welk geloof men ook 
beleed, (gel^k de Unie het uitdrukt) zich een goed patriot 
betoonde, en zooals Hendrik IV verlangde, hetz^ men ka- 
tholiek of hugenoot was, hon Français wilde wezen. Niet 
de Unie heeft bedorven wat de staatkunde van Karel V goeds 
had gesticht, maar dat heeft de praktyk van een' Philips II 
gedaan, die het recht van burger ontzeide aan al wie niet 
goed katholiek was. Tegen zulk eene tirann^ is de Unie het 
door den nood gedrongen weermiddel geweest. En voorts 
wat al die gebreken der constitutie onzer republiek aan- 
gaat, men mag hier zeggen, dat in die zwakheid onze 
kracht was gelegen: wanneer men een machtig opperhoofd 
of krachtig centraal bewind gehad had, zouden dan de par- 
ticulieren die krachtsinspanning en offervaardigheid aan den 
dag gelegd hebben, die de voorwaarde van de grootheid en 
macht der Republiek is geweest? De ^r^heid is lastiger en 
baart der Regeering meer moeilijkheden dan de tiran n^ . . , 
maar neen ! dit woord, zegt de spreker, trek ik in : want 
. wie de inwendige geschiedenis van het Fransche Koning- 
schap kent. kent ook de onbeschrijfelijke moeiligkheden, slechts 
door geweld uit den weg te ruimen, waarmede de Regeering 
in dat R^k, trots de koninkl^ke oppermacht, al was 't al- 
leen maar om aan geld te komen, te worstelen heeft gehad. 
De conclusie is, dat men niet al te overvloedig zij in de 
aanwgzing van de gebreken onzer oude Republiek, noch 
vooral in die van de Unie. 
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De heer Van den Bergh vestigt de aandacht der afdeeling 
op hetgeen in de dissertatie van den heer Suringar over 
Pieter Paulus wordt medegedeeld, uit een brief van dezen 
aan Meinard Tydeman over papieren, door Oldenbarnevelt 
tgdens zgne gevangenschap in een stoel verborgen, en door 
hem gezien en gelezen, big eenen Oldenbarnevelt in de Al- 
blasserwaard. Hg vraagt of iemand iets weet aangaande 
het bestaan dier papieren, en of uit de correspondentie van 
M. Tydeman mei P. Paulus die mededeeling nog eenig licht 
ontvangt. 

De heer Fruin gelooft niet, dat er van die corresponden- 
bie iets is overgebleven, en slaat geen geloof aan de ver- 
klaring van P. Paulus. Volgens opgave van Jan Franken, 
Oldenbarnevelt's dienaar, z^n die papieren ontdekt en op 
last der regeering verbrand. Ook Carleton heeft dit betuigd. 



De heer Land deelt iets mede over de eerste uitgaaf der 
brieven van Spinoza in de Opera posthuma, 1(577, en vestigt 
de aandacht op een Nederlandschen brief van Spinoza, die 
in 't begin der vorige eeuw reeds in de Boekzaal is afge- 
drukt, en waarvan het origineel nu in de boekerg der Leid- 
sche Hoogeschool wordt bewaard. De taal is alles behalve 
zuiver. 

De heer De Hoop Schefifer meent dat het Hollandsch van 
Spinoza een plat Amsterdamsche kleur draagt. Eenige zijner 
Lat^nsche brieven zijn uit het weeshuis der CoUegianten hier 
fcer stede in bruikleen overgegaan aan de bibliotheek der 
Doopsgezinde gemeente. Zg zijn grootendeels uitgegeven. 

De heer Land verklaart zich bereid z^ue mededeeling 
voor de Verslagen en Mededeelingen aan te bieden. 



Daar niemand verder het woord verlangt, wordt de ver- 
gadering door den voorzitter gesloten 



OVER DE EERSTE UITGAVE îf DER BRIEVEN 

VAN SPINOZA. 



DOOE 



J. P. N. L A N D. 



Het is uit Coleriis bekend, dat in Maart 1677, kort na^^ * 
den dood van Spinoza, een gesloten lessenaar, inhoudende^^-® 

zgne brieven en papieren, gezonden is aan den boekverkoo ^^' 

per Jan Rieuwertz te Amsterdam. Nog in hetzelfde jaar:^^-*'^ 
verschenen de Opera Posthuma^ en ook de vertaling daarvan: ^ -• 
De Nagelate Schriften van B. d. S. . , Uit verscheide Tale^i in-^^"^-^ 
de Nederlandsche gebragt. Gedrukt in ^t jaar M.DC.LXXVII. — ^- 

In deze uitgaven wordt nagenoeg alles gevonden wat wg M!^ÄI 
tot nu toe van de brieven bezitten ^). 

Vier-en-twintig van die brieven dragen in den Lat^nschen -^=*i 
druk het opschrift Versio. Bruder, in de voorrede van het i^ t 
tweede deel zijner nieuwe uitgave (p. XI), verklaart Dr. Lode- 
wgk Meyer voor den vertaler, doch heeft daarvoor geen beter 
bew^s dan een plaats van Bayle, waar het niet gezegd wordt ^j. 

Beeds de spoedige voltooijing van den druk doet ons ver- 
moeden dat de brieven niet eerst behoefden te worden uitge- 
zocht of in Spinoza's Latijn door een ander ovcrgebragt, maar 



1. 



*) Later ziju daarbij gekomen de aanvulling van Ep. 52 uit het autograaph 
te Hanover door de Murr (reeds bij Bruder overgenomen), de brief aan 
van Velthuyseu, medegedeeld door H. W. Tydeman (n^ 75 Bruder), en 
hetgeen Dr. J. van Vloten in zijn Supplementtim gaf uit autographen te 
Amsterdam en 'sGravenhage (thans in de bibliotheken der Amsterdamsche 
Doopsgezinde gemeente en der Leidsche Hoogeschool). 

«) Bruder I. p. XXIV. Bayle Oeuvres Div. IV. p. 16ib: ^Dictum est 
milii nuper praejatioHeiH illam [ad Opp. Posth.] fuisse primo Belgice con- 
scriptam a >-in^ quodam e Menonitarum secta cui nomen Jarich Jelles ctt .. . 
Earn von^ praejationem creditHf ptk^iea latine certi^tse prout extat in libro 
Spinozao Ludovious Mevor MaUous Amsielod. ctt. — AVat de Murr in 1802 
#beiigt", lell niet als a&onderlijke getuigenis mede. 
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dat z^ ia den lessenaar voor de pers gereed lagen ^). Een 
onzer medeleden, in de geschiedenis van dien tgd bg uitne- 
mendheid ervaren, meende m^ dit zelfs te kunnen verzekeren; 
op welke gronden, zullen wij ter gelegener tijd wel eens van 
lemzelven vernemen Een enkel argument, dat zich toevallig 
aan mij voordeed, zal ik straks nog vermelden. 

Voorshands heb ik alleen met den Nederlandschen druk te 
doen. Deze behelst, blijkens den titel, niets anders dan ver- 
taling. Doch de »verscheide talen", waarvan die titel ge- 
waagt, bepalen zich stellig tot de Lat^nsche alleen. De 
jpraefatio der Opera Fosthuma zegt: >Notandum insuper est 
totum opus, paucis exemptis Epistolis, Latine conscriptum 
esse." En gaan wij deze weiaige brieven na, dan is er geene 
aanleiding te vinden om ergens een ander dan een Neder- 
landsch origineel te onderstellen '^), Ja, gesteld al eens, dat 
b. V. de Hebreeuwsche Spraakleer in het Hebreeuwsch, en de 
Verhaudeling over de Verbetering van het Verstand in het 
Spaansch of Portugeesch geschreven waren, — het uiterste 
dat men des noods zou kunnen toegeven, hoewel die keus 
van talen nog zeer onpraktisch zou z:gn geweest, — waartoe 
dan die moeyelyke texten, als er toch een Latgnsche vertol- 
king van kwam, nog eens regtstreeks in de landtaal over- 
gezet? De bewerker der Nagelate Schriften kon volstaan met 
de proef bladen der Opera Posthuma te volgen. De » verscheide 
talen'' op den titel zullen wel een van de kleine middelen 
zgn, waardoor men althans de min bedrevenen ouder de 
ketterjagers het spoor bgster trachtte te maken. 

In hoeverre echter heeft de Nederlandsche bewerking der 
Opera Posthuma partg getrokken van Nederland- 
sche brieven van Spinoza's eigen hand? 

Eerst onlangs zgn w^ in staat gesteld om op deze vraag 



*) In de Latijnsche autograplien te Amsterdam zijn de weg te laten ge- 
deelten door strepen aangewezen; of door den schrijver-zelf dan door de 
uitgevers, valt natuurlijk niet te beslissen. 

») NO. 30 aan Pieter Balling, 31—38 aan Blyenbergh, 44—47 aan J. J. 
(Jarig Jelles); 39 — 41 waarschijnlijk aan Christ. Huygens, 43 aan J. v. M.. 
50 aan ...?...> 55—60 over het geloof aan s| oken. 
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een antwoord te geven. Onder de schaarsche autographen 
komt een korte brief in het Nederlandsch voor, dien de heer 
van Vloten in zijn Supplemcntum uit het B^ksarchief heeft 
medegedeeld, en die sedert naar de Akademische Bibliotheek 
te Leiden verhuisd is (Latina Bibl. Publicae, doos N. 293 B.). 
In het verleden voorjaar ontdekte ik toevallig, dat die brief 
reeds is afgedrukt in de Boekzaal der Geleerde Wervelt van 
1705, tegelyk met een veel grooteren, dien wij tot heden 
enkel in het Latijn en in de vertaling der Nagelate Schriften 
bezaten. Ik heb daarover berigt gegeven in De Nederland- 
sehe Spectator van 17 Mei 11., doch zonder te kunnen weten, 
dat de heer van Vloten zich bij het overschreven enkele 
kleine verbeteringen veroorloofd had. fix het volgende nom- 
mer van hetzelfde tijdschrift staat de mededeeling van Dr. 
du Bieu^ dat het Leidsche autograaph met de uitgave inde 
Boekzaal letterlek overeenstemt. Het is dus bewezen, dat 
François Halma, wien wij die oude uitgave te danken hebben, 
dat stuk voor zich had, ea met de uiterste naauwkeurigheid 
is te werk gegaan. 

Beide de brieven vinden wij onder n^. 32 en 38 in de 
drukken van 1677 terug. En nu blijkt het bij opmerkzame 
vergelijking, dat de vertaler i) in de Nagelate Schriften niet 
slechts het Latijn, maar tevens Spinoza's eigen Neder- 
landsch voor zich had^ en niet veel anders gedaan 
heeft dan den stijl en de spelling verbeteren. Waar Dr. Lo- 
dew^k Mejer, gelijk men verwachten mag, in de eerste plaats - 
voor de uitgave zorgde, — de vriend die alleen aan Spinoza's 
sterfbed had gestaan, en tevens een der oprigters van Nil 
Volentibus Arduum ^;, — daar jiiogb het onzuivere HoUandsch 



*) Dat Jarig Jelles die vertaler zou geweest zijn, wordt onwaarschijnlijk 
wanneer wij bedenken, dat hij bijna zeker de J. J. is aan wien Spinoza 
(epp. 44 — 47) in de landtaal sclirijven moest. Trouwens indien epp. 39 — 41 
stellig voor Huygens bestemd waren, kon men beweren, dat Sp. ook 
zonder noodzaak onze taal verkoos; doch in hoever staat het onderstelde 
adres dier brieven vast? en had Huygens aan den eenvoudigen bui^erman 
soms het eerst in het HoUandsch gesclireven? 

*) De eigenaardige spelling, die Meyer in dat Genootschap gebruikte, 
moest hier in allen gevalle om der voorzigtigheid wil achterwege blijven. 
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van den Portugeschen Jood nîet onverbeterd aan veelal 
kwaadwillige lezers worden prijsgeven. Doch wat, behoudens 
de eischen der taal, van zijne opstellen bewaard koa blgven, 
is met angstvallige piëteit overgenomen, terwijl men toch 
niets meer uitgaf dan hetgeen ook in den Lat^'nschen druk 
vertegenwoordigd is ^). 

Spinoza wist zelf, dat hg onze schr^ftaal niet volkomen 
magtig was. In het slot van den eenen brief, dat ons alleen 
door Halma bekend is, betreurt hij het, niet te mogen schre- 
ven in de taal waarmede h^ opgebragt is, omdat hij anders 
z^ne gedachten ligt duidel^ker zou kunnen uitdrukken. Zijne 
avontuurl^ke spelling van sommige woorden, als aantwoorde^ 
behiaam^ kuaat, sow^ getuigt reeds dat hij niet veel Hol- 
landsch las. Yan platte, bepaaldelijk Amsterdamsche uitspraak 
vinden w^ de bewgzeu in spellingen als naarder (nader), 
gevolig gevolg), vrienschap, var (ver, tot driemaal toê\ men 
kant (kan), f/tost (moest), als men dan een vinden (als w^ enz.), 
toebeooreuj gevroght^ waarachouwen^ vraagena^ raak (raakt). De 
constructie die, die (voor: degeue die) zal eveneens aan den 
volksmond zijn ontleend; ik zag ze nog nergens gedrukt 
dan vele malen in de beruchte Magdalena van Frans Bal- 
tensz, — hoewel ik mg op dit gebied niet ver mag wa- 
gen. OnhoUandsch schgnen termen als gerustigh, — in toe- 
koomende (in het vervolg), — ik aal toetreede om op ÜE. 
vraag te aantwoorde, de welke hier op drayt — sonder op- 
sight op genege (eenig) ander ding, — het sow [met] de 
natuur van gots wil streidig sgn, — wil in het vrouwelgk 
geslacht, — de ront (het rond, de cirkel,) — het bijvoeg, 
— mianoeging, — het voorneem (voornemen . Behalve de 
spelling cvbert ^Spaansch cubierto) voor couvert, herinnert 
éene bgzonderheid aan het Pyrenesche schiereiland: na met 
ü. JE. te hebben aangevangen, vervolgt Spinoza met hij in 
plaats van gij (het Spaansch zegt b. v. no padiendo negar a Uated 
h que me encarga en au carta, voor : daar ik ü. E. niet weigeren 
kan hetgeen gg mij in uwen brief verzoekt). Dit zijn zoo 



*) Reden te meer om dezen door den schrijver-zelf verordend te achten. 
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ongeveer de ergste zonden waaraan h^ zich schuldig maakt; 
en zijn stijl is zooveel slecliter niet dan die van vele echte 
Hollanders uit dien tyd ; b. v Antoni de Reus, den verta- 
ler van Geulincx. een Gorkummer van geboorte, en kweeke- 
ling der Leidsche hoogeschool. Ook z^n niet al de veran- 
deringen, die Meyer en de zijnen noodig vonden, door het 
latere gebruik geijkt, b. v. waar zg belgziekte hoven jaloers^ 
hyty cCeting boven het eeten^ gestalte boven gedaante^ opdichten 
boven toedichten, verkozen. 

In een opzigt verw^deren zg zich geheel en al van den 
Latijnschen text. Wanneer wg in den aanhef van N^. 32 
lezen: Amice ignote, in dien van het autograaph volgens 
Halma: Myn Heer y en seer aangename vrient, en in de Na- 
gelate Schnften, bg w^ze van compromis: Waardste Vrient, 
dan is het niet aan te nemen, dat een ander dan Spinoza- 
zelf op de gedachte zou zijn gekomen om de Latijnsche re- 
dactie aldus van de Nederlandsche te doen afweken. Wg 
hebben dan een reden te meer om het ervoor te houden, 
dat Spinoza de Latynsche vertaling z^ner Ne- 
derlandsche brieven zelf vervaardigd heeft. 

Arnhem, 6 Sept. 1879. 



SPINOZA, BRIEF XXXII. 

(Boekzaal der Geleerde Werrelt, Maart — ^April 1706, blz. 352 vv.) 

Myn Heer, en seer aangename vrient, 

U. E. brief van den 12. ingesloote in een ander van den 
21 december, heb ik op den 26 dito, synde te schidam, eerst 
ontfangen, uyt de welke verstont syn E. groote liefde tot de 
waarhyt, en dat zy alleen het doel van al syn geneegent- 
heeden is, dat my, die ook niet anders beoogt, heeft doen 
besluyten niet alleen ÜE. versoek, namelyk van op de 
vraagen, die hy nu sent, en in gevolig senden sal, nae myn 
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rantant te willen antwoorden, volkoomentlyk toe te staan, 
naar ook van myn kant alles te doen dat tot naarder ken- 
na, en oprechte vrienschap sal können strekken. Want Yoor 
ay van al die dingen, die buy ten myn maght syn, geen 
(rooter aght als de eer te nioogen hebben, van met luyde, 
lic de waarhyt opreghtlyk beminnen, in verbont vanvrient- 
jghap te treede, om dat ik geloof, dat wy niets ter werelt, 
j[at buyten onse maght is, gerustigh können beminnen, dan 
pdanige menschen ; doordien de liefde, die alsulke tot mal- 
ginder draage, om dat sy gegront is op die, die ieder tot de 
ronnis der waarhyt heeft, so onmog'lyk is te scheiden, als 
Ie waarhyt, eens gevat synde, niet te omhelse. daar by is 
\j de grootste, en aangenaamste, die tot dingen ; die buyten 
mse maght syn kan gegeven worden; over-[353] mits geen 
JSng, behalve de waarhyt, kan verscheide sinnen en gemoe- 
leren teenemaal vereenigen, ik versweig de oovergroote nut- 
ägheeden die 'r uyt volgen, om UE. niet langer op te 
londen met dingen die hy, ongetwyfelt, selfs wel weet; dat 
k eevenwel dus var' gedaan heb, om des te beeter te toonen, 
lioe aangenaam my is, en in toekoomende syn sal, geleegent- 
lyt te moogen hebben, van myn gereeden dienst te können 
3etoonen. en, om de teegenwoordighe waar te neemen, sal 
ik toetreede om op U. E. vraag te aantwoorde, de welke hier 
)p drayt, namelyk, dat schynt klaarlyk te volgen so wel uyt 
ïots voorsienighyt, die van syn wil niets verschilt^ als ook 
ayt gots meedewerking en der dingen geduurig herschepping, 
)fli dat 'r geen senden noch quaat is, oft dat got die senden 
în dat quaat doet. Doch ü. E. verklaart niet wat hy by 
inaat meent, en nae ik uyt het voorbeelt van de bepaalde 
^1 yan Adam sien kan, so schynt het, dat U. E. by quaat 
verstaat de wil selve, voor soo veel men hem begrypt ao- 
iaanig bepaalt te ayriy oft voor so veel die tegen gots verbot 
ttryden sow; en derhalve leikt een groote ongerymthyt, (ge- 
yk 'ik meede indient so was, sow toestaan) een van dese 
iwe vast te stellen, namentlyk, dat got dingen, die tegen 
^ wil waaren, sow selfs veroorsaake, oft dat sy goet sonde 
fjjfBf niet tegenstaande dat sy tegen gots wil waaren. maar 
ioùr my ik sow niet können toestaan^ dat Sonden^ en quaat 
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iet atelligs is, en veel min dafr iet sow ayn oj beuren tegen 
gots wil^ maar in tegendeel [354] zeg iky niet alleen dat de 
sonde niet iet stelUgs is, maar ook, datmen niet, dan on- 
eigentlyk^ of menschelyker wys spreekende, seggen kan, dat men 
tegen got sondig ht, g^lyk als wanneer men segt, dat de men- 
schen got vertoornen. Want, belangende het eerste, men weet 
wel, dat al wat'r is, in sigh aangemerkt, sonder opsight op 
genege ander ding, volmaakthyt inslujt, die sich, altyt eeven 
so var strekt in ieder ding, als des selfs weesen. want het 
ook niet anders is. by voorbeelt neem ik ook het besluyt, 
of bepaalde wil van Adam, om van de verboode vrught te 
eeten ; dat besluyt of bepaalde wil in sich alleen aangemerkt, 
so veel volmaaklihyt insluyt als sy van weese uytdrukt, en 
dit kant men hier uyt verstaan, namentlyk dat men in de 
dingen geen on volmaakthyt kan begrypen, ten sy men op 
andere let, die meer weese hebben, en derhalve in't besluyt 
van Adam, als men dat in sich selve aanmerkt, sonder het 
met andere, die volmaakter syn, of die volmaakter stant too- 
nen, te vergeleike, geen onvolmaakthyt sal können vinden. 
Ja men kant het vergelyke met oneindlyke andere dingen, 
die ten opsicht van dat veel onvolmaakter syn, gelyk stee- 
nen, blokken &c. en dit stemt elk een ook, inder daat^ toe, 
want ieder de selfde dingen, die men in de menschen ver- 
oeyt, en met teegenhyt aansiet, in de diere met verwonde- 
ring, en vermaak aansiet, gelyk by voorbeelt het oorloge 
van de beien, de jaloershyt in de duyven &c. welke dingen 
men in de menschen verfoeyt, en niet te min door de selve 
wy de heeste volmaakter oordeelen. dit sosynde so [355] volgt 
klaarlyk, dat sonden, overmits die niet dan onvolmaakthyt 
beteikenen, niet können bestaan in iet, dat weesen uyt drukt, 
gelyk het besluyt van Adam, of het uytvoeren van het selve. 
Vorders men kant ook niet seggen, dat de wil van Adam 
streidigh tegen gots wil was, en dat sy daar om quaat was, 
om dat se got onaangenaam soude syn. Want behalve dat 
het een groote onvolmaakthyt in got zou stellen dat 'r iet 
tegen syn wil sow geschieden, en dat hy iet wenschen sow 
dat hy niet en verkreeg, en dat syn natuur sodanig bepaalt 
sow syn, dat hy gelyk de schepselen, met eenige dinge sym- 
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pati6| met andere antipatie hebben sow; het sow ookteene- 
maal de natuur yan gots wil streidig syn. want oyermits 
die van syn yerstant niets verschilt, so is het so onmogelyk^ 
iet tegen syn wil te geschieden, als tegen syn verstaut: dat 
is, dat tegen syn wil geschieden sow, most sodanigh yan 
natuur syn, dat het tegen het yerstant streed, gelyk een 
vierkantigh ront. dew^l dan de wil of besluyt yan Adam, 
in sich aangemerkt, geen kuaat en was, noch, eygentlyk 
gesprooken, tegen gots wil; so yolgt het, dat got oorsaak 
yan die kon syn, ja, yolgens die reden die U. E. aanmerkt, 
most syn, maar niet voor so veel het quaat was, want het 
quaat dat V in was^ niet dan een berooving van een volmaak" 
ter staat was^ die Adam door dat werk most yerliesen, en 
tis seeker dat berooying niet iet stelligs is, en dat die maar 
gesyt wort ten opsight van ons yerstant, en niet ten op- 
sich van gots verstaut, en dit komt hier van daan, namelyk 
om dat [356] wy al de bysondere van een geslacht, gelyk, 
by voorbeelt, al die uyterlyk de gedaante van menschen heb- 
ben, met een en deselve definitie uytdrukken, en derhalve 
die altemaal oordeelen wy eeve bequaam te syn tot de groot- 
ste volmaakthyt, die men uyt so een definitie kan deducee- 
ren, en als men dan een vinden, wiens werke tegen die 
volmaakthyt strydigh zyu, die oordeelen wy dan van die 
berooft te syn, en als van syn natuur afdwaalen, dat wy niet 
doen en sow, indien wy hem onder so een definitie niet ge- 
bracht hadden y en so een natuur toegedicht; maar om dat got 
de dingen niet abstraktlyk kent, nocht sodanige generalen 
definition maakt; noght de dingen geen meer weeseu toe- 
beoort, als het geen 't godlyk verstaut, en macht hen toe- 
schikt, en inderdaat geeft, so volgt klaarlyk, dat die bero- 
vingh ten opsicht van ons verstant alleen, maar niet ten op' 
sieht van got kan gesyt worden, en hier meede, na myn dun- 
ken, is de questie teenemaal gesolveert. doch om de baan 
ook klaar te maakeu en alle aanstoot wegh te neemen, so 
dien ik noch, op dese twe navolgende questien te aantwoor- 
de, te weeten, 1. waarom dat de schriftuur syt dat got be 
geert, dat de godeloose sigh bekeeren, en ook waarom heeft 
hy Adam verbooden, van de boom niet te eeten, daar hy het 

VIBSL. Uf MSOSJ}. AXD. LETTERK. 2<le reK&B. DEEL IX. \l 
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teegendeel beslooten had. 2. dat ujt myn seggen Ijkt te 
volgen, dat de godeloose met haar hoo vardei, gulsighjt, wan- 
hoop &c. got so wel dienen, als de vroomen met eedelmoe- 
dighyt, gedult, liefde &c. wyl sy ook gotswil uytvoeren. 
Dochy om op het eerste te aant- [357] woorde^ so seg ik, dat 
de schriftuur, om datse voor 't gemeen volk voornaamlyk dient, 
geduurigh menschelyker wys spreekt, want het volk is niet 
bekuaam om hooge dingen te verstaan, en derhalven geloof 
ik^ dat al de dingen, die got de propheeten geopenbaart heeft 
nootsaaklyk tot de salighyt te syn, wettelyker wys geschree- 
ven wierde, en also hebben die propheeten een heele parabel 
gedight. te weete. voor eerst hebbense got, om dat hy de 
middelen tot de saalighyt, en verderving geoopenbaart hadde, 
en van welke hy oorsaak was, als een kooning, en wetgeever 
nytgebeelt. de middelen, die niet, dan oorsaaken syn, wetten 
genoemt, en wettelyker wys geschreeven ; de saalighyt en ver- 
derving, die niet dan gevroghte syn, die nootsaaklyk nyt die 
middelen volgen, als loon on straf voorgestelt, en nae deese pa- 
raabel meer, als nae de waarhyt hebben sy al haar woorden 
geschikt, en got deurgaans als en mens uytgebeelt. nu toomigh, 
dan barmhartigh. dan verlangende na het toekoomende, dan met 
jaloershyt, en achterdocht bevangen, ja selfs van den duyvel 
bedrooge. so dat de Philosophen, en met eene al die geene 
die boove de wet syn, dat is, die de dueght niet als een 
wet, maar uit liefde, om dat sy het besten is, volgt, sich aan 
sodaanige woorde niet en hoeve te keere, Ret verbot aan 
Adam dan bestont hier in alleen, namelyk, dat got Adam 
geoopenbaart heeft, dat het eete van die boom de doot ver- 
oorsaakte, gelyk hy ook ons door 't natuurlyk verstaut 
oopenbaart, dat het vergift ons dood'ljk is. en [358] indien 
ü. E. vraagt tot wat einde hy hem dat oopenbaarde? ik 
aantwoort, om hem so veel volmaakter in kennis te maake. 
got dan te vraage waarom hy hem ook met eene geen vol- 
maakter wil gegeven heeft? is ongerymt, eeve als te vraage, 
waarom hy de ront al de eygenschappe van de kloot niet 
gegeven en heeft, gelyk uyt het boven gesyt klaarlyk volgt, 
en ook in het by voeg van de 15 prop. van 't eerste deel 
getoont heb, wat de tweede swaarighyt aangaat^ 't is wel 
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waar dat de godeloose gots wil naar heur maat nyt drukke, 
maar daar om en syn sy niet te vergelyke bg de vroomen. 
want hoe een ding meer volmaakthyt heeft;, hoe het ook van 
godlikhyt meer heeft, en gots volmaakthyt meer uyt drukt. 
de yroomen dan onwardeerlyk meer volmaakthyt, als de 
godeloose hebbende, so is haar deugt by die van de gode- 
loose niet te vergelyke. invoege dat de godlyke liefde, die 
uyt syn kennis sprujt, en waar door alleen wy, nae ons 
xnenslyk verstant, gesyt worden gots dlenaare te weese de 
godeloose ontbeere. ja, mits sy got niet en kennen, niet an- 
ders en syn, als een tuyg in de hant van de meester, dat on- 
weetend dient, en al dienende versieeten wort, daar en tege de 
vroomen weetende dienen, en al dienende volmakter worden. 

^) Dit is myn Heer al wat ik nu weet by te brenge om 
TT. E. op sgn vraag te aantwoorde. nu wensch ik niet hoo- 
ger, als dat het U. E. mocht voldoen, doch indien U. E. 
noch swaarigheyt vint; so versoek ik dat ik die ook mach 
weeten, om te sien, of ik dio sow können [359] wegh nee- 
men. U. E. hoeft van s^n kant niet te schroomen, maar 
so lang hem dunkt niet voldaan te syn, so heb niet liever 
als de reeden daar van te weete, opdat eindelyk de waarheyt 
mocht blyke. ik wenschte wel dat ik in de taal, waar mee 
ik op gebrocht ben, mocht schryren. ik sow mogelyk myn 
gedaghte beeter können uytdrukke, doch U. E. gelieft het so 
voor goet te neemen, en selfs de fouten verbeetren. en my 
te houwe voor 

Op de Lange bogart U. E. toegeneege Trient 

den 5 Januari 1665. En Dienar 

B. de Spinoza. 

[k sal op dese boogart een drie a vier weeke noch 
blyven, en dan meen ik weer nae voorburgh te 
gaan. ik geloof dat ik voor die tyt aantwoord vau 
U E sal krygen. indien de afairen het niet toe en 
laate^ so gelieft U E na voorburgh te schry ve, met 
dit opschrift, te besteUen in de kerk laan ten huyse 
van meester daniël tydeman de schilder. 



i) Het hier volgende slot is in de uitgaven van 1677 weggelaten 

11* 



( 164) 



BRIEF XXXVm. 

(Aldaar, hit. 360.) 

Myn Seer, en Vrient. 

Toen ik U.E. brief van den 27. maart ontfing, was ( 
myn vertrek na Am8terdam, en derhalve ik die maar hf 
gelesen t'huys liet om tegen myn wederkomste te beaantwoord 
denkende dat se niet anders begreep als dingen noopende 
eerste questien, maar die daar na lesende, bevontse van e 
heel anderen inhout; en niet alleen het bewys van die di 
gen versoekende, die alleen om ieder van myn gevoelen, 
meening te waarschouwen, maar niet omse te bewyse, no 
om te verklaaren, heb in de voorreeden laaten setten, ma 
ook van een groot deel van de Ethica, die, gelyk een ieè 
weet, op de metaphisica, en phisica gegront moet werde 
en derhalve heb niet können resolveren daar op te voldoe 
maar gelegenthyt gewenst, om mondeling op hetvriendlyl 
te moogen versoeken van u versoek te willen afstaan, en d 
sou ik met eenen reden van myn wygering geven, en eindl 
toonen, dat die dingen tot de solutie van U. E. eerste ques 
niet en doen, maar in tegendeel de meeste van die ques 
af te hangen, so dat het var is, dat men myn meeni 
aangaande de nootsaaklikhyt der dingen sonder de solutie y 
dese niewe vraagens niet sou können verstaan werden, dei? 
de solutie van dese, en wat 'er toe behoort, niet kan ge'' 
werden sonder dat men die noot- [360] saaklikhyt ter ( 
gen verstaat, want gelyk U. E. weet der dingen nootsat 
likhyt raak de methaphisica, en de kennis van die moet ali 
voor af gaan. doch eer ik die gewenste gelegenthyt heb k( 
nen krygen, heb ik dese week weer een brief onder cub 
van myn hospes ontfangen, die eenige misnoeging, door 1 
lang waghten veroorsaakt, schynt te toonen, en daarom i 
genootsaakt heeft dese wynigen regels te schryven, om m 
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resolutie, en voorneem în't kort te seggen, gelyk ik nn al 
gedaan heb. Wil hoope, dat U. E. de saak ooverwoogen heb- 
bende sal van sjn yersoek williglyk afstaan, en niet te min 
syn goede genegenthyt mywaart behowe. van myn kant in 
&1 wat ik kan of mag sal toonen dat ik ben 

Yoorbnrg den 3. Juni U. E. toegenegen V. E. D. 

1665. B. de Spinoza. 
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T^^nwoordig de beeren c. w. opzoomee, voorzitter, m. de vkiks, 
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De Heer Brill is afwezig met kennisgeving. 



Hek proces-verbaal der vorige zitting wordt gelezen en 
goedgekeoidi 



Ingekomen een brief van ZJEIxe. den Minister van binnen- 
landscfae zaken, inhoudende keuni^^ving, dat Z. M., bg ka- 
binetsschrgven van 19 September, de benoeming van den 
beer S. A. Naber tot onder-voorzitter heeft bekrachtigd, en 
e»i exemplaar van door het Bataviaasch genootschap onlangs 
uitgegeven facsimile's met transscriptie van twee Eawri- oor- 
konden, aangeboden door den bewerker onsen correspondent 
E. F HoUe. 
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De heer Acquoj biedt namens Mevrouw de weduwe Moll 
een welgel^kend lichtbeeld van ons overleden medelid aan, 
dat in dank wordt aangenomen. 



De heer Enoop spreekt over de krggs verrichtingen in 1678 
v66t den slag van Saint-Denis. Na eene uiteenzetting der 
redenen, waarom de Staten den vrede wilden en waarom 
Willem HE den oorlog wenschte ^oort te zetten, treedt hg 
Ln eene beschouvring van de macht waarover Lodewijk XIV 
!ïe beschikken had^ en over de goed beraamde plannen van 
Louvois. Hg geefb een verhaal der inneming van Gent en 
[peren, die op 9 April gevolgd werd door eene verklaring 
7B,n den Franschen koning, dat hg vóór 10 Mei de vgande- 
gkheden in Vlaanderen niet zou hervatten, eene verklaring 
lie het gevolg was van de dreigende houding van het En- 
jelsch parlement. Intusschen gingen de Franschen voort met 
^randschattingen, en behaalden eenig voordeel in Cataloniën. 
Daar de vredesonderhandelingen niet vorderden, verscheen Lo- 
lewgk 16 Mei weer op het oorlogstooneel, en hield op 31 Mei 
3en onderhoud met Beverningk in de legerplaats bg Wette- 
ren. Toen een onbillgke eisch der Franschen de onderhande- 
ingen te Ngmegen dreigde af te breken, sloten de Staten 
ien 263*en Jqü qqj^ verbond met Engeland, en dit dwong 
Ie Franschen hun eisch te laten varen en zich met eene in- 
tuiting van Mons tevreden te stellen. Met het teekenen van 
Ien vrede op 10 Augustus en den slag van Saint- Denis, liep 
Ie oorlog ten einde. 

De spreker staat zgne bgdrage af voor de Verslagen en 
SvIededeeUngen. 



Daar geene bgdragen verder zgn aangekondigd en bg de 
'ondvrage niemand het woord verlangt, wordt de vergade- 
ing gesloten. 



'S 



OVER DE KRIJGSVERRICHTINGEN YJŒ 1673-, 
VÓÓR DEN SLAG VAN SAINT-DENIS. 



BIJDEAOG VAN 



W. J. KVOOP. 



Ik verzoek vergunning om een oogenblik de welwillen^^^® 
aandacht van de Akademie in te roepen, ten behoeve v^^^^ 
eenige beschouwingen over de ki-gjsverrichtingen van het jass- *' 
1678, die den slag van Saint-Denis en den N^meegschen vrec^^^® 
zgn voorafgegaan. Die beschouwingen hebben ten doel or: -^^^ 
onze krggsgeschiedenis nader toe te lichten, en een juist^^- ^^ 
denkbeeld te geven van de wgze waarop, voor twee eenwe«==^ ^» 
oorlog werd gevoerd; z^ zgn voor een gedeelte ontleeicr==^^ 
aan Rousset's :^ Histoire de Louvoi8*\ — een werk, dat voc-^ ^^ 
de studie van de kr^gsgeschiedenis zeer groote waarde hee^^^» 
al is het dat het hier en daar stof geeft tot gegronde kritieff^^* 



Het jaar 1678 was aangebroken; het zevende van de^^^ 
oorlog die in 1672 begonnen was; het zou ook het laats*''^*® 
jaar zgn van dien kr^g. Toch was het sluiten van den vre£^® 

nog langen t^d zeer onzeker, en het kostte zeer veel moei ^ 

eer men zóó ver kwam. Dat men in 1678 te N^megen vrec^3^ 
heeft; gesloten, is grootendeels te w^ten aan het staatsbel»^ ^^ 
van Beverningk; aan hem komt grootendeels de eer vancB^"^^ 
handeling toe, — de oneer, volgens sommigen ; — wg ho "i^- 
den het met de eerste meening; want de N^meegsche vra<?^ 
was nuttig en noodig en eerlek. 

De langdurige onderhandelingen te N^megen gevoerdi had- 
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den de oyertniging gegeven dat, bg het sluiten van een 
^ede, de Republiek geen nadeel zou moeten l^den^ niets 
zou moeten afstaan van haar grondgebied en van hare be- 
zittingen; — en als men in aanmerking neemt, dat het 
Ln 1672 op haar geheelen ondergang was toegelegd, dan is 
het zeer duidel^k dat zulk een vrede voor de Republiek een 
gewenschte uitkomst moest z^n. Maar voor de bondgenooten 
van de Republiek, voor Spanje en voor sommige Duitsche 
vorsten, zou de vrede nadeelen opleveren; z^ zouden^ b^ 
dien vrede, aan Frankr^k vestingen en grondgebied moeten 
Ekfstaan; — maar die vestingen en dat grondgebied waren 
reeds in de magt van Frankr^k, en nog meer bovendien, 
dat Frankr^k aanbood om terug te geven. De kans om door 
kracht van wapenen, door het voortzetten van den oorlog, 
te hernemen wat men aan Frankr^k had verloren, werd van 
jaar tot jaar kleiner; verre van te slagen in het hernemen 
van de door Frankrijk gemaakte veroveringen, zag men in- 
tegendeel met ieder jaar Frankrijk nieuwe veroveringen ma- 
ken. Het gezond verstand bracht dus mede. om maar vrede 
-te sluiten, en een oorlog te eindigen die met ieder jaar den 
toestand nadeeliger maakte. 

Maar Spanje en de Duitsche vorsten wilden van dien vrede 
niet weten, en maanden de Republiek aan, om met hen 
den oorlog tegen Lodewflk XIV te blgven voortzetten: »w^ 
z^n u in 1672 ter hulp gekomen; g^ z^t verplicht thans 
ook ons bfl te blgven*'. 

Daar zou misschien eenige grond voor die aanmaning 
z^n geweest, wanneer èn Spanje èn de Duitsche vorsten 
eénigzins hunne krachten hadden ingespannen om den oorlog 
te voeren; maar dit deden z^' niet, of bgna niet; en delast 
van den oorlog kwam grootendeels alleen op de Republiek 
neer. 

Bg Spanje was het uitputting, onmacht; het was schier 
zonder hulpmiddelen, tengevolge van een langdurig wanbe- 
stuur. B^ de Duitsche vorsten was het geldzucht, egoïsti- 
sche berekening; z^ trokken maar subsidieën van de Repu- 
bliek, deden hunne troepen zoo laat mogel^k te velde komen, 
zoo spoedig mogel^k huiswaarts keeren, zoo weinig mogel^k 
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verrichten; de keurvorst van Brandenburg — »de groote 
keurvorst" — was er maar op uit, om door den oorlog 
zflne staten uit te breiden, en zeer zeker behoorde hg niet 
tot de verliezers maar tot de winners ; — en dat alles, door 
de middelen van de Republiek, die hier un métier de dupe 
vervulde. Het werd tgd dat daaraan eens een einde kwam. 
De Bepubliek had het recht om tegen die bondgenooten te 
zeggen: »gij hebt mg in 1672 geholpen; Spanje, vol gver; 
Duitschland, op zeer twgfelachtige wgze. Tot loon voor die 
hulp heb ik u krachtig bggestaan tegen Lodewgk XIY, 
evenzeer uwen vgand als den mgnen ; jaren en jaren heb ik 
mg daarvoor groote opofferingen getroost, terwgl gg zeer 
weinig hebt gedaan; mijn vloot is op de zeeën werkzaam 
geweest; mijn leger heeft de Spaansche Nederlanden verde- 
digd; mijn geld heeft de Daitsche troepen in beweging ge- 
bracht. De oorlog wordt grooten deels alleen ten mgnen koste 
gevoerd; bggevolg heb ik ook wel het recht om een be- 
slissende stem uit te brengen, als het er op aankomt om 
dien oorlog te eindigen/' 

Ziedaar hoe men in Holland de zaken toen inzag; in de 
Bepubliek wilde men algemeen vrede. Maar daar was één 
man, die den vrede niet wilde; en die eene man was zóó 
krachtig, zóó veel vermogend, dat hg het kou wagen den wil 
van geheel een volk te keer te gaan, dat hg, vroeg men 
hem wat hg daaraan lad tegenover te stelhn, zonder groot- 
spraak met Corneiile's Medea kon antwoorden: 

»Moi. 
Moi, dis-je, et c'est assez." 
Willem in vdlde toen geen vrede; en, uit zgn oogpimt, 
had hg volkomen gelgk. 

Dat de Stadhouder den oorlog wilde voortzetten was niet, 
zooals men heeft beweerd, uit liefde tot den oorlog, uit zucht 
om zgn veldheerskuust te volmaken; ook niet, omdat de 
oorlog voordeeliger was voor zgne bgzondere belangen; — 
edeler drgfveeren deden hem hier handelen. De Stadhouder 
was reeds toen de kampvechter voor Europa*s vrgheid te- 
gen de dwingelandg van Lodewgk XIV; dat te zgn is de 
taak geweest van geheel zgn leven, als staatsman en als Ie- 
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gerhoofd; het was een edel en groot doel dat h^ beoogde, 
waaraan hg alle zgne krachten en vermogens heeft gew^'d, 
en waardoor h^ zgn naam met een onsterfel^ken roem heeft 
omgeven« 

Nu redeneerde Willem III, in 1678, denkelgk zóó: »een 
vrede met Frankr^k zal maar kort duren; Frankryk zal 
spoed^ weer overgaan tot het maken van veroveringen; 
zulk een vrede zal niets meer z^n dan een wapenstilstand. 
Op dit oogenblik hebben wg een sterk bondgenootschap te- 
gen Lodewflk XIV; sluiten wg vrede, dan valt dat bondge- 
nootschap uiteen en zal later moeijel^k weer z^n samen 
te stellen; dan zullen dus de kansen van den oorlog meer 
in het voordeel z^n van Frankr^k; en b^gevolg is het dus 
voor Eoropa^s vrgheid verkieslijk om thans geen vrede te 
sluiten, maar den oorlog voort te zetten/' 

Zeker, aan die redeneering die w^ Willem III toeschre- 
ven, kon men dit overstellen: »het voortzetten van den oor- 
log heeft tot nu toe alleen gediend om Frankr^k machtiger 
en Europa zwakker te maken; de bondgenooten worden al 
meer en meer uii^eput; het is dus hoog noodig dat zy eenige 
jaren vrede genieten om weer tot krachten te komen, en de 
worsteling t^en Frankr^k met gunstiger kansen te kunnen 
hervatten; het gemeenschappel^k belang, de noodzakel^kheid, 
zullen dan, even goed als thans, een bondgenootschap doen 
ontstaan/' 

Die redeneering was, naar onze meening, gegronder dan 
de redeneering des Stadhouders; of deze de zaken hier vol- 
komen juist inzag, kan betwgfeld worden: hy nam zgn 
eigen geestkracht te veel als maatstaf om de geestkracht 
der anderen te beoordeelen. Maar, dat is de vraag niet, of 
Willem m zich hier vergiste, ja dan neen: hij was ten 
vollen overtuigd, dat het sluiten van den vrede toen, een 
verderfel^ke handeling was; en daarom handelde h^ goed 
dat h^, zign overtuiging volgende, met alle kracht het slui- 
ten van den vrede tegenhield. 

Willem m kon, b^ z^n streven naar het voortzetten van 
den oorlog, rekenen op de medewerking van Spanje en van 
de IDuitsche vorsten; maar nog meer dan op deze, had hg 
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toen het oog gevestigd op Engeland: kon hg Engeland be- 
wegen om zich aan te sluiten bg de bondgenooten, dan zou- 
den daardoor de kansen van den oorlog tegen Frankrgk veel 
gunstiger worden. Nu waren, op dien tgd, de staatkundige 
verhoudingen in het Britsche rgk van een vreemden en in- 
gewikkelden aard. 

Koning van Engeland was toen nog Earel II ; eenige ja- 
ren later, na zijn dood, was het zgn broeder, Jakobus IL; 
»oud ^zer om oud lood,'^ zooals het spreekwoord zegt: die 
beide Stuarts zgn evenzeer plichtvergeten, gewetenlooze ko- 
ningen geweest; het eenige verschil tusschen hen was, dat 
Earel II meer geest had, meer aangeborene goedhartigheid; 
maar zgne traagheid, zgne uitspattingen ^ zgn cynismus, ga- 
ven het aanz^n aan even schandelgke dwingeland^, als de 
domme ongevoeligheid van Jakobus dit deed. Beide vorstes 
streefden naar het absolute gezag, waren der vr^heid v^an- 
dig, en droegen dus natuurlek onze Bepubliek geen goed 
hart toe; beide, koningen van een protestantsch rgk^ waren 
de katholieke kerkleer toegedaan, — Earel in het geheim, 
Jakobus openlgk ; beide stonden in soldg var. Lodewigk XIY, 
dongen naar de gunst van den franschen koning, en lieten 
zich door dezen voorschreven hoe te handelen. Het meest 
gewone eergevoel was dien beiden Engelsche koningen vreemd; 
zg gaven de grootheid en waardigheid van hun land geheel 
prgs, alleen'^om maar Frankr^ks onderstandsgelden te kunnen 
trekken. Voor een wreed dwingeland, maar die de eer van 
zgn land handhaaft, kan men nog eenige achting, nog eenige 
sympathie hebben; voor zulke nietelingen, niet. 

Het is duidelgk dat met zulke koningen Lodew^k XIY 
weinig vrees behoefde te koesteren dat Engeland zich zou 
verzetten t^en zign veroveringszucht ; de fransche staatkunde 
moest maar zorgen, dat die koningen hun macht bleven be» 
houden ; zg moest maar zorgen, dat het Engelsche volk niet 
meesprak. Het Engelsche volk was Frankrgk vgandig; het 
had een afkeer van het ellendige despotismos der Staarts; 
en het hield het oog hoopvol gevestigd op Willem UI, ge- 
trouwd met een dochter uit het huis der Stuarts, die, vol- 
gens alle waarschgnl^kheid, bestemd was om door erfopvol- 
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ging op den Britschen troon te komen. De staatkunde van 
den Stadhouder had reeds toen hare aandacht gevestigd op 
Engeland; reeds toen stond hg daar in nauwe verbinding 
met de vr^heidsgezinde part^, en oefende hy daar een mach- 
tigen invloed uit« Het Engelsche parlement, denkel^k ook 
de ingevingen van den Stadhouder opvolgende, deed soms 
zgne stem krachtig hooren en maande den Eouing dan aan 
om zich tegen Frankr^k's veroveringszucht te verzetten, als 
die wat al te onbeschaamd te werk ging. Karel zwichtte 
dan soms, voor het oogenblik, voor den storm; h^ nam dan 
den schgn aan, alsof hg zich krachtig wilde doen gelden 
tegenover Frankrgk; hg stelde wapeningen voor^ hg vroeg 
geld daarvoor; — komedie-vertooning en meer niets, daar 
het nooit ernstig zgne meening was om Frankrgk te be- 
oorlogen; komedie- vertooning die ook daarom te gemak- 
kelgker was, omdat meestal het parlement een weigerend 
antwoord gaf op die voorstellen tot wapening en op die 
aanvragen om geld. Die weigeringen van het parlement wa- 
ren eensdeels daaraan toe te schrgven, dat het vreesde dat 
de middelen door den Koning gevraagd misschien minder 
zouden dienen tegen Frankrgk, dar wel tegen de vrgheid 
van Engeland zelve; en anderdeels waren die weigeringen 
ook daaraan te wgten, dat tal van parlementsleden evenzeer 
in fransche soldg stonden als de Koning zelf. In het Enge- 
land van die dagen behoorde de staatkundige eerlgkheid tot 
de uitzonderingen. 

Was Willem III de groote voorstander van den oorlog, 
de voorstanders van den vrede — en die maakten de over- 
groote meerderheid uit in de Republiek — werden vooral 
vertegenwoordigd door Hieronymus van Beverningk, een van 
de HoUandsche onderhandelaars te Nijmegen. Beverningk was 
een staatsman van uitstekende hoedanigheden; hij was eer- 
Igk; — en dat zegt zeer veel in dien tgd, toen een Fransch- 
man zeide, dat er onder de HoUandsche regenten maar vier 
onomkoopbaar waren: de beide de Witten, van Benningen 
en Beverningk. Natuurlgk dat men die machtspreuk van den 
Franschman niet onvoorwaardelgk behoeft te gelooven ; maar 
zg legt toch een eervol getuigenis af voor hen die hg noemt. 
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Voor onderhandelingen was Bevemingk in hooge mate ge* 
schikt, maar h^ ging daarb^ z^n eigen gang, hg stoorde 
zich weinig aan yoorschrifken, en hooghartig weigerde hg 
om zich uitvoerig te verantwoorden; — er was een tinije 
yan Bismarck in hem. Waar het noodig was wist h^ z^ne 
waardigheid te doen ontzien, maar anders was er in hem 
niets st^fs, niets plechtigs ; integendeel, h^ offerde soms aan 
den w^ngod en liet zich dan op de meest openhartige en 
gemoedelgke wijze over de staatszaken uit; of, beter gezegd, 
h^ nam soms den schijn aan van dronkenschap, om woor- 
den te uiten, die h^ nuchter moeijel^k had kunnen zeggen. 
In één woord: een eerlek en uitstekend staatsman; maar, 
niet volgzaam, niet ondergeschikt ; en soms » een rare Chinees.'^ 
De staatkunde heeft, dit behoeffc nauwel^ks gezegd te 
worden, een overwegenden invloed op de w^ze van oorlogvoe- 
reu; Clausewitz, de vermaarde Duitsche kr^gskundige, gaat 
zelfs zóó ver, van in z^n werk *over den oorlog'^ te bewee- 
ren »dat de oorlog ook is een voortzetting van de diplo- 
matieke handelingen door middel van de kracht der wape- 
nen.^' De staatkundige toestand regelt dan ook de wgze, 
waarop door Frankrigk de kr^gsver richtingen in 1678 moe- 
ten worden gevoerd : Frankrgk wil vrede ; het wil de bond- 
genooten dwingen om de vredes-voorwaarden aan te nemen, 
die het voorschrift; het wil daarom z^ne wapenmacht zoo 
krachtig aanwenden, dat de bondgenooten daardoor geheel 
worden ontmoedigd; — maar b^ die aanwending van zflBe 
wapenmacht mag het evenwel niet te ver gaan: want dan 
zou het mogelgk kunnen z^n dat Engeland zich b^ de bond- 
genooten aansloot^ wat natuurlek de hoop op vrede zou 
veredelen en voor Frankr^k de kansen van den oorlog on- 
gunstiger maken. In één woord, de w^ze waarop in 1678 
door Frankrgk de oorlog moest worden gevoerd — en ge* 
voerd is — kan nagenoeg in dit voorschrift worden uit- 
gedrukt : de bondgenooten krachtig aanvallen, om hen daar- 
door tot den vrede te dwingen; maar ophouden met dien 
krachtigen aanval, zoodra men bemerkt dat daardoor het 
gevaar ontstaat van Engeland als v^and te zien optreden. 
Fran)cr^k wilde den vrede in 1678 ; want, bg al den uiter- 
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Igken schgn van macht en grootheid, waren daar toen reeds 
teekenen van zwakheid en yerval merkbaar, niet alleen in 
de finantieen, m^ar zelfb in het krygswezen. Als een bl^k 
daarvan halen wg hier aan wat b^ Rousset voorkomt {Hi" 
stoire de Louvais 2de Deel bl. 477—481): 

»Den eersten Januari 1678 had Lodewiik XIV 279610 
man onder de wapens, aldus verdeeld: het voetvolk 219250 
man ; de Maison du Roi en de Gendarmerie 3420 -, de lichte 
ruiterg 47100; de dragonders 9840. Hiervan waren 100000 
man voetvolk en 16370. ruiters bestemd om de vestingen 
te bezetten; voor de legers te velde bleven dus over 
119250 man voetvolk en 43990 r\iiters. Met zulke ge- 
duchte str^dkrachten, de talrijkste waarover h^ nog had be- 
schikt, maakte Lodew^k XIV zich gereed om ten zevende 
male den kam}) te beginnen, die ii 1672 voor het eerst 
aan /ing. Wat moest dit Europa ve 'bazen; wat moest dit 
hare staatsmannen te denken geveu ! De oorlog, in stede van 
Frankr^k's hulpmiddelen uitteputten, scheen ze te vermeer- 
deren; met iedere nieuwe veldtocht verscheen Frankr^k 
sterker dan te voren op het slagveld. 

Zóó was de sch^n ; maar goed bezien was de werkelgk- 
heid anders. Frankr^k had behoefte aan vrede; de reus- 
achtige en om zoo te zeggen onnatuurl^ke inspanningen, 
die het zich getroostte om de bondgenooten het hoofd te 
bieden, konden niet lang worden volgehouden zonder de 
bronnen zelve van het volksleven op te drogen. Met de 
rgkdom aan menschen is het evenzoo gelegen als met de 
rgkdom aan geld; het is gevaarlek om het kapitaal aan te 
spreken. 

Het heette dat al die soldaten vrgwillig in dienst waren 
getreden; bg hoe weinigen was dit de waarheid? In Ja- 
nuari 1677 schreef Louvois aan De la Reynie, den * lieute- 
nant de police'*^ : » 's Konings wil is het, om de schurkerijen 
niet te gedoogen, die te Par^s plaats hebben bij de wer- 
vingen voor het leger; en Z^ne Majesteit vindt goed, dat al 
degenen die om dat vergrgp gevangen zitten, of later ge- 
vangen worden gezet, gestraft worden volgens al de streng- 
heid der ordonnantieën tegen zulke misdreven." In Decembeir 
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van hetzelfde jaar sclireef dezelfde aan den Intendant D'Op- 
pede; »Het is een zeer slechte verontschuldiging Toor eez 
soldaat, zgne desertie daarmede te willen verklaren, dat mex 
hem met geweld gedwongen heeft; soldaat te worden; wild< 
men zulke uitvluchten voor goede munt aannemen, dan blee; 
er geen één soldaat in 's Konings legers ; want er is er bgus 
geen één., die zich niet verbeeldt een geldig bezwaar iA 
kunnen aanvoeren tegen z^ne aanwerving/^ De officierei 
die zich verlaagden iot die » schurkergen^' — laat het onj 
liever, met Louvois zelven, »misdreven" noemen — warei 
natuurlek niet zeer nauwgezet en niet zeer mild, waar he 
betrof het onderhoud van die ongelukkigeo, die zy door g^e 
weid of door bedrog hadden aangeworven, ^t Is waar, zulk 
een verzuim werd streng gestraft door den minister; maar 
hoe nauwlettend, hoe goed ingelicht en werkzaam hg ook 
was, toch kon het oog van den meester niet alles zien; 
menig misbruik ontging nog aan z^n blik, misschien niet 
b^ het leger te velde waar alles in helder daglicht kwaiUy 
maar zeker toch wel in het halfdonker van de garnizoens- 
plaatsen. 

» W^ hebben gezien," vervolgt Rousset, » dat na de inne--' 
ming van Saint-Ghislain, de baron de Quincy door LouToi^ 
benoemd werd tot bevelhebber over de ruitery in de vestin-^ 
gen aan de grenzen van Henegouwen; men weet ook wie 
die man was : achterdochtig, eenzelvig, driftig, streng, overal 
het kwade ziende waar het was, soms waar het niet was en 
het alt^d overdrg vende, zoodat men z^n oordeel nooit be- 
schouwen kon als volkomen onwaar, en ook nooit als vol- 
komen waar. Ziehier het verslag dat hij aan Louvois inzond, 
den l^***" Januar^ 1678, toen hg te nauwernood eenige da- 
gen zgne betrekking had aanvaard: »de bevelhebbers der 
vestingen hebben bij 's Konings troepen, vooral bg de ruiterg» 
met twee machtige vganden te kampen : met de traagheid, of 
liever gemakzucht, en vooral met het eigenbelang van de 
kapiteins; want de gunstigste kansen zullen zg laten voor- 
bggaau, om zich maar niet bloot te stellen aan het gevaar 
van een enkel paard te verliezen van hunne kompagnie. 
Overal wordt 's Konings geld op een schandelgke wgze ge— 
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stolen; oyeral wordt het met handen ?oI yerdobbeld, — en 

zgne raiterg bl^ft zonder paarden en zonder kleêren; het 

is droeyig om te zien, in hoe erge mate zij verwaarloosd 

wordt. Ten aanhoore van geheel Frankr^k zal ik volhouden, 

dat wat ik te Saint-Guillain heb gezien, de naam van ruiterg 

niet verdient; het z^n ellendige schooiers, zonder wapens^ 

zonder laarzen^ zonder kleêren, op paarden die niets meer 

waard zgn; en de sterkste kompagnie bestaat uit twintig 

luan. De intendanten, die uwe Excellentie anders berichten, 

zgn geen goede dienaars van den Koning, maar stelen zgn 

goed en zelh z^ne eer. £en vierde gedeelte van de kompagnie 

I>e8taat uit een rommelzoo van bedienden {une infection de 

doniestiques) met de paarden van hun meesters." Elaarbl^- 

kelgk was de toorn van den baron de Quincy oprecht, en 

oiigetwgfeld in enkele opzichten gegrond ; maar was die toch 

lûet overdreven?." 

Men zou op die vraag van Bousset kunnen antwoorden : al 

^ maar de helft waar, van wat de Quincy daar gezegd heeft, 

dan is dit al meer dan genoeg om de misbruiken bij het toen- 

iiiâlige fransche legerbeheer te doen blijken, en de waarheid te 

l>eyestigen van de spreuk : het is alles geen goud wat er blinkt. 

Louvois — want h^ is het, die weer deo gang der kr^gs- 

verrichtingen r^elt — wil Gent belegeren. De inneming van 

die groote stad, vroeger zóó machtig dat zij legers te velde 

^ïacht en koningen bestreed, zou natuurlek een groote in^ 

drnt maken ; en, bg de aanzienlgke omvaug van Frankrijk's 

strgdkrachten en de gebrekkige toestand der Spaansche, zou 

die inneming zeer goed uitvoerbaar zgn. De groote zaak 

, Werbg, — zooals bg alle belegeringen vau dien tijd, — was 

^ôer, het voornemen geheim te houden, en daardoor den 

^and te verhinderen om de noodige verdedigingsmiddelen 

"^neu Gent te vereenigen. De inneming vau Saint-Ghislain, 

^P het einde van 1677, deed denken dat het in 1678 Mons 

20U gelden; dit werkte dus mede om den vijand te mislei- 

^^u ten aanzien van Gent. Wat het voornemen van een beleg 

*^t spoedigst verraadt, dat is het bgeen brengen van de 

^Oodige leeftocht voor het leger; en ook ten dien aanzien 

*^^ Louvois maatregelen beraamd. 

^^^L. m MSDSP. AfD. LETTEKK. 2de BEERS. DEEL IX. 12 
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(Rousset 2de deel. blz. 482—483)... »Reeds den 7^«»^ De- 
cember 1677 schreef Louvois aan Saint-Pouenge'' (een inten- 
dant): »gg hebt gezien wat bezwaar het heeft gehad om de 
troepen die Saint Ghislain moesten insluiten van brood te 
voorzien, zonder dat het bakken van dat brood het voor- 
nemen verraadde; en daar de Koning verlangend is om,bg 
de eerste onderneming aanstaande jaar, dat bezwaar te doen 
vervallen, verzoek ik u om met den aannemer (Zé munüm' 
naire) Bertier te overleggen, wat men ten dien aanzien het 
beste kan doen. Naar m^n oordeel is er niets anders op, 
dan het brood zoo hard te doen bakken, dat het een paar 
maand goed kan blijven; het te doen bakken in de citadel 
van Doornik en in die van Rassel; het in tonnen of kisten 
te pakken, die te water worden vervoerd vgf of zes dagen 
vóór men het noodig heeft, en zonder dat iemand in de stad 
weet, wat in die kisten of tonnen is. Men zou er op kunnen 
zetten, dat het schoenen zijn, of zandzakken, of wat gg anders 
het beste oordeelt. 80,000 of 100,000 rations zouden, dunkt 
mg, genoeg z^n" In het geheim, toebereid seien dié Gent 
golden; openl^k, toebereidselen om Mons en andere vestin- 
gen te bedreigen. Te Saint-Ghislain deed Louvois twintig 
bakovens maken ; evenveel te Condé ; in beide plaatsen en 
te Charleville en Metz werden granen bijeengebracht, oorlogs- 
munitie, kanonkogels, bommen en zware vuurmonden." 

Bg de geheele onbeduidendheid van de Spaansche krjgs- 
macht, was het grootste gedeelte van de hollandsche troepen 
achtergebleven in de zuidelgke Nederlanden, in winterkwar 
tieren. Om die troepen te vermoeijen werden, reeds vroeg 
in het jaar, door de Franschen allerlei demonstratieen gedaan, . 
alsof men een aanval of beleg beoogde : de maarschalk d'Hu- 
raières moet, om de tien of v^ftien dagen, een beweging ver- 
richten, naar de zgde van Mons, Halle of Brussel; en alle 
intendanten in de grensplaatsen moeten, twee of driemaal, 
een 15,000 schansgravers en een 1700 karren bgeenbrengen. 
»Een meer scherpziend man,'' zeide Louvois, »en minder 
door vrees bevangen dan Villa Hermosa" (de landvoogd der 
Spaansche Nederlanden) »zou zich door zulk goochelspel niet 
laten misleiden; maar zooals de zaken staan, U het minste 
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doende om hem alles te doen gelooven wat men maar 

r (Rousset, blz. 484). 

Slechts drie menschen waren bekend met het voornemen 

Gent te belegeren: Lodewijk XIV, Louvois en Ie Pele- 
f, de intendant in Vlaanderen. Zelfs d'Humières krygt 
st in het begin van Februarg bericht daarvan: Louvois 
idt hem, den 4^«" Februarij, een uitvoerig programma^ 
arin voor de drie volgende weken, dag voor dag, de be- 
gingen en handelingen worden voorgeschreven van een 
aderd duizend menschen, »te beginnen met den Koning, 
I er in bewilligt om daarin zyne rol te vervullen, niet 
chts bg de grootsche ontknooping, maar ook bij de ver- 
)e^ende drukte van de toebereidselen. Na den Koning vol- 
n de prinsen en de maarschalken ; ja wat meer zegt, zelfs 

Koningin en madame de Montespan, en de hofdames, en 

hovelingen. . /' (Rousset 2^« deel, blz. 488). 
Eousset schont hier in bewondering over het veelomvat- 
ade van het genie van Louvois. W^ merken hieraan, dat 
Ike alles regelende voorschriften wél de gdelheid streelen 
•Q hem die ze vervaardigt, en ook zgne werkzaamheid en 
adie bewezen; maar tevens het groote nadeel hebben van 

ondergeschikten in hunne handelingen veel te veel te 
uden, daardoor vaak tijd en inspanningen doen verspillen, 

bg onvoorziene omstandigheden — die toch zoo lichtelijk 
urnen voorkomen — ^ groot kwaad kunnen stichten. H^ die 
•u het hoofd is van staat of leger, bewijst veel meer z^n 
nie wanneer h^ zich daartoe bepaalt met aan zyne onder 
schikten het duideligk en helder te maken welk doel hij 
1 bereiken, en hen in groote trekken mede te deelen, welke 
ng van zaken daarb^ moet worden gevolgd; maar hen 
heel vrg te laten wat de bgzonderheden betreft. Alles tot 

kleinigheden te willen regelen, is meestal een bewijs dat 
t ontbreekt aan ruimte van geest. 

Den 7^®^ Februar^ vertrekt Lodew^k XIV van Saint- 
nnain, met de Koningin en met het hof. De reis gaat 
ir Lotharingen, om de tegenpartg te misleiden; om de- 
Ede reden blgft Louvois nog eenige dagen te Parijs, zoo 

heet voor familiezaken; den 16^^° February vertrekt hg 

12* 
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vandaar naar Bar-le-dac. Wil men weten hoe of toen eei 
fransch Koning ten oorlog trok, men leze wat bg ßoussc 
daarover voorkomt (blz. 487—488): 

»Gedurende dien tigd zette Lodewgk XTV met inspannin 

zgn reis voort, over wegen die bedorven waren; tot groi 

ongenoegen en verveeling was dit van de dames en van ( 

hovelingen: koetsen die in de modder bleven steken, slech 

maaltijden, ellendige slaapplaatsen, ongesteldheden, ongemal 

ken, en dan nog de steeds toenemende prikkel van een oi 

bevredigde nieuwsgierigheid. . J^ Saint-Pouenge aan Louvoi 

9 February, Provins : » de Koning is gisteren omstreeks vi< 

uur des namiddags gekomen; h^ was eerst om tien ni 

's ochtends op reis gegaan. De wegen zgn zóó ellendig slech 

dat de meeste hofr^tuigen groote moeite hebben gehad o 

het tot hier te brengen. De koetsen der hofdames bl^y( 

soms in de modder steken. . .'' 13 Februar^*; Fère-Champ 

noise: »Madame de Montespan heeft de vorige nacht we< 

de koorts gehad; zelfs, zegt men, dat zg ze nóg had vt 

ochtend om tien uur, toen zg van Sezanne is vertrokkei 

nu is zg beter," 15 February; Vitry: »uit de brieven d 

ik u gisteren heb geschreven zult gij gezien hebben, dat < 

gezondheid vau Madame de Montespan veel beter was ; vai 

daag heeft zg gemedecineerd, en dit doet haar goed . 

18 Februarg; Commercy: »Madame de Montespan is he 

wel, en heeft vandaag gereisd in de koets van de koningir 

Dus, de twee koninginnen — de titulaire en de effectieve- 

in hetzelfde rgtuig ; Sarah en Hagar een geheelen dag tege 

over elkander; of Abraham ook in datzelfde rgtuig m 

wordt niet gezegd. Een wonderlijk huishouden ! en liouvo 

die gedurig berichten krggt hoe of 's Konings bgzit het maal 

hoe het met hare gezondheid is: ^elle a pris aujourd'h 

médecine'^ ; Wat eien belangrijke mededeeling ! en dat, ni 

aan een gewoon hoveling, maar aan den machtigen minist 

aan den man die toen de spil was waarop in Frankrgk, 

Europa de zaken van staat en oorlog draaiden ! Die betre 

king van Maîtresse eens konings was toen, als het wa 

eene officieele betrekking, waarvoor men openlgk uitkwa 

Nog een kleine eeuw later toen George II van Engeland 
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het sterfbed van z^ne vronw was en deze hem aanmaande 
om te hertronwen, antwoordde h^, als of het de natuur- 
Igkste zaak van de wereld was: "i^non ; j^aurai des maitressesy 
Alle fatsoen en waardigheid werd toen, in die hoogere krin- 
gen, met voeten getreden; en niemand die zich daarover 
verwonderde of ergerde. 

Boosset gaat dus voort met de beschr^ving van de reis 
des Franschen konings en van de bewegingen der fransche 
legers, tot de berenning van Gent (bl. 488 — 490) : 

>Na vgftien dagen kwam men den 22**«" February te 
Metz; daar vond men, eindelgk, groot nieuws en groote 
krggsvertooning. Van Maas tot Rh^n trok de maarschalk 
Créqni zgne macht zamen te Freiburg en te Brisach. Te 
Metz hield de koning eene wapenschouwing over sterke af- 
deelingen voetvolk en ruiter^, en deed die noordwaarts 
trekken. Den 25^^" kwamen die afdeelingen in het gezicht 
van Luxemburg. Den 26**«" trok graaf Calvo uit Maastricht 
met 6 stukken geschut, een pontontrein, 4000 man voetvolk 
en 1500 paarden; 9 andere eskadrons rukten van^^Dinant 
op, om zich bg hem te voegen. Maar reeds was Lodewgk XI Y 
niet meer te Metz; men zocht hem in het noordoosten, en 
Ifl teok naar het noordwesten. Toen hy den 27**«° te Stenay 
kwam, verdeelde hg z^n stoet in tweeen : de Koningin, de 
^nies, de hovelingen met hunne koetsen, moesten met 
kleine dagreizen over Eamer^k en Arras naar Bussel gaan; 
de Koning en de officieren sloegen te paard een anderen weg 
iû; den ,28*^° legden z^, zonder oponthoud, veertien uren 
af- Den 2^«° Maart waren zg te Saint-Amand voorbg Va- 
lenciennes: »Zgne Majesteit", meldde Saiut-Pouenge, »is 
uitermate vermoeid ; hier gekomen heeft z^ erkend, nog nooit 
zooveel te hebben doorstaan.*' Maar sinds den dag te voren 
Tras Gent ingesloten; noch Koning^ noch officieren ^dachten 
er meer aan, wat moeite het hen had gekost om eerst naar 
Metz te trekken en eindel^k in Vlaanderenjterecht te komeu. 
Alles werkte in goed onderling verband. Den 27*^° en 
28**®° February kwamen er ieder oogenblik koeriers aan te 
Brussel: Luxemburg was berend, Iperen, Mons, Namen wa* 
ren berend I Naar wien moest men luisteren. Wien moest 
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men gelooyen? allen schenen gelgk te hebben. Te Halle, 
zoidel^k van Brussel, hoorde men duidel^k kanonschoten 
naar den kant van Namen en van Mons. Eenige eskadrons 
fransche ruiterg vormden daar als het ware een scherm, 
en hunne dunne linieën trokken het vuur der vestingen tot 
zich; achter dat scherm trokken snel de troepen voorbg,die 
van alle grensplaatsen Gent naderden; en was de laatste 
man voorb^^ dan trokken die eskadrons zich te samen en 
verdwenen op hun beurt. Ieder soldaat had brood bgzicb, 
of beschuit ; en ieder ruiter bovendien voor vyf dagen hayer. 

Louvois in persoon bestuurde die meesterlgke bewegin- 
gen; den 28*^^ Februag was h^ te Oudenaarden gekomerx. 
het punt waar alles samen kwam. Dien dag zond degocL- 
vemeur van Gent zgne ruiterg weg, om Iperen te hulp t>^ 
komen; voor zyn eigen verdediging bleef hem niets me^- 
over dan 500 man; maar h^ meende geen ernstig geTaa»- 
te loopen ! Den 1^*®" Maart schreef Louvois uit Oudenaarde:^ 
aan den kanselier Letellier :»(zijn vader):"' het geheele lan<tf 
door was ieder zóó overtuigd dat Namen en Mons beleger^ 
zouden worden, dat niemand naar deze kant het minste 
acht heeffc geslagen. Gisteren, om negen uren 's ochtends 
kwam ik te Doorink ; en over de geheele weg hoorde ik h^ 
kanon van Mons, dat vuurde op de troepen die het inslo- 
ten. Met de invallende duisternis ben ik hier aangekomoEB 
waar ik de troepen zag uitrukken om Gent te berenneiv 
zonder dat iemand hoegenaamd daar gedachte op had. TJi> 
een brieve dat ik zooeven heb ontvangen en dat van gis- 
teren is gedagteekend, om twee uur, blgkt dat de miterj 
van Gent toen te paard steeg om Iperen te hulp te ko- 
men; en dat de bezetting van stad en kasteel maar 50 O 
man voetvolk bedraagt. Heden zullen er 12000 paarden 
rond om de stad z^n; morgen, 48 bataillons; de 19 andere 
zullen overmorgen, vóór den middag, aankomen. Van avond 
komen er 7000 schansgravers in het kamp; en komen er 
vóór aanstaande nacht geen hulptroepen in de stad, dan 
kunt g^ er op rekenen^ dat tusschen nu en aanstaande 
zaturdag Gent in 's Eonings magt is.'' 

iVtt? welke dag der week was nu? W^ weten het niet; 
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maar toch dat weten w^, dat Lon?ois een weinig gebluft 
heeft, toen hg aan z^n vader schreef, dat »tusschen nu en 
aanstaande zaturdag'^ Gent in ^s konings magt zoude z^n : 
nu was den V^^ Maart ; en Gent is pas overgegaan den 
d^c; en het kasteel nog een paar dagen later. Maar dit 
Mein weinigje grootspraak is zeer licht te vergeven, waar 
met zoo overgroote bekwaamheid en veerkracht is ge- 
handeld. 

Het lot van Gent kon toen geen oogenblik meer tw^fel- 
Bcbüg zgn; want al had die stad sterke vestingwerken, en 
al was z^ voldoende uitgerust — wat toen bg de vestin- 
gen der Spanjaarden nog altijd een tw^felachtige zaak was — 
zoo ontbrak haar toch het voorname, het onmisbare be- 
^nddeel van eene goede verdediging: »de mênnekes'^ zoo 
aIs Daendels dat noemde. Met eene bezetting van slechts 
SO O soldaten, eene krachtige verdediging vol te houden van 
eexxe vesting van zoo grooten omvang als Gent, dat was te 
d^sas om er van te spreken; en het komt ons voor, dat 
dan Francisco Pardo, de Spaansche bevelhebber, alles heeft 
gedaan wat hg kon, door de stad tot den 9^^° Maart aan 
don vgand te betwisten, en het kasteel tot den 12^«°. 

Sfen deed wel eene poging om verdedigers voor Gent te 
vöirlorggen, door van de burgerg een aantal mannen te wa- 
P^ixen en bg de bezettiug te voegen; eene handeling die 
ii^^u, in dien tgd, in de Spaansche Nederlanden meer te 
teiat nam. »Keurlingen,'' worden die gewapende burgers 
S^noemd ; een naam die nog niet bepaalt of zg vrgwilligers 
varen, of niet; maar een naam, die men volstrekt niet ver- 
warren moet met i^rtroepen, Xreursoldaten ; integendeel het 
waren, tenminste hier te Gent, zeer slechte soldaten, troepen 
zonder militaire waarde; zoodat, hoezeer er een 2000 keur- 
lingen werden aangenomen, die toevoeging de kleine bezet- 
ting weinig heeft gebaat. Aauvankelgk zouden die keur- 
lingen een soldg van 15 à 18 stuiver daags ontvangen ; 
later werd zelfs 12 schellingen beloofd aan ieder keurling, 
die vierentwintig uur in de buitenwerken bleef; en de ste- 
delgke r^eering liet zelfs eens met trompetgeschal afkon- 
digen, dat ieder keurling die vierentwintig uur wilde door- 
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brengen in een der meest aangevallene buitenwerken, »voot 
vier jaar vry zou z^n van wacht, acc^ns en alle andeie 
stadslasten/^ Maar het eene hielp al evenveel als het a»ii- 
dere: toen de Franschen zich gereed maakten om een l>xii- 
tenwerk te bestormen, gingen de keurlingen er uit zon.c3er 
eenigen wederstand. Met geld alleen maakt men geen 3.0I- 
daten. 

Wg ontleenen die bijzonderheden aan opgaven van oimze 
zgde, voorkomende in de Hollandsche Mercurius ; maar <:z)ok 
uit wat Rousset daarover zegt^ kan men zeer duidel^k op« 
maken, hoe weinig ernstig dat beleg is geweest: het ro^m- 
rgke, het groote is hier, niet het beleg zelve, maar de 'fcoe- 
bereidselen daartoe. 

Den 3"*^° Maart zijn 84 eskadrons en 67 bataillons ^an 
het fransche leger rondom Gent vereenigd; 61 andere es- 
kadrons zgn te Oudenaarden als reserve, en kunnen bianen 
zes uren tgds bg de hoofdmacht zyn. Den 4^®° Maart komt 
Lodewijk XIV voor Gent; daar zyn ook de maarschalken 
D'Humieres, Luxembourg, Schomberg en De Lorge. In den 
avond van den 5^^" opent Vauban de loopgraven tusschen 
de L^s en de Schelde; in den nacht van den S^^^n op den 
gden Maart worden de buitenwerken genomen, zonder veel 
tegenstand; den volgenden ochtend geeft de stad zich over. 
Den 12*^^" Maart kapituleert het kasteel; de bezetting nog 
een 1000 man tellende, trok met wapens en geweer naar 
Antwerpen uit. Dit geheele beleg kostte aan de franschen 
nog geen 40 dooden; en nog geen 100 man waren in de 
hospitalen. Dat laatste cijfer evenwel zegt niet veel; want 
de hospitalen waren toen zoo jammerlijk slecht, dat de sol- 
daat er noode heenging; zoodat, hoewel er toen nog geen 
100 fransche soldaten in de hospitalen waren, het fransche 
leger toch zeer goed meer dan 100 zieken kan gehad hebben. 

Toen Gent gevallen was, begon men met reden beduch* 
te worden voor onze vestingen in Staats- Vlaanderen ; daarom 
werden zg van sterkere bezettingen voorzien, d^ken werden 
doorgestoken, en meer andere maatregelen van verdediging 
daar genomen. Willem III had intusschen met de hoofdmacht 
van het Hollandsche leger stelling genomen bg de Schelde, 
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isschen Antwerpen en Boom, gereed om vandaar, hetzg 
rassel, hetz^ Staats-Ylaanderen ter hulp te komen. 

Maar het gold toen Iperen ; en nauwl^ks had men te Gent 
)daan, of 10,000 man ruiter^, onder de la Trousse, werden 
gezonden om eerstgenoemde vesting te berennen ; als sch^n- 
^wegingen werden twee andere ruiterafdeelingen afgezorfden, 
n Brugge en Dixmudc te bedreigeu. Om den Stadhouder 

beletten Iperen ter hulp te komen, bleef d'Humières bg 
ent met 27 bataillons en 40 eskadrons ; met de hoofdmacht 
•ak Lodewgk XIV den 13*'®° Maart van Gent op, en kwam, 
)or zgn persoon, den 15''*^° voor Iperen; het fransche voet- 
)lk verscheen eerst den 16<^*^n ygor die vesting, en was — 
iggen onze opgaven — » zeer vermoeid door de slechte we 
3n." De slechte wegen moeten de oorzaak van die ver- 
oe^enis z^n geweest ; want de afstand van Gent tot Iperen 
^draagt maar 12 à 14 uren gaans; en dat in vier dagmar- 
iheu af te leggen kan anders niet vermoedend z^n. 

Iperen was toen een vrg sterke vesting; gedeeltelgk, vooral 
in de zuidz^de, door inundatieën gedekt; met een citadel 
in de Oostzode en met eene bezetting van een 3000 man 
ider den markies de üonflans. Het beleg van Iperen heeft 
>en maar kort geduurd ; maar de verdedigers moeten daarbg 
og al dapperheid hebben betoond; en men beweert zelfs 
Sit, na de overgave, Lodew^k XIV aan Conflans zou hebben 
ezegd : dat geen vesting in de Spaansche Nederlanden zich 
»o goed had verdedigd. Is zoo iets gezegd, dan moet men 
EiArin meer zien de fransche wellevendheid, dan een juiste 
aardeering van het gebeurde. 

Den 18^®" Maart werden de fransche loopgraven geopend 
)gen de citadel; de linieën van insluiting om Iperen waren 
)en nog wel niet voltooid; maar dat kon weinig kwaad, 
mdat er toch weinig was te vreezen voor den v^and van 
aiten. De grond, door zware regens doorweekt, maakte de 
'erkzaamhedeu van den aanval moe^el^k; het was noodig 
m den weg van het belegeringspark naar de batter^en met 
lanken.te bevloeren; en de bodem van de loopgraven moest 
iet fachinen worden bedekt, omdat er zooveel water opstond. 
Vee nademissen maakte men tegen de citadel ; en aan elke 
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daarvan werkten 600 arbeiders ; op twee plaatsen werden die 
nadernissen door loopgraven verbonden, die dus eenigermate 
parallellen vormden. Zoolang de belegeraar zyne battenjen 
nog niet gewapend had, onderging hij gevoelige verliezen 
door het geschutvuur uit de citadel; ook werden zigne aan- 
valswerken vertraagd door een uitval, die de Spanjaarden in 
den nacht van den 20^'®** Maart deden. Maar het belege- 
ringsgeschut — 22 zware kanonnen en 12 mortieren — 
kwam aan, werd in batter^ gebragt en opende den 21**^ 
het vuur, vooral op de citadel, waarin veel verwoestingen 
werden aangericht. Om de krachten van den verdediger te 
verdeelen, werden den 23**®» ook loopgraven gemaakt tegen 
de stad, aan weerszgde van het riviertje de Iperlee; begun- 
stigd door bedekt terrein kon men die nadernissen reeds op 
korten afstand beginnen. De loopgraven waren zoo nab:g de 
vesting gekomen, dat men, in den nacht van 24 op 25 Maart, 
overging tot de bestorming van den bedekti* weg. Het ge- 
lukte aan de Franschen om den bedekte weg te vermeeste- 
ren; aan de stadszgde met weinig moeite; maar aan de zyde 
van de citadel, eerst na een ernstige tegenstand en ten koste 
van groote verliezen ; van de kompagnie grenadiers te paard, 
sneuvelde Riotort, de aanvoerder, met 22 z^ner soldaten. 
Daarop trad Conflans den 258ten in onderhandeling, en gaf 
den 26^^^^ de vesting over, vr^e uittocht voor de bezetting 
bedingende. Volgens Rousset telde die bezetting toen nog 
1600 man en bovendien 600 gewonden; onze opgaven stel- 
len hare geheele sterkte, b^ de overgave op nagenoeg 3000 
man. 

Men ziet dus, dat dit beleg van Iperen maar kort heeft 
geduurd. Men kan de verdediging goed noemen ; maar hoo- 
ger lof heeft zg ook niet verdiend. 

Maar het innemen van Gent en Iperen bracht in Enge- 
land de gemoederen in beweging: men vreesde daar, dat de 
geheele verovering van de Spaansche Nederlanden spoedig zou 
volgen; en in het Piurlement deden zich stemmen hooren, 
die er op aandrongen om zich bg de bondgenooteu aan te 
sluiten en Frankr^k den oorlog te verklaren. Nu had Lo- 
dewgk XIV wel de zekerheid, dat er van zulk een oorlogs- 
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verklaring niets zou komen, zoo lang Earel U maar met 
eenige mogelykheid dit kon tegenhouden; maar de fransche 
Koning mögt z^n koninkl^ken broeder van Engeland, de 
"fcaak dan toch ook niet al te moe^el^k maken; en daarom 
i^as het geraden om voor het oogenblik de kr^gsyemchtin- 
gen te staken, en de houding aan te nemen als of men van 
verdere veroveringen wilde afzien. De Koning kwam den 
y den April te Saint-Germain terug, en den 9^«" zond hg 
eeue verklaring naar N^megen, aan de vredes onderhande- 
laars, dat hij tot 10 Mei wilde wachten alvorens de v^an- 
delgkheden te hervatten in Vlaanderen. Het was zoo veel 
mis tegen de bondgenooten gezegd: »maak nu gebruik 
T^an dien tgd, om de vrede te sluiten die ik u aanbied.^^ 
Ben deel van het fransche leger keerde naar Frankr^k 
berug. 

!Een eigenlgke wapenstilstand was het echter niet; en de 
kleine oorlog — toen voornamelijk rooven en branden — 
^leef zign gang gaan. De fransche bezetting van Maastricht, 
^nderanderen, had last om overal brandschattingen uit te 
ächr^ven; maar zy deed dit niet genoeg, naar het oordeel 
ran Louvois. >Als dat zoo voortgaat,'^ schreef hij op ru- 
wen toon aan De Calvo, de bevelhebber van Maastricht, 
► dan zal ik genoodzaakt z^n het ter kennis te brengen van 
len Koning; en het kan niet anders of het zal de veront- 
Piraardiging opwekken van Z^ne Majesteit, als hg ziet wat 
>en dien aanzien gebeurt; zorg toch dat g^ van gedrag 
verändert. Dikw^ls bericht men m^, dat er in het een of 
^nder dorp is gebrand; maar dat is het niet wat g^ doen 
noet om de brandschatting te doen slagen: het geheele 
lorp moet afgebrand worden ; en als het volk ziet dat het 
lien weg uil^aat^ dan zult gg merken dat uwe bevelen ge- 
heel anders uitgevoerd worden, dan z^ tot nu toe uitge- 
roerd zgn. De Koning is er hoogel^k over verontwaardigd, 
lat de ruiter-afdeelingen die g^ uitzendt het als een ge- 
ivoonte aannemen om geslagen te worden. '^ Calvo, mis- 
ichien geprikkeld door die verw^tingen, doet in den nacht 
ran den 3**®^ op den 4**«^ Mei het stadje Leeuwe, aan de 
oreete, verrassen; en toen die verrassing gelukt was, werd 



( 178 ) 

het geheele platte land y an Braband tot aan Leuven, op 
meêdoogenlooze wgze gebrandschat. 

De wreede wgze waarop bg die oorlogen de brandschat- 
tingen werden aangewend, was dus niet het gevolg van iet» 
toevalligs, van de woestheid van den soldaat, van de onver- 
biddelijkheid van den een' of anderen aanvoerder; neen, di& 
wreedheid was een stelsel, het was iets dat uitdrukkelyk be- 
volen werd door Louvois: »als het dorp de brandschatting' 
niet opbrengt, verbrand dan niet een enkel huis : brand heb 
geheele dorp af." Is het wonder, dat die man door den t:gd — 
genoot als eea gevleeschde duivel werd beschouwd ; dat nog* 
de late nakomelingschap zgn naam vloekt! 

Bg die verrassing van Leeuwe vinden wfl, dat de Fran- 
sehen, om de natte grachten dier vesting over te komen. ^ 
van Maastricht op wagens hadden meegevoerd »20 kle:gn 
schuitjes, die onder niet als van stroo en biesen, en te 
zgden niet als van licht hout gemaeckt wierden, z:gnde ge- 
deckt van gewascht Igwaet " 

B^na terzelfder t^d behaalden de Franschen in Kataloni 
een voordeel; dat echter niet veel beduidde, en het E 
gelsche volk niet in onrust behoefde te brengen. He 
Fransche leger aan de Pyreneën, onder het bevel van de 
maarschalk de Navailles, was versterkt geworden door d 
troepen die uit Messina waren teruggeroepen; daardoo 
waren de Franschen by machte om aaavallend op te treden 
en het beleg te slaan voor Puycerda, een kleine vesting 
de Sègre in het noord- westelgk gedeelte van Katalonië. Va 
dat beleg zegt Bousset het volgende (blz. 501): 

»Den 298fen April, nog vóór het dag was, kwam de voo; 
hoede voor Puycerda; zoo onbezorgd was daar de bevelKe 
ber, dat hg die geheele nacht gedanst had op de broilo 
van een der officieren van z^n staf, en dat hig te nauwemo 
een uur had geslapen, toen men hem haastig kwam wekke 
zgn vesting was berend/' Maar die Spaansche bevelhebb 
van Puycerda, don Sanche de Mirande, verdedigt zich z^ 
dapper: »don Sanche kapituleerde den 28^*®° Mei, na ^^^Ji 
beleg van een maand; het was de langdurigste en de h^^'i^ 
verdediging door den bevelhebber eener Spaansche vesting 
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^gdeus de r^eering van Karel II gedaan (Boasset biz. 502]. 
Was dat de beste^ dan kan men daaruit opmaken, wat de 
tlechtste was. 

Puycerda werd door de Franschen weer verlaten na de 
restingwerken verwoest te hebben; die belegering had dus 
Bveinig nut. In het algemeen, big vele van de oorlogshande- 
ingen van die dagen, vraagt men onwillekeurig: waarvoor 
aeeft het eigenlek gediend? Bg een oorlog naar beslissende 
Liitkomsten te streven, dat lag niet in den geest dier tyden. 
Tot 10 Mei had Lodewgk XIV beloofd de krggsverrigtin- 
gen in Vlaanderen te staken; die dag brak aan zonder dat 
het nog vrede was; en den 16^®'^ Mei verscheen defransche 
koning dan ook weer in Vlaanderen; hg had bg Eortr^k 
een magt vereenigd van 50 bataillons en 100 eskadrons met 
60 veldstukken, 10 stukken van zwaar kaliber en 30 kope- 
Ten pontons. Bovendien had men b^ Duinkerken nog 4 ba* 
taillons en 6 eskadrons ; bg Marville — ook in het noorden 
Tan Frankrflk — 10 bataillons en 16 eskadrons; en bg 
Saint-Guislain — naar de zgde van Mons — 6 bataillons 
en 12 eskadrons. Dus, in alles, kon Frankr^k toen aan de 
^ederlandsche grenzen in werking brengen 70 bataillons en 
134 eskadrons; 56000 man voetvolk en ruim 21000 ruiters, 
te zamen 77000 man, als men de gewone sterkte mag aan- 
nemen voor het bataillon 800 man, voor het eskadron 160 
paarden, 

Den ll^en Mei schrift Louvois aan Baril Ion, den fran- 
schen gezant te Londen: »Ik moet m^ zeer vergissen wan- 
neer gg niet tusschen nu en het einde der maand hoort 
dat mgnheer de Prins van Oranje benauwde oogenblikken 
heeft doorgebragt {aura passé de mauvais quarts d'heure).''' 
Acht dagen later, den 19<^«°, schreef hg aan den kanselier 
Letellier: »vandaag heb ik den Koning een nieuwe manier 
laten zien^ om met koperen pontons een brug te slaan. Die 
brug, breed 63 voet (ongeveer 20 meters), werd geslagen 
over de vaart naar Brugge, die een breedte heeft van 16 
toises (ruim 31 meters) ; een bataillon van 800 man ging 
er over, niet in de pas ; van avond zal men er een eskadron 
rniterg over laten gaan^ om te ^ien of z^ het gewicht der 
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paarden kan dragen. Het is een yan de uitnemendste uit« 
vindingen die ooit zgn gedaan; maar denkelyk zullen de 
beeren Hollanders ons beletten om er spoedig gebruik van 
te maken^' (Rousset blz. 503). 

Dat laatste doelt op het vooruitzicht op vrede. Dén 18^«" 
Mei zond Lodewgk XIV uit de legerplaats bg Deinze — 
een uur of drie westelflk van Gent — eene verklaring af 
aan de Staten-Generaal, die deze zoo voldoende voorkwam 
dat z^ besloten BeverniDgk af te zenden tot den Franschen 
koning, om met hem te spreken over de voorwaarden van 
den vrede. Beverningk kwam den 31^^^° Mei in de fransche 
legerplaats te Wetteren — tusschen Gent en Dendermonde — 
werd met buitengewone eerbewgzen ontvangen, hield een 
langdurig mondgesprek met den Koning, en ontving van 
dezen ten geschenke twee met diamanten omgeven portretten 
van den Koning en een gouden keten voor z^n secretaris 
Huift; de secretaris mögt de gouden keten aannemen, maar 
Beverningk zelf weigerde de geschenken des konings: de 
gezant was een man die zich wist te doen ontzien. Lodew:gk, 
zeer ingenomen met den Hollandschen staatsman, meende nu 
de zaken geheel en al geschikt ; hy keerde naar Saint-Germain 
terug; Beverningk naar den Haag. 

Vóór dat het vrede was wilde Louvois er echter nog van 
halen wat er van te halen was. Sommige vestingen — Char- 
leroi, Oudenaarden, Kortrgk — zouden waarschgnl^k terug- 
gegeven moeten worden door Frankrgk; en daarom kregen 
de bevelhebbers van die vestingen last om daar de vesting- 
werken zooveel mogel^k te vernielen : voordeel voor Prankrgk 
was dit wel niet, maar het was nadeel voor Spanje, en dat 
kwam op hetzelfde neer. De vernieling moest echter in stilte 
geschieden, ongemerkt, ter sluips • aan Montai, die te Char- 
leroi is, schrijft Louvois: »vooral moet g^ de zaken zóó re- 
gelen, dat men niet kan zeggen, dat de Koning het u bevo- 
len heeft;" en aan Chamilly te Oudenaarden: »maarg^ moet 
het zóó doen, dat niemand te weten komt dat het opzettelgk 
is gedaan/' In dien man was geen ridderlgkheid, hier zelfs 
geen eerlgkheid. 

Jïa het vertrek vftu den Koning, was het opperbevel over 
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het fransche l^er aan Luxembourg opgedragen; en deze 
stond in de omstreken yan Brussel, toen hg den 28^^° Jung 
last kreeg om op de fransche grenzen terug te gaan ; — de 
wind waaide toen uit den hoek van vrede. Luxembourg 
mo ast echter 40 eskadrous achterlaten om Mons in te slui- 
ten; en bovendien van zgn leger 15 bataillons en 29 es- 
kadrons onder Schomberg naar de Maas afzenden. 

Maar den 3^*^° Julg krggt Luxembourg tegenbevel; de 
wind waaide toen weer uit den hoek van oorlog. Toen men 
meezide dat men het te Ngmegen reeds zoo goed als eens 
was over de voorwaarden van den vrede, kwamen in eens 
de fransche onderhandelaars met een nieuwe vordering voor 
den dag, die weer alles scheen onderste boven te werpen: 
ZQ borderden, dat alvorens Maastricht en andere vestingen 
i"^ cle Nederlanden aan Spanje of aan de Republiek werden 
^rugg^even, Zweden — de boudgeuoot van Frankrgk — 
een vergoeding moest ontvangen voor wat het in den oorlog 
had verloren. 

Het scheen als of die onbillgke eisch van Frankrgk nu 
"® Ugmeegsche onderhandelingen voor goed zou doen af- 
springen; Willem IIT, niets liever verlangende dan dat, 
weot nu Engeland in het spel te brengen; en den 26^^^^ 
^^^^ sluit dit Rgk met de Staten-Generaal een aanvallend 
^^ 'Verdedigend verbond, waarin overeengekomen wordt, dat, 
*^ Lodewigk XIV niet afgezien heeft van z^ne onbillgke 
öiselxen vóór den Uden Augustus, Engeland en de Repu- 
Wiejj: hem den oorlog zullen aandoen. Karel II maakt nu 
©euo vertooning, als of het hem ernst is; 103 kompag- 
nie^n Engelsch voetvolk, ónder het bevel van den Hertog 
v^H. Monmouth, gaan scheep naar Vlaanderen, Nog in den 
^^GJat van den 26»*«° Julg verlaat Willem III Den Haag, 
^^ let bevel over het leger weer op zich te nemen, dat in 
^ Xiabgheid van Brussel stond; de Stadhouder is voorne- 
^^^"^s met dat leger Mons ter hulp te komen, waar ook 
^^H^ndsche regimenten in bezetting lagen en dat toen reeds 
®^ixigen tgd ingesloten was. 

Ailles ademt nu weer oorlog. Luxembourg's leger, dat 
^P^^rukt is om de insluiting vau Mons te dekken, wordt 
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versterkt; en den 25^^^ Julg krggt het fransche legerhoofd 
stellige machtiging van Louvois om slag te leveren. Maar 
de fransche onderhandelaars te Ngmegen — de bekwaamste 
staatkundige goochelaars van die dagen — gaan in eens 
door de wind: den 6^®" Augustus zenden zg eene verkla- 
ring in, waarb^ zg afzien van de voldoening vroeger voor 
Zweden geeischt; denkelgk hebben de franschen toen wel 
gedacht: »bleven w^ dien eisch volhouden, dan zal misschien 
Earel II het niet langer kunnen beletten dat Engeland ons 
den oorlog aandoet; en dus is het beter, dat wg water in 
onzen wgn doen." 

Door die verklaring van den 6^«° Augustus, was er nu 
geen reden meer om de vrede te beletten; en den lO^«'* 
Augustus, 's avonds, heeft te Nigmegen dan ook de onder- 
teekening plaats van den vrede tusschen Frankrgk en de 
Republiek. Vier dagen na het sluiten van dat traktaat 
wordt de slag van Saint-Denis geleverd, — hier in een vo- 
rig jaar besproken. 



Ik moet aan de Akademie m^ne verontschuldiging maken 
over de weinige bescheidenheid die er misschien in gelegen 
is, dat ik hier zoo menigmalen het woord voer. Deze geleerde 
vergadering, waar de vorsten der wetenschap zetelen, waar 
geschiedenis en letterkunde hare uitstekendste vertegenwoor- 
digers hebben, heeft recht om belangr^ke en degelgke be- 
dragen te verwachten; en dat zijn de mgne nieù. De Aka- 
demie beschouwe m^ne mededeel! ugen dan ook maar als een 
aanvulling, wanneer andere mededeelingen ontbreken; even- 
zoo als men bg eene oorlog, wanneer goede geregelde legers 
ontbrekeu, eene aanvulling zoekt in minder goede strgdkrach- 
ten, in tweede en derde ban, in schutter^ en landstorm. 

Er is evenwel nog een andere reden, om mgn spreken, 
hier te rechtvaardigen of te verklaren. 

By mgn studiëen in de krggsgeschiedenis heb ik mg 
sedert jaren bgzonder beziggehouden met de door Willem III 
gevoerde oorlogen; het is myn doel daarbg geweest, die 
oorlogen beter te doen kennen, juister te beoordeelen; en 
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Ischap neem ik de gelegenheid te baat, om soms 
de Trachten van mgne studiën mede te deelen. 
aat niet genoeg recht wedervaren aan de groote 
en die door het leger onzer Republiek zgn verricht, 
ize worstelingen tegen Lodewijk XIV; vooral laat 
b genoeg recht wedervaren aan den grooten en 
fen aanvoerder van dat leger, 't Is waar, men hul- 
grootheid en heldengeest van Willem III; maar 
keut of betw^felt zijne uitstekendheid als veldheer; 
atst hem in dat opzicht, op den achtergrond; en 
onze dagen heeft Ranke — in zijne geschiedenis 
eland — nog gezegd, dat Willem III niet gerang- 
kn worden onder de groote legerhoofden, 
ich lang en ernstig bezig houdt met de studie der 
van Willem III, zal daardoor tot een oordeel ko- 
heel str^dig met dat van den Duitschen geschied- 
en w^ gelooven.dat Ranke een minder beslissende 
: zou hebben gedaan, wanneer h^ die fransche 
idige schr^vers had geraadpleegd, die zoo goed als 
ten van Willem III zyn geweest: bg Folard, bg 
, zelfs bij De Quincy, kan men meer dan ééne 
inhalen om te bewezen, in hoe hooge achting Wil- 
als veldheer b^ nen stond aangeschreven. Denkelgk 
mke die fransche krggskundige schrijvers niet ge- 
fd; en dit was ook niet van hem te vergen; hg 
;een »krygskundige" geschiedenis; in zgn geschied- 
comen de wapenfeiten maar zeer in het voorbggaan 
met zoo weinig bejag van nauwkeurigheid, dat 
eren ook Maastricht genoemd wordt als eene der 
i doo^ Marlborough vermeesterd, in den aanvang 
Spaanschen successie-oorlog. 

venhage^ 1 September 1879. 
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GEWONE VERGADERIJNG 
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TAAL-, LETTEU-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 
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Tegenwoordig de lieerei3PC. w. opzoomer, voorzitter, c. leemat^'s, 

M. DE VRIES, W. G. BRILL, W. J. KNOOP, G. DE VRIES A^m 
N. BEETS, R. FRUIN, B. J. LINTELO DE GEER, J. P. SIX, S. A. NABEÎ^» 
TH. BORRET, C. M. FRANCKEN, H. KERN, U. VAN BONEVAL FAU^^» 
J. A. FRUIN, B. D. H. TELLEGEN, C. VOSMAEU, J. P. N. LAU'^» 
M. F. A. G. CAMPBELL, P. DE JONG, J. G. U. ACQUOY, P. J. COSI-^ ^ 

en J. c. G. BOOT, secretaris. 



Het proces-verbaai der vorige vergadering wordt gelez^ ^ 
en goedgekeurd. 



De secretaris brengt ter tafel een photographische afbe^ 
ding van wijlen den heer G. H. M. Delprat door diens zocf* 
den heer D. H. Delprat aan de Akademie aangeboden en e^-^ 
latijnsch gedicht van den heer Esseiva te Fnburg, getitet^ 
Romanorum /eriae Octobres. Nova edüio, Frib. Helv.ïSl^' 
Hg wordt verzocht aan beide gevers den dank der afdeelii»^^ 
te betuigen. 



De heer Leemans spreekt over een grieksch-aegypto^^ 
koopkontract van het eind der tweede eeuw vóór C. g.» ^^' 
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ard in een papyrus yan het Leidsch Maseam van Oud- 
len, en, nadat het reeds door Reuvens in zgne Lettres à 
»renne, A. Boeekh en anderen bekend was gemaakt, door 

I spreker in 1843 uitgegeven en verklaard in de Papyri 
eci Musei antiquarii publici Lugd. Batav. I p. 67 — 75. 

eerst een en ander over de verdeeling van Aegypte onder 
Ptolemaeën, en over het opmaken en registreren der kon- 
eten gezegd te hebben, komt de spreker tot den inhoud 
L dit kontract, en V7^st daarin slordigheden in de chro- 
ogie en in het schrift aan. De sterk verkortte ondertee- 
ling der tweede kolom, waaruit Reuvens en Leemans 
:oXX iC€^(ß lazen, dat ^AnoXXóviog xs^Qtifiavixa zou 
iduiden en beteekenen: >ik Apollonius heb mgn werk 
\ agoranoom) gedaan"", is onlangs door von Gardthausen 
zgne Griechische Palaeographie beschouwd als eene ta- 
''graphie uit de tweede eeuw vóór onze jaartelling. Zonder 

II moeite te geven het origineel te zien of daarvan een 
rouwe kopie te krijgen, heeft die geleerde, zich bedienend 
t het niet geheel juiste facsimile bg Boeckh, daaruit de 
nen KXeonarca en UroXe/uaiog gelezen, en op beslis- 

toon de lezing van Reuvens verworpen, wiens werk hg 
t eens kende; waarom hg dan ook niet tegen Reuvens, 
ar tegen Leemans te velde is getrokken. De spreker toont 
scheiden vergrootte afbeeldingen der letterteekens van de 
fc loopend schrift verkorte onderteekening en bewijst dat 
door Reuvens en hem voorgestelde lezing alleen de ware 
die van Gardthausen niets dan een herschenschim. 
jrardthausen's ontcgfering vindt geen verdediger, maar het 
prokenc geeft aanleiding tot opmerkingen en vragen aan 
1 heer Borret over het bestaan van demotische door 
Bsters opgemaakte origineelen van Grieksche door een 
»ranomus onderteekende kontracten ; aan den heer Francken 
>r de beteekenis van tachygraphie ; aan den heer R. Fruin 
^r den oorsprong der verdeeling van het land in Nomen; 
i den heer Naber over de gepastheid van het perf. 
^^QTjuàTixa, die door den spreker beantwoord worden. 
Op de vraag van den voorzitter, of de spreker zgne me- 
Jeeling voor de Versl. en Meded. bestemt, antwoordt deze 

13' 
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dat hg alleen het tweede gedeelte daarvoor zoa willea be- 
stemmeu, en later hoopt gelegenheid te vinden zulks ui-b te 
werken, dat hij intusschen eene weerlegging ^an Gardt- 
hausen ter plaatsing in een Berlgnsch tijdschrift heeft op- 
gezonden« 



Vervolgens deelt de heer Boot een onuitgegeven epigram 
mede In Cabeliavii orationem inauguralem et de ratioiie 
interpungendi libros XX, dat Const. Huygens den 14 Maa»rt 
1641 na lezing der intreerede van Prof. Joh. Cabeliau op 
2 Januari van dat jaar te Amsterdam gehouden, aan ran 
Baerle gezonden heeft. Naar aanleiding van dat gedichtje 
deelt hij eenige byzonderheden mede over geboorte-jaar en 
plaats van den hoogleeraar, die bg Saxe en Van Lennep îû 
de 111. Ath. Memorabilia ontbreken. Daar het hem nog ni^^ 
gelukt is de Epùtolarum Centuriae door Cabeljau in 1620 te 
Stockholm en in 1631 te 's Hage uitgegeven, noch ook die 
oratie de praeparamentis iuris in handen te kragen, wenseW 
hij vooreerst het gesprokene niet voor de Verslagen aan te 
bieden. Het geeft aanleiding tot vragen aan de beeren 
Beets en Acquoy, waarop de spreker antwoord geeft. 



Nadat de heer Leemans een exemplaar van een Spaansch 
werkje Los restos de Colon, onlangs uitgegeven door de 
Kon. Akademie voor geschiedenis te Madrid en de heer Van 
Boneval Faure het eerste deel van zgn werk over het Ne- 
derlandsch burgerlyk procesrecht, Leiden 1879, heeft aan- 
geboden, wordt de vergadering door den voorzitter gesloten. 



EEN BELANGBIJK AEABISCH BERICHT 



OYER DE 



WISCHE VOLKEN OMSTREEKS 965 n. Ch, 



OOOB 



M. J. DE O O B J E. 



Obeid al-Bekri is een Spaansch-Arabisch schrgver 
I tweede helft der 11^^ eeuw, die zich een grooten 
beeft verworven, vooral door twee geographische wer- 
aarvan het eene een lexicon is van de plaatsnamen, 
I de oude dichters en in de traditie voorkomen, een 
aar geleden door den onvermoeiden Wüstenfeld uit- 
1, het andere eene beschryving van landen en volken, 
n het deel dat over Noord- Africa handelt, uitgegeven 
rtaald is door de Slane. Van dit deel namelijk, in 
jkheid een der allergewichtigste, bestaan verscheideue 
iriftea. Overigens kende men tot voor weinige jaren 
één, vooral in het begin zeer onvolledig handschrift 
jt werk, in het bezit van den heer de Gayangos, 
n de inhoud is medegedeeld in een belangrijk opstel 
1 Bekri in de eerste uitgave van Dozy's Recherches 
282—307). Het eerste deel van het werk werd door 
er Ch. Schefer ontdekt in eene bibliotheek van Con- 
opel eu voor zigne schoone verzameling afgeschreven, 
id de goedheid m^ dit afschrift ter lezing te zenden« 
ortreffel^kheid van Bekri's beschrgving van Africa, 
iet m^ in spanning ter hand nemen, doch ik voelde 
moedig teleurgesteld. Na eene zeer lange inleiding 
e schepping, die in het handschrift wel 137 pagina's 
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beslaat, volgt eene rij van hoofdstukken over de genealog 
der verschillende volken, de merkwaardigste gebouwen, < 
zeëen, de rivieren, bergen enz., die ongeveer 170 pagio.« 
innemen. Eerst dan begint de eigenlijke beschrijving d 
landen en wel met Arabië. Het geheele handschrift te 
370 bladzijden. Dit laatste gedeelte bevatte voor mg v€ 
wetenswaardige bijzonderheden, maar het voorgaande blec 
eene dikwijls zeer onkritische compilatie te wezen, waarti 
vooral Mas'ûdi de bouwstof had geleverd, en die alleen o: 
de citaten uit verloren schrijvers belangryk was. Ond^ 
deze laatste waren echter enkele van buitengewoon gewicb 
bovenal een verslag over de Slawische staten van een Isra*^ 
liet Ibrahim ihn Jakûb d. i. Abraham Jacobszoon geheet^^ 
die, zooals later blijken zal, omstreeks het jaar 965 a^« 
het hof van keizer Otto I te Merseburg vertoefde, daar ve* ^ 
dingen zag en hoorde, en van daar de omliggende land^^ 
bereisde. Hoeveel nasporingen ook omtrent dezen man g^ 
daan zgn, het is nog niet mogen gelukken, in Joodsche (^ 
Arabische geschriften iets te vinden. Wg kunnen daaron^ 
ook alleen gissingen geven over de aanleiding tot zijne rei5 
naar Duitschlaud. Het is zeker, dat Bekri, die dit dee» 
van zgn werk in 1066 schreef, te Cordova gelegenheid haJ 
officieele stukken te gebruiken. Het bericht van Abraham, 
schgnt tot deze klasse te behooren en moet in dit geval 
een verslag zgn, uitgebracht aan dert Spaanschen sou verein. 
De wgze waarop Abraham aan het hof van keizer Otto 
verkeerde, bevestigt deze onderstelling. Uit zijne taal mo- 
gen wij besluiten dat hij een Spanjaard was. Ook zullen 
w^ in het bericht eene passage vinden, die dit zeer waar- 
schgnlyk maakt. Tusschen Spanje en de overige landen van 
Europa, en zelfs verder oostwaarts met de Khazaren aan 
de Kaspische Zee bestonden veelvuldige betrekkingen vooral 
ten opzichte van het handelsverkeer, en de handel werdi 
voornamelflk door Joden gedreven. Gezant van het Spaan- 
sche hof was Abraham stellig niet. Van een gezantscIïaE 
na dat hetwelk in 955 door Abdorrahman III aan keize' 
Otto werd afgevaardigd onder bisschop Recemundus, is ^ 
volgens Dozy (Zeitschrift der Deutschen Morgeuländisclie=^ 
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Gesellschaft, XX, p. 608) nergens sprake. Men zou nu 
kunnen vermoeden dat Abraham tot dit gezantschap be- 
hoord had en achtergebleven was om verdere belangen te 
regelen. Waarsch^nl^ker is de meening, dat hij een aan- 
zienlek koopman was, slechts voor handelszaken naar Duitsch- 
land gekomen, doch tevens door den Spaanschen vorst met 
diplomatische aangelegenheden belast. 

Een oppervlakkig onderzoek van hetgeen over de Slawi- 
sche volkea omstreeks het jaar 1000 bekend was, deed mg 
terstond inzien, dat dit stuk van de hoogste belangrijkheid 
was, maar tevens dat alleen een historicus, door en door 
bekend met Slawische talen en volken, in staat zou z^n, al 
de waarde daarvan in het licht te stellen. Ik maakte dus 
eoa afschrift,^ van de voornaamste schrijfifouten gezuiverd, 
en zond dit aan den heer Kunik te Petersburg, om daarvan 
het gebruik te maken, dat hem wenschelijk zou voorkomen. 
Eeu zeer kundig jong Orientalist, baron Rosen, belastte 
zich met de bewerking van den text en de vertaling, en 
weldra stond het besluit vast, om een werk over dit stuk 
^it te geven, dat in het eerste gedeelte dit en een ige an- 
^ïere fragmenten uit Bekri in text en vertaling met eene 
mleiding van de hand van Rosen, in het tweede eene reeks 
^^etirsen van Kunik zou bevatten over de verschillende on- 
deir^erpen, die opheldering en verklaring behoefden. Dit 
^erk zou zoowel in het Duitsch, als in het Russisch ver- 
sclx:ynen. Van laatstbedoelde uitgave is in dit jaar het 
^eï'ste deel verschenen, dat de beeren de beleefdheid hebben 
Sölx^d aan mg op te dragen Wanneer ik nu hier dit 
^^^ment met eene korte verklaring ga mededeelen, behoeft 
^^^ eene rechtvaardiging, niet omdat het onderwerp niet 
^l^ngrgk genoeg is, maar omdat het in druk is verschenen. 
^ meest afdoende rechtvaardiging zou de ijverige secretaris 
^^^er afdeeling kunnen geven. Van mijn kant heb ik bij 
^ trengen, dat een Russisch boek voor de meeste leden 
^^^ gesloten boek is — ik zelf heb de nog niet verschenen 
^ witsche bewerking ten gebruike gehad — en ten tweede, 
^^"^ dit fragment aanleiding is geweest tot eene levendige 
^^iefwisseling tusschen de beeren Kunik en Rosen en mg- 
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zelven, waarbg ik den text beter en beter heb leeren 
nen en langzamerhand vele in het handschrift bedo 
plaatsen, die m^ aanvankelgk hopeloos schenen, heb ] 
nen verbeteren. Ook na de verschijning van de Russi 
uitgave, is mij nog over eenige duistere punten lieht 
gegaan, zoodat mijne vertaling in eenige opzichten 1 
zal zgn dan de overigens voortreffelijke vertolking van R( 
Het zou, M. H., te veel van uw geheugen gevergd 
indien ik eerst het geheele stuk, daarna de toelichting 
Ik zal daarom telkens den draad afbreken, waar ik ee 
ophelderingen noodig acht. 



Ibrahim ibu Jakûb de Israëliet zegt: Re landen 
Slawen strekken zich uit van de Syrische (d. i. de 1 
dellandsche) Zee tot aan den Noordelijken Oceaan. D 
stammen uit het Noorden hebben zich van een deel 
zer landen meester gemaakt en wonen tot den huidi 
dag tusschen hen. De Slaw^en bestaan uit vele 
schillende stammen. In vroegeren tijd waren zij a 
vereenigd onder één koning, die den titel Mâcha di 
en tot een geslacht behoorde, dat Walïnbaba heette 
in hoog aanzien onder hen stond. Daarna werden 
oneeliig en werd de gemeenschappelgke band ver 
ken, terwijl zich de stammen tot verschillende gro( 
vormden, elk onder het bestuur van een eigen kon 

Indien het bericht van Abraham werkelgk een offi 
versli^; is^ kan men niet aannemen^ dat hg hierin pass 
uit de boeken van bekende schrijvers zou hebben iûgela 
Maar met uitsonderiug van de twee eerste zinnen is al 
overige van »De Slawen bestaan" af, woordelgk onÜ 
aan Mas'ùdî« die in d48 schreef. By aandachtige beschouw 
bl^kt üet echter, dat dexe zinnen kunnen worden we 
laten zonder het verband te storen, en wordt het yi 
schgnlgk dat Bekri ze heeft ingevoegd.* Dit is te aa 
melgber, daar Mas'üdi veel over de Slawische volken 
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Iiaalt, waarvan Abraham zou hebbeu kuuueu gebruik makeu, 
eu het Yi'eemd scheut, dat h^ zich tot dit weiuig beteekeueude 
citaat zou hebbeu bepaald. Ook is liet de vraag of Mas'ftdi's 
in het Oosteu geschreven werk toen reeds in het Westen 
bekend was. Bekri daarentegen gebruikt Mas'ûdi vlijtig en 
geeft aan 't slot van Abraham's bericht nog een heel stuk 
aan dezen schrgver ontleend. Eene later voorkomende pas- 
sage over de muziekinstrumenten der Slawen komt overeen 
met hetgeen Ibn Rosteh daarover zegt, die in 't begin der 
10^« eeuw schreef. Ik kan thans den text van Ibn Rosteh 
niet vergelgken en dus niet beslissen, of dit werkelijk een 
citaat uit dezen schrijver is. Doch zelfs in dit geval, zou ik ge- 
neigd zgn, wederom eene inlassching door Bekri aan te nemen. 
Wat den naam van den koning Mâcha en dien van zijn 
geslacht of stam Walinbâba betreft, is de lezing alles be- 
halve zeker en alle pogingen om die te verklaren zijn tot 
i^og toe vruchteloos geweest. De laatste is die van Dr. Har- 
kavy in zgn op het Congres te Petersburg in 1876 voor- 
gelezen opstel »Sur un passage des Prairies d'or concernant 
l'histoire ancienne des Slaves". Deze neemt aan — en naar 
tet schgnt met recht — dat men niet aan een overouden 
^d mag denken, maar dat hierin hoogstwaarschijnlijk eene 
lierinnering ligt aan een tijd niet zeer ver voor de eerste 
l>ekendheid der Moslems met de Slawen. Verder meent hij 
dat de Arabieren liet bericht van de Byzantijnen hebben en 
dftt dezen een zekeren koning Mûsokios bedoelen, die over 
dö Slawen ten noorden van den Donau heerschte en in 593 
^^ een krachtigen tegenstand door verraad werd overwonnen. 
^^ den naam Walinbâba zou dan de naam Walachen moeten 
schuilen, die door de Slawen aan de Rûmenen in Dacië 
werd gegeven. Tegen dit 'alles, vooral tegen het laatste, 
"^taan meer dan een gewichtig bezwaar, dat ik echter 
thaus niet zal ontwikkelen. Misschien steekt in Walimbaba 
^^e herinnering aan de eenmaal bloeiende stad der Slawen 
^P het eiland WoUin Julinum, Jumne), van welke Adam 
^^a Bremen spreekt, II cap. 12. Miesegaes, de vertaler, 
^^euxt haar in eene noot p. 121 »de oude hoofdstad van 
^^ geheele Slawenland.'' 
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Tegenwoordig zijn er vier koningen : de koning < 
Bulgaren ; Boreslaw, de koning van Praag (Frâga), 1 
heme (Bowîma) en Krakau ; Mieszko, de koning ^ 
het noorden; en Nacon in het westelijkst gedeelte 
Slawenlanden. 

De namen hierin voorkomende z^n in het handsel 
min of meer bedorven, doch met volkomen zekerheid 
steld. Merkwaardig is het, dat de naam der Balgaren, 
bij alle andere Arabische schrijvers Bolgar (of ook wel 
gâr en Bordjan) luidt, bg Abraham den uitgang m h 
Naar m^ne meening mogen wij daarin niets zien dan 
Duitschen meervoudsuitgang. Abraham hoorde den i 
steeds Bulgaren uitspreken, schreef hem aldus op eE 
bruikt hem zelfs waar geen meervoud te pas komt. 
moet zich daarover niet verwonderen, want het blijkt 
slechts van dezen, maar ook van andere namen dat h^ 
recht wist of het de naam van het volk, van het lar 
van den koning was. Bovendien wijkt hij ook bg ai 
namen van de gewone Arabische schrijfwgze af, daar h 
opschreef zooals hg ze hoorde. Men vindt denzelfden 
gang in de namen Serbin, Khrowâtîn eu andere. Al 
juist is, vervalt Rosen's bezwaar, dat meest al-Bolgârîi 
het lidwoord geschreven wordt. 

Op Boreslaw en Mieszko kom ik later terug. De i 
van Nacon, over wien in het volgende het eerst gespr 
wordt, is in het handschrift bedorven tot Nâcûr. K 
heeft onwederlegbaar bewezen, dat men Nacon moet ' 
en dat hier de door Widukind genoemde vorst bedoeld w 
Deze verhaalt n. 1. dat; Wichman eu Egbert, zonen vai 
Saksischen graaf, als ontevredenen naar de Wenden, sli 
overz^de der Beneden-Elbe gevlucht waren, om dezen t 
Otto^s markgraaf Herman op te hitsen. »Uli, zegt 
cum se sensissent duci (d. i. Herman) resistere non p 
sociaverunt sibi duos subregulos barbarorum, Saxonibus 
olim infestes, Naconem et fratrem eius". Omgekeei 
Abraham's bericht een bewgs dat de nominativus van 
conem niet Naco is, zooals vele geleerden gemeend heb 



^. xittcoa. En deze naam heeft zich nog tot heden t( 
in het Meklenburgsche gehandhaafd, b. v. in Nakensdorf. 

Dit laatste rijk grenst ten westen aiiu Saksen (Sak- 
sûn) en een deel van (het gebied van) Herman. 

Toen ik het eerste afschrift maakte, zag ik terstond dat 
het Saknûn van het handschrift een fout voor Saksûn (Saxo- 
uiaj was, maar had Yoor het volgende Merman niets te ge- 
ven dan eene conjectanr om German, d. i. Germania te le- 
zen. Kunik en Rosen hebben er niets beters op gevonden. 
Jozef Jirecek slaat in zijne beoordeeling voor Morman nit 
te spreken, zooals in latere Slawische boeken soms de Noor- 
mannen heeten, naar analogie van het Poolsche Mikolaj voor 
Nieolaj. Beide conjecturen zijn even ongelukkig. De ware 
ieziag bl^kt uit de pas aangehaalde plaats van Widukind. 
Herman^ de rechterhand van Otto, zelfs z^n plaatsvervan- 
ger toen Otto in Italië vertoefde i), was markgraaf van het 
I^ünoburgsche, en inderdaad wordt het ryk van Nacon, on- 
geveer het tegenwoordige Meklenburg, door een deel van het 
I^öneburgsche en verder door Saksen ten westen begrensd. 

De koornprijzon zijn er laag en het land is rijk aan 
paarden, zoodat er naar andere landen van uitgevoerd 
borden % De bewoners zijn goed gewapend met pan- 
^ers, helmen en zwaarden. Van Merzeburg naar Maja- 

"h gaat men 10 mijlen, (van diuir) naar de brug 

(over de Elbe) 50 mijlen, en deze brug is van houten 
^ïi mijl lang. Van de brug naar de burcht van Ka- 
^^u zijn ongeveer 40 mijlen. Deze burcht heet Grâd, 
^^Ike naam beteekent „groote burcht''. Wîli-Grâd^) is 



) Adam van Bremen, II, cap. -i eu 5, Helmold, Chronicon 4Slacoruhiy 
^* cap. 10. Herman stierf in 973. 
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) Ijccs ^äJ. Ik venueld slechts de textverbeteringen, waardoor 
'^ne vertaling van die van Rosen afwijkt. 

) Voor Joï J^ heeft 't HS. van Gmstantin. Joji Jj, lees ^üuu. 
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gebouwd aan ^) een zoetwatenneer, zooalB de meeste 
burchten der Slawen. Wanneer zij namelijk een burcht 
willen stichten, zoeken zij een weiland, dat rijk is aan 
water en rietmoeras en steken daar een ronde of vier 
kante plek af, naar den vorm en den omvang, dien zij 
aan de burcht willen geven. Dan graven zij daaro 
een gracht en hoopen de uitgegraven aarde op. Me 
planken en balken wordt deze aarde zoo vast gestamp 
tot zij de hardheid van tapia (pisé) heeft verkrege 
Als de muur tot de vereischte hoogte is opgevoerd, wor 
aan den kant dien men verkiest *) een poort afgemete 
en van deze een houten brug over de gracht gebouw 
Van de burcht Gràd tot aan den Oceaan is de àfstaiL ^ 
11 mijlen. De legers dringen in het gebied van Naco 
niet door dan met groote moeite, daar het geheele lan 
laag weiland, rietmoeras en modder is. 




Het itinerarium van Merseburg naar de burcht van Naco: 
is onvolledig en heeft ons daardoor zeer veel moeite gel 
De Arabische text begint: >yaii Burg tot ma jalîhî 10 m^ " 
len naar de brug 50 m^len". Daar Merseburg steeds he^ ^ 
pont van uitgang is, en het wegvallen van het eerste d( 
van den naam hier zeer goed als eene slordigheid van dei 
afschrgver kan verklaard worden, is t^en de verbeterini 
»Van Merzeborg" geen bezwaar. De woorden ma jalîhî 
teekenen woordelgk > wat er aan grenst" en zouden kannei 
worden opgevat iu den zin van > de richting van dat land'* 
W^ zouden dan de eerste woorden als het opschrift van h< 
itinerariam te beschouwen hebben en vóór de afstandsopga^^^^ 
Tan 10 m^Ien eene groote lacune moeten aannemen. Doc^^tt 
het is erident, dat er eene lacune is na deze Oj^ve, n. 3- 
tusschen de woorden »10 m^Ien" en »naar de brog 50 mi^ï' 



*) Woordelijk #«. Misschien b het woord »noorden'* mtgeTallen, soo- 
dat meu »teu iuK»rden" zou moeien vertalen. 



-) t.ees Uv'>-i eu met Roeen ^^^ 
V • •• 
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leü*\ Ik yermoed daarom — en Rosen heefb dit overgeno- 
men — dat in de woorden md jallhi een bedorven plaats- 
naam schailt en wel van het eerste station na Merseburg, 
dat dos in eene noordel^ke richting 10 m^len van deze stad 
ligt. De bedoelde lacune had ik vroeger alleen met »van 
daar** aangevuld. Doch een blik op de kaart bewast dat 
er veel meer moet uitgevallen z^n. Want de brug over de 
Elbe, die men stellig niet zuidel^ker dan Dömitz mag plaat- 
sen, is veel meer dan 60 m^len van Merseburg verwijderd. 
De naam van Nacon's burcht beteekent volgens den text 
»groote burcht"« Z^ moet liggeu in Meklenburg tusschen 
de Blbe en de zee aan een meer. Hier vinden w^ inderdaad 
ten noorden van het meer van Schwerin, tusschen dit en 
Wismar aan de zee een plaats, die nu zeer weinig meer 
beduidt, maar den naam aan het land gegeven heeft, n 1. 
Meklenburg of Mikilinburg, dat in dien tijd de hoofdstad 
(iuclyta civitas, zooals Helmold ^) zegt) der Obotriten was. 
I^ö naam dezer plaats beteekent werkel^k >groote burcht*' 
^^ wordt door Adam van Bremen en Helmold dan ook dik- 
^^Is door Magnopolis vertaald. De stad werd verwoest in 
1164 en wel eeuige jaren later hersteld, doch herkreeg nim- 
^^T den vorigen bloei. In het Slawisch zou deze naam 
»^elegrad moeten luiden. Nu schijnt het eerste deel in on- 
zen ^xt Iq ontbreken. Maar b^ eene verbetering, die ik nu 
^rst gevonden heb, doch die ongetw^feld juist is, wordt de 
Slawische naam van de burcht werkelgk Wîligrâd. Dat de 
-'^tschers den naam vertolkt hebben, is geen vreemd ver- 
^^Biisel. Van vele voorbeelden wil ik slechts één geven, 
^or Kunik medegedeeld, dat Constantinopel b^ de Noor- 
®Sers en IJslanders Mikligaror, d. i. Grootburcht heet. Er 
flus geen reden te betwijfelen, dat de bedoelde burcht 
'ï'kel^k Meklenburg is. 

^?Vat het land van Boreslaw betreft, dit strekt zich 
de lengte uit van de stad Praag tot de stad Kra- 



Chron. Slav. I cap, 20. 



{ 196 ) 

kau, een afstand van drie weken. En het grenst inde 
lengte (d. i. ten zuiden) aan de landen der Turken. 

De naam van deü vorst is in het handschrift telkens be- 
dorven, maar licht te herstellen. Kuuik heeft wederom dui 
delijk gemaakt, dat hier alleen Boleslaw I, de Wreede, be- 
doeld kan z^n, die van 935 — 967 regeerde en door de 
Duitschers ook Burislaw geheeten wordt. H^ hielp o. a. kei- 
zer Otto in 955 in den oorlog tegen Nacon en diens bond- 
genooten. — Met den naam Turken in den text kunnen slechts 
de Magyaren hedoeld zijn, die ook door de Byzant^nen uit 
de 10^ eeuw en door Liudprand aldus genaamd worden, daar 
de dynastie oorspronkel^k eene Turksche was. 

De stad Praag is gebouwd van steen en kalk en is 
de grootste handelsplaats in de Slawische landen. Rus- 
sen en Slawen komen daar met hunne waren van de 
stad Krakau, en Moslems, Joden en Turken komen uit 
het Turksche gebied met koopwaren 'en Byzantynsche 
mithkâl's (waarschijnlijk zilverstukken) en nemen daar- 
voor van hen slaven en beverhuiden ^) en andere pel- 
terijen. Dit land is van alle landen van het noorden 
het beste en het rijkste aan levensmiddelen. Voor één 
pense ^) koopt men zooveel tarwe als een man voor 
eene maand behoeft, en voor denzelfden prijs zooveel 
gerst als men noodig heeft om een paard 40 dagen te 
voederen. Tien kippen gelden insgelijks slechts één 
pensê. In de stad Praag maakt men de zadels, too- 
rnen en schilden, die in deze landen gebruikt worden ^). 
In het land van Boheme vervaardigt men dunne, zeer 
los als netten geweven doekjes, die men tot niets kan 



ui 



o Lees iaIÏ^ c>i^^ 

^) Lees hier en vervolgens ^^[uM voor .l^Jki'. 

^) Lees ÄI^äS^). 
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gebruiken, maar die bij hen de vaste waarde hebben 
van Vio pense en in den handel en het verkeer ge- 
bruikt worden. Zij gelden bij hen voor geld en men 
bezit daarvan kistjes vol. De kostbaarste zaken zijn 
voor deze doekjes te koop, zooals tarwe, slaven i), paar • 
den, goud en zilver. Een opmerkelijk verschijnsel is? 
dat de inwoners van Boheme donker van huid zijn en 
zw^arte haren hebben. Het blonde type komt oiulcr hen 
slechts weinig voor. 

Deze passive is haast wel de belangr^kste van het geheele 

stuk. Het was niet bekend, dat Praag (door den schryver 

Frâgà geheeten) in dezen tyd zulk een voornaam punt vau 

het handelsverkeer was. Het eigenaardige verschgnsel, dat 

nien daar lapjes van een bepaalden vorm, op zich zelf zonder 

waarde, op de w^ze van ons papiergeld gebruikte, is reeds 

door Vissering vermeld in zijn belangrgk werk »On chinese 

currency, coin and paper money", p. 29 ann. 2. Misschien 

moet men, zooals Jirecek opmerkt, hieruit verklaren wat 

Helmold in zijn Chronicon Slavorum (T cap. 38) over de 

Rani of Bugiani, de bewoners van het eiland Rügen, ver- 

liaalt: »Porro apud Ranos non habetur moneta, nee est in 

comparandis rebus nummorum consuetude, sed quicquid in 

foro mercari volueris, panno linteo comparabis'*. Bg 

denzelfden schr^ver vond ik (I cap. 12 en 14), dat de 

Obotriten in Meklenburg jaarl^ks aan den bisschop van Al- 

denbarg als tiende betaalden voor eiken morgen lands (ara- 

tnua] één maat koren, 40 resticuli lini (op de andere 

plaate restes lini) en 12 geldstukken van zuiver zilver. 

Ook dit moet misschien uit Abraham's bericht worden ver- 

Uaard. — De juiste lezing en uitspraak van den naam der 

^^^^gsche munt heb ik te danken aan de scherpzinnigheid 

van Professor Dr. J. Earabacek te Weenen. Het Boheemsche 

^^rd penjz beteekent mwn^, 't verkleinwoord is penjzek (kleine 



') Lees ^J)y 
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muut), de pluralis door Abraham iu den text gebezigd be- 
teekent in 't algemeen geld. De waarde der munt door 
Abraham bedoeld en dus die der lapjes, waaryan tien in 
waarde aan één muntstuk gelijk gesteld werden, kan ik niet 
bepalen, maar zal niet moeilijk te vinden z^n. 

Ik zal mg onthouden hier in bgzonderheden te treden 
over den leven digen handel, die minstens reeds sedert de 
9® eeuw tusschen Noord-Europa en Azië gedreven werd. 
De Joden en later de Russen of Noormannen waren daarvan 
de hoofdfactoren. En het is niet onwaarsch^nl^k, dat in 
Praag reeds zeer vroeg eene Joodsche colonie is geweest, al 
is de sage dat zg zich daar reeds sedert de verwoesting van 
Jerusalem gevestigd hebben, ook wat al te hyperbolisch. Iu 
den t^d van onzen verbaler is Praag een stapelplaats vooi 
slaven en peltergen, die vooral uit Krakau aangevoerd wer- 
den door Bussen en Slawen. Volgens Kunik waren de sla- 
ven, die ter markt werden gebracht, meest kr^gsgevangenen 
van de Baltische Slawen, 't Is opmerkelyk, dat de schrgvei 
de Russen van de Slawen onderscheidt. Hoewel de heér- 
schapp^ der eerstgenoemden in Rusland reeds eene eeu\B 
oud was, weet Abraham nog goed, dat zij eigenlek Scaudi 
naven z^n, zooals hij dan ook in een volgende passage da 
zeeroo vende Noormannen nog Russen noemt. De koopers 
komen uit het zuiden, uit het Turksche of Magyarenland, en 
zyn nu niet meer in de eerste plaats Joden, zooals vroeger 
maar ook Moslems. Behalve met allerlei koopwaren beta- 
len z^ hoofdzakelijk met Byzantijnsch geld. Ik moet hier 
opmerken, dat de lezing Byzantijnsch berust op eene zeez 
waarsch^nl^ke textverbetering van Rosen. Deze zelfde mun- 
was, zooals wig zullen zien, zeer gezocht in het noordooste- 
lykste land der Slawen, het rijk van Mieszko. W^ moge* 
dus besluiten dat de Prager kooplieden deze munt voorde* 
handel met Erakau noodig hadden. 

De weg van Merzeburg naar het land van Boresla^ 
is aldus : van daar (van Merzeburg) naar burcht Fali^v^ 
10 mijlen, van daar naar Nôbo-Grâd 2 mijlen. Dez< 
burcht is van steen en cement en ligt eveneens (al^ 
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Merzeburg) aau de rivier ÇalAwa, en in deze valt de 
rivier Nûda (of Nauda). Van de burcht Nôbo-Grâd tot 
»de zoutziederij der Joden", die ook aan de rivier Ça- 
Jâwa ligt, 30 mijlen. Van daar naar de burcht Nû- 
randjîn (?), die aan do rivier Moldâwa ligt .... en van 
daar tot het einde des wouds 25 mijlen. Dit woud is 
van hier tot het andere einde 40 mijlen lang, de weg 
gaat over bergen en door wildernissen. Aan het einde 
van het woud is een modderpoel van ongeveer 2 mij- 
len, waarover een brug is geslagen tot aan de stad Praag. 

Dit itinerarium bevat wederom veel duisters. Ik heb 
▼roeger gemeend dat iu het begin eene lacune was, bij na- 
der onderzoek is mij gebleken dat dit niet het geval is. De 
rivier Çalâwa moet de Saaie (oudtijds Sala) zijn, waaraan 
Merseburg ligt, en daar aau dezelfde rivier het tweede sta- 
tion ligt en wel op 12 mijlen afstand van Merseburg, moet 
dit terug te vinden z^n, daar men wel mag aannemen dat 
Abraham in de afstanden van Merseburg tot de naburige 
plaatsen geen fouten gemaakt beeft. De naam van dit 
Weede station bestaat uit twee deelen, waarvan het laatste 
gemakkelijk als het Slawische Grad d. i. burcht te herkeu- 
^en is. 't Eerste gedeelte wordt in het handschrift eens ^rt, 
de tweede maal nwh geschreven. Het is mijne meening, 
dat de laatste lezing juist is, en dat wij Nôbogràd (^= Nowo- 
gorod) moeten uitspreken, welke naam later tot Naumburg 
▼erdnitscht is. Inderdaad is Naumburg het eerste groote 
station aan den heirweg van Merseburg naar het zuiden. 
Het is een zeer oude stad, die reeds in de 10*^« eeuw ver- 
geld wordt, en bg de Middeleeuwsche schrijvers voorkomt on- 
^er de namen Noviburgium, Neoburgum, Neopjrgum, Naum- 
Wgum 1). Volgens Abraham valt bij deze plaats in de 
Saaie eene rivier, die in het handschrift Nûda of Nauda 



M Ik heb deze en eenige andere opgaven te danken fl«n de hulpvaïir- 
^»leid van Di-. W. N. du Kien. 

^'^L. KN MSDEO. AYD. LETTERK. 2d« REEKS. DEEL IX. 14 
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heet. Werkelijk valk bij Naambarg de Unstrntt (ünstr 
bij Glaverius) in de Saaie. Omtrent den naam echter yi 
ik geen verklaring te geven. — De weg volgt nu de ri\ 
tot 30 mijlen verder, waar men aan >de zoutzieder^ 
Joden" komt Wel zijn er aan de Saaie tegenwoordig se 
baden, zooals te Köseu en Suiza ^), niet ver van Nai 
burg, maar oene plaats ten minste zoo zuidelijk ligge; 
als Saalfeld, waarop deze naam toepassel^k zoukunneuz 
heb ik nog niet kunnen vinden. Van deze plaats g 
men naar een burcht aan de rivier Moldawa. Het is 
nu duidelijk dat hiermede de Mulde (oudtijds Mliduwa) 
doeld wordt, die naar Hof toe de Saaie nadert. Doch 
afstand tusschen dit en het vorige station is weggeval 
en de naam der burcht is vooralsnog niet terecht te br 
gen. Want tot overmaat van ramp is met de afstands« 
gave ten minste nog één station van het itinerarium uitj 
vallen. Waar of wy de plaats aan de Mulde ook bepal 
(het eerst denkt men natuurlijk aan Zwickau), de a&ta 
van dat punt tot den aanvang van het Bohemer woud 
stellig grooter dan 25 m^leu. 

Ik kan de verzoeking niet wederstaan hier mede te d 
len wat ik dezer dagen over dit grensland van Slawen 
Saksen las in Helmold's Chronicon Slavorum. Na de ( 
heele terugwiyking der Slawen van de Beneden-Elbe werd 
in 1142 door graaf Adolf TI van Holstein boden gezond 
naar Vlaanderen, Holland, Utrecht, Westfalen en Friesla 
om allen die gebrek aan land hadden, uit te noodigen n 
hunne huisgezinnen te komen om uitstekend land in be: 
te kragen, uitgestrekte gronden van groote vruchtbaarhe: 
met overvloed van visch en vleesch en goede weiden 
cap. 57). Aan deze uitnoodiging werd door zeer vel 
gehoor gegeven, Eutin (Utinensis civitas) werd o. a. do 
Hollanders gecoloniseerd. Een dertigtal jaren later, to 



*) Bangert verklaart in zijne uitgave van Helmold, p. 172^ den na 
Sulcia door "salina ubi sal coquitur**. Ook te Dürrenbei^ tusschen IVl 
zebiirg en Naumburg aan de Saaie is eene saline. 
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Albert de Beer het geheele Elbeland en Havelland onder- 
worpen had en de Slawen zich meer en meer terugtrokken, 
werd andermaal een zeer groot aantal gezinnen (popnlus 
magnas nimis^ cap. 88) uit Holland, Zeeland en Vlaanderen 
overgebracht en in de steden en dorpen der Slawen geves- 
tigd. >Sed, voegt Helmold er b^, et australe littus Albiae 
ipso tempore coeperunt incolere HoUandienses advenae, ab 
urbe Saleveldele omnem terram palustrem atque campestrem, 
terram quae dicitur Balsemerlande et Marscinerlande, civi- 
tates et oppida multa valde, usque ad saltum Bojemicum 
possiderunt HoUaudri". In den tgd der Otto's was dit 

land aan de Slawen ontweldigd, doch later hadden dezen 
de Saksische bevolking weder verdreven en het land tot 

dezen tgd toe bezeten. Deze Hollandsche grenscoloniën ge- 
raakten spoedig tot zeer grooten voorspoed, increverunt di- 
vitiis super omnem aestimationem. Saleveldel is eene bedor- 
ven lezing voor Soltwedel d. i. de oude Hanze-stad Salz- 
wedel 1). 

Het land van Mieszko is het grootste der Slawische 
landen. Er is overvloed van koorn, vleesch, honig en 
visch *). Deze vorst vordert de belasting in Byzantijnsche 
muntstukken (mithkâls) en betaalt hiermede zijne man- 
nen, aan elk eene vaste som per maand. Hij heeft n. 1. 
3000 geharnaste soldaten % van welke honderd zooveel 
waard zijn als duizend anderen. Van hem ontvangen 
zij hunne kleeding, paarden en wapenen en alles wat zij 
behoeven. Als een van hen een kind geboren wordt, 



O Toen ik dit schreef, wist ik niet dat over deze Hollandsche volk- 
plantiiigcn meer dan een geschrift bestond, en dat er groot verschil van 
meening is over het gewicht en den invloed daarvan. Kortheidshalve ver- 
bis ik alleen op von Wersebe's uitvoerige stndic over dit onderwerp. 

"ILees 

) ^gl. Helmond U, cap. 13 //cum mille, ut ajunt, loricis venit". Lees 

^"^ deu text a) J (vgl. Dozy Supplement). 






( 202 ) 

ontvangt hij van het oogenblik der geboorte af, eene to( 
lage voor het onderhoud daarvan, onverschillig of he 
van het mannelijk of het vrouwelijk geslacht is. Al 
de knaap volwassen is, huwelijkt de vorst hem uit e 
betaalt voor hem de huwelijksgift aan den vader van he 
meisje. Als het meisje huwbaar is, zoo verschaft d 
vorst haar een man en geeft de huwelijksgift aan harei 
vader. De huwelijksgift nu is bij de Slawen zeer groei 
juist zooals bij de Berbers gebruikelijk is. Als dusee 
man twee of drie dochters krijgt, worden deze oorzaa 
dat hij rijk wordt. Als hij daarentegen twee of drie - 
zoons heeft, wordt hij arm. 

De naam Mieszko is slechts weinig in de Arabisck 
transscriptie veranderd n. 1. tot Misjko. Misschien 
tusschen de twee eerste letters een j uitgevallen, maar t 
andere Arabische schrijvers komt de naam op dezelfde wgs 
voor en eveneens op Poolsch-Joodsche munten uit de 12 
eeuw. Volgens Eunik's mededeelingen is er niet aan 1 
tw^felen, of hier wordt de eerste Christel^ke Polenvor 
Mieszko I bedoeld, die van 960 — 992 regeerde en in 96 
na z^n huwel^k met de dochter van Boleslaw I, den k* 
ning van Boheme, het Christendom aannam. Wat Ahn 
ham over het r^k van Mieszko verhaalt, komt met eeni| 
veranderingen ook voor in Eazwini's Eosmographie (II, ; 
415). Deze verduidelijkt de laatste woorden, daar h^ n» 
zegt, dat de vorst de huwel^ksgifb van den vader des bro 
degoms neemt om die aan den vader der bruid te gev& 
Zoo begr^pt men hoe het hebben van zoons een oorzaa 
van verarming kan worden. Ook heefb Eazwïni in pla3 
van » manschappen^' het in 't Arabisch bgna gelyk geschj: 
ven woord » voetknechten^' met de b^voeging, dat het laJ 
te drassig is voor ruiterg. Eindel^k bevestigt h^ m^ne vc 
betering van hut (visch) voor harth (akkerland), daar 1 



1) In den text moet men uit Kazwini invoegen ^'Jß ^\ 
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daarvoor 't synonieme samk (visch) heefk. Ongelukkig leert 
h^ ons niets naders omtrent de Byzant^nsche muntstukken. 
Merkwaardig is Abraham's vergelijking van de huwel^ks- 
giffc bg de Berbers. Wij mogen hierin eene bevestiging 
zien van de buitendien reeds groote waarsch^nlykheid, dat 
hg in Spanje thuishoorde. 

Aan het rijk van Mieszko grenzen ten oosten de 
Rassen en ten noorden de Pruisen. Dnze laatsten wo- 
nen aan den Oceaan en spreken eene afzonderlijke taal, 
terwijl zij die hunner naburen niet verstaan. Zij zijn 
bekend om hunne dapperheid. Als een vijandelijk le- 
ger in hun land komt, wachten zij niet op elkander 
tot zij vereenigd zijn, maar elk snelt op den vijand los, 
zonder zich om iemand te bekommeren en slaat met 
zijn zwaard tot hij sterft. Dikwijls namelijk komen 
de Russen van het westen te scheep om in hun land 
te plunderen. 

Volgens Eunik komt de naam Pruisen voor 't eerst voor 
bg den Gbographus Ba varus omstreeks 910 onder den vorm 
Bruzzi, als deze ten minste niet later is toegevoegd. Het 
getuigenis van Abraham is alzoo een der alleroudste. Hier 
luidt de naam Brus. Dat h^zelf het land bezocht heefb, 
is niet waarschgnlgk, maar z^ne inlichtingen z^n juist. 
Wel is de Prûsiska nauw verwant met het Slawisch, doch 
dit kon Abraham moeil^k weten. Omtrent de woestheid 
en wreedheid der Pruisen geven latere Arabische schrijvers 
nog eenige bgzonderheden. — Merkwaardig is in deze passage 
vooral wat aan het slot gezegd wordt, dat Russische zee- 
roovers uit het westen landingen in het Pruisenland doen. 
Dit is geene vergissing. Rus heeten bg de Arabische schrg- 
vers uit de 9^® eeuw uitsluitend de Noormannen, in de 
volgende na Rurik wordt de naam natuurlek ook voor de 
tegenwoordige Russen gebezigd, maar men kent nog den 
oorsprong der beheerschers van Rusland: het z^n dezelfde 
Rus, doch die zich elders gevestigd hebben. Abraham on- 
derscheidt, zooals wg gezien hebben, de Russen van de 
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Slawen, en onder »de stamineu van het Noorden'% die ziel 
tusschen de Slawen hebben ingeschoven en hunne taal heb 
ben aangenomen, waarvan hij in den aanvang spreekt, wor 
den later met name de Russen genoemd. 

Ten westen van de Pruisen ^) is de stad der vrouwer 
Deze bezitten akkers en slaven. Zij worden zwange 
van hare slaven en als een van haar een knaap baar- 
doodt zij hem. Zij rijden te paard, voeren zelven oorlo 
en zijn vol moed en dapperheid. Ibrâhîm ibn Jakik 
de Israëliet zegt : en het bericht over deze stad is waat 
Otto, de Roomsche koning, heeft het mij zelf verhaak 

De Arabische text heeft hier niet Brüs^ maar Rus. H 
verbetering is van m^. Eunik vindt die niet noodzakel^ 
»omdat het hier eene mythische stad geldt^ waarvan Abr^ 
ham het bestaan slechts op het gezag van anderen aanna*: 
en waarvan hem de ligging dus zelfs door keizer Otto sleclx- 
bg benadering kon worden aangegeven." Blykbaar yv 
h^ het Amazonenland meer buiten den kring der beken < 
wereld naar de westersche nevelen verplaatsen. Hij he^ 
echter daarbg niet genoeg in het oog gehouden, dat er o J 
middelliyk op de beschrgving der vrouwenstad volgt, d^ 
ten westen daarvan het land van Dautzig ligt, en dat ua^ 
Abraham's voorstelling, al moge die geheel onjuist zgn, d^i 
stellig de stad der vrouwen tusschen Pruisen en het gebi^ 
van Dantzig in lag. Nu verschilt deze opgave niet v^ 
van het door Kunik medegedeelde bericht van koning ^ 
fred, den grootvader van Otto's gemalin, dat Maegdhâ-lai:: 
ten noorden van de Horithi, d. i. de witte Chorwaten aö 
de Weichsel ligt. De vraag is dus, of er eenige aanleidi*: 
bestond om in dit oord de Amazonensage te localiseer^i 
Het is misschien niet al te vermetel, indien ik dit verbaxi 
zoek in den naam van het juist hier liggend stadje Frauei 
burg, dat als woonplaats van Copernicus bekend genoeg ^ 



^jLees ^jM^J!\. 
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en dat, hoe onbeduidend het tegenwoordig ook is, sedert 
cöuweu eu uog de bisschopszetel van Ermeland is. Volgens 
Daniel (in de Encyclopaedie van Erdsch u. Graber) is 
Frauenburg in 1297 gebouwd door bisschop Heinrich van 
Ermeland en wel, naar men zegt, ter eere eener adellijke 
Pruisin, die tot het Christendom overging Maar men 
weet dat de uitdrukkingen » aedificavit" en » condidit'' geens- 
zins uitsluiten dat de plaats reeds vroeger bestond. Bangert, 
de geleerde uitgever van Helmold's Chronicon Slavorum, doet 
ditzelfde nadrukkelijk opmerken van vele steden in Lübeck 
en Mekleuburg, waarvan verhaald wordt, dat ziij door Duit- 
sche vorsten gesticht zijn, hoewel het reeds oude Slawische 
burchten waren. Dat wij hetzelfde ten opzichte van de 
stichting van bisschop Heinrich mogen besluiten, wordt 
hierdoor aanbevolen, dat men in de buurt van Frauenburg, 
op den weg naar Tolkemit, groote offersteenen vindt, vol- 
gens Daniel »met de sporen der vereeriug van den ouden 
spijs- en drankschenker Kurcho". Bovendien werden juist 
de plaatsen, waar vroeger heidensche tempels waren geweest, 
by voorkeur tot middelpunten der Christelijke Kerk gekozen. 
Misschien was te Prauenburg oudt^ds een tempel van Siwa, 
de Venus Polaborüm (Bangert p. 127), en was de adellijke 
Pruisin der sage eene priesteres bij dit heiligdom geweest. 
Frauenburg zou nog onder den naam Drusiana urbs 
voorkomen. Ik heb daarover evenwel niets naders kunnen 
vinden. 

Daar Otto door Abraham Koomsch koning genoemd 
wordt en eerst in 962 door den paus gekroond is, mogen 
wij besluiten dat Abraham eerst na dit jaar geschreven 
heeft. Dit wordt bevestigd door zijne vermelding van Mieszko, 
die eerst in 960 aan de regeering kwam. Daar Boleslaw I 
van Boheme in 967 overleed, hebben w^ ook den terminus 
ad quem. Nu weten w^ dat Otto I eerst na 964 uit Italië 
is teruggekeerd en althans in 966 te Merseburg was, daar 
hy in dit jaar aldaar eene oorkonde uitvaardigde. In dit 
jaar, of misschien in 965, mogen wy dus Abraham's bericht 
stellen. Voor den laatsten datum pleit, dat hy geen mel- 
ding maakt van Mieszko's overgang tot het Christendom, 
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lu 967 stichtte Otto Maag< 



waar hij sedert bg voorkeur woonde. 

Ten westen van deze stad woont eene Slawische stanza 
die het volk van Ubâba heet. Hun gebied is moerassL 
en bevindt zich ten noordwesten van het rijk van Mieszkczz 
Zy hebben eene groote stad aan den Oceaan met twagu^ 
poorten en een haven. Zij bezitten voor deze hav^ 
voortreffelijke verordeningen. Zij zijn in oorlog m^ 
Mieszko; hun macht is groot; zij hebben geen konii^ 
en zijn niemands onderdanen. Hunne oudsten zijn hunnzi 
bestuurders. 

Dat met de groote havenstad, waarvan de inwoners ni.^ 
Mieszko in oorlog z^u, alleen Dantzig kan bedoeld z^ :m 
was reeds m^ne stellige overtuiging, toen ik vernam ^^ 
Kunik tot hetzelfde resultaat was gekomen. Over dennaa«3 
van den volksstam z^n w^ 't niet eens. Kunik zon er gSLSLVZWc: 
de E^jûben in terugvinden, al kunnen wg dezen na^»:s 
met zekerheid ook eerst in de 13^^ eeuw aanwgzen, mf^^^ 
hem weerhoudt de moeilgkheid, of liever de onmogelgkh^^ 
dit uit de Arabische cbarakters te maken. Mgne meeni 
is, dat meu met eene zeer kleine verandering Kûjâba mo< 
lezen en daarbg aannemen, dat deze stam in de 10'^® eecB- 
wat noordelijker aan de \Veichsel woonde dan later, 
punt zal stellig niet onbeslist blgven. Wat Abraham o 
over deze oude kooplieden-republiek mededeelt, was ons n_ 
volkomen onbekend. De naam van Dantzig komt volg^^>=^ 
Euaik eerst t-^en het einde der 10^« eeuw voor. 

Wat het lijk der Bulgaren betreft, zegt Ibrahïm ït>^ 
Jakùb: ik ben niet in hun land geweest, maar ik h^b 
de Bulgaarsclie gezanten gezien in de stad Merzeburg"; 
toen zij tot koning Otto kwamen. Zij droegen nauwe 
kleederen en waren met lange gordels omgoi-d, die wet 
gouden en zilveren knoopen waren versierd. Hun koning^ 
is hoog van rang en draagt een kroon op het hoofd. 
Hij heeft s«\ re ta rissen, registers en provinciale gouver- 
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neurs, zijne bevelen en verbodsbepalingen worden orde- 
Jijk en in den vorm uitgevaardigd, zooals dit bij ko- 
ningen en vorsten de gewoonte is. Zij verstaan andere 
talen en vertolken het Evangelie in de Slawische taal. 
Want zij zijn Christenen. Ibrahïm ibn Jakûb zegt : de 
Bulgarenvorst nam het Christendom aan, toen hij in een 
veldtocht tegen het land der liûm de stad Constantinopel 
belegerde en de koning dier stad hem door goede woor- 
den en groote geschenken wist te bevredigen. Een van 
de middelen om hem te bevredigen was, dat de koning 
hem zijne dochter tot vrouw gaf, en deze was het, die 
hem overhaalde het Christendom aan te nemen. De 
schrijver van dit boek (d. i. al-Bekri) zegt: uit deze 
woorden van Ibrahïm volgt, dat zijne bekeering tot het 
Christendom na het jaar 300 der Hidsjra zou hebben 
plaats gehad. Anderen zeggen dat de Bulgaren die het 
Christendom aannamen dit deden ten tijde van koning 
Bostis. Zij zijn tot den huldigen dag toe Christenen 
gebleven. 

E^e kroon van den Bulgarenkoning, waarover Abraham 
^Pï'eekt, is die welke Symeou, die van 893 — 927 regeerde, 
^^O. den paus ontving, nadat hy dea titel van Tzar had aan- 
8e domen, en die zyn zoon en opvolger Peter, die van 927 — 969 
^eg^erde, eveneens droeg. De zoon van dezen Peter, Boris II, 
^^öst die in 972 afleggen, toen hg zgne waardigheid van 
^^^fhankel^k vorst verloor en Byzantgnsch vasal werd. 

In het bericht, over de bekeering der Bulgaren tot het 
Christendom zgn twee feiten met elkaar verward. Boris 
wf Bogoris), die zooals Kunik aantoont, waarsch^nliyk door 
^kri met zgn »koning BosCis" bedoeld wordt, de vader 
^an Symeon, omhelsde het Christendom kort na 860. Dit 
geschiedde vooral op aandrang z^ner zuster, die in Con- 
stantinopel het Christendom had aangenomen. Het andere 
feit is, dat Peter in 927 naar Byzantium oprukte en bg den 
vrede de hand van Maria, de dochter van keizer Christo- 
phorus verkreeg. Aan deze laatste gebeurtenis is ten on- 
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rechte de bekeeringsgeschiedeuis vastgeknoopt. Bekri heei 
dit wel ingezieu, daar hg er byvoegt dat volgens deze op 
gave de bekeeriug na het jaar 300 (= 913 n. Ch.) zo 
hebben plaats gehad en dat volgens anderen de bekeerin 
reeds onder een vroegere n koning was geschied — Het bericl: 
van Abraham over de vertolking van het Evangelie in h( 
Slawisch in het Balgarenr^k is eene kostbare bedrage U 
de beslissing der str^dvraag, waar het kerkel^k Slawisc 
eigenlijk thuis hoort. 

Ibrahim zegt verder : Constaiitinopel ligt ten zuiden va: 
Bulgarije, ten noordoosten van hen wonen de Petsjene 
gen. Ten westen van Constantinopel is de zee van Ve 
netië (Banadjia), een zeeboezem, die uitgaat van de Sy 
rische (d. i. Middelland sehe) Zee, tusschen het Groot 
Land (d. i. Italië) en Constantinopel. Het Groote Lam 
wordt omgeven door de zeeplaatsen van Rome en Lon 
gobardië en eindigt bij Aquileja. Deze streken vormei 
samen een schiereiland,* dat ten zuiden door de Syrisch 
Zee, ten oosten en noorden door den zeearm van Veneti 
wordt ingesloten, aan de westzijde eene opening heef 
(d. i. met het vasteland verbonden is). Beide oevers vai 
de Venetische golf, van waar zij in het westen uit d 
Syrische Zee begint, worden door Slawen bewoond, e] 
wel de oostelijke oever door de Bulgaren, de westelijk 
door andere Slawenstammen. Deze laatsten zijn de dap 
persten en de naburige volken nemen zich voor hui 
geweld in acht en trachten in vrede met hen te blijven 
Hun land is een hoog bergland met wegen die zeer zwaa 
te begaan zijn. Over 't algemeen zijn de Slawen onver 
saagd en strijdlustig, en als zij onderling niet oneenij 
waren, ten gevolge van de menigvuldige vertakkingei 
hunner stammen en splitsingen hunner geslachten, zoi 
geen volk op aarde zich in macht met hen kunnei 
meten. De door hen bewoonde landen zijn de vruchl 
baarste ^) en rijkste van alle, en zij leggen zich ni*. 

M Lees Irj« voor [gj. 
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ijver op den landbouw en andere takken van nijverheid 
toe, waarin zij alle noordsclie volken overtreffen. Hunne 
waren gaan te land en ter zee naar de Russen en naar 
Constantinopel. 

De korte boschr^ving van de golf van Venetië en van 
Italië heeft Rosen en mij wel eenige moeite gekost, daar 
de text hier en daar corrupt is, maar geeft geen aanleiding 
tot byzondere opmerkingen. De golf heeft in Abrahams 
voorstelling eene meer oostelyke richting dan zij werkel^k 
heeft. Want met het bergland, waar de dapperste aller 
Sla^^enstammen wonen, sch:gnt wel lUyrië bedoeld te zyn. 
Merkwaardig is hetgeen h:y over den hoogen trap van ont- 
wikkeling van den landbouw bij de Slawen vermeldt. 

De meeste stammen uit het Noorden (die zich tusschen 
de Slawen hebben ingeschoven i spreken Slawisch, ten 
gevolge hunner vermenging met hen. De voornaamste 
^Hi\ deze zijn: de Trsjkïn, de Ongliïn, de Petsjenegen, 
^^ üussen en de Khazaren. 

-À^braham toont hier omtrent de landen ten noorden van 

^ Zwarte Zee een even onduidelijke voorstelling te hebben 

*^ de oudere Byzantijnen, zooals blgkt uit zijne combinatie 

^^ Petsjenegen eii Khazaren met de Russen. Dat de twee 

^^ste de Slawische taal hadden aangenomen, is niet waar- 

^^^^^nl^k, maar mogel:yk is het, dat Slawisch de algemeene 

^^X van het handelsverkeer geworden was. Over de Russen 

^l> ik reeds vroeger gesproken. Twee namen der door 

^*^3raham genoemde stammen zjjn nog niet terechtgebracht. 

^^nioedelyk zijn zij bedorven De tweede zou misschien, 

^*^*' Eunik, als 'Ovyy{)OL (Hongaren) kunnen opgevat worden. 



ïn het geheele Noorden is hongersnood niet het ge- 

^Ig van het uitblijven van den regen en aanhoudende 

^^Oogte, maar van overvloed van regen en aanhoudend 

^^Og water. Gebrek aan regen geldt bij hen niet voor 

^^liadelijk, daar zij wegens de vochtigheid van don grond 
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en de groote koude daarvoor geen zorg koesteren. Zi 
zaaien in twee jaargetijden, in den zomer en in de len 
te, en oogsten tweemaal. Hetgeen zij 't meest verbou 
wen is gierst. De koude is bij hen gezond, ook als zi 
hevig is, de warmte daarentegen schadelijk. Zij kunnei 
niet in de Longobardische landen reizen wegens de hitt 
die daar groot is en de Slawen doet omkomen. Wan 
zij bevinden zich alleen wel bij die temperatuur, waarbi 
de menging (der vier elementen van het lichaam) ii 
gestolden toestand is. Smelt deze en wordt zij heet, da: 
verkwijnt het lichaam en is de dood het gevolg. Z: 
hebben twee ziekten, waarvan bijna niemand bevrij 
blijft : roos en haemorrhoïden. Zij vermijden het eten va- 
jonge hoenders, daar dit naar hunne meening voorhö 
schadelijk is en de roos bevordert. Maar zij gebruike 
rundvleesch en ganzenvleesch en dit bekomt hun goe« 
Zij dragen wijde kleederen, maar de mouwen zijn v» 
onderen nauw. De koningen houden hunne vrouwen sl 
gesloten en zijn zeer ijverzuchtig op haar. Soms hee 
een hunner twintig en meer echtgenooten. Hunne vo(^ 
naamste vruchtboomen zijn appel-, peeren- en per25 
kenboomen. Er is een zwarte ^) vogel met groene 
tint, die alle geluiden van menschen en dieren kanntf 
bootsen. Men vangt hem en gebruikt hem op de jacht ^ 
Zijn naam is in 't Slawisch sbâ. Verder is er een vele 
hoen, dat in 't Slawisch tetra heet. Zijn vleesch smaal 
voortreffelijk. Hij doet zijn kreet uit de toppen d^ 
boomen op een parasang afstand en verder hooren. H 
zijn twee soorten van deze vogels: zwarte en geviel 
te, die schooner dan pauwen zijn. De Slawen hebb^ 
verschillende snaar- en blaasinstrumenten. Een 4 
laatste is meer dan twee el lang. Een hunner snare: 



>) Lees ^^T^J^' 

^) Lees ^ ^jfc^JUâJk^. 
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instrumenten heeft acht snaren en is van binnen plat, 
niet gebogen. Hun wijn en sterke drank wordt uit 
honig bereid. 

Bg de vertaling van de namen der twee ziekten, waaraau 
bgna alle Slawen zyn blootgesteld, beu ik Rosen gevolgd, 
hoewel ik niet zeker ben of hy juist heeft vertaald, zelfs 
niet of hg met recht aUhawâcir voor an^nawacir heeft gele- 
zen. Dit laatste beteekent volgens Dozy^s vriendel^ke mede- 
deeling, die dit woord in z^n Supplément zal behandelen, 
fistelgezwellen f in 't b^zonder aan den anus, en iu verband 
hiermede zou men ook honira kunnen verklaren, dat door 
roos vertaald is, wat de gewone beteekenis is, maar ook 
voor een soort van leel^ke puisten gebezigd wordt. Maar 
daar Abraham van twee ziekten spreekt, waarvan b^na nie- 
mand bevrgd blyft, zou men eerder geneigd zijn^ aan mazelen 
en roodvonk of dergelyke te denken . Inderdaad dragen in 
Spanje de mazelen nog den Arabischen naam alfomhra, maar 
voor rih aUhawacir of an^nawdcir heb ik noch in de woorden- 
hoeken, noch bg een vluchtig onderzoek vau Arabische me- 
dische werken de beteekenis gevonden die ik zocht. 

Over de twee vogels door Abraham vermeld, heb ik enkele 
^ptcierkingen te maken. In den text z^n twee fouten n. 1. 
dat in plaats van zwart (girbïb) staat vreemd (garib) en 
*dat in plaats van »men gebruikt hem op de jacht'' staat 
*iUen jaagt hem". Vooral wegens deze valsche lezingen 
heeft Kunik slechts aarzelend durven voorstellen in aba het 
^^^^chische spak of spacek terug te vinden, dat spreeuw be- 
^^^öfcent. Inderdaad is het ongerijmd, dat men dezen vogel 
^*® wild beschouwt en een vreemden vogel noemt. Doch 
^^^mt men m^ne twee, graphisch zeer na voor de hand lig 
8e o. de, verbeteringen aan, dan is hieromtrent alle twijfel 
^PSeheven. De zwarte vogel met den groenen tint, die 
* ^ geluiden van menschen en dieren kan nabootsen, moet 
^^ midden-Europa de spreeuw z^n. Het was, geloof ik, 
^^S" uiet bekend, dat men, van de laatste eigenschap ge- 
^^ik makende, hem op de jacht als lokvogel bezigde. 

^etra is, zooals men weet, de naam van den fasant, maar 
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is in oostelyk Europa op audere vogels overgebracht, zoo- 
als het korhoeii, het auerhoen enz. Abraham combineert 
naar het schignt wat hij van de fasant wist, »die schooner 
is dan de pauw", met hetgeen hij in Duitschland van het 
auerhoen gezien of gehoord had. Want zgne beschr^ving 
van het balderen des vogels (zooals men dit in Drenthe van 
de korhoenders zegt) is op het auerhoen toepasselgk, dat in- 
derdaad niet op den grond, maar op een tak gezeten baldert ^). 
Wat Abraham over de honigdranken mededeelt, bevestigt 
wat wij van elders reeds wisten. Deze en niet het bier 
waren in de Slawische landen tot voor betrekkel:gk korten 
tgd de volksdrank en worden eerst in de laatste jaren ver- 
drongen en wel voornamel^k door den brandewijn. Reeds 
iu ouden tijd, leert Hehn, verstond men in Illyrië de kunst 
uit honig een drank te bereiden, dien Aristoteles heerlgk, 
krachtig eu den wijn gelgk noemt. Iets dergelgks moet 
door Abraham bedoeld z^n, terw^l h^ daarnaast eene an- 
dere bereiding kende, die sterker en geestrijker was. 



Hiermede eindigt het citaat van Abraham Jakobszoon bij 
Bekri, die onmiddellyk een citaat uit Mas'ûdî, een ouder 
tijdgenoot van Abraham, laat volgen. In een van de wer- 
ken van dezen schrijver, die tot ons gekomen z^n, »de 
Gouden Weiden'^ getiteld, vinden wg (III p. 62 seqq. der 
Pargsche uitgave) een stuk over de verschillende Slawische 
stammen, waarvan echter de namen zoo corrupt zgn, dat 
men tot nog toe slechts enkele terecht heeft kunnen bren- 
gen, zooals de Croaten en de Serben. Dit stuk wordt hier 
zeer verkort teruggegeven, maar daarentegen vindt men hier 
vele bijzonderheden, die in het genoemde boek ontbreken 
en de mededeeling waard ziijn. Zg zijn de volgende : 

De stam van welke wij gezegd hebben dat zij Serben 
heet, is een van de oostelijkste. Als hun vorst gestorven 



') Zie Burgersdijk, De dieren, II, pag. 374 seq. 
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is, verbranden zich velen met hem en worden ook zijne 

paarden verbrand. Hunne gebruiken hieromtrent gelijken 

op die der Indiërs. Bij het verbranden der dooden zijn 

zij lustig en vroolijk en zij zeggen dat zij dit zijn, daar 

hun God zich over den gestorvene erbarmd heeft. De 

vrouwen des overledenen snijden zich met messen in de 

handen en in het gezicht en als eene beweert dat zij 

hem bemind heeft, hangt zij een strik op, klimt op ecu 

stoel, doet het koord om den hals en stoot de stoel weg. 

Zoo blijft zij spartelend hangen tot zij dood is en wordt 

dan met haren echtgenoot verbrand. — De vrouwen 

zijn kuisch na het huwelijk, doch als een meisje een 

naan bemint, gaat zij naar hem toe en bevredigt haar 

v^erlangen. Als een man huwt en vindt zijne vrouw 

inaagd, zegt hij: „als er iets goeds aan u was, zouden 

de mannen lust in u gehad hebben en hadt gij u wel 

eenen minnaar uitgekozen'^ — en zendt haar weg en 

^il niets meer van haar weten. 

De landen der Slawen zijn zeer koud en wel is de 
^oude bij hen het hevigst, als de nachten door de maan 
^^rlicht en de dagen helder zijn. Dan is de koude groot 
^ïi vriest het zoo sterk, dat de aarde als steen is en 
*lle . dranken gestold zijn. Bronnen en stroomen be- 
rokken zich met een steenharde korst. Als men water 
^it den neus laat loopen, wordt de baard bedekt met 
Ö spiaatjes als glas, die men moet afbreken, tenzij men 
Zich bij een vuur verwarmt of onder dak komt. Als 
^^arentegen de nachten donker, de dagen bewolkt zijn, 
dart verdwijnt de vorst en vermindert de koude. Doch 
^^xx vergaan vele schepen met allen die er in zijn, daar 
^^n. de ijsschotsen der rivieren stukken als bergen tegen 
^^ aanstooten. Soms weet een jongeling of kracht ig man 
^P zulk een ijsklomp te springen en zich alzoo te redden, 
^aden hebben de Slawen niet, maar zij maken een 
^^t'trek van hout, waarvan zij de reten toestoppen 
^^t iets (lat op hunne boomen groeit en op watermos 
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gelijkt, en dat zij moch noemen. Zij gebruiken dit ook: 
voor hunne schepen in plaats van pek. In een hoet 
van dit vertrek bouwen zij een vuurhaard van steen ei 
laten daarboven eene opening om den rook uit te laten- 
Als nu de haard heet gestookt is, maken zij het lucht — .- 
gat dicht en sluiten de deur. In het vertrek zijn water — r- 
vaten, waaruit zij nu water gieten op den j?loeiender^^m 
haard, zoodat de dampen opstijgen. Elk heeft een bun_^. 
del hooi in de hand, waarmede hij de lucht beweeg — ^t 
en naar zich toe haalt. Dan openen zich de poriën er-.^n 
het overtollige van hunne lichamen komt uit en 1oq |- ^) t 
in stroomen van hen af, zoodat er geen spoor van uit^ i- 
slag of gezwel op een van hen meer te zien is. Z-^^ij 
noemen dit vertrek itha. 

Hunne vorsten reizen in groote vierwielige wagen iS, 

die op de vier hoeken stevige palen hebben, waaraan L^En 
geverwde ijzeren kettingen de met zijde bekleede koe^ -ts 
hangt 1). Die daar in zit wordt niet zoo geschud als cZ-Je 
wagen. Ook gebruiken zij ze voor zieken en gewondei 



Wat over de plechtigheden bij het overlijden van een aanziec=: n- 
Igk man gezegd wordt, komt in hoofdzaak overeen met hetge^^^ßQ 
Ibn Fadhlan, die in 922 als gezant van den chalief van Bag^BSf- 
dad bg den koning der Wolga-Bulgaren was, over de Rn s- 
sen mededeelt, die met hunne waren de Wolga afgekom^^SD 
waren eii zich daar gelegerd hadden. Hij woonde daar e^^D 
l^kdienst b^ met vele zonderlinge plechtigheden, maar ociri^t 
hier oflfert zich de geliefkoosde vrouw vrijwillig op, om g *^- 
dood en met haar echtgenoot verbrand te worden. Ook ^c3e 
stemming der overlevenden is dezelfde. Toen de verbrandiir:::»^' 
plaats had, begunstigd door een stevigen wind, zag de S'<^ 
zant een Rus iets tot den tolk zeggen. >Ik vroeg, z&£^ 
Ibn Fadhlan, wat hg hem gezegd had en kreeg tot atii- 



1) /rCarruca in morem Iccticae instructa" Lupus Servatus aangehaald m 
Bangerts uitgave van Hehnold p. 246 noot. 
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roord: »6g Arabieren, zeïde hg, zijt een dom volk; gy 
eemt hem dien g^ het liefst van allen gehad en het hoogst 
sreerd hebt en werpt hem in de aarde, waar kruipende dieren 
1 wormen hem verteren. Wy daarentegen verbranden hem in 
»n oogeublik, zoodat hy onverwyld in het paradys komt/' 
aarop begon hy uitbundig te lachen en zeide: »Zgn God 
ïivijst hem zgne liefde door den wind dus te doen waaien, 
lodat hg hem in een uur tot zich kan nemen *' En in 
aarheid voegt Ibn Fadhlân er bg, in minder dan een uur was 
les verbrand. 

De beschrgving van het zweetbad komt nauwkeurig overeen 
et wat nog heden algemeen in Rusland gebruikelgk is. 
!et Slawische woord voor mos was in den text een weinig 
^derven, maar met zekerheid te herstellen, daar uit de be- 
ilirgving duidelgk blgkt, dat werkelijk mos bedoeld wordt, 
au den naam van de zweetkamer zelf, itba of aiba^ laten 
Lci belangrgke vragen aanknoopen Vermoedelgk is hij 
Fgeleid van den wortel tap (heet zgn), dien men in 't Sla- 
vische werkwoord topiti (verwarmen), het adjectief teply 
^arm) en den plaatsnaam Teplitz aantreft. De laatste 
►laate is zoo genoemd naar de heete bronnen, evenals Tiflis 
tt Armenië. Heeft men nu daarin het grondwoord van het 
welbekende woord Stube^ dat bg de Slawen onder de vormen 
9taba, izba voorkomt en dat oorspronkelijk juist hetzelfde 
>eteekent? Kunik meent stellig — en ik ben 't geheel 
ï^et hem eens — dat dit niet het geval kan z:gn, maar 
vermoedt eerder dat dit woord Stube door de Goten het 
'^gendom van gansch Europa geworden is. Men moet dan 
aannemen dat de Slawen by de overname van het Gotische 
^oord hnn eigen woord verloren hebben, evenals dit in 
'Rusland en bg de zuidelgke Slawen later weder door het 
'^oord banja verdrongen is. 

In Rusland is nog tegenwoordig de zweetstoof in algemeen 
?öbruik, en wel met het behoud der voorvaderlijke, niet zeer 
-ôrwaardige, gewoonte om slechts eenmaal 's weeks hoofd 
^^ aangezicht te reinigen. Vele arbeiders worden zaterdag- 
^^onds door hun patroon naar de stoof gezonden. En zoo 
ï^chiedde het in vroeger tgd ook in Duitschland, getuige 

''^^ JUr KIDVO. AFD. LVTT«ill(. 2<^0 ftBiCI^S. DBSL IX. 1$ 
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uitdrukkingen alp de » Stobenpfennig'' in Brunswig] 
zaterdagavonds aan de werklieden werd uitgedeeld, 
het eigenl^ke zweet- of dampbad is aldaar reeds zeei 
door het waterbad vervangen, en zoo heeft ook het 
Stube zgne eigenl^ke beteekenis geheel verloren. 



Ik ben aan het einde van mgn taak gekomen en 
dat het m^ gelukt is, ü de belangrigkheid van het b 
van Abraham Jakobszoon aan te toonen. Natuurlg 
ik slechts een zeer klein gedeelte kunnen mededeele 
Eunik's onderzoekingen, die zich aan dit bericht vas! 
pen en die ik zelf nog maar voor de helft ken. Wen 
wg dat de twee verdienstelijke Peterburgsche gele 
spoedig in staat mogen zijn, niet slechts het tweede de« 
de Russische uitgave^ maar vooral de Duitsche bewerk 
doen in het licht verschenen. 



VEESLAG OVEK DE VEKHANDELING 



VAN DEN HEER W. MOLL: 



GEERT GROOTE'S DIETSCHE VERTALINGEN. 



Dat Geert Groote, toen hem het verlof om in het bisdom 
Utrecht te prediken door een listig besluit was ontnomen, zgn 
ftrbeid voortzette door het overbrengen van verschillende ker- 
kelijke geschriften in de landtaal, is sinds lang bekend ; zelfs 
de namen dier geschriften zgn door de mededeelingen zijner 
biografen voor de vergetelheid bewaard gebleven. Veilig mocht 
^ea onderstellen, dat deze vertalingen wel niet spoorloos ver- 
wenen zouden zgn ; ja, niet al te gewaagd scheen de gissing, 
lat de Dietsche Boetpsalmen, Litanieën en Getydenboeken, 
^ö in vele handschriften en oude drukken werden gevonden, 
^n Groote's hand afkomstig zouden wezen. Maar het bewijs 
^tbrak; nergens scheen bg het vertaalwerk de naam van 
^^ overzetter vermeld te zijn. Intusschen lag er in de 
•^tiinklgke Paulinische Bibliotheek te Munster een codex, 
^® dien naam bevatte. Nauwelgks kwam dit den heer Moll 
ï" oore, of hg stelde de noodige onderzoekingen in, en de 
^<^f hem aangeboden verhandeling is de vrucht van hetgeen 
J reeds vroeger had verzameld en sedert heeft gevonden. 
VVat wordt er door deze verhandeling voor de wetenschap 
'bonnen ? 

ï^aarmate Geert Groote telkens meer blgkt eene belang- 
te figuur in de geschiedenis onzer vaderlandsche kerk te 
^^eu (al is z^ne bete^kenis çenigszius anders, dan meu 
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vroeger meende), naar diezelfde mate neemt ook alles, wat 
hem betreft, in belangrijkheid toe. Van hem, den volksman, 
>die mit sinen heilighen leven ende le vendighe exempel ende 
vurighe 1ère ende predicacie, als een apostel ons Heren, al 
dat crisdom van Utrecht hevet verlichtet ende van menigher 
dwalinge tot Gode ghetogen ende bekeert", kende men tot 
dusverre verschillende opstellen, preeken en brieven in het 
Lat^n, maar slechts een paar stukken van geringen omvang 
in de landtaal. Thans daarentegen komt hy tot ons met een 
aantal Dietsche vertalingen, waarin wij hem tevens als ver- 
tolker van kerkhymnen en als overzetter en glossator van 
psalmen en andere gedeelten uit den Bigbel leeren kennen. 
Het behoeft geen betoog, dat dit inderdaad eene aanwinst 
is, wijl het ons de taal doet kennen, waarmede h^ zgne 
hoorders wist te boeien, de verklaringen, die hg van bgbel- 
plaatsen placht te geven, de allegorisatiën en moraUsatiên, 
die hem tot een zoo geliefd volksleeraar maakten. Wel is 
waar zal de geleerde, die rustig in zijne kamer zat te schrg- 
ven, iets anders zijn geweest dan de boetprediker, die zjne 
improvisation over het volk uitgoot, maar zgne taal, zgne 
schriftverklaring en zyn geest waren toch in beide gevallen 
dezelfde. Wat wg dienaangaande uit z^ne Latijnsche ge- 
schriften weten, is meer de maatstaf van hetgeen hij was vooi 
de geletterden ; wat wg uit deze Dietsche vertalingen en 
verklaringen leeren kennen, kan boter dienen totaanwgzinS 
van hetgeen hij was voor het volk. 

Want aan het volk gaf h^ deze liturgische geschriften 
hier en daar van glossen voorzien, in handen, en dit geef 
er in de tweede plaats eene eigenaardige beteekenis aan 
W:g hebben hier, om zoo te zeggen, eene peilschaal van d 
kennis en geestesontwikkeling der groote menigte ten tgd 
van Gerrit de Groote. Zegt deze in den proloog, waart 
hij de beginselen uiteenzet, die hem bij de vertaling hebbei 
geleid: >Die gemeynte niet en weet wat iubileren is", da] 
kunnen wij er zeker op aan, dat dit woord in z^ne dage: 
door haar niet werd begrepen. Schrijft h^ in zijne eerst 
glosse op Psalm VII: »Dese salme is swaer, ie wils u wa 
bedudeu", dan bl^kt daaruit, da,t eep thans niet al te moei 
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I^k lied destgds geenszins licht mocht worden geacht. Meent 
liij in eene aanteekening op Psalm XLI te moeten opmerken: 
»Dese yordaen is dat water, daer Cristas in ghedopet wert", 
dan pleit dit niet voor de uitgebreidheid der b^belkennis, 
die hg b^ z^ne lezers onderstelde. De waarde van dit een 
3n ander ligt niet in de zaken op zichzelve, maar in de 
:aken in verband met den t^d. Er zijn méér fragmenten 
an bgbelvertalingeu uit de middeleeuwen ; er z^n méér glos- 
3n, bg die vertalingen gevoegd; maar zelden of nooit kan 
len met zekerheid zeggen, wanneer z^ zign vervaardigd en 
>or wie. Hier daarentegen hebben w^ te doen met een 
eik uit 1383 of '84, uitsluitend ondernomen met het oog 
3 het volk. De volksontwikkeling zelve is er uit te kennen. 
Bg deze belangrgkheid op biographisch en cultuur-histo* 
sch gebied moet eene derde worden gevoegd. Het »com- 
lune vinculum" wordt in studiën als deze op treffende wgze 
penbaar. Levert de kerkhistoricus een schoon gedeelte 
tichtelgke volksliteratuur, de taalgeleerde neemt het dank- 
baar aan, om er voor zgn vak winst mede te doen. Toen 
iet Middelnederlandsch na eeuwenlange verwaarloozing ein- 
lelgk zgne wetenschappelgke beoefenaren vond, zochten dezen 
>5 voorkeur naar dichtwerken, in die taal geschreven. Later 
•agen zg in, dat het proza veel beter waarborgen oplevert 
oor de juistheid der woordenkeus en de zuiverheid der spraak- 
^^uistige vormen. Thans zgn zij dankbaarder voor een stuk 
^ ongebonden dan in gebonden stgl. Die dankbaarheid 
^ordt grooter, wanneer — gelgk niet altgd gebeurt — de 
chrgvö^ vermeld staat, en deze een man is van welverdien- 
^û naam. En nog hooger stijgt zg, als de tgd der ver- 
aardiging niet bij benadering, maar met zekerheid kan 
morden bepaald, wgl het gegeven letterkundig voortbrengsel 
^an kan strekken tot vaststelling van hetgeen in een zeker 
**r door een bevoegd persoon als goed Dietsch werd be- 
ßhouwd. Aan deze gunstige omstandigheden nu, die slechts 
elden voorkomen, beantwoorden de vertalingen, ons door 
^û heer MoU aangeboden. Zij ziyn door een geletterd volks- 
"^û als Geert Groote in den jare 1383 of '84 gemaakt, en 
^e critische vraag, of deze hierbg als onaf hankelgk vertolker, 
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dan wel als verbeteraar van eene reeds bestaande vertal 
is te werk gegaan — het laatste schijnt het meest aan 
mel^ke te wezen — doet blykens den proloog weinig 
zake. De zuiverheid van den tekst is daarenboven door 
omstandigheid, dat het afschrift hoogstens vyftien jaren 
de vertaling is vervaardigd, genoegzaam gewaarborgd. 

Er is nóg een punt, waarop hier de aandacht moet y 
den gevestigd. Veel moge bekend zijn aangaande de gr( 
kerkelyke liturgieën, — de geschiedenis der kleinere, n 
vóór persoonlek gebruik bestemde liturgische schriften 
nog voor een goed deel in het duister. De heer MoU 
heeft getracht, hierover eenig licht te verspreiden, en daai 
in zyne verhandeling bgeengebracht, wat h^ betreffende 
oorsprong en het gebruik van de zeven Boetpsalmen, 
Litanieën, de Getijdenboeken in het algemeen, en de d 
Groote vertaalde in het bijzonder, heeft kunnen vinden. '. 
het persoonlek gevoelen van den schryver bg de waardeer 
dier geschriften niet zonder invloed is gebleven, zal niemi 
verwonderen ; evenmin, dat niet alle leden der Commissie, 
geroepen werd om over z^nen arbeid verslag uit te breng 
in z^ne beschouwingen deelen of zich verantwoordelijk s 
len voor z^ne opvatting van sommige kerkelijke zaken 
leerstukken. Dit neemt echter niet weg, dat ook dit 
deelte der verhandeling naar aller eenparige meening grc 
wetenschappelgke verdiensten heeft. 

De Commissie zal niet noodig hebben, aan het gesprob 
meer toe te voegen, om haar gunstig oordeel over deze 
langr^ke bgdrage tot de kennis van Geert Groote, de voll 
ontwikkeling onder zgne tijdgenooten, de taal zijner dag 
en de door hem vertolkte liturgische schriften te rechtvaa 
digen. Haar blgft slechts over, uwe vergadering te advise 
ren tot het opnemen der aangeboden verhandeling met 
daarbg behoorende bglagen in de werken der Akademie. Vooi 
meent zg hare belangstelling in dezen nieuwen arbeid vj 
ons geacht medelid niet beter te kunnen toonen, dan do 
zgne aandacht ook nog te vestigen op de jongste lijst vj 
'Groote^s geschriften bg Bonet-Maury, Gérard de Groote, Pa 
1878, p. 91 — 94; op De [berijmde^ zeven Boetpsalmen^ ^^ 
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gegeven door Meger in de Nieuwe werken van de Maat- 
schappij der Nederlandsche Letterkunde te Leiden, Dl. V, blz. 
187 — 239; op het Verslag van en mededeeling uit twee ge- 
tijdenboeken der veertiende eeuw, door denzelfden schrgver ge- 
plaatst in de Verhandelingen der Tweede Klasse van het Ko- 
ni?zÄ:lijk- Nederlandsche Instituut, Dl. VI, blz. 32 — 70; op de 
ToLctlkundige Bijdragen onder redactie van Cosiju, Kern, enz., 
Dl. n, blz. 57 V., vraar het in Bijlage XIV genoemd Hei- 
dellDergsch fragment geheel is afgedrukt, en op Serrure's 
Vct€ierlandsch Museum, Dl. V, blz. 318 — 3^6, waar het gan- 
sclie gedicht, vraartoe dat fragment behoort, te vinden is; 
bo^venal echter op Karl Regel, Mittelniederländische Psalmen, 
Hi/wnnen und Gebete, Gotha 1864, vraar eenige in de Bijlagen 
opgenomen stukken aireede naar twee Gothasche liandschrif- 
teia- zgn uitgegeven. Ten slotte spreekt zij den wensch uit, 
dali de schrgver kunne besluiten tot eene critische uitgave 
Ya»n. deze Dietsche vertalingen in haar geheel, hetzij achter 
zQne verhandeling, hetzg in de Werken der Maatschappg van 
Nederlandsche Letterkunde of waar hij overigens goedvinden 
mocht. De taalwetenschap zou er grootel^ks door worden 
gebaat. 

M. DE VRIES. 

TH. BORRET. 

J. G. R. ACQUOY. 



DE ONDERTEEKENING 

VAN EEN 

GRIEKSCH-EGYPTISCH KOOPCONTRACT OP 

PAPYRUS. 

IN HET 

RIJKSMUSEUM VAN OUDHEDEN TE LEIDEN. 

MRDfiDEELINO VAN 

C. L E E M A ]f S. 

Naar aanleiding van eene door V. Grardthausen in zijne 
Griechische Palaeographie voorgestelde verklaring. 



Onder vele en belangrijke Grieksch-Egyptische oorkoU' 
den op papyrus, die in het Rgks-Museum van Oudheden ^ 
Leiden bewaard worden, mag aan eene overeenkomst va»!^ 
verkoop en koop uit het einde van de tweede eeuw vóóï 
onze jaartelling eene voorname plaats worden toegekead- 
Het handschrift was het eerste van dien aard en inhouut 
welks tekst in eene zeer naauwkeurige afbeelding bekeu^ 
gemaakt en door eenen uitnemend bevoegden geleerde m^^ 
uitvoerige aanteekeningen toegelicht en verklaard werd Q^ 
daardoor al spoedig eene algemeene bekendheid verkreeg. 
Met de verzameling van den Zweedschen Consul-generaal 
in Egypte, ridder d'Anastasy, werd het in 1828 door de 
Nederlandsche Begering aangekocht en aan het Mnseam 
toegevoegd, waar het, onder de merken I. 414 in den Ca- 
talogus der Egyptische Afdeeling: Description raisonnée des 
rnonumens Egyptiens, omschreven, evenals al de overige pa- 



( 223 ) 

rasteksten der yerzameling tentoongesteld is, en door belang- 
Uende bezoekers bezigtigd en geraadpleegd kan worden, 
[n 1820 werd de Papyrus bij den heer d'Anastasy door 

Praissischen Generaal von Minutoli gezien. Met toe- 
aming yan den eigenaar deed de generaal op het, toen 
ichen twee glasruiten besloten, oorspronkelijk eenen door- 
: vervaardigen, en zond dien over aan de Koninklgke 
kdemie der Wetenschappen te Berlgu. Daar het facsimile 
. onmiddelgk op het oorspronkelgk kon worden doorge- 
:ken en de tusschenliggende glasruit natuurlijk aan de 
lel^kheid hier en daar eenigszins afbreuk deed, zal het 
1 verwondering wekken, dat eene meer gezette en onbe- 
merde vergelgking van het HS. zelf later gelegenheid 

leveren, om over enkele twgfelachtige, of ook minder 
t gelezen woorden en teekeiis een beter licht te doen 
aan. Een gedeelte van den tekst in het nog niet ont- 
e en dus ook geheel onbekend gebleven gedeelte van den 
•yrus, kon eerst na 1828 aan den dag worden gebragt, 
i de glasruiten verw^derd waren en het nog onzigtbaar 
Belte, ofschoon in vrg wat beschadigden toestand, ten ge- 
;e van de stgve oprolling en de onafgebroken beklemming 
urende meer dan negentien eeuwen, weder aan het licht 

im. 

n Berlgn werd het door von Minutoli overgezonden fac- 
ile door Ideler aan de Akademie overgelegd, hield Bek- 
zich het eerst met de ontcgfering onledig en mögt deze 
in slagen om het grootendeels te lezen. Die taak werd 
rop spoedig door Böckh «n Buttmann voortgezet, vooral 

betrekking tot de nog onduidel^k gebleven gedeelten, 
:ortingen en teekens, met den uitslag dat, zooals Böckh 
ekerde, slechts zeer weinig en wat in de hoofdzaak niet 

afdeed, nog onduidelgk gebleven was. 
)ie verzekering mögt toen welligt gegeven worden, later 
k echter dat zij niet zonder voorbehoud kon gegeven 
Etangenomen worden. 

öckh deelde de uitkomsten van zijn onderzoek mede in 
I verhandeling aan de Akademie, die onder den titel van 
Idrung einer Aegi/ptüchen Urkunde auf Papyrus in 
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griechischer cursimchrift vom Jahre 104 vor der christlichen 
Zeitrechnung von august böckh, mit einer Tafel in Stein- 
druck te Berlijn in 1821 ia 4^. afzonderlek het licht zag 
en in de Abhandlungen der hist, philos, klasse der K. Pretiss 
Akademie der Wissenschaften 1820 — 1821, in 1822 wen 
opgenomen. 

Na Böckh werd de oorkonde al spoedig door andere ge- 
leerden in behandeling genomen. In 1821 reeds door E 
Jomard, Remarques sur un ouvrage intitulé Erklärung einei 
ägypt, Urkunde auf Papyrus von Aug. Boeckh Par. 1821 
8^, en door denzelfde, Traduction du Papyrus de Ptolemaïs, 
Par. 1822. 8^. Daar ik geen gelegenheid had om met deze 
geschriften kennis te maken, verkeer ik in het onzekere of 
welligt slechts een en hetzelfde werk onder twee verschillende 
titels aangehaald werd. Ook van Champollion Figeac vond ik 
een werk vermeld, dat evenmin tot inij gekomen is, en dat 
onder den titel van : Eclaircissements sur un contract de vente 
égyptien en écriture grecque cursive, publié pour la premi^^ 
fois par Aug, Böckh, avec une nouvelle copie du papyi"^ 
gravée sur cuivre d'aprhs deux facsimiles, in Parijs bg J. M. O* 
Ebenhardt in 1821 — 1824 in 8^. in het licht verschenen is« 
Ofschoon daarin van twee facsimiles gesproken wordt, geloof ^ 
echter dat die nadere bijdragen tot verbetering van de lezv^ 
van den tekst geene hulpmiddelen hebben aangebragt. Werdet 
die afbeeldingen naar nieuwe doortrekken van het oorsproH" 
kel^k verkregen, dan geschiedde dit, evenals met het dooi 
von Minutoli bezorgde doortrek, terwyl het HS.' tusschen ^^ 
glasruiten bewaard was ; maar ik acht het niet onwaarschö^' 
lijk, dat de facsimiles van Champollion beide tot dezelfde hxot^ 
den door von Minutoli naar Berlin overgezonden doortr^l^ 
teruggebragt. zullen moeten worden. 

Young gaf in zijn Account of some recent discoveries ^' 
1823, blz. 65 en 147 eenige verbeterde lezingen, opm^^ 
kingen en gissingen, en hetzelfde geschiedde door Buttm»^ 
in zijne Erklärung der griech. Beischriften auf einer aegyt^ 
Papyrus in de reeds genoemde Abhandlungen der Kon, PrC^^* 
Akademie, 1824. 

In 1830 werd de geheele tekst afgedrukt, uitvoerig 
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Uaard en toegelicht door Reiwens, in zgne Lettres à M 
Letronne sur les Papyrus bilingues et Grecs etc., Leid. 4^. 
m« Lettre^ p. 1 — 16, met uitzondering evenwel van den 
toen nog niet ontrolden tekst van den aanvang, met de korte 
inhoudsopgaaf van de oorkonde, welke toen nog verborgen 
was gebleven, en walker bestaan ook niet was vermoed. 

De laatste uitgaaf eindelijk werd. door mg geleverd in 
het I® deel van de Papyri graeci Musei antiquarii puhlici 
Lugduni'Batavi^ Lugd. Bat., 1843, 4^. pagg. 67—75, Tab. 
V, Pap. N, NO. 2—5. 

In de platen van dit werk gaf ik slechts de facsimiles 
van enkele gedeelten der teksten, als proeven van het schrift, 
of ook, waar onduidelijke of beschadigde plaatsen, twijfel- 
achtige lezingen of onopgeloste teekens, zulk eene b^voeging 
veirlangden of aan andere onderzoekers de middelen konden 
woirden verschaft om betwijfelde lezingen te onderzoeken en 
te vergeleken, of nog niet ontraadselde zinnen en niet op- 
geheven bezwaren tot oplossing te brengen. 

In den beginne was deze oorkonde in de wandeling als 
dó Papyrus Anastasy bekend geworden; naderhand werd zg 
nÄ£i.j den naam van den kooper, met den naam van Contract 
^^"9^ Nechoetesj ook wel met dien van Contract van Ptolemaïs 
&&i:xgeduid. Die laatste benaming was, zooals nader blijken 
za»X^ geheel en al verkeerd. Ptolemaïs had met het stuk niets te 
ni^len, dan voorzoover de priesters en priesteressen van den Pto- 
lexcxaeus dienst in die stad, de hoofdstad van Opper-Egypte, ge- 
Vöstigd, volgens de voorgeschreven formulieren, vermeld werden. 
"Voordat ik overga tot het eigenlijk onderwerp van myne 
lû-^dedeeling, zal eene naauwkeurige opgaaf van den inhoud 
v^iXi het geheele HS. in eeue woordelijke vertaling, niet ge- 
heel overbodig geacht worden. 

De geheele inhoud bestaat uit drie deelen; 1^. de korte 
opgaaf van den inhoud, vol met verkortingen, die echter 
▼oor den tijd geene zwarigheden konden bieden; 2^. de 
^öi'konde of het contract zelf, en eindel^k 3^, de ver- 
klariiig van behoorl^ke inschrgving in de registers, van 
^ ïigtige voldoening van den koopprijs en van de vast- 
gestelde regten. Het geheel was opgerold, oorspronkel^k 
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met een koordje digt gebonden, en met een, ook thaioâ 
nog bewaard gebleven afdruk in klei verzegeld. 

Eerste gedeelte of kolom I. 

1. In het XII jaar tevens het IX« jaar, 

den 29 Tubi, 

heeft verkocht ^) 

Pimonthes 
5. en (zyne) broeders 

(een stuk) onbebouwden grond, 

(groot) 11/4 ellen ^). 

Gekocht heeft 

Nechoetes. 
10. de jonge, (voor) een talent koper. 

Tweede gedeelte of kolom II. 

1. Onder de regering van Kleopatra en Ptolemaios, 
genaamd Alexander, de Philometoren, de Soteren, het 
jaar, tevens het IX®, ^) onder het priesterschap 

2. in Alexandria van de priesters *) van Alexander ^^ 



') Eigenlijk, geleverd. 

*) 'f'^X^'Ç» 216 later. 

3) Het XII« jaar van Kleopatra (III Philadelphos) is tevens het IX« 
Ptolemaios XI, Alexander 1, en het 105« vóór onze jaartelling. 

^) Die verschillende priesterschappen werden slechts eershalve genoe 
voor de tijdsbepaling van het contract waren zij overbodig. In de Gri 
sehe teksten schijnt het vermelden van de namen der priesters en pr^ 
teressen geen volstrekt vereischte geweest te zijn. In de stukken, die 
het demotisch, de volkstaal, werden opgemaakt, worden die namen wel 
noemd. 

De diensten van de Ptolemaiossen waren gevestigd, de voornaamste 
Alexandrie, vereenigd met dien van Serapis, of Osor-Apis. 

Sedert Ptolemaios I, Soter I, de dienst te Ptplemws, onder Ptc^ 
maios II, Philadelphos, de dienst te Thebe, de oude hoofdstad van Opp^ 
Egypte, in vereeniging met den dienst van Amon-ra-Soter, en onder P 
lemaios III, Evergetes I te Memphis, de hoofdstad van Neder-Egypte^ 
vereeniging met den dienst van Ptah. 






3^ 



isi 
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I de goden Soteren, en van de goden Adelphen, en yan 
goden Evergeten, en van de goden Philapatoren, en van 
goden Epiphauen, en van den god 

J. Philometor en van den god Eupator en van de goden 
argeten, onder de Athlophore van Berenike Evergetis, de 
tiephore van Arsinoe Philadelphos en van de godin Arsinoë 
1. Eupator, die (alle hunne betrekkingen bekleeden) in 
xandrië; maar in Ptolemaïs (in de Epistrategie) van 
ïbe, onder de priesters en priesteressen van Ptolemaios 
er, die (hunne betrekkingen aldaar bekleeden) 
>. in Ptolemaïs, den 29 van de maand Tubi, voor Apol- 
los, den beambte bg de Agoranomie van de Memnoneiën 
de beneden toparchie van den Pathuritischen Nomos ; 
5. heeft overgeleverd ^) Pimenthes (oud) ongeveer 35 
r, (lengte) middelbaar, (kleur) donker, (huid) ruw, (hoofd) 
kl, aangezigt rond, neus regt; en Snaehomneus, (oud) on- 
teer 20 jaar, (lengte) middelbaar, (kleur) donker, 

7. (huid) ruw, aangezigt rond; neus regt; en Sem- 
ethis, van Persische (afkomst), (oud) ongeveer 32 jaar, 
Qgte) middelbaar, (huid) honigkleurig ^), aangezigt rond, 
tas) een weinig opgewipt; en Tathaut, 

8. van Persische (afkomst), (oud) ongeveer 30 jaren, 
agte) middelbaar, (huid) honigkleurig, aangezigt rond, 
18 regt, met haren voogd, Pimenthes, die medeverkooper 

alle vier 

9. kinderen van Petepsaës, (en) lederbereiders in de 
imnoneiën, van de hun toekomende bezitting (gelegen) in 
i zuidelijke gedeelte der Memnoneiën, Pakeis ^) 

10. een en een vierde el *) oubebouwden grond, be- 



) d. i. verkocht. 
) d. i. lichtbruin. 

) Welligt de Egyptische naam van het deel der Memnoneiën, waarin 
goed gelegen was. 

) itri-)(itç zijn 'nri)^etç olxoTree^exoé, cubitus areae. De vlaktemaat is de 

^oa, = 100 vierkante cubitus. Zulk een cubitus is een parallelogram 

1 cubitus breed en 100 diep; I74 ^»«x"^ ^\)^ dus 125 vierkante cubi- 
of 24 vierkante meter. Vergel. A. Peyron, Pap, Taurin, ^61.1. f. l^B. 
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lend : ten zuiden de Koningstraat, ten noorden en ten oosten 
het huis van Pamonthes en Bokonsemis, diens broeder, 

11. met eenen gemeenen muur, ten westen het huis van 
Pages, (den zoon) van Chmompreus met eenen midden- 

12. doorgang, of wie ook van alle kanten belendenden 
mogen z^n. Kooper was Nechoetes 

12. de jonge, (zoon) van Asoos, (oud) ongeveer 40 jaar, 
(lengte) middelmatig, huid (honigkleurig glad, aangezigt 
lang, 

13. neus regt, een lidteeken midden op het voorhoofd; 
voor een talent koperen munt ^). De hoofdverkoopers en 

14. die dezen koop bevestigen ^) z^n die het goed over- 
gaven, en van wie het overnam Nechoetes de kooper. 

15. (Ik) Appollonios heb (in dezen verkoop) mgn ambt 
waargenomen ^). 

Derde gedeelte of kolom III, 

1. In het jaar XII, tevens ook het IX® jaar den 20 
Pharmuthis, is ingeschreven,*;, in het bureel te Hermonthis, 

2. waarby Dionusios (de ontvanger is van de jaarlijk- 
sche tienden, naar den omslag van Psenchoons, den pachter 
der belastingen, welken (omslag) 



*) Een talent koper = 6000 drachmen, of chalken, ongeveer f 102 tot 
/ 105. — Vergel. A. Peyron. Fap. Taurin. Vol. I. p. 21 en volgg. 

2) Hier worden de beide broeders, Pimenthes en Snachonmeus bedoeld, 

die hier tevens als voogden, xûptot, hunne zusters en deze bijstaande, op- 
treden. 

') De Agoranoom was de beambte, die in elkeen Nomos de koop- en 
verkoopakten verleed. Apollonios was op diens bureel geplaatst en onder- 
teekende in die hoedanigheid het stuk. 

*) //Is ingeschreven" op regel 1, behoort bij „het regt van den koop", 
regel 3, het tusschen inliggende geeft de nadere bijzonderheden en om- 
schrijvingen. Het bureel van den trapeziet of bankier Dionusios was ge- 
vestigd te Hermonthis ; de omslag der belastmgen was gemaakt door den 
pachter Psenchoons, en bekrachtigd door de onderteekening van den con- 
troleur, (àvTtypaysyç) Herakleides. De -upoLne^irriç nam voor den pachter 
der belastingen (tiXwvî7ç) de betalingen in ontvangst. 
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3. Herakleides de controleur door zgne onderteekening 
betrachtigt, het regt van den koop. 

4. Nechoetes de jonge (zoon) van A soos (heeft gekocht 
een stuk) onbebouwden grond, 

5. Een en een vierde el, in hét zuidelgke gedeelte der 
Memnoneiën, hetwelk hij gekocht heeft van 

6. Pimonthes en Snachomneus 

7. (de zonen) van Petepsaïs, en van hunne zusters, 

8. voor een talent koper. Regt 600 (drachmen) ^) 
^- Dionusios de bankier. 



It heb bij deze vertaling, die met de weinige daarbg ge- 
voeg(Je aanmerkingen wel geene groote moeijel^kheden of 
*^felachtige plaatsen meer zal aanbieden, het niet noodig 
Klacht, om op de zeer vele verbeteringen te wijzen, die door 
"^ juistere lezingen van Reuvens en zijne uitmuntende en 
^^^Uwkeurige toelichtingen, in den tekst zijn aangebragt, en 
^ acht het evenzeer overbodig, de weinige aanvullingen 
*^ wijzigingen uitdrukkelgk te vermelden, die eene her- 
^^Uwde vergelyking van het oorspronkelyke HS., nadat het 
^t de glasruiten uitgenomen, en het nog toegevouwen of 
PS^rolde gedeelte ontwikkeld was, m^ aan de hand heefb 
^geven. 

Ik zal straks de gelegenheid hebben, om op dit punt terug 
^ komen, en meen voorloopig genoeg te hebben gezegd, om 
^t liet eigenl^ke onderwerp van mijne mededeeling over te 
*ö,xi, en m^n daaraan verbonden vertoog zonder overwegend 
^z^aar te doen volgen. 

ïlen Duitsch geleerde, V. Gardthausen heeft in zijn, in 
^ïx loop van dit jaar uitgegeven, geschrift: Griechische Fa- 
Geographie (Leipzig 1879; XVI, u 472 Ss. 80. mit 12 zum 
^"^il photolith. Tafeln) onzen papyrustekst, of eigenlijk meer 
'öpaald de onderteekening van de koopakte behandeld. Hy 
^^eft daarb^ alleen het door Böckh geleverde facsimile ge- 



•^) 600 (drachmen), dus tien ten honderd van de koopsom, 
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volgd, my ne lezing en vertaliûg van het oorspronkelgke 
uitsluitend geraadpleegd, maar de zoo volstrekt onmisbare 
toelichtingen, verklaringen, bewysvoeriiigen van Reuvens, 
volstrekt verwaarloosd, heeft die zelfs naar m^ne overtuiging 
niet, dan «'illeen bij aanhaling, gekend. 

De hoofdinhoud van zijn werk is niet zoozeer de Griek- 
sche palaeographie, als wel de tachygraphie, die naar zijne 
meening als een vastgesteld, afgerond en ambtelgk erkend 
schrijfstelsel ^) met zekerheid tot in de tweede, misschien 
wel in de vierde eeuw voor onze jaartelling moet opklimmen, 
en dus geheel onafhankelyk was van, en buiten betrekking 
stond met, de zoogenaamde notae Tironianae, die eerst onder 
het consulaat van Cicero uitgevonden werden. 

Om zijne stelling te bewyzen beroept Gardthauseu zich 
op onzen papyrus, in welks onderteekening, regel 15 van 
kolom II, h^ niet de woorden *A7ioXX{ù)Viog) X6;((j{rjuaTi?ca) 
maar de eigenhandige onderteekening van Kleopatra en Pto- 
lemaios leest, en wel in tachygraphische schriftteekenen, die 
tot het door hem bedoelde schriftstelsel behooren, die dus 
niet slechts, overeenkomstig de letterlijke beteekenis van het 
woord snel, maar met meer of mindere verkorting geschre- 
ven waren. 

Zeker zou de ontdekking van eene eigenhandige naam- 
teekening der bedoelde koninklijke personen, eene hoogst 
zeldzame, de eerste en eenige van dien aard zijn, en de 
oude papyrus voor liefhebbers van zulke autographen een 
schier onbetaalbare waarde bezitten; of die waarde echter 
ook op wetenschappelijk gebied hoog zou kunnen aangesla- 
gen worden, komt m^ zeer twyfelachtig voor. 

Doch de geheele ontdekking valt weg, wanneer de bewuste 
handteekening slechts die van eenen ondergeschikten be- 
ambte is, van eenen ApoUonios, geplaatst aan het bureel 
van den Agoranomos in den Pathuritischen nomos. 

Het schijnt, ik wees er reeds op, dat Gardthausen dfe 
verhandeling van Reuvens niet gelezen, maar slechts ui'fc 
aanhalingen, waarschynlyk alleen uit m^ne Papyri graeci. 



1) „Vollständig ausgebildet und officiell anerkannt". 
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tend heeft. Want hg brengt al de lezingen, verklaringen 

toelichtingen door Reuvens gegeven tot m^, en voert 

3 ook zijnen str^d jegens mij, waar die eigenlijk tegen 

avens gerigt zou moeten zijn. Toch had h^ uit m^ne 

rte inleiding op den tekst van den papyrus (Pap. graeci 

67) en uit myue aantcekingen zelven, waarb^ ik steeds 

Keuvens verwees, zich behoorlijk kunnen inlichten. 

Wanneer de opmerkingen en opvattingen van Reuvens 

uist waren, dan kon ik de bestrijding, al werd die ten 

egte jegens m:g gevoerd, laten voorbijgaan, maar nu geene 

:ele aanmerking van Gardthausen hout snijdt, al worden 

vaak met het grootste zelfvertrouwen en beslissend uit- 

proken, wordt het mg een pligt voor mgnen onvergete- 

en leermeester op te komeu en den heer Gardthausen 

>gt te wgzen. Ik ga daartoe over, met de woordelgke 

ihaling van zgne vertoogen. 

Blz. 223 zegt hij, »Leemans weicht zuweilen und nicht 
imer mit Glück von der Lesung Böckh's ab". 
3g brengt echter geene voorbeelden bij. Toch bestaan 
afwgkingen en wel in zeer grooten getale, maar gegrond 
eene herhaalde en meer naauwkeurige vergelijking en 
ïtere lezing en verklaring van den oorspronkelijken tekst 
v-en, terwijl voor Böckh slechts een, onder eenigszins on- 
istige omstandigheden vervaardigde doortrek beschikbaar 
Bt. Ik heb intusschen geene aanleiding om, hetzg ik mg 
t of ook zonder Reuvens, met Böckh's opvattingen niet 
eenigen kon, van mgne meening terug te komen. 
Misschien vindt Gardthausen zulk eene afwijkende lezing 
b betrekking tot de onderteekening van het contract, die 
ikh als: »unleserlich und nicht mit gewöhnlichen Buch- 
aben, sondern in tachygraphischen Noten geschrieben'' 
chouwt, maar in welker laatste gedeelte (hier moet na- 
Lïlgk eene schrgf- of drukfout voor eerste aangenomen 
rden) toch de naam van Apollonios te erkennen is. 
i. 224 zegt Gardthausen: »wie Böckh vermuthen konnte, 
iiS der Name Apollonios in dem letzten Theil der 
nterschrift enthalten sei, ist mir vollständig rathselhaffc. 
ielleicht liegt hier ein Schreib- oder Drückfehler vor, 

dL. EN MSDED. AFD. LSTTEBK. 2de BEEKS. DEEl« IX, 16 
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»dachte 



99 



De zaak sprak van zelf; of overigens deze afw^king van 
Böckh's meening, door Gardthausen tot de »nicht glück- 
lichen** gebragt kan worden, behoeft geen betoog. 

Doch zien wy, hoe het met de hoofdzaak van deze on- 
derteekening gesteld is »Ohne irgend wie Bechenschafk über 
»seine Auffassung zu geben/' zegt Gardthausen (blz. 223) 
»liest er'* (Leemans) T^'AuoXkóvtos xs^QTiftdrixay und 
»übersetzt dies: ego Apollonius officii munus peregi/* Gardt- 
hausen acht het verder »nicht der Mühe werth mit Lee- 
»mans darüber zu streiten, oh ^^crj/uari^eir in diesem Sinne 
»gebraucht wird, weil schon seine Lesung vollständig in 
»der Luft schwebt.» 

Over die luchtzweving handelen w^ nader. Afdoende 
rekenschap van de door Reuvens en, op diens voetspoor, door 
my aangenomen lezing zou Gardthansen in de III^ Lettre 
à Letronne p. 13, 14 hebben kunnen vinden. Ik rekende 
het onnoodig haar te herhalen, maar meende te kunnen vol- 
staan met de algemeene verwgzing tot het werk van Reuvens. 

Maar een woord over ^çrjjuari^eir^ over welks beteeke- 
nis de heer Gardthausen eenen strijd met my niet der moeite 
waard noemt. 

Hg had bg Peyron Pap. Taur I p. 151 en volgg., ook 
door mg in mijne Papyri graeci aangehaald, zich zel6 ûe 
gedachte aan eenen strgd over het bedoelde woord kunnen 
besparen. XQTjjuari^siv heeft betrekking op elke ambb- 
handeling zoowel van de hoogere, zelfs de hoogste, als van 
de mindere en ondergeschikte beambten. 

Zoo verklaart bgv., in eene onderteekening van eene over- 
eenkomst wegens geleend koren, in Pap. III, van de Pa- 
rgsche verzameling, Ptolemaios die onder den Agoranoom 
Dionusios {nacd JiovvaCov) aangesteld was: 7iB;(Q^ d.i 
XBXQTnfiàrtxa »ik heb in deze voor of namens Dionusios 
den Agoranoom gehandeld, gefungeerd. Onder een Demo- 
tisch contract, Pap. XX van het Museum te Turgn, uit het 
44® jaar van Evergetes II, vindt men, eerst eene trapezie- 
tische inschr^ving of registrering, en dan daaronder de ver- 
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Uaring: ^AnoKkóviog b nçbç r^ YQ{aq)U(ù) y.BXQ{fif^' 
uxa) L.fzd'j MsaÓQi] inayofiévtù ß'. Zie A. Peyron, 
Pap. Gr. Taurin T. I. p. 151, en ook B. Peyron, Papiri greci 
kl Museo Britannico di Londra e délia Bihlioteca Vaticana^ 
Cor. 1841, p. 65, over ;((jrj/uari^€iVy ;f(>^//aT^ff//(5p enz. 
ik geloof niet dat, behalve de heer Gardthausen, iemand, 
Be zich eenigszins met de taal der Grieksch-Egyptische coû- 
racten bekend heeft gemaakt, de tot nu toe aangenomen 
»teekenis van het woord betwijfelen zal. 

Maar Gardthausen verwerpt onvoorwaardelijk de geheele 
»ling van het woord (blz. 224): »Denn entweder ist jene 
»Unterschrift taehygraphisch, oder sie ist es nicht. Wenn 
>8ie tachygraphisch ist, so ist die Lesung von Leemans 
ârrthûmlich, denn es stimmt auch nicht ein einziger Buch- 
>8tabe mit den sonst bekannten Zeichen. Wahrscheinlich 
►glaubte aber Leemans jene Charactere mit Hülfe des ge- 
> wohnlichen Alphabetes entziffern zu können, und dann 
>mu88te man zunächst an jene cursiven Buchstaben denken, 
►in denen die vorhergehenden Theile der Urkunde geschrie- 
►ben sind. Dass das cursive Alphabet der Urkunde selbst 
>Mer nicht ausreicht, hat bereits Böckh gesehen und jeder 
►unbefangene Leser wird ihm darin Reclit geben, dass die 
^Unterschrift nicht gelesen werden kann : 'AjioXXóviog 

Daargelaten of Böckh werkelijk die meening zoo bepaald 
als de z^ne uitgesproken heeft, dan wel of zij hem niet 
^eel meer door Gardthausen toegedicht wordt, willen wij 
lagaan, welke bedenkingen Gardthausen tegen de door Reu- 
ens en door mg aangenomen lezing meent te kunnen op- 
'erpen. 

Tachygraphie in^ de gewone technische beteekenis heb ik 
ieder geval niet in de onderteekening gezien, maar wel 
>t, in dien tyd gebruikelijke loopend schrift, met de ver- 
dingen, zooals die in de haastig geschreven, soortgelijke 
n- en onderteekeningen, ook nog in onzen tijd vrij alge- 
3en voorkomen. Men vergelijke het op onze plaat onder 

1. gegeven fac-simile, dat op het oorspronkelijk doorge- 
>kken, b^ veel overeenkomst, van het door Böckh gele* 

16» 
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verde (zie n. 2) toch nog eenig verschil toont, hetwelk 
niet mag worden voorb^gegaan. 

Zien wg echter eerst welke bedenkingen Gardthausen te- 
gen onze lezing in het midden brengt. :» Jener nach links 
»gewendete spitze Winkel mit dem die Unterschrift be- 
> ginnt, kommt allerdings in der Urkunde selbst vor im An- 
» fange der 6^®° Zeile und wird hier von Böckh und Lee- 
»mans durch d7i[fSoro'\ erklärt. Vielleicht hielten sie ilr 
»für das Zeichen der Praeposition djib, und glaubten da« 
»auch der Name der Unterschrift mit àrvo anfangen müsse. 
»Aber diese Annahme ist durchaus willkürlich, denn er- 
»stens bedeutet jenes zeichen auch nach Böckh und Lee- 
»mans nicht ccTib, sondern «tt; zweitens unterliegt die 
» Anwendung solcher conventioneller Zeichen bei einem Na- 
»men in der Unterschrift eines Contractes sehr gerechte 
»Bedenken; drittens verbietet sich diese Erklärung, sowohl 
»an der ersten, wie an der zweiten Stelle, weil Abkûrzun- 
»gen in der Schrift alter griechischen Urkunden fast gar 
»nicht vorkommen. Selbst die Praepositionen, und spezidl 
»d;r6, sind immer ausgeschrieben". 

Ik antwoord: Vooreerst heb ik het eerste teeken vaa 
'*^7téSoTOy op regel 6, (zie PI. N^. 3) niet met ''Ana, maar 
met ^An* verklaard ; de n vind ik in het onderschrift in 
de omgebogen trek van de horizontale lijn van het eerste 
teeken, de o in het kleine streepje of stipje daaronder, dat 
in Böckh's facsimile, ofschoon niet zóó duidel^k, toch ook 
aanwezig is, en zoo zal migne lezing ^An^ wel een weiD<! 
waarschijnl^ker worden. 

Ten tweede, komen conventioneele teekens en in ieder ge- 
val verkortingen, b^ namen in de ouderteekeuing van con- 
tracten nog al veelvuldig voor; zelfs in het formulier van 
inschrgving van ditzelfde contract teekent de beambte Dio- 
nusios zich enkel met A (zie plaat N^. 4) en wordt diezelfde 
naam op den tweeden regel Jiovv geschreven (zie PI. N^. 5)- 

Ten derde, komen verkortingen in het schrift der oude 
grieksch egyptische oorkonden zeer dikwerf voor. In den 
Paüvrus van het Museum te Leiden, L kolom I, regel 9' 
lyo f = iy^aj/'Ci^) ; II« 2 ànBt^ (nz amiXiórov) ; aldaar ïf 
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dvTiyQ* (= dvriYQa(p'evg) ; reg. 8 ß {= /iaaiXixóv) en 
T() [zzzTQane^lrovj. In Coutr. M. kol. I, reg. 11, an = 
(mrjhÓTOv), 14 vo {zzzyórov)^ ß (= /?0(>(J«), en to 
(:=iTÓiioi). V?g zouden deze voorbeelden schier in het on- 
eindige kunnen vermeerderen. Waarlyk, ik moet het er voor 
liouden dat de heer Gardthausen met de oude Grieksch-Egyp- 
tisclie oorkonden zich al zeer weinig bekend heeft ge- 
maakt. 

Dat verder de voorzetsels, en met name dnó^ altijd voluit 
geschreven worden, heeft met de verkorting van den naam 
Afollonios niets te maken ; de heer Gardthausen zal toch in 
fifiu naam wel geen voorzetsel aannemen ! Het eerste teeken 
CÇ regel 6 van het contract, (zie PI. N^. 6) kan niet anders 
dan voor 'Ati aangenon\en worden. Wanneer de grondl^n 
Tan den hoek regt loopt (zie 7), dan heeft het teeken de 
teteekenis van eene ^, beduidt ook ^/g, en dikwyls ook 
^9^Xf^Vi ^^ ^^ ^®^ algemeen eene verkorting. Is de grond- 
%, even als hier het ge?al is, omgebogen, dan moet het 
teeken voor du; genomen worden. Dit is byv. het geval 
in den Papyrus van het Museum te Leiden L, waar men 
in kol. 11^ reg. 2 het teeken aan den aanvang en als ver- 
korting van ajiec vindt, (zie PI. N^. 8). Voor het overige 
bn en mag het teeken in ons contract niet anders dan voor 
^ genomen worden. 'Ajiédoro kan hier niet gemist, en, 
ïtooalg Gardthausen wil, met ^'Edoro vervangen worden. Het 
wal« is het wettige, geeikte woord voor de handeling van 
döö verkooper, die het verkochte »afgeeft", d. i. »overle- 
^^\ Zie Papyrus van het Museum te Leiden M, kol. I, 
ïög. 4; II, 7, en in ons contract N, kol. I, reg. 3; II, 13. 
Daarom heet de verkooper ó dnodófievog^ en niet ó dó/uevog ; 
ferwjl de kooper, ó 7i(jiàju6yog, ede^aro het verkochte 
»ontving, aanvaarde". Jidóvai evTSV^iy^ ook dnodidovai 
^vvivsiVj is »een smeekschrift, een adres indienen, over- 
*geven'^ b^v. in Pap. Leiden G, kol. I, 5 en H, reg. 5 
% dedofuvrig ivrev^eaig^ Pap. D, I, 5 — 7: ànédœxa^ 
^v^é'pTSvèiy; maar didórcci ró/coy^ in de beteekenis van 
*oea stuk grond verkoopen'\ laat zich in de Grieksch- Egyp- 
tische koopcontracten niet denken. De verkooper ànodidoiai 
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d. i. »levert het verkochte af of over'', hg »laat het over 
aan den kooper, maar hig »geeft'' het hem niet. 

Om nu toch iets van het teeken, den genoemden hoek, t 
maken, geeft Gardthausen er eenvoudig de waarde of \h 
stemming van een aanvullingsteeken, »Füllungszeichen" aai 
van eene soort van » koronis zwischen den zwei verschieden 
»artigen Theilen der. Urkunde, dem sogenannten Protocol 
»und dem eigentlichen Contracte." Zulk een aanvulling! 
teeken zou, naar m^ voorkomt, hier aan het begin va 
eenen nieuwen regel al eene zeer zonderlinge plaats inn( 
men. Ook zou het gebruik van zulke teekens met die lx 
stemming nog in soortgelijke contracten moeten aangeweze 
worden. 

Gardthausen beroept zich (bl. 225) op Grieksche oj 
schriften, waarin zulke aanvuUingsteekens op dezelfde wja 
gebezigd zouden voorkomen en verwyst naar I. 191 va 
het Corpus Inscrr, Graec.^ en II. 1906. Ik kon op d 
Universiteitsbibliotheek te Leiden slechts de eerste dier aan 
halingen nazien, de aflevering met de tweede was aldaa 
nog niet ontvangen. Maar in dat eerste opschrift heeft d 
liggende of horizontale streep achter het woord xo niets t 
maken met het hoekvormige teeken, of nota van ons con 
tract. Als het eenige beteekenis heeft, dan moet het daa; 
de verkorting van Kv, voor Kv^ixrjvol ^rar^çeg aan- 
duiden. 

Wij blgven ons aan onze eigene opvatting houden, lezei 
^AnéSoTO^ en zien in het besproken teeken voor ^An eenei 
grond, om in het onderschrift ""Atio als vrg zeker aan i 
nemen. 

Dan volgen twee AA, en boven de tweede A een boogje 
dat men óf voor eene (o, óf, wat mg meer waarschgnlgl 
voorkomt, (even als elders meestal een dwarsch streepje bovei 
het woord) voor een verkortingsteeken houden kan. Zo( 
kragen wy ^A7ioXX{(jOViog). Met gelijke verkorting heeft à 
Trapeziet, bankier of ontvanger, Ammonios in Papyrus Lei* 
den M, kol. II, zynen naam 'Ajujü geschreven. (Zie Plaat N^. 9). 

Het tweede woord van het onderschrift (zie PI. N^. 2), is 
eene verkorting van xe;(() voor }C€;((jïj/uâri.xu. 
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'A is duidel^k; de € wordt yaak in haast, ook zel& 
■1 tekst van ons contract, door eenen hoek nitgedrnkt, 
•-'1 dan het onderste gedeelte van de letter (zie PI. N^. 
n*ôorgelaten wordt, óf met den trek van de voorgaande 
ï- zameuvalt. Bijv. kol. II, 13 (Plaat N^. 11) de tweede 
t-dtèuTo; reg. 11 (zie PI. N^. 12) in Ne^^ovri^g ; leg. 
i utaog (PI. F^ 13) en reg. 8, in /ufarj (PI. N^. 14); 
o in nvoXêuaiöc (PI. N^. 15). 

j j( en de (> zijn niet tw:yfelachtig en kunnen, des noodig 
uà contract zelf, kol. II, reg. 6 en 8 in /u\_€X]ày;((Jùjg 
^bkij^iftog^ (PI. N^. 10), bevestiging erlangen. De streep 
-^ beide letters is weder het teeken van afkorting. Wg 
51 het woord in zynen verkorten vorm terug in het 
rschrift van een ander contract, op den hierboven reeds 
^üliaalden Papyrus vau Parijs N^. 7, waarbij Ptolemaios, 
bg den Agoranoom Dionusios aangesteld beambte, het 
met xeX(j{r]uàTi}cu) waarmerkt. (Zie PI. N^. 17). 
!ut perfectum wordt in dergelijke verklaringen in onze 
racten algemeen gebezigd. Zoo bijv. verklaart Apollonios, 
beambte aan de Griffie van den Nomos Perithebas, 
kikrjfpa eig dvay{iU(pi]v^ in de Grieksche registrering 
een demotisch contract te Turijn, Pap. XX; zie A. 
yroû, Fap. Taurin^ Vol. I, p. 151. Onder een ander, 
gflïgks demotisch contract, op een der Par^sche Papyrus- 
1, getuigt Sarapion : f^eTBù[Xriq)a) sic dvayißucpijv,, en op 
iiJlnder geeft Heroides de controleur zgne verklaring in 
JKle bewoordingeu. Doch op een fragment van een 
iflitisch contract in het Museum te Par^s getuigt een 
dar beambte, Herakleides, /ueTei:/{ov)Hg dvay{)acp7iv ; zie 
/Peyron ter aangeh. plaatse. 

jGflBchien kan het iemand overtollig schgnen, na al het 
Agde, de door Gardthausen gegeven en als ontwyfelbaar 
tgestelde lezing van de onderteekening van onze oor- 
ide nog aan een nader onderzoek te onderwerpen. In- 
Ä toch de door Reuvens voorgestelde en ook door mij 
nddigde opvatting de ware is, zooals zg volgens de mede- 
fcdde bewijsvoering wel aan geen geregtigden twijfel meer 
i bloot staan, dan kan van Gardthausen^s tachygraphische 
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koiiiiikl:yke handteekening toch volstrekt geen sprake me^ 
zign. 

W^ willen evenwel nog eenige oogenblikken vertoeven b: 
de gronden die Gardthausen >von paiaeographischer Seite" 
voor zgne lezing en verklaring gegeven heeft. 

Op blz. 225 geeft hy het onderschrift naar Böckh's fàe 
simile (zie PI. N^. 18a) en, zooals hy het noemt »deutlicher* 
met b^ voeging van de overschrgving der door hem genoemd 
tachygraphische karakters in gewoon Grieksch schrift (zi 
PI. N^. I8b)j en wil dan, door »eine genaue Prüfung" zfln 
opvatting bevestigen. 

»Das erste x", zegt hg, »mit angefügten A, ist voUständif 
»klar, und wenn der Punkt darunter etwa zu bedeuten hal 
»so gehörte es, ehe die Schrift abblätterte, früher zum À 
»Der kleine von dem X ab in die Höhe gezogene Strich is 
» sicher eine 6, ebenso wie der folgende nur eine o sein kann, 
»das Tt, mit angeschlossenem a ist gar nicht zu verkennen, 
»nur das £, welches mit dem a zu einem Zeichen verschino' 
»zen ist, macht eine Schwierigkeit. Denn ein tachygraphe 
»sches i, das seine Majuskelform beibehalten, ist seltene 
»als die gewöhnliche Form. Dennoch lässt sich diese Forr: 
»auch in den bis jetzt bekannten tachygraphischen Note3 
»nachweisen". 

Ik moet hier opmerken, dat op den Papyrus zelven, bc 
het punt onder de door Gardthausen als x verklaarde lettes 
geen spoor zelfs van »Abblätterung'' aanwezig is. Dat punt 
of hoe men het noemen wil, is volkomen onbeschadigd en 
kan nimmer tot eene X of eenige andere letter behoord heb- 
ben. (Zie PI. NO. 1). 

Voor dat »Beibehalten" van Majuskel vormen bij tachy- 
graphische teekens beroept Gardthausen, blz. 226, zich op 
teksten die door Mai indert^d bekend zign gemaakt, en daar* 
onder op het facsimile van het Boek van Henoch: de in 
OipQakfioi^ de 'M. in êMn^JOödev en in ASaM^ de J 
tweemalen in Jaßijd^ de K m^A/LiYiXrjK qüz, Maardaarbg 
mag niet worden voorbijgezien, dat die teksten tot een veel 
later t^dperk behooren, en Gardthausen zelf »die tachygra- 
»phischen Noten unserer Papyrusurkunde ungefähr tausenc 
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iXalire alter" noemt, »als die jener beiden (door hem aan- 
gehaalde) »Codices". Wel een zwak bewgs ontleend aan 
teksten die ongeveer tien eeuwen in tgd ?an elkander ver- 
schillen ! 

»Der Schluss", zoo vervolgt Gardthausen, »des ersten 
»NTames bildet {)a. Das (> sollte eigentlich in der Mitte 
>h.ohl sein; doch finden wir dieselbe geschlossene Form in 
»lifai's Facsimile des Dionysios Areopagita. Vielleicht liegt 
»es aber auch nur an Mangelhaftigkeit des Facsimile, dass 
it{f hier als ein Strich erscheint, dessen keilförmige Gestalt 
»al>er an der wirklichen Bedeutung keinen Zweifel aufkom- 
»iKien lässt". 
Eene onvolledigheid of onnaauwkeurigheid van het facsi- 
I mile is bg het bedoelde teeken naar het oorspronkelijk niet 
te "bespeuren, ook niet toe te geven, en de door Gardthausen 
zoo het heet »undeutlichte"' vorm moet onvoorwaardelijk af- 
ge^wesen worden. 

Qaan wg verder : » An den Namen dor Kleopatra schliesst 
>8Ïch sofort der des Ptolemaeus. — Das grosse U ist un- 
*öaittelbaT mit r verbunden, sodass der horizontale Strich 
*zu beiden gehort; der vertikale Strich des r setzt sich 
* oberhalb desselben in gebrochener Linie als o fort, das 
*dann nach oben in ein À übergeht, und mit einem horizon- 
**^en Schwung nach rechts als [m endigt. Auch hier hat 
*^iU8 A wieder Majuskelform, doch auch diese lässt sich durch 
*da8 Maische Facsimile belegen". 

AI weder een bewijs ontleend aan handschriften die een 

**^tltal eeuwen jonger zgn ! Het ontbreken van het verbin- 

^^ïigspartikel zai tusschen de namen der twee vorstelijke 

Pöi*8onen, zou den heer Gardthausen vreemd voorkomen 

*^eun beide Namen von einer Hand, nämlich von einem 

*-^anzleibeamten, unter diesen Vertrag gesetzt wärjsn^'. 

TJit zgne woorden bl^kt dus dat volgens Gardthausen, 
■^^opatra en Ptolemaios zelven en eigenhandig hunne na- 
^^xi, en dat wel, : »in räschgekürzten und verzogenen Buch- 
^^tiaben" geschreven hebben en »die Partikel also hier un- 
^öthig" was. Voor het overige heeft Gardthausen ons niet 
^^degedeeld, of het geheele onderschrift van eene en dezelfde 
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hand, hetzg van Eleopatra, hetz^ yan Ptolemaios afkom- 
stig is, dan wel of elk hunner zelf z^ne tachygraphische 
onderteekening onder het contract geschreven heeft. Vol- 
gens de opvatting van eenen anderen Duitschen geleerde 
door Gardthausen blz. 227 aangehaald, Lehrs Wissenschaft- 
liehe Monatsblätter, 1877, blz. 30, 31, en die »gegen die 
»Lesung Kkeo7iàT{)a llroksfiaiog nicht protestirt; hat 
»ein König wie Ptolemaeus von Aegypten seinen Namen in 
»rasch gekürzten und verzogenen Buchstaben geschrieben/" 
zou dan de geheele onderteekening van de hand van Pto- 
lemaios z^n, en wordt deze meening door Gardthausen ge- 
huldigd. 

Gardthausen heeft; ook (blz. 227) getracht »die von pa- 
»laeographischer Seite her gesicherte Unterschrift der Kleo- 
»patra und des Ptolemaeus, auch mit Bezug auf einigen 
»historisch-antiquarischen Einwendungen zu prüfen und die 
»Einwendungen abzuweisen." 

Laat ons ook nagaan hoe hij hierb:y te werk gaat. 

»Das beide Herrscher ihre Namen unter einen ganz um- 
»wichtigen Contracte über den Verkauf eines Grnndstück« 
»stelten'' kon bevreemding wekken, »aber, wir wissen nicht 
»bis wie weit herab der Verkauf eines Grundstücks in einem 
»bureaucratisch regiertem Lande, wie Aegypten, höhere 6e- 
»nehmigung bedürfte.'^ 

Het komt mij voor, dat wy tot nog toe uit de talrflke 
tot ons gekomen Grieksch-Egyptische contracten en andere 
oorkonden, met voldoende zekerheid weten, dat van deze 
»höhere Genehmigung'' volstrekt geen spraak z^n kan. Het 
meermalen aangehaalde en onder den naam van Gasati be- 
kende contract, waarvan een volledig afschrift in den Pa- 
rgschen Papyrus N^. 5, een korter in den Papyrus M te 
Leiden bevat is, heeft die »höhere Genehmigung*' niet. 
Evenmin vinden w^ die bij het door A. Peyron, Pap. 
Taurin Vol. I, p. 333 aangehaalde contract, welks inhoud 
door de onderteekening van den plaatsvervanger van den 
Agorauoom bevestigd wordt. 

»Sodann hatten'' vervolgt Gardthausen »die Könige an 
»diesem Grundstücke vielleicht besonderes Interesse, denn 
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»als Nachbarn werden angegeben (Zeile 10) QVfiri ßaöiXucTj 
»wenn das erste wort richtig gelesen ist". 

De lezing van dat eerste woord (warj, is aan niet den 
minsten tw^fel onderworpen, eveumin als de beteekenis. De 
QVjuTj ßaaiXixri, koningstraat, wordt dikwerf in de con- 
tracten genoemd, om, zoo als hier, de belendingen der ver- 
kochte hnizen, gronden enz. vast te stellen; zoo b]yv. inden 
Papyms te Leiden, M. Kol. I, regels 11, 16, 24, 26. De 
beteekenis »straat/^ »weg'^ is duidelijk en zeker. In den 
Papyms te Pargs N^. 50, in een verhaal van droomgezig- 
ten, loopt (regel 5) een zekere Ptolemaios door de straat^ 
8l€» TT^g çvfiïjg en klopt aan eene deur, en in Papyrus 51 
regels 16, 17, zegt de verbaler; èjiO()€VÓ/uïjv i'cog xara- 
Xaßä avràg xai e(jß^o/uat sig r^v (w/urjv /ust' uvtcuv. 
Die koningstraat kon aan de contracten geene b^zondere 
belangr^kheid bezetten, en dus ook hier geene aanleiding 
leveren voor eene »höhere Genehmigung." 

Een derde bew^s voor eene meer b^zondere betrekking 
op, of een belang van het koninklgk huis bg dezen ver- 
koop zoekt Gardthausen in de » ojQELzielIen Titulaturen in 
>àen fîinf Zeilen der Einleitung, die fast in keinem griechi- 
» sehen Papyrus in solcher Ausfurlichkeit wieder vorkommen. ^^ 

De heer Gardthausen zou goed handelen, wanneer hy zich 
wat nader, dan h^ tot nu toe schijnt gedaan te hebben, 
met de bedoelde en andere diergelijke oorkonden bekend 
maakte. In ieder geval zal hij in het Parijsche exemplaar 
van het contract Casati dezelfde, even zoo uitvoerige, ojQEL- 
ciëele titulaturen vinden, die in ons contract voorkomen. 
In het Leidsche exemplaar van den Papyrus Casati {Pap, 
Tmgd. N), worden die titulaturen weggelaten, en alleen, 
zooals vaak in diergelgke verkortingen geschiedt, met de woor- 
den fiera Tcc xoivà (Zie Kol. I, reg. 2) aangeduid. 



Vraagt men my welligt, met welk doel ik dit onderwerp 
zoo uitvoerig in behandeling nam, dan antwoord ik dat 
de Griechische Palaeographie van Gardthausen een arbeid 
is, die voorzeker in vele andere opzigten z^ne eigene groote 
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yerdiensten heeft;. Z^n werk is niet in ieders handen, zyn 
betoog zou dus ook niet gewogen, getoetst en beoordeeld 
kunnen worden, zoo ik niet een weinig naauwkeurig de door 
hem aangevoerde gronden en bewijzen, bedenkingen en 
tegenwerpingen met zijne eigene woorden aangehaald en 
wedergegeven had. Hy heeft zgne opvatting van het door 
mig in het licht gegeven contract, zonder zich nader om het 
oorspronkelijk in het Nederlandsche B^ksmuseum onder mij xi 
beheer te bekommeren, of zich behoorlek in te lichten, mot 
zooveel zelfgenoegzaamheid op zulk eenen beslissenden, stel- 
ligen toon uitgesproken, zgne beweerde ontdekking op kot 
gebied der autographie met zooveel zelfvertrouwen verkon- 
digd, dat ik my geroepen, of liever verpligt moest achten., 
tot eene eenigszins uitvoerige wederlegging van zgne bewo- 
ringen en eene onvoorwaardelyke afw^zing van de doorhem 
verkondigde ontdekking. 

Rijks Museum van Oudheden. 
Leiden, Oct. 1879. 
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heeren Opzoomer, De Wal en Borret hebbeu bericht 
den dat zg verhinderd worden de vergadering b^ te 



Jekomen voor den wedstr^d in latgnsche poësie een 
bt Ficedulae getiteld, met een motto uit Ovidiun: 

Vel iaculum vel pictas sume pharetras 
Et tua cum duris venatibus otia misce. 



5 heer De Goeje deelt mede dat in een meer volledig 
jschriffc van al-Bekri's beschryving vau lauden en volken, 
den heer Ch. Schefer te Constantinopel ontdekt en in 
rift hem toegezonden, een belangrijk verslag voorkomt 
de Slawische staten in oostelgk Europa. Het is opgesteld 
een spaansch Israëliet Abraham Jacobszoón, die om- 

KN ]C£DBD. AFD. LSTTERK. 2de SEEKS. ^£L IX. 17 
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streeks het jaar 965 aan Let hof van keizer Otto II \ 
Merseburg vertoefd en vele landen bereisd heeft. De spreke 
heeft het medegedeeld aan den heer Kunik te Petersburg 
die ophelderingen heeft geleverd b^ do russische vertalin 
van baron Rosen. Daar het alleen nog in het russisch beken 
is gemaakt, deelt de spreker het nu in het nederduitsc 
mede, voorzien van ophelderingen van Kunik en van hei 
zelven. H^ biedt z^ne bgdrage voor de Verslagen en Med( 
deelingen der afdeeling aan. 

De heer G. de Vries vraagt hoe in Boheme lapjes zond( 
waarde als ruilmiddel in het verkeer konden dienen. B 
spreker meent dat dit te verklaren is door de onderstelling 
dat z^ alleen door het hoofd van den staat in wandelin 
mochten gebracht worden. Dat op het eiland Salejer, zooal 
de heer Land opmerkt, vuile lapjes als pasmunt gebruil 
worden, laat zich beter verklaren. 

0?er den onzekeren en nog niet verklaarden naamMäct 
van den vorst wordt door den heer M. de Vries het ve' 
moeden geuit, dat die groot beteekent. 



Vervolgens levert de heer Land eene uitvoerige medede 

ling over de toonladders der oude arabische muziek. Î* 

eene opgave der schr^vers, die op dit gebied zich gewaag 

hebben, brengt de spreker eerst z^ne hoorders historiesch e 

theoretiesch op de hoogte en licht daarna het vraagstuk tœ 

naar aanleiding van al-Farabi*s geschrift over de muzie 

waarvan een handschrift te Leiden gevonden wordt en do« 

hem geraadpleegd is. Daarbij komt de toonladder van ve 

schillende muziek-instrumenten ter sprake. Villoteau's stele 

van zeventien gelijke intervallen wordt verworpen, de u: 

komst van sprekers nasporingen geformuleerd en op het belai 

van dit onderzoek voor de wetenschap gewezen. 

De heer Leemans gelooft dat het tweede deel derHistoi 
de la musique van Fétis met vrucht had kunnen geraa 
pleegd worden, en wgst op het Museum van muziekinstr 
meuten te Brussel, waarin een aantal van betrekkelijk o« 
Arabische muziekinstrumenten gevonden wordt. De sprei 
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bedankt voor die opmerkingen, maar betwgfelt of Fetis meer 
geefb dan Kosegarten en Kiesewetter, die hij raadpleegde, 
en of de muziekinstrumenten te Brussel wel tot den door 
hem bedoelden t^d, dat is tot de tiende eeuw, opklimmen. 
De bgdrage wordt door hem aangeboden voor de Verslagen 
en Mededeelingen der afdeeling. 



Daar de tijd verstreken is en niemand verder het woord 
verlangt, wordt de vergadering gesloten. 



17' 



OVER DE TOONLADDERS DER ARABISCHE 

MUZIEK. 



HEDEDKELTNO VAN DEN HEER 



J* F. N, L A K D. 



De eerste aanleiding om het onderwerp dat ik hier 
spreken ga in behandeling te nemen, was mgne belofte as 
een onzer nederlandsche kunstenaars, in boeken onder in iMLi n 
bereik na te slaan, welke intervallen inderdaad de toonla-- ^- 
der der Arabieren uitmaken. Nog Ambros in zgne veelszir»3S 
voortreffelyke Geschichte der Musik (Bd. I, Breslau 186 ^) 
spreekt zonder erg van drie gel^ke deelen waarin de gehe^Je 
toon door die natie zou worden verdeeld (en die dan ook i^ 
de chromatische diesis der grieksche theoretici een tege«^" 
hanger zouden vinden) ^). Deze verdeeling in drieën letterl^i 
op te vatten scheen niet wel mogelijk, reeds omdat zg voc^^ 
naauwkeurige uitmeting op een snaar niet vatbaar is ^), oci^ 
van bepaling op het gehoor niet eens te spreken. Men hi^^ 
ze dus waarsch^'nl^k alleen aan de mathematische bespi( 
ling te danken, en z^ drukte dan slechts b^ benadering 
verschil in toonhoogte uit, waarvan het werkelijke bedrag 
verschillende gevallen zoo mogelgk moest worden nagespooi 
Aan hulpmiddelen stonden mij ten dienste: 
1. de verhandelingen van Villoteau in het XIII<^e en XIT 
deel der octavo-uitgave van de Description de l'Egypte (Ps 
ris 1823 — 26) met den atlas. 



1) Over Fétis zie Bijlage Vin. 

') Men neme van een gegeven snaarlengte het stuk, uitgedrukt het^^V 
als 2, gedeeld door den derdemagtswortel van 9, of anders als deze wori^"^ 
gedeeld door den derdemagtswortel van 10! 
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2. de lafcijnsche prolegomena voor de uitgave van den Liher 
'cintilenarum van Kosegarteu (t. I, Greifswald 1840), grooten- 
3cl8 geput uit de werken van al-Färäbi en 'Abdo^qâdir, die 
. handschrift op de Leidsche Bibliotheek voorhanden zyn. 

3. deze oostersche handschriften zelven, tot aanvulling der 
»gevens b^ Eosegarten. 

4. de verhandeling van R. G. Kiesewetter, geschreven met 
lip van von Hammer-Purgstall, die Musik der Araber nach 
riginalquellen dargestellt (Leipzig 1842). 

5. het opstel van Eli Smith, a Treatise on Arab Music, 
»ofdzakel^k vertaald uit het Arabisch van Michail Meshäqa 
»XL den Libanon, benevens een anonym handschrift in het 
«it van een Amerikaan, en te vinden in het Journal of 
e American Oriental Society^ Vol. I, p. Ill, Boston 1847. 

6. het werkje van Alexandre Christianowitsch, Esquisse 
siorique delà Musique Arabe aux temps anciens^ Cologne 1863. 

7. de berigten der reizigers Niebuhr, Burckhardt, Lane, Host. 
A.1 spoedig bleek het m^, dat geen dezer schr^vers op zich- 

If datgene mededeelt wat men noodig heeft om de quaestie 
b te maken, en dat met de bouwstoffen, door hen aangebragt, 
'Or vergel^king, herleiding en berekening eerst een geheel 
oet worden zamengesteld, dat tot heden niet bestond. 
Tillotean heeft in Aegypte muziek gehoord en instrumenten 
Hgeschaft, die vervolgens te Par^s met groote naauwkeurig- 
id z^n nageteekend. Daarnaast heeft h^ met hulp van de 
•cy en diens leerlingen een paar theoretische geschriften van 
'^ren tyd ontcgferd, en hun inhoud, die op twee verschil- 
^de stelsels berustte (het eene nog wel misschien van Euro- 
s^chen oorsprong), b^ w^ze van éene theorie medegedeeld. 
Kosegarten leverde als grondig arabist een uitmuntend ver- 
K, met uittreksels, van veel oudere auteurs, doch kon zich, 
t de muziekleer al te weinig vertrouwd, niet met herlei- 
^gen inlaten. 

A.an den anderen kant was Bjesewetter, hoezeer wat eeu- 
Ug vereerder van moderne vormen, in de toonkunst erva- 
^« Ook heeft hg met den onvermoeiden von Hammer een 
^tal oostersche schr^vers onderzocht. Doch men ziet dui- 
l3k, dat hierb:g de perzische, dus de jongere autoriteiten 
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de hoofdrol speelden; dat vau de enfers en andere exacte 
gegevens zelfs b^ Eosegarten, dien men kende, bgna geen 
part^ is getrokken; en elk der medewerkers al te spoedig 
met z^n aandeel aan den gemeenschappel^ken arbeid vol- 
daan is geweest. 

Op z:gne beurt had Eli Smith met Eosegarten^ wiens boet 
hg mede heef^ geraadpleegd, de bedrevenheid in het Arabiscl 
gemeen, doch betreurt het zelf, niet te kunnen bogen op >£ 
personal acquaintance with the science of music"", en geef 
dan ook meermalen duisterheden ten beste, waaruit men ziel 
naauwel:gks door vergel:gking met andere getuigen vermag ti 
redden. Door groote naauwgezetheid en door het bezit vai 
oorspronkel:gke gegevens, uit Damascus en uit het handschrif 
in Amerika afkomstig, gelukt het hem veel van hetgeen hi 
tekort komt te vergoeden. 

Aan Ghristianowitsch, een vurig liefhebber der toonkunsl 
die zelf bekent geen Arabisch te verstaan, danken w^ regts 
streeksche berigten omtrent de prakt:gk en de overleveringen 
uit den ouden tigd, die b^ de beste beoefenaars der muziel 
in het hedendaagsch Algérie worden aangetroffen. 

Wat de reizigers betreft, spreekt het vanzelf, dat wighofl 
reeds voor eenige opgaven omtrent instrumenten, melodie» 
ontvangen indrukken, dingen die het meest voor de hanc 
liggen, dankbaar moeten z:gn. 

Met deze hulpmiddelen toegerust, bleef er niets voor mj 
over dan de leemten van den een uit de berigten van den 
ander aan te vullen, den een in verband met den ander té 
interpreteren, de numerieke opgaven na te eiferen, en doot 
onderscheiding van t^den, plaatsen en personen zoo mogelgk 
een inzigt in het onderwerp te verwerven, zooals geen der 
genoemde werken het ons aanbiedt. Het onderzoek heefb 
daarom meer t^d in beslag genomen dan ik m^ voorgeno- 
men had daaraan te besteden. Het verder uit te breiden dan. 
het oorspronkel:gke vraagstuk medebragt, was een verleidel^k 
denkbeeld; doch om dit uit te voeren, zou meer vertrouwdr 
heid met de arabische taal, diepere kennis van de muziek^ 
en vooral meer vr:ge t^d worden vereischt« dan mg in dezen 
ten dienste staan« Terwgl ik dus mgne nasporingen bg de 
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toonladders, voornamel^k in den bloeitijd der arabische be- 
schaving, bepaal, meende ik ze niet te mogen staken zonder 
aan de Akademie mededeeling te doen van hetgeen zij in 
hoofdzaak hebben opgeleverd i). 

Alleen het strikt noodige wensch ik te doen voorafgaan 
om wie het verlangen mögt, deels historisch, deels theore- 
tisch te oriënteren. 



Het groote Boek der Gezangen (Batabo 'lAghäni), door 
Abu'lfaradj 'Ali van Ispahan, een afstammeling der Omajjaden 
(284—35(5 na de Hidjra = A. D. 897—967), gedurende een 
halve eeuw te Baghdad b^eengebragt, bevat een waren schat 
▼an berigten betreffende de beoefening van den zang en het 
sDiarenspel aan de hoven der Chalifen 2). 

De stichter van den Islam was evenmin een voorstander 
van de muziek als van het wijn drinken geweest. Eerst na 
laixxg aarzelen werd door schriftgeleerden de beoefening der 
toonkunst toegestaan, mits men zich sommige beperkingen 
getroostte, o, a. trommen, fluiten en trompetten in plaats 
van snaarinstrumenten verkoos. En zoo rust er nog steeds 
®®n. puriteinsche blaam op de edele kunst, niet zonder groot 
ii^adeel voor hare beoefening. Dan juist die schoorvoetende 
erkenning door de tegenpartij bewast reeds, dat zij niet min- 
^^ï" diepe wortels had geschoten dan de Islam. Zij had zelfs 
oudere brieven dan deze. Sinds eeuwen was er door de Ara- 
"iören gezongen, al was het maar om de kameelen in gang 
*® houden of dooden te beklagen; en nog in lateren tgd 
öftren de inboorlingen van Hidjäz om hunne schoone stem- 
ton gezocht. De beschaving, die de stammen met vaste woon- 
plaatsen en geregelden handel aan de naburen ontleenden. 



*) Tot aanvulling van het hier behandelde leze men vooral Helmholtz, 
^^^ X^hre von den Tonempfindungen, een werk dat mijne verhandeling over- 
Dodig> 20U maken, indien de kimdige schrijver al de historische gegevens 



^^eten had. 



) Zie de prolegomena van Kosegarten, Kiesewetter en de collectanea 
"^ -^ïeytag, Binl. in das Studium der Arabischen Sprache, Bonn 1861, S. 
i4!0 ^ Verdere gegevens by von Hammer, Literaturgesch. der Araber. 
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had in dat natuurgezang al vroeg eenîgen regel gebraj 
Wanneer de overwinning der koningin van Ghassan oi 
keizer Valens in 365 »door de Saracenen in gezangen wc 
gevierd'* ^), dan kunnen die nog vrü primitief z^n ^ 
weest. Doch aan hetzelfde hof ontmoeten w^ nog geene d 
eeuwen later, v^f zangeressen van grieksch-romeinsch geza 
bg het barbiton, en vflf die het gezang der lieden van Hh 
(»usJt JjbMUc) zongen." Dit r^kje Hhira lag aan den n 
teroever van den Beneden-Euphraat, in de nabijheid dus \ 
de residentie der perzischo koningen, van de vroegere < 
Seleuciden, van de ruïnen van Babyion, en van het lat 
Baghdad. Het ligt voor de hand aan perzischen invloed 
denken, waardoor de arabische volkszang in die strel 
eenige w^ziging en verbetering had ondergaan. Want, tei 
de nationale trots onzer zegslieden hun soms louter verdi( 
ting in den mond heeft gelegd^ er bestond een eigenaarc 
arabisch gezang. Onder de eerste chalifen leefde te Mek 
zekere Ibn Mosadjdjidj, die door het zingen van perzisc 
handwerkslieden bekoord, >hun gezang tot het gezang c 
Arabieren overbragt". Hg reisde naar Syrië, en maakte zi 
bekend met de melodiën der Grieken en der barbatijja 
ustüchüsijja, d. i. der barbitonspelers en avoi^sicaraù ^) 
onderw^zers in de theorie. Vervolgens leerde hg in Per 
vele liederen zingen en spelen. In zgn vaderland terugj 
keerd, nam hg van het dus verkregene het aangenaami 
over, doch verwierp »hetgeen hem niet behaagde, van v 
heffingen en tonen, die gebezigd werden in het gezang ( 
Perzen en Grieken in afwgking van dat der Arabieren,^' 
welk laatste dus een eigen karakter moet hebben gehad, 
wel ten opzigte van de tonen waarin het zich bewoog. 
Zoo hebben wg nog meerdere berigten, vooral door ï 



>) Sozm. Eist. Eccl. VI. 38. 

') De vorm Ssm^J^m) kan uit ctotxèioifftç (onderwijs in de elemi 
ten) door den gewonen uitgang ijjat zijn afgeleid. Koseg. p. 9 — 10: Bar 
tistarum, XJstuchusicorumque. Al-Farabi spelt (frot/eia: ï^AmMm] 
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segckxHien met zgne gewone zorgvuldigheid verzameld^ en 
waaomit bl^kt, dat het arabische kunstgezang in navolging 
van het perzische, doch zeer waarsch^nl^k op nationalen 
groxxdslag, is ontstaan. De hooge gunst van vele aanzien- 
leken, en zelfs van verscheidene chalifen die meer als Ara- 
bieren en vorsten dan als vrome Moslims leefdeD,heeffchaar 
daarxia tot zulk een trap van betrekkel^ke volmaking op- 
gevoerd, dat de mohammedaansehe Perzen in lateren tijd 
op launne beurt de leerlingen huuner veroveraars geworden 
zë^. Eindel^k echter, b^ het verval van profane kunsten 
en Mretenschappen in het Arabisch sprekende Oosten, is het 
wederom zoover gekomen, dat tot in Syrië, Aegypte, ja tot 
in Marokko toe. de nieuwperzische benamingen, en b^ de 
enkele geleerden die er zich mede ophouden, ook de frag- 
ineuten van nieuwperzische theoriën, een even belangr^ke 
plaats bekleeden als hy ons de benamingen en beschouwin- 
S^^ der Italianen. De muziek heeft thans in die landen 
n^og minder beteekenis dan in Europa in het begin onzer 
^ddeneeuwen, toen de geletterde monnik over z^n Boëthius 
gebogen zat en de jongleur met z^ne vedel den troubadour 
"^geleidde. Want toen had men daarnaast de zorg voor 
^^ kerkmuziek^ waarvan de Islam niet weten wil ^). 

Welke was nu de oorsprong der oude perzische mu- 
^^k, waaraan de Arabieren reeds voor Mohammed, in den 
^'^à der onwetendheid", zooveel te danken hadden? Met 
*^^Hi hoofdplaats gezeten in het hart van het aloude baby- 
lonische rflk, hebben de Sasaniden daar stellig de toonkunst 
^^et eerst ingevoerd, maar ze, naar men veilig mag aan- 
^^lïien, reeds op zekere hoogte van ontwikkeling aangetrof- 
*^ii. En dit geldt evenzeer hunne voorgangers, de Perzen 
^^ Achaemeniden, wier kunstbeschaving, getuigen de mo- 
^^JHenten, ook in andere opzigten de dochter der babylo- 
^Sch-assyrische is geweest. Bedenken w^ verder, dat 
^"^ tellen en meten b^ de Babyloniërs aan de orde was, 
^^dat nog onze eigene maten voor t^d en ruimte historisch 



) Chardin {JToyages en Perse, t. Ill, p. 159, ed. Amsterd. 1735) zegt 
^^ dat de muziek onder de Perzen als >^déslionnête" beschouwd wordt! 
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met de hunne zamenhangen, dan is het moe^el^k ons va: 
de verwachting te onthouden, dat zij ook op de bepalin 
van toonhoogten eenige wiskundige beginselen zullen hebbe 
toegepast. Uit lengten van snaren en fluiten kon men h&'C; 
een en ander opmaken; ja het bl^kt uit een enkele af^ 
beelding ^) dat zg reeds, gelijk de Aegyptenaren, speeltuL — 
gen met halzen hadden, waarop men dezelfde snaar, volgem^s 
zekere verhoudingen ingekort, voor meer dan een toon kon. 
laten dienstdoen. Een goed opmerker moest uit hetgeen z:g 
bezaten, wel iets leeren, en dit leidde onverm^del^k tot het 
vaststellen van enkele kunstregels, tot den opbouw van eene, 
hoezeer dan ook bescheidene, theorie. Daarmede was aan.- 
stonds een kunstoefening bereikt, die eenig bewustz^n had 
van wat z^ deed eo wilde, en alzoo boven de naturalisid- 
sehe, de volksmuziek, een voordeel had. De meest natuui:— 
l^ke onderstelling is dan verder niet, dat de babylonisclie 
muziek door de perzische overheerschers eenvoudig werd 
overgenomen^ en alles verdrong wat zij van nationaal ge- 
zang uit hunne vroegere zetels hadden medegebragt; maar 
dat dit laatste ten minste een soortgelgken invloed had »^ 
b^v. de hongaarsche en Slavische volksmuziek in de coxx- 
stitutie der europesche toonkunst van onze dagen. Hetge^^ 
de Arabieren kort voor en na Mohammed aan de Perzen 
ontleenden, was naar alle waarsch^nlykheid vooral de prakt^^ 
van het land 'Iraq, d. i. de oudbabylonische met perzische bg* 
mengsels, en mogelgk, sedert de Seleuciden, ookminof me©^ 
door griekschen invloed aangedaan. 

Nu zullen wy bevinden, dat er een belangrgk verschil va^ 
stemming bestond tusschen de klassieke arabische luit, e^ 
een ander speeltuig, dat naar Baghdad genoemd wordt. Te^' 
wyl wy een derde stemming zullen aantreffen in verbai^.^ 
met benamingen die op per zische voorbeelden w:gzen. 

Om over die stemmingen te oordeelen, worden wg ree^^ 
met betrekking tot de tiende eeuw onzer jaartelling in sta*^* 
gesteld door een tydgenoot van 'Ali van Ispahan, den t^^" 



>) Fétis, Eist, Oen, de la Mus., t. I, p. 342 (vermoedelijk uit Layard's 
Monuments of Nineveh). 
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roemden w^sgeer Abu Naçr Mohammed bn Mohammed 
al-Färäbi. (f 339 = A. D. 950 te Damascus). Zgn éene 
werk over de muziek, door Eosegarten geëxcerpeerd, is in 
liandschrift te Leiden, en bovendien althans te Milaan en 
op het EscuriaaJ aanwezig, terw^l het andere niet is terug- 
gevonden. Grondig belezen in de muziekleer der Grieken, 
geeft hg zich alle moeite om de kunst van z^n t^d en volk 
Û1 haar gareel te spannen, en volgt dus, even als reeds z^, 
oeix noodeloos omslagtige methode, die de lectuur van z:gn 
W'exk niet veraangenaamt. Doch uit alles bl^kt, dat hg 
zyn stof meester Mras, en de feiten, waarvan hg een griek- 
^ixe verklaring trachtte te geven, eerst met de noodige, ja 
soxns met overdreven naauwkeurigheid had bepaald. Voor 
in^^n tegenwoordig onderwerp laat hg in dezen niets te 
W'oxischen over, en het verslag van Eosegarten, uit het hand- 
s<^lxrifk aangevuld, stelt ons in staat, na de noodige inter- 
px:*^tatie, een bepaalde en zamenhangende voorstelling te vor- 
ni>^iL van de inrigting der toonladders in de oude arabische 
mxxziek. 

IBIen verwachte niet, met hulp van dien geleerden schrg- 

Tex* de aanduidingen van zangwgzen te zullen verstaan, die 

^Qn tgdgenoot ^Ali van Ispahan bg vele der verzamelde lie- 

^BX'cn pleegt te voegen ^). Die aanduidingen zgn te kort 

OCQ. er meer uit te kunnen opmaken dan dat de door beiden 

S^Tolgde stelsels althans verwant waren, hetgeen men trouwens 

verwachten mögt; en wg missen tot heden de theoretische 

Terïandeling die 'Ali zelf betuigt geschreven te hebben 2). 

I^aar overigens de Arabieren van eigenlgk muzikaal schrift 

^^d verstoken zgn gebleven, zullen wg voor den meest 

oelangrgken voortgd ons wel steeds met de kennis van hunne 

"^eoriën en van enkele bgzonderheden omtrent de praktgk 

*®Vïeden moeten stellen. 



} 2ie de iQst b^ Kosegarten> p. 179 sq. 

) Kosegarten p. 182 sq. Ook al-Färäbi had een werk over de oudere 
*^öïiëii geschreven (p. 35), terwijl hij in hetgeen wij bezitten, alleen zijn 
^^^U stelsel geeft, toegepast op de toen bestaande kunst. 
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Een matige bekendheid met de gronden der muziek 
voldoende om al-Fârâbi, voor zoover wg hem hier moeten 
raadplegen, te verstaan. 

Men weet dat de gewaarwording van een muzikalen tooxi 
wordt teweeg gebragt door gel^kmatige trillingen derluclàt«, 
die zich aan het gehoororgaan mededeelen. Gel^kmatige 
trillingen, waarvan dus op een gegeven eenheid van t^d, 
b^v. een secunde, een vast aantal komt. Vermindert dat 
aantal, worden de trillingen langzamer, dan wordt de 
toon lager; een grooter aantal in denzelfden t^d, een 
sneller trillen van de lucht, geeft daarentegen een hooge- 
ren toon. 

Nemen w^ een gespannen snaar van overal gel:gke con- 
structie, die door tokkelen of strigken in trilling wordt ge- 
bragt, en deze beweging mededeOelt aan de lucht; en noe- 
men wig den toon dien zg geeft den grondtoon. Dan zal 
de helft van diezelfde snaar, afzonderlek in beweging ge- 
bragt, het dubbele aantal trillingen in den zelfden tgd vol- 
brengen, en den hoogeren toon geven dien men de octacj 
van den grondtoon noemt. Evenzoo zal ^/s der snaar dric" 
maal zoo snel als het geheel heen en weer slingeren; V* 
levert een viervoudige snelheid; en zoo vervolgens. Nu kï^* 
men, dat de toon die door ^/ß der snaar wordt voortgebrag^» 
met een octaaf verlaagd wordt door ^/ß van het geheel ^ 
nemen; men verkr^gt dan de zoogenaamde quint van de*^ 
grondtoon, tusschen dezen en de octaaf gelegen. En ee^^ 
eenvoudige berekening leert, dat de snaarlengte der octa»^ 
(I/2) tot die van de quint (^/g) in een verhouding staat vft^^ 
^/4. Nemen w]g ^\^ van het geheel, dan hebben wg d« 
snaarlengte der zoogenaamde quart^ die lager is dan d« 
quint 1). 

Ziedaar het vaste kader der octaaf verdeeling, dat bgi** 
overal terugkeert: 



*) Nog meer in den geest der oostersche leeraars is deze gedachtenganê' ' 
Men verdeelt de snaar in de helft, en eene der helften evenzoo. P*'* 
geeft V4 "^an het geheel de quart, en V2 de ^octaaf. Een quart beneden à.e 
pctaaf, dus op 7s> ligt de quint. 
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C »A F % G '/, C 

1 % Vz V2 

Tusschen quart en quint bestaat de verhouding van ^/ç, 
1 het verschil in toonhoogte, door deze verhouding uitge- 
*nkt, heet sedert de school van Pythagoras een interval 
tn een geheelen toon. Met hulp hiervan kan men ge- 
akkel:gk een schaal van toonhoogtemeting, d. i. een toon- 
dder, voltooien. Men neemt van de geheele snaar ^/g, en 
>eft de aecunde; van die % v^ederom ^/g, dus ^^/gj, en 
»rkrggt de ditonische groote terts. Tusschen deze en de 
lart blgft een zoogenaamd limma {^^/zse) over, iets min- 
ir dan een halve toon. De gaping tusschen quint en oc- 
af evenzoo aanvullende, verkrggen wg de volgende toon- 
dder (t beduidt een geheelen toon, 1 een limma): 

CtDtElFtGtAt BI C, 

e overeenkomt met de zoogenaamde ditonische der oude 
rieken. 

Men zal opmerken, dat deze reeks uit twee gelijke on- 
'rdeelen van den omvang eener quart (tetrachorden) bestaat, 
wi elkaar gescheiden door een geheelen toon. Een her- 
^ling dier reeks in de hoogere octaaf zou echter beginnen 
et een nieuw tetrachord, dat met het vorige de C gemeen had : 

GtAtBlCtDtElF 

Ü venzoo kan men, van de eerste F uitgaande, na de ge- 
ele tonen F G en G A het tetrachord door een limma 
ltoo:gen, en komt dan teregt op ^/jg van het geheel, de 
^iue septime, bg ons (als wg den grondtoon C noemen) 
s genaamd. Deze w^ze van indeeling in verbondene te- 
'<^horden kan worden voortgezet als volgt: 

t D t E 1 F t G t A 1 Bes t C t D 1 Es t F t G 1 As enz. 

^ïbg men telkens op nieuwe tusschentonen in de schaal 
^t komt. 
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Het vaste kader der octaafreeks C F G C wordt echter i 
onzen t^d, lettende op de reeks van tonen die een zang( 
met onverwend gehoor van nature voortbrengt, eenigszh 
anders aangevuld. Wanneer wg het vgfde gedeelte der g 
heele snaar viervoudig nemen, dan verkregen wij een tooi 
hoogte iets (^^/si) lager dan de terts (E ^Vsi) ^*^ daareve: 
de natuurlijke groote terts (E ^/g). Tusschen deze en < 
secunde is de verhouding niet meer ^/g maar ^/jq; daare: 
tegen tusschen de nieuwe terts en de quart wordt zig ^^/^ 
Op de nieuwe terts voortbouwende, verkregen wg als qua 
daarvan A ^/g en als quint (of octaaf van den toon diee^ 
quart benedqn de E ligt) B ^/jg. Bg deze nieuwe verde 
ling worden de geheele tonen ongeligk; de halve (^^/ig) ^ 
deren digter tot de werkelgke helft van den toon ^/g, terw 
het limma nagenoeg de helft van den toon ^/jq uitdrukl 
En binnen de octaafreeks kunnen geene twee gel^kverdeel 
tetrachorden gevormd worden: 

8/9 D Vio E «/16 P V9 G Vio A 8/9 B 1% C 

1 % */5 V* Vs Vb «/i5 Vï 

W^ noemen deze reeks, om de bovengemelde reden, 
natuurl^ke toonladder. 

Men kan nog andere wegen inslaan om volgens een ^B 
beginsel toonhoogten te bepalen. Bijv. men kan eiken trfi 
in de natuurl:gke toonladder op zyne beurt tot grondtcK 
nemen en op dezelfde verhoudingen volledige nieuwe natuü 
l]gke toonladders zamenstellen. Deze dekken dan, wegens b 
ongelijke der verdeeling, de eerste niet naauwkeurig: 

8/9 D 9/10 E IV16 F 8/9 G 9/10 A 8/9 B IV16 O «/^ 

1 % Vb V4 V« Vb Vis Va ' 
15^77^ «/lol^^/ieG 8/9 A. 9/10 B W^t 

% "Vsi ^V45 Vs ^Vä7 ViB «Vt- " 
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enz. enz. 



Door soortgelgke bewerking komen wg tot verschillen- 
waarden voor nominaal dezelfde tonen, en ten laatste bl 
yen zelfs de staudaardtonen G, F en G niet onaangetais 
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In ouste hedendaagsche praktijk is een onzekerheid als deze 
niet te dulden, omdat wy verschillende tonen tegelgk ten 
gehoore brengen, en velerlei zuiver klinkende accoorden noodig 
kebben, zonder de uitvoering al te moe^el^k te maken. Men 
keeft dan ook de verschillen b^ ons vereffend in de > g e 1 :g k- 
z-wevende temper a tuur'', waarnaar men tegenwoordig 
orgels en pianofortes stemt. Daar wordt bgv.D, die ^/g (d. i. 
0.88889) of % (dus 0.90000) zou moeten zijn, op 0.89090 
gesteld ; de geheele toon wordt overal gelgk gemaakt en ge • 
Igkmatig in tweeën verdeeld ; en zoo komt men tot een ver- 
gelijk, waarbg elke term en tnsschenterm in de reeks, (be- 
Iialve de octaaf] iets van z^n natuurlek regt opgeeft om den 
overigen niet te veel van het hunne te ontnemen: 

• 

=des =es =ges ^as =:bes 

Tan iets dergelijks kon bg de Arabieren zoo min als bg 
de Grieken sprake z^n, omdat zij eenstemmig of in octaven 
zongen, en de instrumentale begeleiding, waar die voorkwam, 
dezelfde melodie, hoogstens met zekere versieringen, aangaf. 
A^ls standaard ter vergel^king met onze muzikale begrippen 
zal daarom het beste z^n, gebruik te maken van de eenvou- 
digste verhoudingen, die door verplaatsing der natuurl:gke 
^nladder op elke harer trappen verkregen worden, en die 
^ bg het gezang of het bespelen van strykinstrumenten 
«itel^k in acht nemen. Hier zyn ook cis en des enz. niet 
^^ûzelvig, en is er daarnaast althans nog een cisis enz. mo- 
?®lgk, terwgl ook tusschen E en F een m, en tusschen B 
^^ C een bis kan voorkomen ^). 

Ik zal hier nog bgvoegen, dat er met onze hulpmiddelen 
*ueeti van betrekkelyke toonhoogte sprake kan z^n, en de 



) ^aar het noodig is, zal ik in den regel de kleinere intervallen binnen 
1 ^^ gekeelen toon in de volgorde m, des, cisis enz. benoemen. Wel ligt 
J^. ^is uit ßs volgens bovengenoemd stelsel hooger dan as, doch de ^is 
^ ^ is lager dan as. In het algemeen gebruik ik de hedendaagsche be- 
^^ïùiigen alleen om den lezer te gemoet te komen, zooals men ook in de 
T^^tiek doet. De kracht van het betoog ligt niet in die benamingen, maar 
"^ d.e cijfers. 



( 258 ) 

C, die ik gemakshaWe als grondtoon gebruik, even goed door 
eiken anderen toon kon worden vervangen. 

En ook dit nog, dat de toon, die in de octaaf de beide 
tetracborden scheidt, ook aan bet begin of aan bet slot kan 
geplaatst worden. De octaaf is altijd compleet in 2 tetracbor- 
den + 1 toon: 

C F % G C of C 8/g D G C of C F Bes s/g C. 



Met deze beschouwingen kunnen w^ voor ons tegenwoor- 
dig doel volstaan. 

I. De Luit (ù^)). 

Beginnen wg nu met al-Fârâbi's berigten omtrent de 
luit, al'\idy van waar ons eigen woord. Het was, en is 
nog, een snaarinstrument dat getokkeld wordt, oorspronke- 
Igk met vier snaren i). Op den bals waren oudtgds, even- 
als op onze guitaar, zekere verhevene dwarsbanden (^wl*"*^ 
sing. ^Jlmô daatän) aangebragt^ waarboven men de snaar kon 
aandrukken, zoodat slechts het gedeelte van daar tot aan de 

kam (la«2L« mishl) in beweging kwam. Het komt er dus op aan 
te bepalen, op welke afstanden deze banden moeten geplaatst, 
of zooals h:g het noemt, gebonden worden ^). De verhou- 
ding tusschen die afstanden wordt ons naauwkeurig opge- 
geven, en wij weten dus met zekerheid het volgende: 

De plaats waar men den wgsvinger (^Um Sabbäba) zet, 



*) Afbeeldingen der hedcndaagsclie luit met zeven paar snaren en zonder 
banden bij Villüteau en bij Lïine, Modern l^yptians; met vier snaren en 
gowijzigden vonn bij Host, Nachrichten von Marókos. Met de teekeningen 
van Lane komt vrij wel overeen een schets in het leidsche HS. van Abdo*lqâ- 
dir. Volgens de omiitge^evene verhandeling van het genootschap der Rein® 
Broeders (bij Kiesewclter, S. 6:ï) waren de snaren uit G-i, 48, 36 en ^^ 
zijden draden ineongedraaid. 

*) Volgons Villoteau, die ze nog op den tanbnr aantrof, zijn het inderdaad 
banden van darmsnaren of koperdraad, die om den hals van het instrument* 
bevestigd zijn. Voorts hjmde men stukjes penneschacht of riet op hals o^ 
Uifel vast. DüMm is een penisch woord. 
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s/g, die van den ringvinger (yoh Binçir) op ^%i, 

den pink (ycJ^ Chinçir) op % ^/^ van de geheele 

Lgte. Dus naast den grondtoon C hebben w^ de 

n F van het ditonische stelsel. 

men van de F een toon achteruit, d. i. neemt men 

de ^/4, dan komt men op de plaats van den midden- 

J^Mj Wo8tä)j op ^'''/sa, d.i. de door quartenop volging 

Î Es verkregene Es; de onze is ^/g, d. i. S0ƒg^ j^ooger. 

bigkbaar de oorspronkel:gke verdeeling van het te- 
1. 

jrondtoon der volgende snaar was voorts gelgk ge- 
aet den hoogsten toon op de vorige; zoodat w:g, daar 

verhoudingen telkens terugkeeren, een stelsel van ver- 
) tetrachorden verkregen (t = geheele toon, 1 == limma, 
>otome, d.i. de geheele toon verminderd met een 



1 Es a E 1 F t G 1 As a A 1 Bes t C 1 Des a D 1 Es enz. 

sehen kon men, daar de G in het derde tetrachord 
jrde, ook een octaafverdeeling op denzelfden grond- 
ken ; hetzg in twee gel^ke symmetrisch verdeelde pen- 
in die F G met elkaar gçmeen hadden: 

cTdLesAeLfTgLasAaLbesTc, 

twee gel^ke verbondene tetrachorden met een toon 
en: 

CTdLesAeLfTgLasAaLbesTc 

ditonische toonladder zonder B, doch met inschui- 
X Es als quart van Bes en As als quart van Es. 
die Es en As, kortom over de Wostä was men het 

.8. De Perzische Wostâ ((j^Ji) ^Ja**'^) werd volgens 

XEOED. AFD. LETTERK. ^üe BEEK8. DEEl« IX. 18 
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al-Farabî gebonden halfweg de D en E, hetgeen ^^/g^ zo 
opleveren. En zekere Zalzal^ een zanger i) en luitspelc 
die in de 2^*^ eeuw der Hidjra leefde, hiermede niet tevredei 
nam het punt nog hooger, halfweg tusschen dit laatste e 

de E; zoodat hg op ^^/gy teregt kwam (J}Jj-J^^)« 

Niet dat deze drie soorten van Wostâ door elkaar g 
bruikt worden: er wordt uitdrukkelgk medegedeeld dat: 
alFarabi's t^d de oude, wij mogen wel zeggen de ditonisd 
Es buiten gebruik was gesteld, en enkel als »de naaste I 



uJ 



den middenvinger*' {^^^omj^ l>^Jlsuo Modjannabo*l Wostâ) e( 
plaats behield, waarsch^nl:gk om soms als voorslag of doo 
gang te dienen; terwgl men hetzij de Wostä der Pem 
hetzg die van Zalzal in geregeld gebruik had. 

Hiermede niet tevreden, zocht men een middel om ta 
sehen G en D, en op de daarmede overeenkomstige plaatseï 
den geheelen toon in tweeen te verdeelen. De verstandigs* 
en oudste w^ze was^ onder de oude Wostâ nog een toom 
te dalen; men kwam dan, een limma boven den grondtoo] 

> 
op de natuurl^ke Des (^^j^^^i die in het stelsel later iV* 

Zäidj de overtollige, heette, omdat er geen afzonderlgke vii 
ger voor overschoot. Des was de quart van As, en op de 
zelfde wigze voortgaande had men met Ges en Ces het stel» 
gereed. Doch lateren deelden liever de snaarlengte tussche 
het hoofd der snaar en eene der nieuwere Wostäs midde 
door, en verkregen dus andere waarden, hetzig 1*0 /^^^ of «1^ 
Nam men hierb^ den toon die door halvering yan den a 
stand tusschen C en D ontstond^ doch, naar het schont, allee 
in de theorie gebruikt werd (^Vis)» ^^^ ^^^ ^^'^^ tusschen Cc 



1) Koseg. p. 83. Uit dezelfde bron Freytag, Lex. Arab. H. 248. ^< 
Hammer bij Kiesewetter vertaalt verkeerd: >^der mittlere des Pferde 
(/aras in plaats van Fors, Perzen) en ^rder mittlere des Greräthes" (zdi 
i. pl. V. Zalzal). Tocb is het dezelfde von Hammer die in de literatt 
geschichte der Araber III S. 764 ons omtrent Zalzal weet in te lichte 
Hij was de grootste luitspeler onder de chalifen, begeleidde het gezai 
der beste meesters, heette Mancür bn Dja'fiu:, en stierf 175 Hidjr. = t 
D. 791. 
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D reeds vierderlei »naaste bg den wgsvinger"' (5^buJt L.^Jbs\^ 
Modjannabo's Sabbäbati) ^). 

Dat deze uitlegging van al-Farabi's text de ware is, wordt 
bevestigd door eene tabel, die hg op fol. 53 v. van het leid- 
sche HS. geeft, en waarin de betrekkelijke snaarlengten bin- 
nen het tetrachord in getallen van v^f cyfers worden uit- 
gedrukt. De meeste dier getallen z^n door den afschr^ver 
bedorven; doch wg vinden ze terug in het leidsche exem- 
plaar van den perzischen schrgver Abdo'lqädir bn Ghaini 
zoowel in cflfers als in arabische telwoorden p. 17;, en dan 
nog eens bg Eli Smith (p. 206), uit het naamloze arabische 
HS. in Amerika. Toevallig is er b^ eiken post althans een 
van deze getuigen die de ware lezing heeft ^). Een eenvou- 
dige arithmetische bewerking leidt tot juist dezelfde verhou- 
dingen voor de vier vingers, de twee nieuwe Wostäs en de 
vier Modjannabs, die ik uit de instructie voor het plaatsen 
der banden had afgeleid (zie Bijlage II). 

Een tweede middel van controle leveren de tabellen op fol. 
93 r. en verv. van het handschrift (zie Belage IV), waar ver- 
scheidene grieksche toongeslachten in het kader F ^/ 9 G ^/^ C ^j^ F 
gespannen zign^ almede in reeksen van geheele getallen uit- 
gedrukt. Gelukkig z^n deze tabellen nagenoeg zonder fouten^ 
en bovendien door twee octaven voortgezet, zoodat wg de on 
derate helft met de bovenste kunnen vergelijken. De noodige 
herleiding leert ons, dat op de luit en de meeste andere 
instmmenten de meest gebruikel]gke toonladder de ditonische 
vas; terwigl, als variant die ook wel voorkwam, een reeks 
wordt vermeld, die b^na geheel onze eigene natuurl]gke te- 
ruggeeft : 

F 8/9 G 8/9 A %o B ^Vi6 C s/9 D Vio E ^Vie ^ % 
Welnu, de ditonische ladder hebben wg, wanneer w^j uit 



') Zie Bijlage I. 

*) Zie Bijlage II. 

*) Bg ons GVio A^/gB; doch men wilde G— C en C— F gelijk verdeeld 
Iiebben. Vgl. B^l^e IV, 
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degene die wg zooeven leerden kennen, eenvoudig de WosI 
en de Modjannabs weglaten. 

De natuurlgke ladder vinden wg straks terug op de ai 
bische viool ; doch iets dat er zeer nabykomt zgn de zoogi 

Heidensche Banden (äaIäIä!) ^^AJ»l*i.tSJ) dasatïno'l djähilgj 
waarvan al-Farabi elders spreekt (fol. 67 r. van het Hi 
De plaatsing dier banden was nog ouder dan degene 
onze schr^ver aanbeval. Men verdeelde den afstand tusscl 
het begin der snaar en de plaats der quart eenvoudig in ' 
gelgke deeleu, en verkreeg dus lengten van 20, 19, 18, 17, 16, 
twintigste deelen, of, wat op hetzelfde neerkomt, deze reel 

C Des D Es E F 

d. i. de natuurlgke verdeeling van het tetrachord met y( 
wisseling van de twee geheele tonen (^/lo» % ^^ plaats vi 
^/g, ^/lo) en inschuiving van twee ruw bepaalde en toch u 
bruikbare tusschentonen (Des slechts ^^^Vi2i6 ^ l**g ^^ 
Zaïd, en Es ^^^/i^q te laag voor de. oude Wostâ!) 

Wat mogen wg uit deze feiten afleiden? 

De bedoeling der luitspelers is duidel^k. Zg was van om 
de natuurl^ke opvolging van twee geheele tonen en een h 
ven: C D E F t« doen hooreu, en de geheele in tweeën 
deelen; en hierin slaagden z^ aanvankel^k vry wel door 
eenvoudige methode der »heidensche banden^^ Later leei 
men de grieksche theorie kennen, en verbeterde de stemmi 
volgens het ditonische beginsel, terwgl men de Es en I 
verkreeg door van de F twee geheele tonen achteruit te 
kenen. Daarnaast werd ook wel van de Perzen een and 
ruwe bepaling van Es en Des overgenomen. Intusschen 
merkte men in de praktgk, dat Es en E niet in dezel 
melodie behoorden; en inderdaad zegö 'Ali van Ispal 

(Kosegarten p. 182 sq.), dat de gezangen (^_^U^)) verde 
worden in twee soorten : midden vinger en ringvinger ^j, d 
hetgeen w^ noemen kleine en groote terts (Es en E). ( 



^^j^)^ ^J^^^ c/i^^ c^ i-^jMJi,^ 
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dit verschil te doen verdwgnen, zal (na de Perzische) de 
Wostä van Zalzal z^n uitgevonden, die inderdaad het inter- 
val van D tot F in twee nagenoeg gelgke deelen sn^dt 
(^Vi2 en si/ss s^aii iû verhouding ^^Vaés) • 

D 11/12 disis «Vss F 

De daarvan afgeleide Modjannab (*®/54) was bgna de heiden- 
ßche D (ö/io), n.l. W4/^^^^. 

Raadplegen wg nu een schr^ver van vier eeuwen later, den 
peizischen'encyclopaedist Mahmud vanShirâz(t716H.= 
A. D^ 1315), dan bevinden w^ dat de perzische Wostä en 
Modjannab in onbruik z^n geraakt, en men die van Zalzal 
beeft trachten rationeel te maken. Bg Eiesewetter staan z^ne 
voorschriften voor het indeelen van het tetrachord vermeld i). 
Nemen wg die in acht en berekenen de uitkomst, dan ver- 
bogen wg de volgende reeks (l=limma; k = komma, d. i. 
hetgeen na aftrek van twee limma-s van een geheelen toon 
overblgft) : 

C 1 Des 1 Eses k D 1 Es 1 Fes k E 1 P 

1 243/ 59049/ 8/ 27/ 6561/ 64/ 3/ 
1 /266 /6553« /9 732 /8192 /BI U 

Deze nieuwe verdeeling was gemakkelgk te bereiken. Van 
de Des (»Zaïd'^) nam men de quart Ges ('^^®/io24) ^^ rekende 
twee geheele tonen achteruit, om nagenoeg de oude tonen 
van Zalzal te treffen ^). 

• Wg zullen deze nieuwe verdeeling terugvinden bij Abdo'lqä- 
dir, die neg een eeuw later leefde. Doch zgne berigten omtrent 
een verdeeling van de octaaf in zeventien, zoowel als die 



*) Kiesewetter S. 33. Regel 15 leze men: Theile a y3 in 9 TheiJe, am 
&de des ersten Neuntels hast du 4: den Zeigefinger. 

Theile 4 |3 in 9 Theile, am Ende des ersten Neuntels hast du 7: den 
Goldfinger. 

Zie verder Bijlage V. 

*) De gerationaliseerde Wostä van Zalzal is '"^^^180224 hooger dan de vroe- 
»ere. Zij ligt slechts ^^^"^/sgsos beneden de „natuurlijke" groote terts. Vandaar 
'et verschijnsel, dat volgens Helmholtz (3^ Ausg. S. 565) bij Abdo'lqâdir 
<üe natürUche grosse Terz bevorzugt worden ist." In waarheid blijft de 
itonische groote terts als Binçir daarnevens staan. 
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van Meshäqa omtrent eene andere in vier-en-twintig deelen, 
besparen wij beter tot aan het slot van dit onderzoek. 

Behalve de toepassing der grieksche theorie, die tot het 
ditonische stelsel op de luit leidde, was er (Belage IV, n^. 1) 
een andere waarbg het interval van ^/^q uit den » heidenscW 
tgd behouden bleef, en alleen verplaatst werd omC — Daan 
F— 6, den erkenden standaard voor den geheelen toon, gel^l 
te maken. Daarmede was dan tevens een gelgke verdeeling 
der beide tetrachorden binnen de octaaf verkregen: 

en zoo wordt het kleine verschil met onze natuurl^ke toon- 
ladder begrgpelgk. 

IL De Viool {i^\jj)). 

De meeste der andere instrumenten, dus leert ons al-Farabi, 
stemmen overeen met de luit. Dit wordt gedeeltelgk beves- 
tigd door zgne berigten betreffende de rabäb, een soort van 
viool met twee snaren, die in stemming een quart verschil- 
len. Het instrument heeft geene banden, maar de speler weet 
bg ervaring de plaatsen te treffen, waar hfl de snaren t^ 
den hals aandrukken moet. 

De berekening dier plaatsen volgens de opgave, door Ko- 
segarten p. 106 — 7 o vergenomeji, geeft de volgende uitkomst: 

Lagere snaar: C 8/9 D i5/i6 Es 128/^^^ e Vio ^ 

Hoogere snaar: P % G i5/i6 As 128/^^^ ^ Vio B 

'U Vs Vb 'V27 Vi5 

Door toevoeging van nog twee plaatsen op elke snaar (vol^ 
gens fol. 81 van het HS.) wordt deze Igst aldus aangevuld- 

CVJ)»Vi6Es^»«/i35E^«A56F^^A36Ï^^Vi6G"/i«As»Vj35A««/„6Bes^»A«BiViiC 

Door zamentrekking der intervallen zooals de onderste regel 
ze aangeeft, verkrflgen wfl de reeks van al-Farabi's tabel op 
fol. 93 r. (zie Bfllage IV), of onze natuurlgke toonladder 
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iet (^. w^ziging die ik bg de luit heb vermeld en verklaard, 
aarbg zign ingeschoven F als de quart van C, en de daarop 
)lgeiide quarten Bes, Es en As. Of men de Des daar nooit 
jvo^de, om ook den geheelen toon C — D in tweeën te 
seien, zou ik durven betw^'felen. Nog merken wg op, dat* 
I Es niet geheel in het stelsel past, maar door eenvoudiger 
aarverdeeling gevonden is (^/g); daarvan is dan weder de 
1 (^/g) afhankelgk. 

Op fol. 82 r. geeft al-Farabi een vergel^king met tonen 
de luit, waardoor mgne verklaring geheel bevestigd wordt. 
) Es en As worden daar overgeslagen. « 

m. De Fluiten ijxJiyi)). 

De fluit {mizmär) die te Baghdad meest in gebruik was, 
xd evenals onze oboe en klarinet door een mondstuk van 
ven aangeblazen, en leverde met behulp van zeven gaten 
a den eenen, en twee aan den anderen kant, de volgende 
van tonen, die ons (Kosegarten p. 99 en verv.) door ver- 
Ijking met tonen op de luit wordt aangegeven: 

Cis D 11/12 Disis ^Vss F % G n/ig Gisis si/gg Bes Bis O 

%?% '%7 'U 'U "/18 Vl6*%6?V2 




De Disis en Gisis worden aangeduid als Wostä van Zalzal 
het eerste en tweede tetrachord; daardoor worden de in- 
vallen D — F en G — Bes nagenoeg doormidden gedeeld. 
E en A (Binçir) vervallen. 

De Bis zou met de Modjannabo's Sabbâba gel^kstaan, 
; is waarschgnljk degene die bj de Wostä van Zalzal 
loort, derhalve ^^oei ^^ ^Ud heneden C. Aan den an- 
en kant wordt Cis beschreven als gelegen onder de D 



Ut ^Jüoj^) ^^jUjSj *Xäj ^ ^'-r^ij^.i d. i., »nagenoeg op een 

tand van twee limma-s of van een halven toon.'' Twee 

mas bedragen echter een geheelen toon op cca. ^^/^g na i). 

betrekking dier beide tonen van de achterz jde van het 



Deze breuk is = »«"••/„i44i . het kommen -^**^l 
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instrument tot elkander en tot de overige is niet duideljk. 
Waarschijnlijk dienden zij beurtelings als voorslagen voor deC. 
Zij ontbraken dan ook op de minder gebruikelflke dubbele 
fluit (Koseg. p. 104—5): 

Lagere pgp: C — D — Disis — F — G 
Hoogere päp:F — G— Gisis— Bes — C. 

Van deze soorten was onderscheiden de ^^\ijy*t surnä^ de 
perzische »feestfluit", met acht gaten op éene rg, en drie aan 
andere k^ten (Koseg. p. 101 — 3j. De volgende tonen wor- 
den daaraan toegekend: 

B apot. C % D |i Aa Pms « Vgs F «/, G ■ y^a Gisis « VssBes «/, C''l^fi\m^^l^i;^, 

dus duidelijk een stelsel van verbondene tetrachorden, die 
verdeeld zgn evenals op de andere fluiten, en zonder dein- 
geschoven Cis en Bis. De B, die meestal de rg opende, lag 
beneden den laagsteu toon op de luit, en wel eene apotome 
of grooten halven toon lager. Om in het stelsel te passen, 
had dit omstreeks drie-vierde toon, nl. ^1/33 moeten wezen; 
doch waarsch^nlijk zag men geen kans om zoo laag met de 
melodie af te dalen, en diende de B slechts tot voorslag voor 
de C. Sommigen lieten ze weg, en deden de geheelepgpde 
C aangeven. 

Het verdient opmerking, dat volgens het door Kosegarten 
medegedeelde ook bij de fluit de kunstmatige ontduiking van 
het onderscheid tusschen kleine en groote terts niet algeme^ 
was. Er waren er die »in plaats van de Wostâ de Binçir" 
verkozen, d. i. in plaats vaxi Disis, Gisis, Cisis, de E, A en 
D. Daardoor zou het ditonische stelsel worden verkregen. 
Evenzoo spreekt het HS. van al-Farabi fol. 78 r. van ge- 
wone fluiten, die in E— F— G— Bes^C of E— F— G— A-Bes 
gestemd waren. De vraag rijst, of Zalzal de reeds bestaande 
stemming der fluit op de luit heeft willen overbrengen, en 
sommige fluiten daarentegen door anderen naar het oor- 
spronkelgke stelsel der luit zgn ingerigt, — dan of het een 
eigen uitvinding van Zalzal was, die hg op de luit toepaste, 
en die later door de meesten op de fluiten werd overgenomen. 
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IV. De Tanbûr van Baghdad (v^J) JjüJ) ^^jJiy)). 

Een geheel andere verdeeling der toonladder ontmoeten w^ 
>ig een snaarinstrament met banden, dat evenals de luit ge- 
okkeld werd, den tanbüro 7 baghdadï. De uitvoerige beschrfl- 
ing bg al-Farabi (Eoseg. p. 89 — 91) kannen wg daarlaten ; 
;eno^, het instrument was bespannen met twee snaren en 
^hoorde te huis in Baghdad en de landen ten westen en ten 
uiden daarvan. De snaren verschilden in stemming '^/^^ en er 
T^aren vgf banden aangebragt, aanvankel^k op een wgze die 
an de »heidensche banden^^ der luit herinnert, nl. op gel^'ke 
fstanden, ditmaal tot aan '^/^ van het geheel. Daardoor ver- 
teeg men het volgende: 

^gere snaar: D 39/^ X 88/3^ Dis ST/gg Disis 86/3^ E »ö/g^ Eis 

1 ^VéO ^^/20 ^VéO 7l0 Vs 

loogere snaar: Eis »»/^o X 88/3^ F 37/33 Pis 86/3^ Ges 35/3^ Fisis 

7/ 273/ 133/ 259/ 63/ 49/ 
/8 ' /320 /l60 /320 /SO /ôé 

Oe Fisis was echter te laag voor de quart G, en reeds dit 
ivas genoeg om tot een verbeterde plaatsing der banden 
lanleiding te geven, waarvoor al-Farabi de voorschriften 
jeeft, en die de volgende intervallen voortbrengt: 

D *8/,9 DiB^^U^ Eis*8A9 X 8*3/3g,Fisis «A9 G ^^/,,^ A *% Ais 1) • 
L ^9_^ 7?_"/7 ^"/g* !/^ _JÜ(si2^ 'Vsa 

Set tetrachord D— G is symmetrisch verdeeld; het kleine 
interval Eis — X in het midden (^^/^g , nagenoeg een komma) 
^ordt tusschen D en Dis, gelgk tusschen Fisis en G. her- 
laald. Daar het er blgkbaar om te doen is, de quart zoo na 
tnogel^k in tweeën te sneden gelgk de oudste stemming dat 
leed, zal in het tweede tetrachord G — C de Ais eveneens 
Ïoor een toon moeten gevolgd worden die ^^/^g hooger is, 
ius Bes (®/i4), waarna Bis (^*V256) ^^ ^ (Vie) het tetrachord 
souden voltoogen Gaan wg aldus te werk, dan verkrggen 



») Lagere snaar: D tot G, hoogere: Eis tot Ais. 
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wg een. van de beide stelsels die al-Farabi in de tabellen op 
fol 94 1) aan den tanbOr van Baghdad toekent : 

C % D 7/g Eis 7/8 Fisis 48/^0 G 7/8 Ais 7/3 Bis ^U^ C 

De tusscheutonen werden gemakkelgk bereikt door van Gt 
uit tweemaal 7/^ achteruit te gaan, geheel op de w^ze waaro;E] 
de tusscheutonen der luit werden afgemeten. De A trof mei 
door 7/g boven Fisis te gaan; vandaar zeker de anomalL 
tusschen G en Ais, waar de gelijkvormigheid veeleer Gis ^6/ 
zou geeischt hebben. 

Het andere stelsel dat al-Farabi op dit instrument toeg 
past wil zien, heefb z^n ontstaan blgkbaar te danken aa 
den toeleg om, met behoud van het kenschetsende interv^s^ 
7/g, ook den geheelen toon ^/g nog elders dan tusschen C^ji 
D aan te brengen, en het komma ^^j^ wat te vergrooten - 

C 8/9 D 7/8 Eis 8/, Fis 27/^8 G 78 Ais 8/, ßis 27/^8 C. 



Toevallig nadert deze verhouding ^7/^8 yy^ ' digt tot het 
&amde derde gedeelte van een geJieelen toon (^^•8^/256 ^^ 
2*ö*i/2ßß); en bedraagt de verhouding tusschen ^7/^^ en '^J^ 
juist *^/54, d. i, zooveel als die op de luit tusschen d^n 
grondtoon en de Wostä van Zalzal. 

V. De Tanbur van Choräsän ( JULsJ) .oilal))* 

Hoe weinig Kiesewetter zich heeft ingelaten met de naauw- 
keurige bepaling der toonladders op grond der gegevens waar- 
over hg beschikte, wordt duidelgk bewezen door zgn gezegde 
op S. 62: »Der Unterschied zwischen den genannten beiden 
Tanburen bezieht sich nur auf kleine Verschiedenheiten in 
der Form und Grösse des Instruments". Die beide tanburen 
zgn die van Baghdad en die van Ghoräsän, en tusschen de 
twee bestaat een radicaal onderscheid van toonstelsel, gelgl^ 
er een groot verschil was tusschen de bevolkingen van het 
zuidwesten, en die van Choräsän en de landen ten noorden 
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1) Zie Bijlage IV. 
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en oosten daarvan, waar de andere soort van tanbur te huis 
behoorde (Koseg. p. 92 en verv.). 

Ook hier had men doorgaans twee snaren van dezelfde 
ioort. De banden werden niet overal op dezelfde wflze ge- 
plaatst, schoon er van geen verschil van stelsel sprake is. 
I^eestal waren er v^f vaste, die met de losse snaar de reeks 
13 — D— F — G — C — D vormden. Van de veranderlgke waren 
»r gewoonl^k dertien in gebruik, waarvan de plaatsing uit- 
roerig wordt beschreven. Twee figuren, op fol. 72 r. ^) en 
73 T. van het HS. van al-Farabi, verschillen alleen door in- 
ichuiving van twee banden, die, zonder b^ het spel te die- 
3.611, enkel zouden worden aangebragt om de verdeeling meer 
^eligk te maken. De geheele reeks wordt dan, na aftrek van 
Le drie termen die op elke snaar de octaaf te boven gaan, 
m met bgvoeging der beide ingeschovene, als volgt (1 = limma, 
c = komma) : 

Liagere snaar: 

C 1 Cis 1 Cisis k D 1 Dis 1 Disis k E 1 F 1 Fis k Ges 
1 G 1 Gis k As 1 A 1 Ais k X 1 XX 1 C 

Hoogere snaar: 

D 1 Dis 1 Disis k E 1 F 1 Fis k Ges 1 G 1 Gis k As 
1 A 1 Ais k Bes 1 B 1 C k X 1 XX 1 D 

a. i. dus: LL'KLLKL|LKLLKLL|KLL. 

Opmerkel^k is de gaping die ontstaat wanneer w^ de twee 
ingeschovene banden weglaten. Hetgeen wg dan overhouden 
LS een paar verbondene ingedeelde tetrachorden, beuevens een 
:^nverdeelden geheelen toon, die het octaaf voltooit. Het 
âtelsel is zuiver ditonisch. In het eerste tetrachord (C — F, 
D — G) is de verdeeling vrg wel dezelfde als bg de luit, met 
de oude Wosta en Modjaunab en de gerationaliseerde tonen 
van Zalzal. Daarentegen in het tweede tetrachord (F — Ais, 
G — C) is de verdeeling nagenoeg gelgk aan die van onze 
eigene theoretici. 



') Te verbeteren volgens den text met Kosegarten p. 95. 
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Met deze gegevens kannen w^ voor ons onderwerp vol- 
staan. Wij hebben nog een l^st van tonen op de harp e: 

de citer (4— ijU^ Ma^äzif en LL^i>- Djank of jçJuô Çandj i) 

Koseg. 114) in vergel^king met die op de luit; doch di 
behelst niets anders dan onze diatonische toonladder tot ee: 
halven of geheelen toon voorbg de tweede octaaf, en me ^^st 
verdeeling in tweeea van al de geheele tonen behalve de^dm 
eersten. Die verdeeling moest bg het stemmen der harp og— p 
het gehoor worden gemaakt, daar men met louter geheeL^He 
snaren te doen had ; of ze dus zoo naauwkeurig geschiedd^^^, 
dat men in het eene geval juist een Wosta of Modjanna^^b 
volgens het oude stelsel, in het andere juist eene volge r - t « 
Zalzal verkreeg, meen ik sterk te mogen betw^felen. 

yi. De latere verdeelingen der octaaf. 

Er blgven ons nu nog twee stelsels van lateren tgd ov( > r, 
waarvan het eene tot een algemeen verspreid misverstanzznd 
aanleiding heeft gegeven, en het andere aan de aandacZSit 
der nieuwere onderzoekers, behalve Helmholtz, schynt te z:^3'n 
ontgaan. 

Bg de luit vonden wg reeds in de dertiende tot veertien «^e 
eeuw de rationele verdeeling van het tetrachórd: 

C 1 Des 1 Cisis k D 1 Es 1 Disis k JI 1 F 

Daarmede stemt overeen hetgeen wg verkrggen wanneer v^' 
gebruik maken van de voorschriften van Abdo'lqädirl>ii 
G h ai ni (uit de 9^^ eeuw na de Hidjra^J), die Kiesewettcr 
S. 32 mededeelt, en de octaaf aldus indeelen: . 

C 1 Cis 1 Cisis k D 1 Dis 1 Disis k E 1 F 1 Fis 1 Fisis 
k G l Gis 1 Gisis k à 1 Ais 1 B 1 Bis k C 

d. i.: LLKLLKL|LLKLLKL|LLK 



^) Tseng (japansche uitspr. soó) heet de cliiiiesche citer, afgebeeld bij Fétis 
Hist. Gén. de la Mus. I, p. 83 (vgl. de aanteekening in HS. van wijlen 
Prof. Hoffmann in het exemplaar van Dr. C. Leemans). 

*) Zie Kosegarten p. 34, en hierachter Bylage V. 
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Vergeleken wg hiermede de verdeeling die al-Farabi voor 
den ChorâSânischen tanbür opgaf, dan stemmen de twee in 
het eerste tetrachord (C— F) geheel overeen. In het tweede 
echter (F — Ais) heeft de jongere auteur, of een voorganger 
van hem, de verdeeling gelgk aan die in het eerste willen 
maken, en dus in plaats van 

F 1 Fis k Ges 1 G 1 Gis k As 1 A 1 Ais k Bes 1 B 1 C 
het volgende slot gemaakt: 
F 1 Fis 1 Fisis k G 1 Gis 1 Gisis k A 1 Ais 1 B 1 Bis k C, 

waardoor de B een komma lager valt dan b^ al-Farabi. 

Yan meer gewigt is echter het verschil tusschen de Ges 
of As van den ouderen en de Fisis of Gisis van den jon- 
geren. Dat verschil bedraagt een limma gedeeld door een 
komma, of omstreeks het derde van een geheelen 
toon (cca. ^^'^^/^^q in plaats van ^^•V256)' 

Hiermede, zou ik van meening z^n^ konden de latere theo- 
retici geen vrede hebben. Zou ten slotte, door de eene ver- 
deeling op de andere te leggen^ de geheele toon in vieren 
z^n gesneden, in een linmia, een komma, een derde van een 
toon en nog een komma P en dat nog wel in het tweede 
tetrachord, terw^l het eerste slechts de eene verdeeling, in 
twee limma-s en een komma, vertoonde ? Met hunne gewoonten 
van rationaliseren en vereffenen, die w^ genoegzaam reeds 
bg de ouderen hebben leeren kennen, lag het op hun weg, 
het »derde van een toon'* eenvoudig naar het mid- 
den van den geheelen over te brengen, en aan 
weerskanten een dergel^k interval te laten. Liet 
men dan de twee limma-s aan het slot der tetrachorden oog- 
luikend voor derde-tonen gelden, dan kwam men eindelgk 
vanzelf tot hetgeen Villoteau in de Description de V Egypte 
(XIV, 41) aldus uitdrukt: 

»Comme Toctave se compose de quelque chose de moins 
>que six tons, et que les Arabes ne comptent que pour un 
»tiers de ton chacun des deux demi-tons diatoniques, elle sq 
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»tronve divisée en dix-sept tiers de ton compris entre dix- 
>huit degrés difiFérens. . /' Wg komen straks hierop terug. 
Onze tjjdgenoot Michail Meshaqa, dien Eli Smith vertaalt, 
kent niet dit maar een geheel ander stelsel, dat te Damascns 
onderwezen werd en mogel:gk nog wordt. De octaaf wordt 
gel^matig verdeeld in 24 »karaat^^ met per^che namen. 
De berekening dier gel^ke deelen wordt zoowel rekenkun- 
stig als meetkunstig opgegeven. Daar echter de bewerking 
met getallen van 13 enfers al te tgdroovend is, en de toe- 
lichting der geometrische figuur aan duidelgkheid te wensehen 
overliet, heb ik m^ bepaald hy een tabel die b^ Smith op 
p. 209 voorkomt, en daarnaar de intervallen berekend ^]. 
Er worden twee soorten van hoofdintervallen aangenomen, 
kleine van drie en groote van vier karaat. Zig volgen elkan- 
der op evenals op de fluiten, met name de Süma: 

C % o 11/12 Disis "/i8 F % G "/i3 Oisis "/ia Bes % C, 

hoewel door het streven naar drie en vier karaat de meeste 
dezer intervallen een weinig onzuiver z^n: 

C:D 3456:3088; moest zijn 3474:3088 of 3456:3072. 

D : Disis 3088 : 2833 ; moest zijn 3090 : 2833. 

G : Gisis 2308 : 2113 ; moest zgn 2304 : 2113. 

Bes : C 1936 : 1728; moest zijn 1944 : 1728 of 1936 : 1720. 

Trouwens de verhouding ^i/jg is ook slechts b^ benade- 
ring aangenomen, en zou, streng opgevat, de octaaf te groot 
maken. Van de tusschentonen z^n de belangr^kste de kleine 
terts 27/32 (Es) en de groote terts ^/^^ (E). Het geheele 
stelsel is met scherpzinnigheid verzonnen, en voldoet vrg 
wel aan het voorgestelde doel. 



Na dus de getuigen die te onzer beschikking staan, ver- 
hoord te hebben, kom ik alvast tot het besluit, dat de be- 
wering van Villoteau omtrent de 17 gelgke intervallen op 



') Zie Bfllage VI. 
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een misyerstatid berust. De klassieke inheemsche schrgvers 
maken er geen gewag van. Daarb^ komt, dat noch îîiebuhr 
of Burckhardt in Arabie, noch Lane in Aegypte, noch Chris- 
tianowitsch in Algérie, noch Host in Marokko (om van Eli 
Smith in Syrië, als àfxovaoQ in confesso, niet eens te spre- 
ken) zich lang moeite behoefden te geven om aan de zon- 
derlinge intervallen der inlandsche muziek te gewennen; 
waaruit men kan opmaken, dat zg in de praktik niet de 
▼oorheerschende waren. Van de vier gezangen, door Villoteau 
met twee- of drieërlei kruisen en mollen genoteerd, heeft reeds 
Kiesewetter (Beilagen St XVI — XVIII) bg twee ^) aauge- 
toond, dat z^ in onze gewone toonladders gedacht zgn, en 
de twee andere ®) laten zich even gemakkel^k terugbrengen 
tot ons G-mol en E-dur. En zoo z^n alle arabische melo- 
diën, tot hiertoe met geringe w^ziging in onze noten opge- 
teekend, voor ons geheel verstaanbaar. De vreemde intervallen, 
die stellig voorkomen (van Baghdad, de Perzen, Zalzal), die- 
nen deels vooral bg versieringen van het thema, deels «gn 
zg b^ een gemaniëreerde voordragt, waar men geene vreemde 
accoorden te hulp kan nemen, omdat men in het geheel geene 
accoorden heeft, ligt verklaarbare versch^nselen zelfs in de 
melodie. Alle overbeschaving schept behagen in noodeloze af- 
wgking van het eenvoudige. Waren het toch ook de laatste 
producten eener afgeleefde aziatische kunst, waaraan weleer 
de Grieken hun chromatisch en enharmonisch toongeslacht 
ontleenden, om in plaats van de natuurlgke E — F — G — A 
een opvolging als E— F— Pis— A of zelfs E— Eis— F— A te 
doen hooren, zich vermeiende in zaamgekrompene en uitge- 
rekte intervallen. Om zgn beweren van zeventien gel^ke in- 
tervallen te kunnen volhouden, had Villoteau of op de mu- 
ziekinstrumenten met vaste banden de afstanden behooren te 
meten, óf metingen van tonen moeten verrigten met een 
monochord of welken exacten natuurkundigen toestel dan 
ook; — en van het een zoomin als het ander is er een 



1) Villoteau, XIV, p. 147 suiv. en 155 suiv. 
«) Ibid. p. 16$ en 197. 
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spoor te vinden i). Wg hebben geene reden om zgn stelsel 
Toor iets beters te houden dan een theorie die, hetz^ door 
hemzelven of waarschijnlgk reeds door een inlandscheu ge- 
leerde, op de studeerkamer is uitgedacht. Een theorie die in 
een t^d van verval aan sommige halfgeleerde muzikanten 
bg hunne praktik kan hebben voorgezweefd, en hen versterkt 
in verkeerde manieren, doch die met de muziek zooals z^ 
in haar oorsprong en haar bloeitgd werkel^k was, weinig 
gemeen heeft. 

Het is waar, ook al-Fai:abi, en menigeen voor hem, was 
reeds een geleerde die, zelf buiten de productive kunst 
staande, hare beweging trachtte te begrigpen door ze aan 
een vooraf beraamd wiskunstig ontwerp te kluisteren. Van 
dezulken leeren verstandige kunstenaars, acht te slaan op 
de voorwaarden waaraan husme kunst door den aard van 
haar materieel gebonden is. Doch zoo zg de ware kunste- 
naars z^n, zullen z^ den raad dier Marpurgen en Kirnber- 
gers ter harte nemen zonder zich daaraan blind te onder- 
werpen. Want hun behoort het geoefende oor, de levendige 
voorstelling, de scheppende verbeelding, datgene wat de 
kunst tot kunst maakt; zg spreken als hunne moedertaal 
degene waarvan de geleerde de regelen bepalen wil. 

Houden wg dit in gedachte, dan zullen w^ weinig hech- 
ten aan de onderscheiding b^v. tusschen de ditonische en 
de natuurl^ke toonladder op de luit; en de verschillende 
indeelingen van den geheelen toon verliezen veel van hare 
beteekenis. Dat alles z^n mathematische verfraaiingen van 
een veel eenvoudiger werkelgkheid, die door en voor het 
muzikale oor bestond. 

De uitkomst van al deze nasporingen bepaalt zich dan 
tot het volgende: 

Sedert de oudste ons bekende periode omvatte de muzi- 
kale verbeelding der Arabieren hetzg het tetrachord of de 



^) Hij spreekt ib. p. 134 van een onderzoek der instrumenten /rà touches 
fixes"; doch in de verhandeling over die instrumenten (XEEI, p. 246—290) 
komt van zulk een meting niets voor, en is de bepaling der toonhoogten 
Jjlijkbaar op het gehoor geschied. Vgl. Bijlage VII. 
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baaf, die zich van beneden naar boven (of zooals z^ het 
emden, van boven naar beneden) eens of meermalen her- 
alden. 

B:g de octaaf was het onze toonladder die hun, in het 
jemeen gesproken, voor den geest stond. Hoewel zg, 
mals de Grieken, haar beurtelings van grondtoon tot oc- 
kf, van secunde tot none, en nog anders in het oog val- 
L, en daarnaar hunne melodiën ontwierpen zie daarover 
)ral Helmholtz). 

Het tetrachord (ouder dan de octaaf) werd ingedeeld, 
tzg (1) als het begin onzer dur- toonladder O — D — E — F, 
twee tonen en een halven, met verdeeling der geheelen 
de helft (zie de »heidensche banden"** op de luit); ter- 
jl de melodiën in die met groote en met kleine terts 
lerscheiden werden; 

3f anders (2), men nam een geheelen toon en tweemaal 
evierden van een toon 'getuigen de fluiten en Zalzal); 
of eindelgk (3), men deelde het tetrachord-zelf midden 
)r (vergel^k den tanbür van Bagdad). 
De eerste methode moet ik voor de oud-Arabische hou- 
1. De tweede, die der fluiten, kan in haar oorsprong 
Pzisch zgn geweest (verbeterde uitgave der Perzische 
ostä en Modjannab). De derde, die van Baghdad, was 
>gelgk een oud-Babjlonische en Syrische. Beide onder- 
•Uen zij, in afwgking van de eerste, zoo goed als zeker 
Q ontaarding van het natuurl^ke gehoor door het dagelijksch 
bmik van willekeurig ingedeelde instrumenten ^). Bg 



) Men herinnere zich b.v., dat Zalzal voornamelijk als luitspeler nit- 
itte. Van den invloed der stemming van instrumenten op het muzikale 
oor getuigt een feit door Eétis {ffist. Gén. de la Mus. H. p. 27) aan- 
aald, „un fait auquel on ne pourrait ajouter foi, s'il n'était attesté par 
►ersonne qu'il concerne. Le célèbre organiste M. Lemmens, né dans un 
ige de la Campine, y faisait, dans sa première jeunesse, ses études 
icales sur un clavecin, depuis longtemps horriblement discord, aucun 
►rdeur ne se trouvant dans le pays. Par ime circonstance heureuse, il 
^a qu'un facteur d*orgues fut appelé pour faire des réparations à celui 
/abbaye d'Everbode, située près de ce village: le hasard le conduisit 
5 le père du jeune musicien, et lui fournit l'occasion d'entendre celui-ci 
T de son misérable instrument. Choqué de la multitude d'intonations 

L, «9 KBD^ÇO. APO. LETTBBK. 24« &SEK8, HVm* IX. J9 
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de echte Arabieren daarentegen stond voorheen het gezang 
meer op den voorgrond ; meer dan een hnnner meesters zong 
geregeld zonder begeleiding i). 

Hierbg kwam later de theorie, van Grieksche afkomst 
doch op de bestaande kunstoefening toegepast. Door haar 
leerde men enkele zaken beter verstaan en beter regelen; 
andere met consequentie uitwerken. 

Toen echter de kunst door de t^dsomstandigheden in 
verval geraakte, verdiepte men zich in de kringen der ge- 
leerden meer en meer in abstracte beschouwingen^ en wer- 
den de stelsels op het papier ten laatste zoo ingewikkeld, 
dat hunne kunsttermen, door de muzikanten naauwel^ks ten 
halve verstaan, het regt begrip van de werkel:gk bestaande 
muziek thans meer belemmeren dan in de hand werken. 



Het hoogere belang dat de wetenschap big onderzoekingen 
als deze heefb^ is naar het m^ voorkomt hierin gelegen. 
Het is een belangrgk vraagstuk, in hoeverre de menschen 
van verschillende t^den en landstreken op dezelfde w^ze go* 
voelen, en denzelfdeu maatstaf van waardering aan hunne 
gewaarwordingen leggen. Op het eerste gezigt bestaat er 
een oorspronkel^k verschil in den kunstsmaak van onder- 
scheidene volken en tgdperken. Beschouwt men de dingen 
van naderb^, dan bl^kt ons meer en meer. dat de zinnel^ 
en gemoedel^ke grondslag der kanst, evenals de l^chamel^b 
bewerktuiging van ons geslacht, altgd en overal nagenoeg 
dezelfde is. Alleen door de reflectie ontstaat er voortgaande 
afw^king in verschillende rigtingen, en de bgzondere ge- 
woonten die zg vestigt in de praktgk en de overlevering 



fausses qui firappaicnt son oreille, le facteur prit immédiatement la résolu- 
tion d'accorder le clavecin; mais, quand il eut fini cette opération, M-I^n*- 
mens en éprouva les sensations les plus désagréables: il ne retrouva qu'api 
un certain temps le sentiment des rapports justes des sons, ^aré par w 
longue habitude de rapports différents." 

*) Zie b.v. Kosegarten p. IS over 'Atanrad, die ,mortadjilan (voor dç 
vuist) L e. sine fidibus" plagt te zingen, in onze itchtstç çeuw, 
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er kunst, hebben ten laatste zoodanigen invloed op het ge- 
Del en de neiging zelven, dat het voor de leden der eene 
laatschapp^ moe^elgk wordt, de kunst der andere te ver- 
aan en te genieten. 

Zgn echter al die uiteenloopende rigtingen met een ge- 
ïnde ontwikkeling van het meuschel^k gevoel evenzeer be- 
aanbaar? Daar z^n er die dit onmiddelijk zullen beamen, 
)tzg uit optimisme of wel op grond eener ziensw^ze, die 
3Tgens een onderscheid van beter en minder erkennen wil. 
Och zoodra w^ slechts dit opmerken, dat er producten van 
Hohaying z^n, waardoor de krachtige werkzaamheid en het 
mitisgenot der meu sehen pp den duur gevaar loopt, is zulk 
m onderscheid reeds gewettigd. Er kunnen ziekelijke rig- 
ngeà ii^ de kunst opkomen, in onze eigene niet minder 
ïn in elke andere. Z^ kan zoover afdwalen, dat aan het 
atuturl^ke gevoel en den onverbasterden smaak geweld wordt 
uigedaan. En om een standaard van beoordeeling te vinden 
ooals de wetenschap dien verlangt, zooveel het kan onaf- 
ankelgk van de b^zondere toesti^nden in onze eigene kunst, 
Q overal even toepassel^k, bl^ft er weinig anders over dan 
lom het algemeen menschél^ke op te zoeken. Hetgeen Fechner 
Q zgne Vorschule der Aesthetik met personen doet, wier be- 
K)ideeliDgen h^ opneemt en vergelekt, dient ook in het groot 
net geheele natiën en t^den te worden ondernomen. Beeds 
Sft oade Heraklitus heeft het gezegd : ^vvóv iari nàav to 
9çor(eiVj op hetgeen gezond en waar is hebben allen de- 
selfle betrekking. 



ir 



B IJ L A G E I. 



De Namen der Tonen op de Luit in de tiende eeuw. 

A. OP DB SNAAB AL-BaHH ^h 

(A of) C (onderstelde grondtoon^))! A/of foy(^^jAia«AAâi). 

De losse snaar, 

(Bes) Des '*®/g5e Modjanndbo "s Sabbabati h\st*à) (wJbu 

volgens het ditonische stelsel. Ook Zaid iVitj. 

(Aisis) Cisis ^^^/igg Modj. 's S. volgens de Wostâ der Perzea. 

(Aisis) Cisis ^J^^ ld. volgens de W, van ZalzaL 

•f 

(B) D % Sabbäba XjUmi. Wflsvinger. 

(C) Es 27/3^ Oude Wostä ^J^^ (Middenvinger, ; late 

Modjannabo ^1 Wostä ^amß («.^.^Jbu«. 
(Bisis) Disis ^^/gj Wostä der Perzen ^mjil) ,J^j. 
(Bisis) Disis ^^j^j Wostä van Zalzal Jiij ^***y 
(Cis) E ^Vsi Binçir yoX}. Ringvinger. 
(Dj F Vé Chinçir ,-ûiô.. Pink. 

B. OP DE SNAAB AL-MlTHLATH CJIIaIK 

(D) F 8/4 Motlaq. 
(Es) Ges 729/jQ^ Zâïd. 

(Disis) Fisis ^'^l^^ Modjannabo 's Sabbäba volgens de W. 

der Perzen. 



• 

*) De laagste toon der vier- en vijfsnarige luit was in Europa nog ^ 
de 15<ie eeuw C (Fétis, Eist, gén. de la Mw, V. p. 157. Ambros III. 433). 
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I Fisis *^/72 Id- volgens de W. van Zalzal. 

G ^3 Sabbäba. 

Ab ®J^/i28 Oude Wostä, later Modjannabo '1 Wostä. 

Gisis 17/27 Perzische Wostä. 

I Gisis 11/18 Wostà van Zalzal. 

A 10/27 Binçir. 

Bes ^/x6 Chinçir. 

C. OP DE SNAAE AL-MaTHNÂ JuUJ). 

Bes 7i6 Motlaq. 

Ces ^1^7/4096 Zâïd. (De natuurlgke Ces in de toon- 
ladder van Ges). 
) Bis 1^*1/2592 Modjannabo 's Sabbäba volgens de W. 

der Perzen. 
) Bis ^Igß Id. volgens de Wostä van Zalzal. 
C 1/2 Sabbäba. 
Des 243/g^2 Oude Wostä of Modjannabo '1 Wostä. 
) Cisis i7/gg Perzische Wostä (octaaf van den toon ^Visi 
wiens band tusschen C en D midden in ligt. 
Zie boven b^ de behandeling der luit). 
) Cisis 11/24 Wostä van Zalzal. 

D V9 BûiÇÎr- 
Es 27/g^ Chinçir. 

D. OP DE SNAAE AZ-ZïE •JjlK 

Es 27/g^ Motlaq. 
Fes ö5öVi638é Zàïd. 
I Eis *^^^/io368 Modjannabo 's Sabbäba volgens de W. 

der Perzen. 
) Eis *7i28 Id. volgens de Wostä van Zalzal. 
P Vs Sabbäba. 
Ges 729^^^g Oude Wostä, of Modjannabo. '1 Wostä. 
) Pisis 17 ƒ ^g Perzische Wostä. 
) Pisis 11/32 Wosta van Zalzal. 
G 1/3 Binçir. 
As 8I/250 Chinçir. 
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£. OP D£ (LATER BUG£VO£GD£) SNAA& AL-HhIbD jlsv!). 

(F) As 8i/25e Motlaq. 
(Ges) Beses 1^088/^5536 Zaid. 

(Fisis) Ais 1^^^/41472 Modjannabo 's Sabbâba, volgens de 

W. der Perzen, 
(Fisis) Ais ^^'^/^i^ ld volgens de Wosta van Zalzal. 

(G) Bes 0/32 Sabbäba. 

(As) Ces 2187/gjgg Oude Wosta, of Modjannabo '1 Wosta, 
(Gisis) Bis ^Vöé Perzische Wosta. 
(Gisis) Bis ^^/izs Wosta van Zalzal. 
. (A) C 1/4 Binçir. 

(Bes) Des ^/io24 Chinçir. 

De europesche luittabulatuur (notenschrift) w^st nog in 
de zeventiende eeuw de tonen aan door middel van de snaar 
en de rangletter of cgfer van den toon op de snaar. 



B IJ L A G E II, 



[De Tabel van al-Fârâbi fol. 53 v. MS. Leid. 

volgens de ware lezing. 

Losse snaar: 20736 ('Abdo'lqâdir bn Ghaini p. 17 MS. 

Leid. in de offers). 
Modjannabo 's 

Sabbäba ditonisch : 19683 (Eli Smith p. 206).Verhouding ^j^ 

(limma). Instructie van al-F. : twee 

tonen beneden Chinçir. 
Id. halfweg grond- 
toon en Sabbäba : 19584 ('Abd. in de telwoorden, Eli Smith). 

Verb. 17/^g. Instr.: halfweg tuB- 
sehen grondtoon en SabbâbayOp 

de snaar gemeten, 
ld. volgens perz. 

Wosta : 19072 (E. Smith). Verh. i^O/i^,, List. : half- 

weg tusschen grondtoon en perz. 
Wosta op de snaar. 



\ 
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Id. volgens W. van 

Zalzal : 18816 (al de getuigen). Verh. 40/54,. Instr. : 

halfweg tasschen grondtoon en 
Wostä van Zalzal op de snaar. 
Sabbâba: 18432 (HS. van al-P., £. Smith). Verh, en 

Instr.: %. 
Modjannabo 
'I Wostä: 17496 (Abd. in de enfers en telw.), Verh. : 

^7s2- I^**- • ®6^ ^^^ (V9) beneden 
Chinçir. 

Perz. Wostä: 17408 (E. Smith). Verh. ßs/si- Instr.: half- 

weg tnsschen Sabbâba en Binçir 

op de snaar. 

Wostâ V. Zalzal: 16806 (Abd. in cijf. en telw., E. Sm.). Verh. 

^^/gy. Instr.: halfweg tasschen perz. 

Wostä en Binçir op de snaar. 

Binçir: 16384 (dezelfden). Verii. ^^/^i* Instr. : twee 

tonen boven den grondtoon. 

Chinçir: 15552 (al de getaigen). Verh. en Instr.: 8/4. 



Latere, gerationaliseerde Modjannabo 's Sabbâba en Wosfcâ 
van Zalzal: ^^^^^ie,m en ^^^^/^i,^ (vgl. Bijlage V). 
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De Tabel der Grieksche Toongeslachtén volgens 
al-Parabi fol. 34 r. (Kosegarten p. 55 sqq), 

verbeterd en herleid. 

(Verschillende indeeliagen van het Tetrachord.) 

* 

I. Genus molle ^jdl) ^^JäIK 

A. Non ordinatum JaÄJuJ) «Jkà« 

B. Ordinatum Joüui) . 
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a. continuum ^_^lJu«l) s. JIfyuJ). 
• l.laxum J^ß: 12, OS/g," QVb Vio, 9 (Interv. P ^/j 
Q «\/32 R ^731 S). 

2. mediocre ijb«jïh 12, 10, 9Vi5, 9 (P Ve Q^/ao 

3. acre J>Ä3) : 12, \0% 9% 1/35 i), 9 (P 6/7 Q ^% 

R IV16 S). 
fe. non continuum ^UjuIJ m. 

l.laxum: 12,. QS/^, gl/^, 9 (P Vß Q 28/^^ R ^/46 S). 

(enharmonisch) 

2. mediocre: 12, 10, 91/3, 9 (P 6/0 Q i^/jg RaT/^g S). 

(week chromatisch) 

3. acre: (12, 10% 93/7, 9 (P % QWi^R^VaaS). 

(syntonisch chromatisch) 

GeîOJS PORTE v^^J ijuJsi)* 

a. duplicatum u.Âaa^)jJ. 

1. primum: 12, IÖV2. QVs Vie **.'. 9 (? Vs Q Vs R *«/4fl S). 

2. secundum: 12, IO2/3. 9^^/^^ »), 9 (P 8/9 Q 8/9 R ^Js^S). 

(ditonisch diatonisch) 

3. tertium: 12, IOV5, QV^i % 9 (? Vio Q 7io R ^/jt S). 

&. conjunctum JmouIK 

1. primum: 12, IOV2, OVs, 9 (P 7/3 Q 8/^ ß 27/^3 S), 

(entonisch diatonisch). 

2. secundum: 12, lO^/g, 9% % 9 (P % Q 7io R ^Vi6 S). 

(syntonisch diatonisch) 

3. tertium: 12, lO^/g, ^^!n^ 9 (P Vio Q ^% R ^Vi2 S). 

(gel^kmatig diatonisch) 

c. disjunctum JMâÂjuJ^ 

1. primum: 12, IOV2, 97* Vö» 9 (P Vs Q Vio ^ ^%i S). 

(week diatonisch) 



I n tm 



1) En" iiiet 9V7 Vas- 

2) En niet QVa V24 of (HS.) QVa Vie- 
8) En niet Q^Vsi. 

En niet 9^/^^- 
•) En niet 9^U Vio- 
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De overige enfers ontbreken. Uit de intervallen, door her- 
leiding verkregen, bl^kt de beteekenis der kunsttermen : conti- 
nuum, duplicatum, conjunctom, disjunctum, laxum, mediocre, 
acre, en het beginsel der verdeeling, onmiddel^k. 

De opgaven voor de 24 gemengde toongeslachten (fol. 42 
v._43 r.) wemelen van fouten door de slordigheid der af- 
schrgvers, die niets van de ingewikkelde theorie begrepen. 
Yoor dit onderzoek zgn zg van geen belang. 



B IJ L A G E IV. 



De Tabellen van al-Färäbi fol. 93 sqq. MS. Leid, 
(vgl. Kosegarten p. 118- 122) verbeterd en herleid. 

Diatonische toonladder van twee octaven Lac iLâÂJul) IcUssJ) 

SyAftUÎ^ = öVGTYijLia SiB^BVYfiévov hfjLBTaßoKov)^ waarin ge- 
plaatst zgn de intervallen van: 

I. (fol. 93 r.; Het gr^nu« con junctum medium (Bgl. III, II. 6. 2). 
Welk genus men op de luit behoort te gebruiken, ter ver- 
vanging van het genus forte ditonum (n^. Il): 

1620. 1440. 1280. 1152. 1080. 960. 864. 
810. 7201) 640. 576. 540. 480^). 432. 
405. 

Herleiding: C % D % E 7io Ks 1% G 8/9 A 7io B ^Vie C. 

II. (93 T.) Het genus duplicatum medium, of ditonum (II. 
a. 2), dat op de luit, en de meeste bg ous gebroikel^ke in- 
stramenten, wordt toegepast: 

2916. 2592. 2304. 2048. 1944. 1728. 1536. 
1458. 1296. 1152. 1024. 972. 864. 768. 
729. 

Herleiding: C 8/9 D Va E % Fia ^/m G V9 A % B !^/^ C. 



Xi^aaataaiM 



^) 760 is schrijffout by Kosegarten^ die enkel deze tabel geeft. 
*) 470 evenzoo. 
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in. (94 r.) Het genus conjunctum pritmtm (Q. 6. 1), zgnde 
een ran de twe ewaarmede de taubür ran Baghdad vordt 
bezet: 

648. 576. 504. 448. 432. 3781). 336. 
324. 288. 252. 224. 216. 1891). 168. 
162. 

Herleiding: C % D Ve Eis % Fiais «Vag G Va Ais % Bis «Vag C 

IV. (94 T.) Het ffenw forte dupKcatum primum (II. a. 1), 
zgnde het andere van de twee waarmede de tanbür van Baghdad 
bezet wordt: 

576. 512. 448. 392. 384. 336. 294. 
288. 256. 224. 196. 192. 168. 147. 
144. 

Herleiding: C »/g D Vg Eis Vg Fisis *% G Vg Ais T/g Bis ^j^ C. 

V. (95 r.) Het genus conjunctum tertium, of forte aequa- 
tum (IL b. 3) 2): 

1980. 1760. 1584. 1440. 1320. 1188. 1080. 
990. 880. 792. 720. 060. 594. 540. 
495. 

Herleiding: C % D »Ao E ^o/ii Fis "/lâ ^ 7io A lo/n B n/i» 0. 
VL (95 V.) Het genus forte disjunctum primum (II. c. 1): 

720. 640. 560. 504. 480. 420. 378. 
360. 320. 280. 252. 240. 210. 189, 
180. 

Herleiding: C s/g D V/g Eis »/jo Fisis ^/^^ G 7/g Ais »/jo B 20/21 C. 

VII. (96 r.) Het geniùs continuum acre (lees: non continuum 
acre, I. B. b. 3, immers vgl. hierbeueden X): 

[By vergissing heefb de afschrgyer van het HB. hier de 



1) In het HS. op den rand ten onregte veranderd in 373 en 186. 

*) Kosegarten: rectum, doch mostatoi is hier het vereiSènde^ ô/xa>»v: de 
Bïuiar is van grondtoon D tot quart G in dhe gel^ke deelen v^eeld. 
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tabel VI herhaald. Volgens analogie moeaten wg deze cg- 
texa hebben: 

252. 224. 192. 176. 168. 144. 132. 
126. 112. 96. 88. 84. 72. 66. 
63. 

Herleiding: C VsDö/yEis n/iaFisis^/aa G «/y Ais "/ia Bis «i/asC] 

Vin. (96 T.) Het ffentu non continuum mediocre (I. B. b. 2) : 

324. 288. 240. 224. 216. 180. 168. 
162. 144. 120. 112, 108. 90. 84. 
81. 

Herleiding: C % D e/e F W15 Ksis «Vgs G Ve Bes "/wBis^VîsC 

IX. (97 r.) Het genus non continuum laxum (I. B. b. 3): 

540. 480. 384. 368. 360. 288. 276. 
270. 240. 192. 184. 180. 144. 138. 
135. 

Herleiding: C 8/9 D */b Ks ^I^ Pisis «/«G^/gBäS/a^Bis^/^C. 

X. (97 v.). Het genua chromaticum forte (L B. a, 3): 

1890. 1680. 1440. 1344. 1260. 1080. 1008. 
945. 840. 720. 672. 630. 540. 504. 

• 472V2. 
Herleiding : C 8/9 D «/^ Eis "/is Fis «/le G V7 ^ "Ab B^Vie C 

XI. (98 r) Het genus chromaticum mollisaimum Ci, B, a, 2): 

1026. 912. 760. 720. 684. 570. 540. 
513. 456. 380. 360. 342. 285. 270. 

256Vî. 

Herleiding: C y, D Va F 'Vw F« "/ao G "/e Bes is/,^ B w/j« C 

Xn. (98 T.) Het genus mollissimum ordinantium (I. B. a. 1) : 

1395. 1240. 992. 960. 930. 744. 720. 
6971/j. 620. 496. 480. 465. 372. 360. 

348V4. 
Herleiding: C 8/9 D */6 Fis »o/si Fisis «Vsa^Ve B »"/si Bis 81/32 C. 
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B IJ L A G E Y 



Herleiding der voorschriften van Mahmnd 
ash-Shirâzi en 'Abdo'lqädir. 

Mahmud van Shiräz (f A.D. 1315) geeft volgens von 
Hammer en Kiesewetter S. 33 de volgende voorschriften voor 
de verdeeling der quart op de acht banden der luit: 

Deel de snaar a 6 in vier gelgke deelen ; aan het einde 
van het eerste vierendeel komt VHI, de pink {^/J. 

Deel ab in negen deelen; aan het einde van het eerste 
komt [IV, de wgs vinger (^/g). 

Deel lY 2^ in negen deelen; aan het einde van het eerste 
komt] YH, de ringvinger (8/9 X % = ^Vsi)- 

Deel YIII b in acht deelen, en voeg er van onderen een 
dergel^k deel bg, dan hebt gy Y, den ouden midden vinger 

Deel Y 6 in acht deelen, en voeg er van onderen een der- 
gelgk deel bg, en schr^f aan het einde II, den overtoUigen 

(Zâïd; 27/32 X Vs = ^^k^^)- _ 

Deel 116 in vieren; zet b^ het einde van het eerste deel 
IX; deel dan IX 6 in achten, voeg er beneden eendergel^ 
deel by, en schrigf bg het punt YI, den middenvinger van 

Zalzal (2*8/366 X »A X «/s = «"Vsigg). 

Deel VI 6 in achten; voeg een dergel^k deel beneden VI 
daaraan toe, en g^ verkr^gt nummer III, den naasten aan 
den wäsvinger {^^'^^Uin X Vs = '«°*«/66636). 

Hiermede rergel^ke men de verdeeling van de octaaf vol- 
gens 'Abdo'lqâdir bn Ghaini (uit de 9^* eeuw der Hidjra, 
d. i. onze IS*«), bij Kiesewetter S. 32—33: 



NO. xvm = V2- XI = 



8/ 



/3' 



vm = 8/4. 



IV = 8/^. 



XV = 3/4 X vm (= Vie), vn = 8/9 X IV (= «Vsi). 
V = o/s X vm (= 27/3,). n = Vs X V (= ^i^). 

xn = 2/3 X II (= 8Vi28)- IX = 3/4 X n(= wo/^^j. 

XVI = 8/4XlX(=2i87/^e). 
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NO.VI = 3/,XXVI(=0501/3,,3). in = %X VI(=fiÖ049/^5636)- 
. X = 3/, X III (= ^77147/^3144). 

> xvn=8/,xx=(63i44i/^^^^^) xin=3/,xvi(=iö633/3^7e8). 
XIV = 34 x vn (= 1%). 

Door deze gegevens wordt de verdeeling van de octaaf in 
17 intervallen als volgt (1 = limma, k = komma): 

11 3 1 s k 41 6 1 6 k71 81 9 1 10 kill 121 13 kl4l 15 1161 17kl8 
C Cis Cisis D Dis Disis K F Fis Fisis G Gis Gisis A Bes B Bis C 



B IJ L A G E VI. 



Herleiding der tabel van 24 intervallen in de 
octaaf bg Eli Smith p. 209. 

Lagere octaaf: Hoogere octaaf (p. 177): 

i345ft Jek-kah Nawa. 
3361 Qabb nîm-hhoçâd Nîm-hhoçâd. 
3268 Qabb hhoçâd Hhoçâd. 
3177 Qabb tek-hhoçâd Tek-hhoçâd. 
3088 'Oshïrân »"/j^j fliioçaini. 

cca. 1 3001 Qabb nîm-'adjara Nîm-'adjam (of Nürüz al-'adjam). 

'Vul 2916 Qabb 'adjam ^/^^ 'Adjam. 

'.2833 Iraq cca. »j 'Audj. 

.,, (2752 Kusbt of Kowesht «/54 . . . . KehefL 

'"}2673 Tek-kowesht Tek-neheft 

l 2596 Rast cca. ^/^ Mähür. 

12521 Nim-zenkeläh Nïm-shahnâz. 
2448 Zenkeläh »7/24 Shahnäz. 
2377 Tek-zenkelah Tek-shahnäz. 
2308 Dû-kâh cca. % Mohhair. 

cca. (2241 Nîm-kordi . . . . , Nîm-zawâli. 

"/„) 2176 Kordi '7/^ Zawâli of Sumbda. 

^2113 Sih-käb »»ig BuznrL 

cca f 2052 Abûsîlîk »'/sa Ehoçaini-shâd. 

"/ni 1993 Tek abûsîlîk ïek-hhoçaini-shâd. 

) 1936 Tjar-kâh »«y,,^ Mahûrân. 

(1881 'Araba of Nürüz al-'arab. . . Djawab mm-hhidjâzi. 

cca. < 1828 flhidjâzi *V27 cca Djawâb hidjâzi. 

Vf / 1777 Tek-Hhidjâzi Djawâb tek-hhidjSzi. 

^ 1728 Nawâ Va Ramal-tütï. 

De namen zgn bggewerkt volgens de oostersche spelling 
bg 'Villoteau, die ze echter als namen van tonen anders ge- 
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bmikt. Ygl. intusschen z^ne opgaven over hedendaagsche 
praktische muziek XIV. p. 128—130, en p. 125: Rast (D), 
Donkäh (E), Sihkâh (Fis;, Girkâh (G), Naoua (A) Hosseyny 
(B), E'râq (Cis), Eirdän (D). 

Hetzelfde beginsel, door Zalzal op de luit ingevoerd, van 
een verdeeling der kleine tertsen D-F en A-C in twee ge- 
l^ke deelen, vinden w^j terug b^ Shamso'ddin van Damas- 
kus (die het als perzisch geeft) en nieuwere Turken (Fétis, 
Bist. gén, de la Mv^. II. p. 363 suiv.). Zg verdeelen de 
octaaf in 55 kommas, en rekenen er 9 waar wg b^ Smith 
8/y, en 7 waar w^ 11/12 vonden. Fétis, die zich zonder 
al-Farabi behelpt (Belage VIII), kent evenmin als Kiese- 
wetter het historisch verband. Het zgn verschillende pogin- 
gen om de Wosta van Zalzal rationeel te maken. B^ Smith 
zou deze 2816 moeten bedragen, dus nagenoeg 'Iraq, en 2112, 
d. i. Sih-käh. 



B IJ L A G E VIL 



De Tanburen van Villoteau. 

Door Villoteau zgn uit Aegypte instrumenten medegebragt, 
waarvan de Atlas der Description de l* Egypte {État Moderne^ 
pi. AA — CC) meesterlgke afbeeldingen op groote schaal be- 
vat. De blikbare mathematische naauwlettendheid, waarmede 
de teekenaar en graveur zich van hunne taak gekweten heb- 
ben, br^ mg op het denkbeeld om de afstanden tusschen 
de hoofden der snaren (»Ie sillet"), de vaste banden en den 
kam op de plaat der tanburen. (AA^ na te meten. Alleen de 
tanburen en niet de luit (AA, fig. 1), hebben tegenwoordig 
banden. 

Ik bediende my van een zuiver bewerkt beenen maatstaa^e, 
in halve millimeters ingedeeld, een indeeling waarvan de 
graad yan nauwkeurigheid, nmx dç dikte der Ignen te oor- 
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deelen, met die der gravure weinig verschillen kan. Daar 
de kam en de banden een dikte van omstreeks 1 millimeter 
vertoonen^ werd de maat, langs de regte l^n die een snaar 
verbeeldt, zooveel mogel^k op het midden van eiken kam 
of band genomen. 

Als proefstuk diende de bulgaarsche tanhur (fig. 8), die 
volgens den text (XIII, p. 278 — 9) de reeks van onze tonen 

d es f fis g gis a bes b c d es f g 

bevat. 

Door meting op deze figuur verkreeg ik de volgende waar- 
den in millimeters: 

137,5. 126,75. 117,75. 112. 104. 99. 92,25. 86,75. 82,75. 77,5. 

Hoogere octaaf: 

69,5. 62,75. 58. 52. 

Wanneer men deze waarden als volgt verandert: 

138. 126. 116,5. 110,4. 103,5. 98,5. 92. 87,3. 82,8. 77,6 
d es f fis g gis a bes b c 

69. 63. 58,25. 51,75. 

dan hebben wg, D als grondtoon beschouwende, een F = 
^Vsa 'S®'^'^ ^® oude Wosta, de ditoiiische kleine terts), een 
Fis = "^/g, een G = 2/4, een Gis = ^^^/sig (nagenoeg de 
Zâïd op de Mithlath), een A = ^/s, een Bes als quart van 
F, een B als quart van Fis, en een C = ^/^g. Alleen de 
Es is te hoog ; zg valt nagenoeg zamen met den Modjan- 
nab der Sabbäba volgens de Wosta der Perzen (^*Vi62 ^^ 
plaats van ^^^/le^)- 

Door deze uitkomst wordt ons vertrouwen op de teeke- 
ningen niet weinig versterkt. Men bedenke, dat het slechts 
milimeters geldt ; dat de banden op de plaat wel een milli- 
meter dikte hebben, en het midden daarvan niet altgd het 
]raakpui|t mn de sigaar behoeft te z^n; dat de makers de]: 
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plaat niets konden vermoeden van het gebruik hetwelk men 
zeventig jaren later van hun werk zou maken; en dat de 
oostersche instrumentmakers niet werkten voor een physisch 
kabinet. 

Wanneer w^ nu de andere tanburen nagaan, waarop de 
17 derde-tonen der theorie van Villoteau heeten voor te 
komen, treft het al dadelijk onze aandacht, dat de afstanden 
der banden niet^ zooals die theorie vereischen zou, naar den 
kam toe al kleiner en kleiner worden. 

Vervolgens biedt ons de groote turksche tanbur {tanbour 
hehyr tourky fig. 5) de volgende verhoudingen: 



Gbmeten: 



Te verbeteren: 



1« 


Ile 


THe 


I. 


n. 


octaaf: 


octaaf: 


octaaf: 






341,5 


171,5 


85 


340 


170 




164,5 


80,75 




163,75 


315,5 


157 




315 


157,5 


301,25 


150,5 


74 


302,16 


151 


295,75 






297,5 




288,5 


144 




286,88 


143,4 


278 






277,2 




272,25 


137,5 




272 


136 


264,75 


133,75 




264,39 


132,2 


255 


127 




255 


127,5 


247,5 






248 




239 


120 




240 


120 


227 


113 




226,66 


113,33 


220,75 






223 




215,5 


108 




215,16 


107,58 


207 


103,75 




208 


104 


201,75 


99 




201,44 


100,72 


196,5 






198 




189,5 


94,75 




191,25 


95,62 


184 






184,8 




180 


90,5 




181,28 


90,64 



m. 



d. i. 



85 C 1. 

81,87 cis 27/58, = y/g bened. es^ . 

cisis ^Ves^ 
75,5 D Vg 

dis Vs 

es 27/s2 

disis ^^27, wostäv.ZalzsfcJ 
eis '^/q, een toon boven oLs 

fis "(85? 

fisis ^^17? 

G % 

gis 21/32, quart van dis 

as ^Vn8 

r is ^ i/,8, quart van diais 
"/n 
ais "/ij, quint van dis 

bes »/,g 

aisis **/8i, qnint vandisis 

B«/|6 



Men ziet dat de eene octaaf in 20, de andere in 1!> 
intervallen is verdeeld, waarvan wfl de meeste reeds van 
elders kennen. De cisis, fis en fisis schgnen, volgens een 
aloude manier die wg insgelyks al vroeger aantroflfeu, door 
halvering van snaarafdeelingen op het oog gevonden te zjn. 
Men lette op de dis = 7ƒg^ het kenmerkende interval van 
den ouden taabur van Baghdad, en de daarop gegronde gis 
en aiSt 
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6 ffroote perzische tanbur [tanbour bouzourk, fig. LI) 
Î de volgende resultaten: 



Gameten: 




Te verbeteren: 




IL 


Tn. 


L 


n. 


m. 


d. i. 


5 127,75 


63,25 


256 


128 


64 


C 1 


121,5 






121,5 




des "y,6«, Zaïd 
cisis •»/esP 




• 


237,17 




. 


5 111,75 


56,25 


227,5 


111,75 


56,9 


DV, 


107,25 




216 
209 


108 




es »V„ 

disis 'Vj7, Wosta v. ZaIzaL 


5 101,5 




202,25 


101 




E «Vsi 


95,25 




192 


96 




rv4 


!5 91,5 




182,25 


91 




ges'^/,os4*ZaidopMithl. 
G V, 


i 84,75 




170,5 


85,25 




15 79,75 




162 


81 




as "/,« 


75,25 




152 


76 




^ ' P 


5 




144 






bes Vi6 


!5 69,25 




136,7 


68,3 




ces-*^/4o, jZaid op Mathna 



lleen de cisis, in verhouding nagenoeg gel^k aan die 
den vorigen tanbur, is hier niet duidelgk. De dis ss 
net de daarvan afgeleide quart en quint ontbreken. 

og anders is de stemming van den oosterschen tanbur 
bour charqy^ fig. 7), die volgens den naam uit een land 
oosten van Aegypte afkomstig moet zijn, hetzg dan 
)ie, Syrië of misschien zelfs Perzie: 



tmeten: 


Te verbeteren: 




ir. 


L 


IL 


5 


145,5 


290 


145 


5 


132,6 


268,6 
257,76 


134,3 


t0 


123,75 


244,62 


122,3 




118 




118,14 






232 






) 


110 


217,5 

206,2 


108,75 




98 


193,33 


96,66 




94 


183,5 


92,75 




88,75 




88,6 




84 


163 


85,92 







154,64 





74,5 



74,25 



d. i. 

C 1 

cisis «V«8^ ' 

disis "/s7, Wosta van Zalzal 

E Vb 

^'/* 

fis ^Uhi een toon boven E 

G Va 

as ®Vu8' quart van es 

gisis ^'/i8> qnart van disis 

A ^'/s;, quint van D 

^es 'jj, quint van es 

B %5, quint van E 

bis 'Visj twee gr. tertsen boven E 



«H i^DKp. 4fp. ve^tt^ 94e vb^, di^vi« I^. 



Ctemeten: 


Te verbeteren: 


I. 


11 


L 


IL 


152,25 


78 


152,25 


76,12 


140,5 


71,5 


140,06 


70 


134,5 


66 


135,22 


67 


128,75 




127,84 




122,75 


59,5 


121,8 


60,9 


114,6 




114,18 




110 




108,26 




102,5 




102,28 




97,75 




97,44 




93,25 




91,96 




87,5 




87,67 
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De cisis schgnt alweder door rawe halyering bepaald te 
zgn. De Wostâ van Zalzal komt in disis en gisis voor. 
De dis =» "^/s ontbreekt met de daarvan afhankelgke tonen. 

Eindelgk hebben wg den kleinen tanbur {tanhour baghk- 
mah^ fig. 12) met de volgende verhoudingen: 

cl. i. 

C 1 

cisis ***/i6j, Perzische Modjannab 

disis '^/ai, Perzische Wostâ 

E Vs 

P V4 

fis 'V45 gr. terts van D 

G '^'/405, gr. terts vwi disis 

gis ^'/ss, gr. terts van E 

gisis *Vi8 (Jiiet 95,88, quart van disis?) 

*is '^Viss, gr. terts van fis 

Ditmaal is het de gisis die zich niet in het verband wil 
voegen; zg past nog het best b^ de Wosta van Zalzal op 
de Mithlath, doch cisis en disis z^n voor de tonen van Zalzal 
te laag. 

In allen gevalle bewast dit onderzoek^ dat de afinetmgea 
der instrumenten, door Villoteau zelf naar Europa gebiag^ 
uit de oude traditiën veel eenvoudiger dan uit z^ne theorie 
te verklaren zgn. Ten overvloede laat ik de namen der no- 
ten, die h^ aan dezelfde tanburen toeschr^ft, hier volgen, 
van elk instrument die op ééne snaar: 

Tanbour kebyr tourhy (XIII, p. 257 — 8) : D, dis, (disis), 
E, P, fis, fisis, G, gis, [as], gisis, A, ais, [bes], aisis, B. 
[ces], O, cis, [cisis]. 

De tonen tusschen [ ] staan alleen in de eerste^ die tus- 
schen ( ) alleen in de tweede octaaf. 

Tanbour bouzourk (p. 285 — 6): A, bes, B, O, cis, [cisi8]f 
D, [dis], es, [E], P, fis, [fisis], gis, [A], (ais). 

Er z^n 25 banden, gel^k Villoteau op p. 280 to^eeft; 
hg zou dus 26 tonen op de snaar moeten hebben, en geeft 
er slechts 25! 
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Tanbour chargy (p. 273—4) : D, [es], E, F, fis, G, [gis], 
b), [gisis], A, bes, 0, [des]. 

Hier zouden 21 banden zgn met 22 tonen op de snaar, 
rwgl Villoteau zelf 21 tonen geeft, in overeenstemming met 
> plaat! 
Tanbour baghlamah (p. 289 — 90}: D, es, F, [fis], [fisis], 

[gis], [A], [bes], [B], [C]. 

Na al het gezegde zullen wy hier moegelgk aan iets beters 
n ruwe bepalingen op het gehoor kunnen denken« 



B IJ L A G E VIII. 



De inlichtingen van Fétis. 

De beroemde muziekkenner F. J. Fétis heeft in zgne Histoire 
nérale de la Musique {T. I — V, Paris 1869 — 76) een schat 
u geleerdheid neergelegd, die intasschen met groote voor- 
^heid dient geraadpleegd te worden. Door de goedheid 
n ons medelid Dr. C. Leemans heb ik het werk nog na 
Q afloop van m^n onderzoek kunnen gebruiken; en het 
zag dat er, op grond van de verwonderlgk uitgebreide 
nuis van den schr^ver, allïgt aan wordt toegekend, verpligt 
g om opzettel^k aan te toonen, dat, en waarom, h j het 
Dustelsel der Arabieren niet begrepen heeft. 
Op Eli Smith na kent hij al de door mij aangehaalde 
>nnen, en bovendien een werkje van Salvador Dan iel, dat 
te vergeefs gezocht had: La musique arabe. Ses rapports 
c la musique grecque et le chant grégorien, Alger 1863. 
k heeft h^ enkele magere opgaven gehad van arabische 
perzische HSS. in de groote bibliotheken. 
Sien late zich door die vrg volledige uitrusting niet tot 
^e verwachtingen verleiden. Al dadel^k zijn de citaten 
het leidsche HS. van al-Farabi aan Kosegarten ontleend. 

ui 

land die (H. p. 167) (J>.Ja1I in plaats van Jô-43w«jy en 

kftAl) L pL V. jLô)^) laat staan (de onmogel^ke vocaal- 

20» 
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teekens nog daargelaten); die de titels van boeken zoo on- 
zinnig door elkander laat werpen als op p. 169 en 171; 
die beweert (p. 112) »Le Fârâbi n'écrit pas^^xiL mais .^^ 
tounbotir'' met aanhaling nog wel van »Cod. Lugdun. fol. 
62"; — zoo iemand kon uit de bronnen niet zelf putten, 
en heeft ook niemand gehad die het eenigszins naar behoo- 
ren voor hem deed. 

Had hg zich nu eenvoudig aan Kosegarten gehouden, dan 
ware h^ ten minste bewaard gebleven voor de ongeloofeljke 
vergissing die hg bg het bepalen der tonen van al-Parabi's 
instrumenten begaat. Deze nl. geeft een aantal schematische 
figuren, van snaren met hare banden en van fluiten, en plaatst 
letters bg de punten dier figuren zooals men dat in de meet- 
kunde doet^ om er in den text naar te verwezen. Ongeluk- 
kig echter heeft hg elders (b.v. p. 40 Eoseg.) de letters 



gebezigd tot aanduiding der 15 toontrappen in de ladder vsn 
twee octaven, en zgn er bg hem analoge plaatsen; en dit is 
voorFétis genoeg om ook de letters bg de genoemde figuren voor 
noten aan te zien. Dat de text, — dien Eosegarten afschrgfl, 
punctueert en vertaalt, — die letters geheel anders verklaart, 
en door vergelgking met tonen op de luit naauwkeurig op- 
geeft, welke tonen bg de dus aangeduide banden en fiuitga- 
ten behooren, ontgaat onzen Henegouwer geheel ; hg heeft dien 
text, — afgedrukt op dezelfde bladzgde als de figuur die ig 
bespreekt, — met geen blik verwaardigd. Zoo komt hj nar 
tuurlgk tot geheel valsche opgaven. Daar hg den laagsten 
toon A noemt (hetgeen hem vrijstaat) zou de viool op de 
eene snaar ABC Cis Dis en op de andere D E F Pis Gis 
moeten hebben ; de text is zoo duidelgk als men wenschen 
kan. In plaats daarvan geeft Fétis A C D E en Ais Cisis 
Disis. Met den laatsten toon op de onderste snaar weet h^ 
geen raad, evenmin als met de twee laatste op de bovenste; 
deze drie moeten dus behooren tot »un système inconnu de 
notation" (p. 143 — 4). Niet anders gaat het hem met de 
floiten (p. 147 — 3)) en yopral imt den tanbur vanChorâsâs 
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(p. 114). Ik vermoed, dat hg ook van Eosegarten enkel het 
schrale excerpt van een onnoozelen handlanger voor zich had. 

Van daar zeker ook, dat hg blgkbaar geene kennis draagt 
van de bepaling en benaming der tonen op de Init^ — den 
standaard waarmede al-Farabi die op de overige instrumenten 
vergelgkt, — en zich vergenoegt met een algemeene vermel- 
ding (p. 108) van »quarts de tons ou dièses chromatique 
et enharmonique'^ (de chromatische zou veeleer een »tiers de 
ton'' wezen). En zoo is er nog veel meer dat hem geheel 
ontgaat. 

Terwgl dus de berigten van Villoteau, dien Pétis zelf nog 
gekend had, uitvoerig worden overgenomen, mag men zeg- 
gen, dat al-Farabi's werk voor hem een gesloten boek is 
gebleven. Zgn oordeel over dien klassieken schrgver heeft 
daarom niet de minste waarde. Hg verzekert ons (p. 168) 
»que (la theorie exposée par Ie Fârâbi) n'est pas celle delà 
musique arabe dans la pratique, et qu'elle n'a pas d'analogie 
avec la doctrine des autres théoriciens de la musique." De 
waarheid is, dat de grieksche muziekleer van den Arabier 
niet te kort doet aan zgne getrouwe berigten omtrent de 
stemming der instrumenten in zgnen tgd; — dat ook zgne 
voorgangers in de theorie de Grieken volgden ; — en dat de la- 
tere muziekleer, gelgk wg voor ons deel gezien hebben, slechts 
de verdere ontwikkeling behelst van gebruiken en denkbeelden 
die hg reeds kent. Alleen iemand die hem niet kent vermag 
te schrgven (p. 83): »Cette musique (aux beaux temps de 
l'islamisme) . . . était conforme à la théorie de la division de 
l'octave par des tiers de ton ; car la théorie n'était que Texact 
exposé de la pratique," en (p. 32): »Pour ne parler que des 
Arabes, ... on chercherait en vain Torigine de leur système 
si singulier des rapports des sons ; aucun indice ne nous est 
donné pour pénétrer ce mystère." Zoo ook (p. 358; van »l'in- 
troduction du tiers de ton au nombre des éléments de tona- 
lité chez les Persans, à Tépoque de la conquête de leur pays 
par les Arabes." 

En niet alleen wordt van de geschrevene en gedrukte bronnen 
geen behoorlgk gebruik gemaakt (was er dan geen enkele arabist 
die helpen wilde ?j, maar van de instrumenten die Fétis zelf 
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nit Aegypte ontboden had^\ is naanweligks partig getrokken. 
P. 125 zegt h^ in de noot: >Je n'ai pas Faccord de mon 
tanbonr bouzourk à dix cordes; ce qni ne me permet pas 
d^en donner la tablature/^ Hg had dan toch de plaatsen der ban- 
den en van den kam, en kon door uitmeting althans beslissen, 
welke intervallen éene snaar oplevert. Juist de cardinale proef 
is, zooals wg weten, ook door Villoteau verzuimd; en wat 
beteekent dan het bezwaar (p. 36): »Les mesures si précises, 
si exactes, si minutieusement détaillées, par lesquelles se re- 
commande son traité des instruments de musique des Orien- 
taux, seraient particulièrement entachées de faits erronés !^\..? 
Aan maten van kasten en halzen hebben wig weinig; maar 
waar liggen de banden? 

Fétis verbeeldde zich dat het ongeloof aan derden van tonen 
slechts op de onbewezen vooronderstelling eener volledige 
diatonische toonladder, aan alle volkeu gemeen, berusten kou« 
Villoteau, » ancien professeur de musique estimé, qui unissait^ 
à la connaissance de son art, une instruction variée" (p. 25)« 
moest op dit punt gelijk hebben. Toch niet zoo geheel! >Jj^ 
théorie et la pratique de la musique arabe (p, 28) se réunis- 
sent pour nous éclairer à ce sujet; car elles démontrent (NB.). • - 
que les intervalles de tons contiennent trois sons à des dütati^ 
ces égales de tiers 2), au lieu de deux demi-tons de notre échell&-r 
n en résulte qu'au lieu de douze intervalles de demi-ton0 
contenus dans Toctave, Téchelle arabe des sons renferme dix— 
sept intervalles, dont quinze tiers de tons^ et deux demi-tonsy 
In een noot wordt op deze verbetering van Villoteau^s bd— 
weren gewezen. 

Elders (p. 181) staat nog eens: »les tons majeurs (^9) 
sont divisés par tiers dans la théorie (ditmaal niet in d^ 
praktgk?) de la musique arabe, au lieu de l'être par deu^ 
demi-tons, Tun mineur {limma)^ l'autre majeur (apotome)*^ '^ 



^) Thans in het conservatorium te Brussel Zie de korte beschrgving i 
het Annuaire du Conservatoire^ 1878, pp. 251^-3. 

*) Hoe wil men dit aanwijzen, wanneer men zelf erkent (t. UI. p. 97^ 
dat reeds de ware halve toon (de wortel van 8 gedeeld door 3) wsè-^ 
iirationele grootheid is? 
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üermede vergelgke men wat p. 113 geze(;d wordt, dat de be« 
îhry^ing van den tanbur van Choräsäu bg al-Farabi » expli- 
ue les canses et la formation définitive da système tonal 
es Arabes." Fétis weet 'zelf niet hoezeer dit waar is, — en 
ok niet dat volgens de dus geroemde beschr^ving de ge- 
eele toon telkens uit twee limma-a en een komma bestaat« 
Ook van een verdeeling der octaaf in 24 deelen beeft bij 
ets gehoord. Z^ bestond bg Perzen en Turken in de 17^ 
BU 18^« eeuw (II. p. 353 suiv.). Nu hoore men deze rede- 
ttering (p. 357). De hals van den tanbur buzurk is in vierde- 
tonen verdeeld. Deze tanbur is door Arabieren overgenomen, 
ûatuurlflk reeds in de 7^® eeuw, bij de verovering van het 
peraisclie rjk. Voorts hadden de oude Grieken een soortge- 
jjfc stelsel, afkomstig van de Lydiërs en Phrygiërs, en dezen 
(aznden af van uitgewekenen uit Perzië, bekend onder den 
*am van . . . Pelasgen. »De ces rapprochements" (deels on- 
ist, deels hoogst gewaagd >on arrive à la conclusion eer- 
'^ze que les Perses de Tantiquité ont divisé Toctave en 
^gtquatre quarts de ton, comme les Persans sous les ca- 
^8 et dans les temps modernes." 

Zoo schrift men kunstgeschiedenis. Het is waar, Fétis 
Ae 85 jaren toen het bewuste boekdeel verscheen, en h^ 
d. een reuzen werk op zich genomen. Doch onze hoogach- 
L^ voor den onvermoeiden grgsaard mag ons niet blind 
Bn z^n voor de waarheid, dat z^ne manier van werken, 
ider het eerste fransche keizerr^k aangeleerd, althans op 
t punt dat wg hier bespreken, tot geene bruikbare uit- 
huist leiden kon. 
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De secretaris bericbt, dat vóór den eersten Januari 
ingekomen nog tien gedichten ter mededinging in denwed- 
str^d van lat^nscbe poëzie. Daarb^ is er een, getiteld Artes 
christianae ab interitu vindicatae zonder motto en geteekend 
met den naam des dichters, dat niet aan de eiscben van het 
programma voldoet. De titels en lemmata der negen overigen 
zgn: I. In Mediolani peste eximia JDivi Caroli Borromei Ca- 
ritas. — Omnia vincit amor. — II. In Regali pueUa Mar' 
garita Beatrice Eleonora, filia imperialis prindpis Frederici 
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ilmi Unto Itala-Germanica signißcatur, — Labor omnia 
b« — m. Loca sacra. — Bes, quae pectus tangunt, 
as est sentire, quam exprimere atque effingere verbis. — 
Zn mulieres emancipataa aatira. — Fugere pudor yerumque 
[ue. OviDius. — V. Lacu8 Albanus. — Pacis amor Deus 
pacem veneramur et omnes. Phopebtius. — VI. J)e Pio IX 
. Max. — Leone XIII ad supremum pontificatum evecto. 
lina. — Semper bonos nomenque tuum laudesque ma- 
nt. ViEGiLius. — VIL Ad Eugeniam AugvAtam in funere 
Ahysii Eugenii Napoleonis consolatio. — Parce, tibi leges 
n quod dicere flendi. Et lacrimis aliquem constituisse 
am. A. C. — Vlll. Mona RegaUa et rura adiacentia. — 
iis amor patriae, dulce videre sues. — IX. Ad Alexan^ 
% principem Arausiacum, — Tot tamen amissis te com- 
avimus unum. Ovroius. 

Ile deze gedichten zgn met de vroeger vermelde Ficedu- 
n handen der beoordeelaars gesteld. 



a deze mededeeling levert de heer Teilegen een geschied- 
lig onderzoek naar de algemeene maatregelen van in- 
lig bestuur, naar aanleiding van de wijziging, welke 
[ooge Baad in zgne appreciatie dienaangaande heeft ge- 
it door uit te maken, dat deze koninkl^ke besluiten 
l moeten berusten op eene wet. 
y leidt ons in de lente van 1814 in het kabinet binnen 

den Souvereinen vorst, en doet ons tegenwoordig zgn 
een gesprek, dat toenmaals tusschen dezen en een be- 
laar van het staatsrecht hon gevoerd zpn. H^ wijst 
bg op het verschil van opvatting, waartoe de grondwet 
1814 ten opzichte van de macht des Vorsten aanleiding 

geven. Eenerzijds kon worden beweerd, dat de Vorst 
er medewerking van de Staten-generaal alleen datgene 

doen, wat de grondwet hem uitdrukkel^k had opge- 
en; anderz^ds dat b^ het ongedefinieerd zgn van »de 
n der souvereine waardigheid^' daar waar de grondwet 

deze medewerking vereischte, er een open terrein wsis, 
Hba de tusschenkomst der Staten-generaal niet was uit- 
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leent uit de beraadslagingen over deze wet de slotsom 
>gen trekken, dat men ook toen niet alleen maatregelen 
itvoering der wet op 't oog had ; hg tracht te betoogen 
zelfs Hogeudorp toen deze koninkl^ke besluiten niet 
sn engen zin opvatte ; integendeel deze meende, dat de 
de rede en de geest der grondwet moesten uitmaken, 
Ie aard dier maatregelen moest z^n; wanneer straf be- 
ug echter noodig was. moest er volgens hem eene wet 
en van hier z^ne oppositie tegen de wet van 6 Maart 

— waardoor de Koning nu de macht kreeg, allerlei 
werpen b^ besluit te regelen. 

buneer Hogeudorp later eene meer beperkte opvatting 
; zgn toegedaan geweest, dan stond h^ daarin naar 
5rs meening vrij wel alleen. Spreker wgst tot staving 
«n op Mr. Backer's verhandeling Â.dministratie en Ju- 
(1826); op Thorbecke's meening in 1830 uitgesproken, 
^k op de Aanteekeningen op de grondwet van dezen, 
a wordt gezegd, dat daar waar de grondwet niet uit- 
el^k regeling b^ de wet verordent, de analogie een 
yzer ter beslissing kan z^n. 

Bffc de herziening van 1848 in deze kwestie verandering 
ïht? Spreker meent van neen, noch door het voorschrift 
Ie afkondiging der algemeene maatregelen van inwendig 
ir, noch door de uitdrukkelgke opdracht der uitvoerende 

aan de kroon. H^ w^st op de onbepaaldheid van het 
3 van uitvoerende macht. En wat de uitingen der Begee- 
3g de herziening betreft, spreker ontkent niet, dat er eene 
) gevonden wordt, die van die beperkte opvatting der ai- 
ne maatregelen van inwendig bestuur uitgaat ; h^ tracht 
te betoogen dat die uiting van meer gewicht zoude z^n 
st, zoo ZÄ in de grondwet-commissie van 1815 tot toelich- 
ran het artikel over deze maatregelen gedaan was; en 
ovendien de Begeering met zich zelve in tegenspraak is 
len; waarom h^ aan het toen gezegde niet de kracht 

te kunnen toekennen, die men er aan geven wil. 
z de praktik na de herziening van 1848 gevolgd, is 
r^d met het beginsel, dat alleen een besluit, hetwelk 
wet achter zich heefk, verbindend zou zign. 
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gesloten; doch de Souyereine vorst ook zonder dat bevoegd 
was eenig onderwerp te regelen. De praktik der grondwet 
was in harmonie met de laatste ziensw^ze. Men hield ech- 
ter vast aan het beginsel, dat straf alleen mocht bedreigd 
worden door eene wet. 

Bg de vaststelling der grondwet van 1815 werd die van 
1814 als leiddraad gevolgd. Spreker heeft om de bedoeling 
der grondwet-commissie te leeren kennen, hare notulen, de 
aanteekeningen van Yan Maanen, beide ongedrukt, en het 
Journaal van Raapsaet gebruikt. H^ stelt in 't licht, hoe 
men wel heeft getracht eene nadere omschr^ving van 's Vor- 
sten, nu ^s Konings gezag, te geven^ en hoe men er naar 
heeft gestreefd, waarborgen te vinden tegen het misbruik, 
dat van 's Konings reglementaire macht gemaakt kon wor- 
den. Uit de debatten tracht h^ aan te toonen, dat niemand 
's Konings macht tot het hem uitdrukkel^k opgedragene 
wilde beperken, en dat men nergens de meening uitgespro- 
ken vindt^ dat de reglementen alt^d eene wet achter zich 
moesten hebben, wel dat z^ niet mochten ziyn in str:gd met 
de grondwet of met de wet. De in 't werk gestelde pogin- 
gen hadden echter geen resultaat; de macht des Vorsten 
werd niet omschreven en waarborgen tegen het misbruik 
der reglementaire macht kwamen niet tot stand. Alleen 
werd het verplichtend hooren van den Baad van state ofer 
alle zaken der souvereine waardigheid beperkt tot wetsvoor- 
stellen en algemeene maatregelen van inwendig bestaur, en 
werd ter verduidelyking bepaald, dat de wetgevende macht 
door Koning en Staten-generaal gezamenl^k werd uitgeoefend. 
Eene algemeene omschr^ving van de bevoegdheid der wet- 
gevende macht, evenals van ^s Vorsten gezag bleef achterwege. 
In de praktik bracht de grondwet van 1815 dan ookgeene 
verandering. Men ging voort, b^ koninkl^k besluit, zonder 
dat er eene wet achter lag, onderwerpen te regelen; en 
eveneens^ daar waar strafbedreiging noodig was, nam men 
zgne toevlucht tot de wet. 

De zaak veranderde echter van aard door de wet van 6 
Maart 1818, straf bedreigende tegen overtreders van algemeene 
maatregelen van inwendig bestuur zonder onderscheid. Spre 
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ker meent uit de beraadslagingen over deze wet de slotsom 
te mogen trekken, dat men ook toen niet alleen maatregelen 
ter uitvoering der wet op 't oog had ; hg tracht te betoogen 
dat zelfs Hogendorp toen deze koninkl^ke besluiten niet 
in dien engen zin opvatte ; integendeel deze meende, dat de 
gezonde rede en de geest der grondwet moesten uitmaken, 
wat de aard dier maatregelen moest z^n; wanneer strafbe- 
dreiging echter noodig was. moest er volgens hem eene wet 
zgn; en van hier zgne oppositie tegen de wet van 6 Maart 
1818 — waardoor de Koning nu de macht kreeg, allerlei 
onderwerpen bg besluit te regelen. 

Wanneer Hogendorp later eene meer beperkte opvatting 
mocht z^n toegedaan geweest, dan stond hij daarin naar 
sprekers meening vr^ wel alleen. Spreker wgst tot staving 
hiervan op Mr. Backer's verhandeling Â.dministratie en Ju- 
stitie (1826); op Thorbeckes meening in 1830 uitgesproken^ 
eindel^k op de Aanteekeningen op de grondwet van dezen, 
waarin wordt gezegd, dat daar waar de grondwet niet uit- 
dmkkel^k regeling bg de wet verordent, de analogie een 
wegwgzer ter beslissing kan ziJD. 

Heeft de herziening van 1848 in deze kwestie verandering 
gebracht? Spreker meent van neen, noch door het voorschrift 
over de afkondiging der algemeene maatregelen van inwendig 
bestuur, noch door de uitdrukkelgke opdracht der uitvoerende 
macht aan de kroon. Hg wgst op de onbepaaldheid van het 
b^rip van uitvoerende macht. En wat de uitingen der Begee- 
ring bg de herziening betreft, spreker ontkent niet, dat er eene 
enkele gevonden wordt, die van die beperkte opvatting der al- 
gemeene maatregelen van inwendig bestuur uitgaat ; hg tracht 
echter te betoogen dat die uiting van meer gewicht zoude zgn 
geweest, zoo zg in de grondwet-commissie van 1815 tot toelich- 
ting van het artikel over deze maatregelen gedaan was; en 
dat bovendien de Begeering met zich zelve in tegenspraak is 
gekomen; waarom hg aan het toen gezegde niet de kracht 
meent te kunnen toekennen, die men er aan geven wil. 

Ook de praktgk na de herziening van 1848 gevolgd, is 
in strgd met het beginsel, dat alleen een besluit, hetwelk 
eene wet achter zich heefk, verbindend zou zgn. 
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Na alzoo de bedoeling der ontwerpers van de grondwet 
te hebben toegelicbt, en de aandacht op de praktgk te heb- 
ben geyestigd, slaat de spreker een blik op de grondwet 
zelve. Hg tracht aan te toonen dat de Koning als hoofd 
van het inwendig bestuur algemeene maatr^elen van in- 
wendig bestuur kan nemen, niet alleen tot uitroenng eener 
wet, en w^st er op, dat men zich daartegen ten onrechte 
op de meening yan de Bosch Kemper beroept. Wat deze 
bedoelt, is iets anders. Krachtens het materieel begrip van 
wet zouden volgens hem alleen bg de wet verplichtingen 
kunnen worden opgelegd aan de ingezetenen. Dit materieel 
begrip zoude een uitvloeisel zgn der rechtsgeleerdheid ender 
rechtsgeschiedenis. Spreker ontvouwt zgne bezwaren t^en 
deze voorstelling, als staande dit materieel begrip in de we- 
tenschap en in de rechtsgeschiedenis niet vast, en kunnende 
het aàn de grondwet niet worden ontleend. 

De slotsom van sprekers betoog komt hierop neder, dat 
hg zou aarzelen de wet van ö Maart 1818 niet toepassel^ 
te verklaren op de algemeene maatregelen van inwendig 
bestuur, die geene wet achter zich hebben, mits zg slechts 
niet strgdig zgn met de grondwet of de wet. 

Deze bgdrage, die door den spreker voor de Verslagenen 
Mededeelingen wordt afgestaan, lokt eene uitvoerige gedach- 
tenwisseling uit. De eerste die het woord vraagt, is de heer 
G. de Vries Az., die hulde brengende aan den spreker voor 
zgne belangrgke voordracht, zich met de conclusie niet ver- 
eenigen kan. Het is waar, zegt hg, dat in 1814 verschil 
van meening heefb bestaan. Men kwam uit een tgd, waario 
van het regeeren bg reglementen veel misbruik was gemaakt. 
Men was het er over eens dat dergeigke misbruiken ?oor 
het vervolg behoorden te worden voorgekomen; dat de grens 
tusschen hetgeen tot de wetgevende macht behoorde en het- 
geen aan 'sKonings gezag toekwam, moest worden in acht 
genomen. Maar waar eigenlijk die grens te stellen, daarover 
liepen de gevoelens uiteen. Men onthield zich daarom van 
eene bepaling. 

Later zgn de begrippen meer tot klaarheid gekomen. De 
bedoeling va,n den grondwetgever van 1848 kan niet betwfl- 
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feld worden. In de Memorie van toelichting van hare voor- 
dracht zeide de Regeering aitdrukkel^k : » de maatregelen van 
inwendig bestuur in Europa berusten altyd op eene wet/' 
en zfl voegde er bij : » Z^ treffen de uitvoering/' Van hare 
bedoeling heefb dus de toenmalige Begeering duidel^k doen 
blaken; en de juistheid dier opvatting is niet tegengespro- 
ken. Opmerkelijk is de plaats, waar de Begeering hare be- 
doeling uitdrukte; men vindt haar in de toelichting op art. 117, 
houdende, dat de wet de wijze van afkondiging dier algemeene 
maatregelen van inwendig bestuur zal bepalen. De Begeering 
schreef in hare toelichting: »Zy treffen de uitvoering, maar 
z^n daarom niet minder verbindend, kunnen des echter niet 
straffeloos worden overtreden, en het is daarom dat de w^ze 
van afkondiging er van door de wet moet worden bepaald." 
De Begeering had dus uitsluitend het oog op die maatregelen 
van inwendig bestuur, die verplichtingen op de ingezetenen 
leggen; omtrent deze stelde z^ als regel dat zg altgd moeten 
steunen op een wet; niet omtrent instructies van openbare 
ambtenaren, organisaties van sommige staatsinstellingen enz. 
enz. Zoo begreep het ook Kemper en dat is ook m^'n oordeeL 
Het is waar de bedoeling van de Begeering is alleen uit- 
gedrukt in de Memorie van toelichting, niet in de wet. Men 
heefb niet voldaan aan den wensch van Thorbeckê, het be- 
ginsel met zoovele woorden in de wet uit te drukken. Ik 
schr^f dit toe aan de moeil^kheid om een regel voor het 
eerst onder woorden te brengen en aan de vrees, dat de gekozen 
woorden, eenmaal in de wet opgenomen, wellicht een andere 
of verdere strekking zouden erlangen dan bedoeld werd. En 
het antwoord aan de Dubbele kamer gegeven: Algemeene 
maatregelen van inwendig bestuur noemt de Begeering alle 
koninkl^ke besluiten ter uitvoering eener wet of behande- 
lende onderwerpen niet vatbaar voor wettel^ke regeling: 
streden die woorden met de b^ art. 117 uitgedrukte be- 
doeling? In geenen deele. Met die onderwerpen niet vatbaar 
voor wettel^ke regeling werden bedoeld die instructies voor 
ambtenaren, organisaties van openbare instellingen enz., waar 
ik boven op doelde. Zeker niet voorschriften aan ingezetenen. 
Kan men toch wel van eenige regeling, waarb:^ aan ingezç«^ 
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tenen verplichtingen worden opgelegd, volhoaden dat het on- 
derwerp niet vatbaar zou zgn voor wettel^ke regeling? 

En hoe is tot hiertoe de praktik onder onze grondwet 
geweest? Men hoiide in het oog, dat het gemakkel^ker is 
een regel als waar te huldigen, dan dien dadel^k onbeperkt 
toe te passen. De ontbrekende wetten waren niet dadel^k 
tot stand te brengen. Inmiddels stond men voor de eischeu 
der praktik En toch, zondert men al de reglementen op 
kanalen, havens, bruggen en dergel^ke uit, reglementen di& 
de Hooge Baad vooralsnog beschouwt door art. 190 der grond- 
wet te worden gerechtvaardigd, dan z^n na 1848 slechti^ 
zeer weinige koninklijke besluiten genomen, waarb^ den in — 
gezetenen verplichtingen z^n opgelegd, zonder dat die be- 
sluiten op een wet steunden. Daarentegen z^n vele zoodanige 
koninkl^ke besluiten van vroeger t^d door wetten vervangen- 
Persoonlek heb ik van Thorbecke de verklaring vernomen - 
dat zgn voornemen was met die vervanging voort te gaa 
en zoo de verwezenlgking voor te bereiden van het denk 
beeld, dat elke algemeene maatregel van inwendig bestua 
moet berusten op eene wet. 

De heer de Pinto wgst op het verreikend en diep ingrg 
pend belang van dit debat. Sedert 1838 bestond er een str^ 
tusschen het hoogste rechterlgk college in Nederland, da 
's Koning macht tot het nemen van algemeene maatregelei^i 
van inwendig bestuur buiten het gebied der onderwerpen, 
waarvan de grondwet reeling bg de wet voorschrift of die 
feitelijk bg de wet geregeld zgn, onbeperkt achtte, aan de 
eene zgde, en het vrg algemeene gevoelen van de mannen 
der weteuschap aan de andere zgde. Voor een jaar onge- 
veer is de Hooge Raad op zgne rechtsleer teruggekomen, 
maar nu verheft in het hoogste wetenschappelgk college 
een man van groot en welverdiend gezag op het gebied van 
het staatsrecht zgn stem om de oude tegen de nieuwe ju- 
risprudentie te verdedigen. 

Het is moeielgk in zulk een strgd een advies uit te bren- 
gen, te moeielgker voor spreker, die de nieuwe bronnen, 
waarvan de heer Teilten gebruik heeft gemaakt, niet 
kent. Toch mag hg niet geheel zwggen, omdat het ge- 
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elen, door hem vroeger in deze vergadering uitgesproken, 
irhaaldel^k is bestreden, al is z^n naam daarb^ niet ge- 
temd. 

H^ begint met eene historische opmerking te stellen te- 
mover die van den heer Tellegen. Met dezen erkent hg, 
\i de eigenl^ke sedes materiae der vraag gelegen is in art. 
i grondwet van 1815, toegelicht door z^ne geschiedenis 
i in verband met art. 32 der constitutie van 1814. Toch 

het niet zonder gewicht, met Mr. Pennink in het laatst 
rschenen nommer van de Themis, te w^zen op de staats- 
gelingen, die elkaar van 1798 tot 1814 hebben opgevolgd 
die allen, gel^k spreker in bizonderheden aantoont, het 
3tgevend, d. i. het zelfstandig regelend, gezag stellen tegen- 
er de macht met de uitvoering der wet belast. 
IVat nu betreft het te dezer zake voorgevallene in de 
cmnissie van redactie der grondwet van 1815, vroeger 
efb spreker, afgaande op het gezag van Raepsaet, er op ge- 
mzen, dat de subcommissie, benoemd in de zitting van 8 Mei 
•15, in mandatü had het redigeeren van een nieuw arti- 
1 pour prévenir l'abus du pouvoir réglementaire pour Vexé- 
tion des his. Is nu, volgens de officiëele notulen de op- 
^cht niet juist in deze woorden gegeven, toch blgft de 
»Matting van Baepsaet — wiens waarheidsliefde niet wordt 
^ïdacht — over de eigenlgke strekking van het mandaat 
et zonder gewicht, te meer omdat in het rapport, door de 
ibcommissie in de zitting van 10 Mei uitgebracht, volgens 
5t Journal^ ook weder sprake is van abus du pouvoir 
élémentaire door reglementen, die zouden zgn en opposition 
lec la loi fondamentale ou avec la loi pour V exécution de la- 
telle ils sont faits. 

Wat daarvan z^ en afgescheiden van aile historische ar- 
imenten kan niet worden toegegeven^ dat de stelling, dat 
it reglement moet rusten op de wet, dat het — gelgk 
aorbecke het in 1848 uitdrukte — eene wet achter zich 
oet hebben, niets anders is dan eene petitio prindpii. 
imers dit staat vast, ook volgens de grondwet van 1815, 
kt de wetgevende macht wordt uitgeoefend door den Koning 

de Staten-generaal. Hecht men nu aan het woord wet in 
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de grondwet alleen een formeele beteekenis, dan heefk di 
voorschrift geen zin, want dan zegt het niets anders d 
dat de macht van den Koniag om besluiten te nemen geza- 
menlek met de ätaten-generaal wordt uitgeoefend door des: 
Koning en de Staten-generaal. 

In str^d met de meening van den heer Tellegen blgE 
spreker van meeuing, dat bij de beraadslaging over de w^ 
van 6 Maart 1818, het gevoelen dat de algemeene maatre 
gelen van inwendig bestuur moet rusten op de wet docz: 
Gendebien even als door Hogendorp duidel^k is uitgespr<: 
ken. Trouwens deze laatste oordeelde in zgue Bedragen nL< 
anders^ o. a. waar h^ zeide (VIU, 243): »De maatregels: 
van inwendig bestuur z^n besluiten ter uitvoering van <3 
wetten/^ 

Over de grondwet van 1848, na ^tgeen dienaangaande i 
aangevoerd door den heer de Vries, slechts twee opmerkin. 
gen. Dq eerste geldt de grammaticale uitlegging van art. 54: 
dat ^sEonings uitvoerende macht moet beteekenen z^ne maciil 
om iets uit te voeren, aan iets uitvoering te geven, en dtk'i 
dit »iets" bezwaarlijk iets anders kan z^n dan de wet. D& 
heer Tellegen heeft in dat argument aanstoot gevonden. Maar 
redeneerde de regeering in 1848 anders, toen zj zeide: >da 
uitvoerende macht voert uit én de bepalingen der wetende 
uitspraken des regters"? En zeide niet reeds Hogendorp 
(Bgdr. VIII, 238): »Het bestuur is geene wetgeving, het is 
de uitvoering der wet''? De tweede opmerking over de grond- 
wetsherziening vau 1848 is deze, dat, zoo velen daaraan voor 
dit vraagstuk te groote waarde hechten, het toch niet vatt 
te ontkennen, dat de ondubbelzinnige en door niemand weê^ 
sproken verklaringen over den omvang der uitvoerende macht, 
toen van regeeringswege gegeven, veel gewicht in de schail 
leggen, vooral waar zg strekten tot toelichting van het ge- 
heel nieuwe artikel 54. 

De heer Buys wenscht een enkel woord te voegen bg de 
opmerkingen der twee voorgaande sprekers. H^ gaat met het 
belangr^k betoog van Mr. Tellegen in zooverre mede als ook 
hy gelooft, dat niet elke algemeene maatregel noodzakel^k 
op eene wet moet steunen, omdat niet elk van die maatre^ 
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;eloxi het karakter draagt van eene wet. Als echter de heer 
r©llegen concludeert, dat naar zijne opvatting wet en alge- 
ttieone maatregel in zooverre gelgk staan, dat niet alles wat 
^B de wet is geregeld of uitdrukkelgk aan haar ter regeling 
^8 opgedragen, evenzeer bij algemeeiien maatregel als b^ wet 
kan worden vastgesteld, dan zou de spreker juist die con- 
û^tisie als bew^s willen aanvoeren, dat er aan het geleverde 
"^^toog het een en ander moet haperen. Immers als dit zoo 
'^are, als naar ons staatsrecht de Koning, zelfstandig hande- 
lend, juist dezelfde macht konde uitoefenen als de Koning 
met de volksvertegenwoordiging gezamenl^k, zoodat de kwestie 
van bevoegdheid zich eigenlijk oploste in de vraag: wie het 
eerst met zyne regeling gereed is, de Koning of de wetge- 
ver? dan zou men moeten erkennen, dat het met het orga- 
niseerend vermogen van onzen grondwetgever al zeer treurig 
gesteld is geweest, 't Is zeker waar, dat hg het woord 
wet veelal in louter formeelen zin opvat, maar daaruit 
volgt niet dat voor hem dat woord een eigen objectieven 
zin zoude missen. Er zgn bepalingen genoeg, welke stellig 
het tegendeel bewgzen, bgv. het artikel waarop Mr. de Pinto 
zich beroepen heeft. Men kan toegeven dat bij gemis eener 
grondwettige definitie het begrip wet niet gemakkelijk te 
bepalen is; toegeven ook dat men daaraan in verschillende 
tgden een verschillenden zin heeft toegekend, maar daarom 
houdt het niet op een zelfstandig begrip te zijn. 't Is er 
mede als met zoovele andere grondwettelijke uitdrukkingen, 
de uitdrukking »provinciale huishouding'' bijv., welker juiste 
zin, b^ gemis aan eene stellige wettel^ke bepaling, door de 
wetenschap moet worden vastgesteld. Tracht men dit ook 
hier te doen, dan blyft h^ spreker vooralsnog meenen, dat 
overal waar men staat voor eeue algemeene regeling, welke 
gebiedend of verbiedend optredende tegenover bgzondere 
personen, hunnen door de wet gewaarborgden rechtstoestand 
w^igt, men ook te doen heeft met eene wettelgke regeling 
in den eigenleken zin van het woord. 

In zgn antwoord op deze bedenkingen zegt de heer 
Teilegen, dat hg twee opmerkingen voorop plaatsen wil. 
Vooreerst, wanneer de heer de Pinto zich op de wetenschap 
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beroept tegeuover sprekers betoog, dan zij herinnerd, dat in 
de verhandeling van den heer de Pinto str^'d wordt gevoerd 
tegen Thorbecke. Was deze dan geen man der wetenschap? 

De tweede opmerking strekt tot het voorkomen van een 
misverstand, waartegen spreker ook reeds in zgne lezing heeft 
gewaarschuwd. Tl\] is niet opgetreden als verdediger van de 
besluiten -regeering van Koning Willem I; in tegendeel de 
praktik om wettelijke regeling daarvoor in de plaats te 
stellen, wordt ook door hem goedgekeurd ; maar wat hg wilde 
betoogen, was, dat bg het bestaan der wet van 6 Maart 1818, 
straf konde worden uitgesproken tegen overtreding van a. 
m. V. i. b., hoewel zg niet rusten op eene wet. 

Daarna ovei^aande tot de beantwoording der gemaakte be- 
denkingen, wgst spreker er op, dat ook de heer de Pinto de 
sedes matericLe flaaisi in art. 73 der Grondwet van 1815. Maar 
deze wil voor z^ne interpretatie steun zoeken in de voorgaande 
staatsregelingen. Het schont spreker niet zonder bezwaar 
de verhouding tusschen de wetgevende macht en de kroon 
te willen toelichten uit de staatsregelingen onder den invloed 
der revolutiebegrippen gemaakt: opmerkelgk schgnt het 
hem bovendien, dat in de eerste Monarchale constitutie, die 
van 1806, de Koning niet alleen heeft de macht benoodigd 
om de wetten uit te voeren, maar tevens de volle uitoefening 
der regeering (art. 26) ; spreker meent, dat bg een onder- 
zoek onder die constitutie ingesteld naar de grenzen van 
de wetgevende macht en die der kroon, men geen ander 
vast kriterium scheen te kunnen vinden, dan dat de Koning 
alleen niet bevoegd was straflfen te statueren. 

Ten opzichte van hetgeen in de Commissie van 1815 is 
voorgevallen, verwast spreker naarde tn en acÄier de bgdrage 
te drukken stukken Het verschil van gevoelen kan eerst 
na lezing daarvan worden uitgemaakt. Op een punt alleen 
wil spreker de aandacht vestigen. De heer de Pinto wil 
de woorden pour l'exécution de la quelle ils sont faits laten 
slaan op loi fondamentale en loi beide ; spreker meent, dat 
2g alleen slaan op loi. 

Ten opzichte der wet van 6 Maart 1818 handhaaft spre- 
ker zgn gevoelen, zoowel wat Çrendebien als Hogendorp be- 
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treft. Hg erkent, dat deze later dergelgke beperkte opvat- 
ting der a. m. v. i. b. schijnt te hebben voorgestaan ; spre- 
ker heeft er zelf ook op gewezen; maar hg heeft tevens 
door de voorlezing eener plaats uit het 5^« deel der Bedra- 
gen trachten aan te toonen, dat in 1818 die ziensw^zenog 
niet door Hogendorp werd aangekleefd. 

De heer de Vries, die het gevoelen van spreker ten opzichte 
van de grondwet van 1815 niet bestrijdt, doet dit wel voor den 
toestand na de herziening van 1848. Hy beroept zich daarbg 
op de toelichting van het nieuwe artikel 117. Spreker merkt 
op, dat ook volgens den heer de Vries niet al de algemeene 
maatregelen van inwendig bestuur behoeven te berusten op 
eene wet, en dat volgens hem met de toelichting van art. 
117 zouden bedoeld worden alleen die algemeene maatre- 
gelen van inwendig bestuur, die verplichtingen aan de inge- 
zetenen opleggen. Is echter deze interpretatie overeen te 
brengen zoowel met de algemeene strekking van art. 117, 
dat voor alle algemeene maatregelen van inwendig bestuur 
geldt ; als met de algemeene uitdrukking van de toelichting, 
volgens welke algemeene maatregelen van inwendig bestuur 
altijd berusten op eene wet ? Wil men dus uit die uitdrukking 
rechtsgevolgen afleiden, dan dient elke algemeene maatregel 
van inwendig bestuur eene wet achter zich te hebben, dan 
dient men de uitvoerende magt in dien engeren zin op te 
vatten. Spreker heeft in zgne bijdrage trachten aan te 
toonen, dat men aan de uitingen der regeering in 1848 niet 
te veel waarde kan hechten; onder anderen, ook omdat de 
regeering niet recht wist, wat zg wilde; in hetzelfde stuk . 
waaruit men de beperkte opvatting der uitvoerende macht 
wil afleiden, wordt een oogenblik later gezegd, dat bg 
algemeene maatregelen van inwendig bestuur kunnen worden 
geregeld onderwerpen niet vatbaar voor wettelijke regeling. 

Vervolgens komt spreker tot de bedenkingen van den 
heer Buys. Deze beroept zich — en de heer de Pinto heeft 
dit ook gedaan, — op het materieel begrip van wet, dat zoude 
liggen in art. 105 der Grondwet van 1815. Spreker vraagt, 
gesteld dat art 105 ook al iets meer mocht beteekenen, dan 
dat Koning en Staten-generaal te samen de wet vaststellen, 
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of de rechter op grond van dergelgk materieel begrip, dat noch 
in de grondwet is omschreven, noch van elders vaststaat, 
zonde moge ter z^de stellen een algemeenen maatregel van 
inwendig bestnar, niet strijdende met de grondwet of met 
eene wet? 

Ve Heer Opzoomer beroept zich tegen het resultaat vaa 
den spreker op eenige van diens eigen redeneeringen. 

Toen de Heer de Pinto een zgner bewijsgronden in het 
woord uitvoeren zocht, dat naar z^n oordeel het uitvoeren 
van ietê — en waarvan dan anders dan van de wet? — 
moest aanduiden, voerde de heer Teilegen daartegen aan, 
dat men niet behoort te vragen naar de afleiding of de 
natuur van eenig woord, maar naar den geest, waarin het 
door den wetgever is gebruikt. 

Toen de heer de Pinto naar enkele wetsartikelen en naar 
enkele opvattingen daarvan door leden der wetgevende macht 
verwees, merkte de heer Tellegen daartegen op, dat het 
niet daarop aankwam, maar op den geest, die den grond- 
wetgever had bezield. 

Welnu, dit zg toegegeven, en zoo hange dus b^ het trek- 
ken der grenzen tusschen wetgevende en uitvoerende macht 
alles af van den geest der grondwet, die ze onderscheidde. 
Maar die grondwet zy dan ook thans niet die van '15 maar 
van ^48, en die geest dus ook niet die van '15 maar van '48. 

Toen de heer de Pinto z^n beschouwingen aandrong met 
artikelen van vroegere staatsregelingen, van 1798, van 1801, 
'5 en '6, verwierp de heer Teilegen zulk een beroep op 
grondwetten, uit den geest van het revolutietgdvak geboren. 

Maar is het dan beter^ zich geheel aan een grondwet te 
houden, die uit den geest van het restauratietydvak ge- 
boren is? 

Men mag niet uit het oog verliezen, dat de geest onzer 
grondwetten veranderlyk is gebleken. Op den revolutietgd 
met z^n geheelen nasleep volgde, zelfs na het despotisme 
van het keizerryk, dat voor misbruik van reglementeeren de 
grootste vrees had moeten wakker houden, een tijd, waarin 
men er op uit was, de uitvoerende macht, het zelfstandig 
gezag der kroon, zoo hoog mogelgk te stellen Omstreeks 
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het jaar ^40 wordt het anders. Hoe meer men tot '48 
nadert, des te meer verheft zich een andere geest, die schier 
overal medewerking van het parlement eischt en de regle- 
menteerende macht der kroon aan banden wil leggen. Die 
geest uit zich in de grondwet van '48. Daarom, al is deze 
in den' vorm geen nieuwe grondwet, in het wezen der zaak, 
in den geest, is ze dit wel degelgk. Nieuwe begrippen, 
een nieuw stelsel van staatsbeschouwing bracht zg op deu 
voorgrond. Evenals elders, was ook bg ons het jaar '48 
met z^n groote democratische hervormingen een keerpunt, 
menigeen zegt : het revolutiejaar. En zoo kan het dan ook 
niet vreemd zgn, dat zelfs artikelen, onveranderd uit de grond- 
wet van '15 behouden, voortaan, uit een anderen geest 
geboren, ook in een anderen geest z^n te verstaan. 

Daarmee is ook de praktik in overeenstemming. De zelf- 
standige Koninkl^ke besluiten worden zeldzame uitzondering. 
Het plan wordt ze geheel te laten verdwenen, de uitvoe- 
rende macht geen algemeene regels te doen geven dan ter 
uitvoering van wetten. Ook de heer Tellegen wenscht, dat 
dit volledig geschieden zal. En wat is die wensch anders 
dan de vrucht van dien nieuwen geest, die in de grondwet 
van '48 de overwinning heeft behaald? 

In antwoord op het door den heer Opzoomer aange- 
voerde geeft de spreker te kennen, dat hg, bij het big ven 
bestaan der wet van 6 Maart 1818 en bg de overweging dal 
de sedes materiae is en blgft art. 73 der grondwet van 1815, 
aan den geest der grondwet, zooals die in 1848 is herzien, 
niet eene zoo verre strekking meent te mogen toekennen. 



Daar de tgd bgna verstreken is, worden de beeren van 
Herwerden en Naber verzocht hunne aangekondigde bijdragen 
tot eene volgende vergadering te willen bewaren. Zg ver- 
klaren zich daartoe bereid. 



^r«. _ ^ » . -• 



Bg de algemeene rondvraag biedt de heer van Boneval 
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Faare het tweede deel van zyn Nederlaudsch burgerlek proces^ 
recht voor de boekery aan. 



De heer Boot biedt voor de Verhandelingen der afdeeli 
een stuk aan i^etiteld: Observationes eriticae ad M. Tall.:î 
Ciceronis epistolas. Ue voorzitter stelt het in handen v 
de beeren Naber en Francken, met verzoek daarover in ^ 
volgende vergadering verslag uit te brengen. 



Daarop wordt de volgende vergadering bepaald op Maandags 
16 Februari, omdat de dies natalis der Leidsche hooge- 
school op den 9^*^" zal herdacht worden. De Voorzitter 
verklaart deze vergadering gesloten. 
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DE ALGEMEENE MAATREGELEN 
If INWENDIG BESTUUR GESCHIEDKUNDIG 

BESCHOUWD !)• 



BUDBAOE VAN 

B. D. H. TELLEOEN. 



3 het oneerbiedig, wanneer ik u verzoek een blik te slaan 
aet kabinet van den Souvereinen Vorst op een der lente- 
Bn van den jare 1814? Daar staat voor zijne Koninkl^ke 
►gheid een professor in het jus publicum et gentium. Z^ 
ben beiden een klein boekske in de hand : de den 29 Maart 
* de notabelen aangenomen Grondwet. — » Uwe Koninkl^ke 
»gheid/* zegt de beoefenaar van het staatsregt, »is^ nu 
grondwet is aangenomen, alleen bevoegd datgene te doen, 
de grondwet U uitdrukkelgk heeft opgedragen ; voor zoo- 
dit niet geschied is, wordt de toestemming der Stateu- 
eraal vereischt, moet er eene wet zijn." » Wat," antwoordt 
3 Koninklyke Hoogheid, »ben ik dan niefc de Sou verein ? 
a^ de sou vereine waardigheid dan niet toegekend? Pleeg 
liet de daden dier souvereine waardigheid?" Doch de be- 
ii.aar van het staatsregt is door die vragen niet uit het 
. geslagen. »De grondwet,^^ zegt h^ »heeft op het voei- 
>i: van Hogendorp's schets zich onthouden van eene al- 
Leene omschrgving van het vorstel^k gezag; zg heeft zich 
aald tot eene opsomming der b^zondere regten, a^n den 
verein toegekend. De grondwet besliste dus, * door die op- 



Verg, over dit onderwerp de verhandeling van Mr. A. A. de Pinto, 
B Verslagen en Mededeelingen, afd. Letterkunde, VUI, blz. 306. 
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Somming der bgzoudere regten, in welke gevallen de Sou- 
veraine Vorst bevoegd was alleen te handelen^ in welke 
niet/' 

»Ik heb twee bedenkingen/' antwoordde de Sonverein. 

» De opsomming dier b^zondere regten bad nog een ander 
doel, dan gy meent. Z^ geschiedde met het oog op de in- 
rigting der oude Republiek. De grondwet moest te kennen 
geven, dat niet het provinciaal bestuur, maar het centraal 
gezag over die onderwerpen had te beschikken/' 

»En m:gne tweede bedenking is deze^ dat, wanneer uw ge- 
voelen juist was, de grondwetgever het ounoodig zoude heb- 
ben geoordeeld, de gevallen op te noemen, voor welker re- 
geling eene wet vereischt werd en m^u gezag alleen dus 
niet voldoende zoude zgn. Men denke aan de artikelen 101<^, 
114, 117, 120 1) der grondwet. Zg bevatten niet, zooals 
art. 110 ^), een imperatief voorschrift aan Vorst en Staten- 
Generaal om eene wet te maken ; z^ houden integendeel eene 
uitdrukkelyke attributie van magt in. Die artikelen hebben 
geen zin, wanneer de grondwetgever niet bevreesd ware ge- 
weest, dat zonder de uitdrukkel^ke opdragt aan de wetge- 
vende magt ik de regeling dezer onderwerpen aan m^ zoude 
trekken, als behoorende onder de »daden van de souvereiae 
waardigheid," waarover in art. 32 wordt gesproken. Ik kom 
dus tot de conclusie, dat daar, waar de grondwet niet uit- 
drukkel^k de toestemming der Staten- Generaal eischt, bet 
wel niet verboden is, de medewerking der Staten-Generaal 
in te roepen, maar het evenmin m^ verboden is, de regeling 
van zoodanig onderwerp te beschouwen als eene daad ?aa 
de souvereine waardigheid, door m^ op advies van den B>aad 
van state te plegen. Het is eenigermate zooals in Engeland. 



*) Art. 101c. Niemand kan tegen zijn wil worden afgetrokken van den 
regter, dien de wet hem toekent. Art. 114. De wet regelt dfe judicature 
van de overtredingen op het stuk van alle belastingen zonder onderscheid. 
Art. 117. De Souvereine vorst en de Staten-generaal gezamenlijk zijn al- 
leen en bij uitsluiting bevoegd tot het heffen en regelen van belastingen. 
Art. 120. Vaststelling van de iostnictie der Rekenkamer bij de wet. 

^ Er zal worden ingevoerd een algemeen wetboek van burgerlyk regt eni 
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De Kroon heeft de stataten te eerbiedigen, maar daarnevens 
ligt als 't ware een open terrein, waarop the King in Council 
zonder medewerking van het parlement »orders'^ kan geven, 
En evenzoo ik, den Baad van state gehoord**. 

De Souvereine Vorst had het laatste woord. Zyne Konink- 
Igke Hoogheid boog; de beoefenaar van het staatsregt boog 
nog dieper en verdween. Geen had den ander overtuigd. 

Zoo sprak. — zoo had althans de Souvereine Vorst kunnen 
spreken. Meer tw^felachtig is het, of op dat t^dstip derge- 
Igke gedachten van de lippen van een professor juris publici 
hadden kunnen vloegen. Immers de prakt^k^ die op de aan- 
neming der grondwet van 1814 volgde, was geheel en al in 
strgd met deze beperkte opvatting van het souverein gezag. 
Ik meen, dat geen van 's Vorsten raadslieden dergel^ke voor- 
stelling van dit gezag heeft gehad, ja dat allen overtuigd 
waren van 's Vorsten bevoegdheid om onderwerpen te rege- 
len, zonder dat de grondwet dit aan den Souvereinen Vorst 
uitdrukkelyk opdroeg; zelfs om algemeene regelen te stellen^ 
door de ambtenaren niet alleen, maar ook door de ingezete- 
nen in acht te nemen, mits de grondwet niet uitdrukkel^k 
eene wet voorschreef. Ik herinner aan het besluit van 17 
September 1814 (Staatsblad n^. 98), ter bevordering der koe- 
pokinentiug, »dat onschatbaar geschenk der voorzienigheid^^ 
zooals de aanhef van dit besluit zich uitdrukt. Een besluit, 
waarin aan gealimenteerden, administratiën van weldadige 
gestichten, ouders, voogden, schoolonderwgzers en genees- 
kundigen verpligtingen worden opgelegd. Ik herinner aan het 
meer bekende besluit van 2 Augustus 1815 op het Hooger 
onderwas, waai'door een zoo gewigtig onderwerp w^wwïö ton - 
tradicente buiten de medewerking van de Staten- Generaal 
werd geregeld. Beide besluiten werden op grond van art. 32, 
den Baad van state gehoord, genomen en dus onder mede- 
werking van Hogendorp, toen nog vice-president van dat 
ligchaam. 

Soms ging men nog verder en achtte men zich geregtigd, 
in afwachting van de later te verwachten wettel^ke regeling 
van eenig onderwerp, voorloopige bepalingen te maken. Zie 
het besluit van 22 October 1814 ^Staatsblad n^. 103), het- 
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welk, in afwachting van het door de grondwet (arL 100] 
bevolen algemeen burgerlek wetboek, baiten werking stelde 
het keizerl^k Decreet van 22 Januari) 1813, over de af- 
koopbaarstelling der tienden. 

Naast dergelyke besluiten vindt men andere, genomen ter 
uitvoering eener wet. Daaronder, die niet binnen de grens 
der uitvoering blgven, maar eerder als aanvulling der wet 
kunnen worden beschouwd. Zoo het besluit van 28 Jul^ 1814 
(Staatsblad n^. 92), ter beteugeling der sluiker^ tegen de 
wetten op de indirecte belastingen (accynsen). Vreemd is 
het daarby, dat dit besluit — even als dit ook met som- 
mige andere besluiten het geval was — genomen werd zon- 
der dat de Raad van state er over was gehoord. Op een 
punt echter schont men algemeen van oordeel te z:gn ge- 
weest, dat eene wet noodig was. Ik bedoel waar het gold 
de bedreiging met straf. Dit was welligt zoowel het uit- 
vloeisel van een theoretisch beginsel, als van de voorschrifteiL 
van het hier geldende wetboek van strafvordering, van den: 
Code d'Instruction Criminelle (art. 163, 195,229,364,369 
Cod. d'Instr. Crim., in verband met art. 4 van den Code 
pénal). Volgens die voorschriften toch was geene veroordee- 
ling tot straf mogel^k zonder aanhaling eener wet, waarvan 
z^ het uitvloeisel was. In den . aanhef der wet van 26 Janu- 
ar^ 1815 (Staatsblad n^. 8), waarbij de plaatsel^ke besturen 
de bevoegdheid erlangden, straf te bedreigen, wordt dan oo^ 
gezegd, dat alleen de hoogste autoriteit, in dezen de wetge- 
vende magt, aan mindere autoriteiten daartoe de magt kon 
verleenen. Evenmin heeft de Souvereine Vorst by eenig be- 
sluit straf bedreigd. Wanneer het noodig werd geoordeeld 
tegeu overtreders van eenig voorschrift straf te bedreigen, 
geschiedde dit by eene wet i). Ook in die gevallen, waarin 
het niet gold de bestraffing van misdrijven in den engeren 
zin, maar waarin het wenschelyk werd geacht klem te ge- 
ven aan maatregelen, genomen ter voorkoming van gevaar, 



*) Wet van 25 Junij 1814 (Staatsblad n'. 72), over desertie; wet van 
11 Julij 1814 (Staatsblad n^. 79) op het stuk der jagt en visscher^j ; wet 
van 10 April 1815 (Staatsblad n®. 32), ter beteugeling van onrust. 



( 317 ) 

ade of hinder of ter bevordering van het algemeen wel- 
, d. i. aan zoogenaamde maatregelen van policie ^). 
ïierop moet Hogendorp hebben gedoeld, toen hg later 
de beraadslaging over de wet van 6 Maart 1818 zeide: 
>olang hig de eer had gehad den Raad van state te pre- 
ïren voor den Vorst, had hij geen ander grondbeginsel 
1 toegepast, dan dat wanneer een reglement eene poenale 
ctie vereischte, dit een wetsontwerp aan de Staten-Gene- 
[ noodzakel^k had gemaakt ^y\ 

let staat dus, m^ns inziens, vast, dat het denkbeeld, 
)f de Sou ver eine vorst onder de grondwet van 1814 
ts anders mögt doen, dan wat die grondwet hem ex- 
ssis verbis had opgedragen, in de praktik niet gevolgd 
'd; ja, dat zelfs de ISou vereine Vorst bevoegd werd geacht 
ïmeene maatregelen, algemeen werkende verordeningen 
i te stellen, mits voor de handhaving er van geene straf- 
ding noodig geacht werd. 

an plan zgnde eene geschiedkundige beschouwing over 

algemeene maatregelen van inwendig bestuur te leve- 

scheen het m^ niet overbodig, vooraf de aandacht 

de grondwet van 1814 en op hare toepassing te ves- 

I. Men herinnere zich daarb^, dat, volgens den wil 

geallieerde Mogendheden, het nieuwe koningryk zoude 

ien geregeerd door de bestaande grondwet, gew^zigd 

commun accord, naar de nieuwe omstandigheden 3). 

was dan ook de opdragt der voor de helft uit Noord-, 

' de helft uit Zuid-Nederlanders bestaande, biy besluit 

22 April 1815 benoemde Commissie, om de grondwet 

vereenigde Nederlanden overeenkomstig ie maken met 

nieuwen toestand der zaken. En al werd nu van het- 

i de geallieerde Mogendheden gewild hadden, in zoover 



Wet van 20 Julij 1814 (Staatsblad n". 86) loterijen; wet van 28 No- 
er 1814 (Staatsblad n^. 108), op het haringkaken; wet van 26 Janu- 
815 (Staatsblad n°. 7), op het vervoer van buskruid; wet van 1 Maart 
(Staatsblad n^. 21) zondagswet. 

Handelingen van de Tweede Kamer 1817/18, bl. 236. 

Ajrt. 1 van de 8 artikelen, vastgesteld by protocol van 21 Junij 1814. 
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afgeweken, dat er geene w^'zigiugen in de bestaande grond- 
wet werden gemaakt, maar, zooals het besluit het noemde, 
»een gaaf ontwerp der grondwet" werd voorgesteld, zoodat 
de grondwet van 1815 die van 1814 geheel verving, toch 
bl^ft de grondwet van 1814 de bron van die van 1815. 
Gene was de leiddraad b^ de beraadslagingen der Commissie. 

Ik ga nu tot de beschouwing dezer grondwet over. Haar 
stelsel is in zoover hetzelfde als dat der grondwet van 1814, 
dat het de byzondere regten van den Koning opsomt, èn 
dat desniettegenstaande in meer dan eene bepaling door ver- 
wgzing naar eene wet iets aan de magt des Eonings alleen 
uitdrukkelgk wordt onttrokken ^). CArt. 164, 167, 170, 
197, 201, 202). 

In zoover onderscheidde de grondwet zich van hare voor- 
gangster, dat de uitoefening der wetgevende magt aan Ko- 
ning en Staten-Generaal te zamen in art. 105 uitdrukkel^k 
werd toegekend, en dat in art. 73 van 'sKonings magt om 
algemeene maatregelen van inwendig bestuur van den staat 
en z^ne koloniën te nemen, werd gesprokéh, maatregelen, 
in 't zelfde artikel ook met den naam van bevelen aan- 
geduid. 

Is er nu eenig licht te putten uit hetgeen in de grond- 
wet-commissie is voorgevallen? Van die commissie bestaan 
(nóg niet gedrukte) offîcieele notulen; het z^n zoogenaamde 
magere notulen gevloeid uit de pen van J. 1>. Me^er, tot 
secretaris der Commissie benoemd om de evenredigheid tus- 
scheu de Protestantsche noordel:yke en de Boomsche zuide- 
l^ke leden niet te verbreken Die officieele notulen worden 
toegelicht door de Âanteekeningen van het lid der commissie 
Van Maanen, eveneens nog in handschrift, en door het in 



*) Art. 164. Niemand kan van eenig gedeelte derzelve (eigendommeû) 
Worden ontzet dan ten algemeenen nutte, in de gevallen en op de wijze, 
bij de wet te bepalen, enz. Art. 167 = art. lOlc 1814. Art. 170. Nie- 
mand mag in de woning van een ingezeten zijns ondanks treden dan op 
last van eene magt, daartoe bij de wet bevoegd verklaard en volgens de 
vormen daarbij bepaald. Art. 197 geene heffing van belastingen dan uit 
kracht van eene wet. Art. 201, 202. Instructie van Generaal-meesters 
van de Mimt en van de Rekenkamer. 



( 319 ) 

1840 uitgegeven journaal van een ander lid der commissie 
Raepsaet ^). 

Men leest in de offîciëele notulen der Commissie van de 
zitting van 8 Mei 1815: 

„Art. 32, 33, 34 der Grondwet (van 1814)') gezamenlijk zijnde in 
overweging gebragt, is begrepen, de beraadslagingen over dezelve uit 
te stellen, totdat de artikelen, waarin de magt des Konings omschre- 
ven is, zullen zijn geregeld. 

Onderscheidene der beeren leden, voor alle de artikelen, tot die om- 
schrijving van magt betrekkelijk, eenige andere wenschende te doen 
voorafgaan, inhoudende, dat de Koning het hoofd is der administratie 
en hem de zorg voor de openbare orde en veiligheid is toevertrouwd: 

dat aan den Koning de uitvoering en bescherming der grondwet en 
andere wetten opgedragen is, 

doch zijne reglementaire beschikkingen aan de goedkeuring der Sta- 
ten-Greneraal bij hunne eerstvolgende zitting zouden moeten worden on- 
derworpen, 

is besloten, al deze voorstellen te stellen in handen eener commissie 
om de vergadering te dienen van consideratiën en advies". 

Wanneer men de Aanteekeningen van Van Maanen, die 
op dit punt veel vollediger zgn dan Kaepsaet's Journaal 
raadpleegt, waren deze voorstellen geen gevolg van het be- 
ginsel, dat de Koning geen andere bevoegdheid zoude heb- 
ben, dan die hem uitdrukkel^k was opgedragen ; integendeel 
men wenschte van de z^de van sommige Belgische leden 
eene nadere bepaling over hetgeen onder "k daden der Souve- 
reine waardigheid" moest worden verstaan. »De attributen 
van den Souvereinen Vorst moeten meer worden uitgedrukt'' 
zeide Holvoet. H^ stelde voor, dat de Koning verpligt ia 



*) Door de welwillendheid van Mr. C. F. T. v. Maanen heb ik kennis 
kunnen nemen zoowel van een afschrift der officiëele notulen als van de 
Aanteekeningen zijns grootvaders. 

*) Art. 32. De Souvereine vorst pleegt alle de daden van de Sou ve- 
reine waardigheid, na de zaak in overweging te hebben gebragt bij den 
Kaad van state. Hij alleen beslist en geeft telkens van zijn genomen be- 
sluit kennis aan den Raad. Aan het hoofd der stukken wordt gesteld: 
de Souvereine Vorst der vereenigde Nederlanden den Raad van state ge- 
hoord, enz. (Het vervolg van het artikel en de artt. 33 en 34 hebben 
betrekking op den Raad van state)» 
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om over de algemeens en openbare orde. rust en tranquälüeit 
te waken, en dat hij U het opperhoofd van de a^gemeene ad- 
ministratie van het koningrijk. Het lid de Coninck meende, 
dat het voldoende was, zoo er bepaald werd, dat de Koning 
de wetten van den staat doet uitvoeren. Hogendorp meende, 
dat, wat de Coninck voorstelde, van zelf sprak; hg vroeg 
eveneens, of Holvoet' s voorstel wel noodig was ; het was in 
den aard der zaak gelegen; zoude het niet derogeren aan 
de koninklyke waardigheid zoo iets te bepalen? In Van 
Maanen's Aanteekeningen wordt verder gezegd: »Ita ook 
Baepsaet, Quejsen." Anderen meenden, zooals Gendebien. 
dat er eene uitdrukkelijke bepaling noodig was, waarvan de 
strekking voornamelijk moest z^n, dat de Koning onder 
pretext van reglementen te maken, geene wet verandere of 
eene nieuwe wet make. De ondervinding had (in België) 
geleerd, wat het was wetten door reglementen te zien ver- 
nietigen ; om dit te voorkomen, diende de redactie van Hol- 
voet ; zy toonde aan, dat de Koning de wetten moest doen 
uitvoeren, maar dat hij toch Reglementen moest kunnen 
maken over de zaken can administratie Met het streven 
van Gendebien waren Dotreuge en Leclerq het eens; zg 
maakten echter bezwaar tegen de redactie van Holvoet en 
lazen er veeleer het tegendeel in. De redactie werd ook 
bestreden door Quejsen ; hij wees er op hoe de Koning niet 
alleen de chef was van de algemeene, maar ook van de ge- 
westelijke en plaatselijke administratie. Deze bedenkingen ga- 
ven aan de Thieunes aanleiding eene andere redactie voor 
te stellen. »Le Roi est le protecteur et le défenseur de CacU 
social et des lois, il les fait exécuter soit que la loi en indicpjt 
les agents y soit quelle lui en laisse la liberté.^* De slotsom 
dezer voorloopige discussie was, dat men het bedenkelgk 
vond, eene uitdrukkel^ke bepaling over dit onderwerp vast 
te stellen, indien men geen kans zag, een artikel te brengen 
in de constitutie, waardoor het misbruik van reglementen, 
door den Koning te maken, zoude kunnen geweerd worden. 
Men vindt, zooals uit bovenstaande aanhaling blgkt, in de 
ofi&cieele notulen deze voorstellen van Holvoet en de Thiennes 
terug. Bovendien wordt daarin melding gemaakt van het 
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denkbeeld, om de reglemeuien aan de goedkeuring der Sta- 
ten-Generaal te onderwerpen, iets waarover Van Maanen 
zwygt, wat echter ook door Raepsaet in zijn Journaal wordt 
medegedeeld. Beide stukken vullen dus elkander aan. Maar 
wat volgens Raepsaet, wiens verslag zeer kort is, ook zou 
zyn voorgesteld, t. w. dat in het reglement het artikel der 
wet, dont on veut faire faciliter Vexécution^ zoude voorden 
opgenomen, vindt eveumin steun in de officieele notulen als 
in de Aanteekeningeu van Van Maanen. 

De commissie toj; onderzoek dezer voorstellen benoemd, 
bestaande uit de Thiennes, Holvoet, Elout en Van Lijnden, 
dus uit twee zuidel^ke en twee noordelijke leden, bragtden 
16den Mei 1815 haar verslag uit. 

Officieele notulen van 16 Mei. 

^De heer Elout doet namens de Commissie rapport wegens de in 
derzelver handen gestelde artikelen betrekkelijk 'sKonings magt als 
hoofd der administratie en belast met de uitvoering der wetten, tevens 
met de bepaling of de reglementaire beschikkingen des Konings al dan 
niet aan de goedkeuring der Staten-Generaal zullen zijn onderworpen 
en draagt 3 artt. voor, die bij de grondwet zouden kunnen worden 
gevoegd, als: 

1®. de Koning heeft bij uitsluiting de hoogste uitvoerende magt. 

2*. hij is het opperhoofd van het algemeen bestuur. 

3". hij handhaaft de openbare rust en veiligheid. 

adviserende de Commissie defavorabel op het maken van bepalingen 
over de reglementen en wordt na eenige wisseling van gevoelen het 
laatste gedeelte van het rapport aangenomen en het eerste verworpen, 
met dat gevolg, dat besloten is te dezen opzigte in de grondwet geene 
verandering te maken." 

Het voorstel der Commissie, om drie nieuwe artikelen 
in de grondwet te brengen, muntte niet uit door oorspron- 
kelgkheid; immers die bepalingen waren overgenomen uit 
de Fransche constitutie van 1791 i). De gronden van be- 



*) t. 3 ch. 4. Art. 1. Le pouvoir exécutif suprême réside exclusivement 
dans la main du Koi. 

Le Roi est le chef suprême de l'administration générale du B/oyaume; 
le soin de veiller au maintien de Tordre et de la tranquillité public[ue 
lui est confié. 
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strgdîng waren Tan zeer yerschillenden aard. Mollems wilde 
geene definitiën; Qnejsen Tond ze niet juist; (rendebien 
vond ze gevaarlgk. De artikelen werden door anderen als 
noodeloos beschouwd, daar deze atfribuU de la suprématie 
inherent waren aan het Koninklijk gezag. Zoo zelfs een 
lid der rapporterende commissie, de Thiennes, zoo Van 
Maanen. De laatste wees er op, hoe art 2 de grondslag 
was der grondwet, hoe het in de grondwet doorstraalde, 
dat alle deelen van het gezag zich vereenigden in den Koning. 
Met andere woorden: er was hiervoor geene nitdmkkel^la 
bepaling noodig ; zooals in de zitting van 8 Mei door Hogen- 
dorp en anderen eveneens verklaard was. De meerderheid 
verklaarde zich tegen het voorstel ^). 

Wat was de loop van het tweede gedeelte van het rap- 
port, het gedeelte betrekkel^k de reglementen? De com- 
missie had, volgens Tan Maanen, in haar rapport gezegd 
>dat omtrent de reglementen niets in de grondwet moest 
bepaald worden, dat dit essentieel tot de koninkl^ke magt 
behoorde, en dat, wanneer die reglementen strgden met de 
grondwet of met de wet, de StatenCxeneraal uit haar zelven 
bg magte znllen zyn, dezelve te revoceren". Dit sluit zich 
aan hetgeen door Raepsaet is opgeteekend, die er echter nog 
bgvo^t, dat de Commissie, hoewel erkennende hetmisbroik, 
dat zoowel in den laatsten tgd van het Oosteuryksche be- 
stuur als onder Bonaparte van Ie pouvoir r^lementaire ge- 
maakt was, toch van meening was, dat men Ie pouvoir régle- 
mentaire niet kon beperken, zonder de dienst te belemmeren' 

Het bl^kt echter uit de Aanteekeningen van Van Mu- 
neUf dat het voorstel betrekkelgk de reglementaire magt?eel 
meer discussie uitlokte dan het voorstel betrekkel^'k de 
drie nieuwe artikelen. £r bestond, vooral onder de Belgi- 
sche leden, de vrees, dat, evenals de Oostenrgksche roering 



1) Volgens het Journaal van Raepsaet voden de 3 artikelen met b^na 
algemeene stemmen verworpen. Volgens de aanteekeningen van Vaa 
Maanen zoude men zeggen, dat Hogendorp, Van Zujien, Kaepsaet, Aylva, 
Lampsins en Elout zich voor het geheele rapport en dus ook voor de 3 
artikelen verklaard badden. 
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onder Jozef II en later Napoleon misbruik hadden gemaakt 
van het pouvoir réglementaire^ ditzelfde ook later in het ko- 
ningrgk der Nederlanden konde plaats hebben. Onder de 
Fransche regeering nog wel, hoewel in art. 44 der consulaire 
constitutie van 22 Frimaire an VIII (13 December 1799) 
alleen gesproken werd van régiemens nécessaires pour assurer 
leur execution (t. w. des lois.) Dit had Napoleon niet belet 
bg decreet niet alleen bepalingen te maken, die niet op 
eene wet berusten, maar den inhoud der wetten door re- 
glementen te wijzigen. Zij werden als verbindend beschouwd. 
Immers de Senat Conservateur was geroepen (art. 21) al 
de handelingen, waarin het tribunaat str^d met de consti- 
tutie zag, of te handhaven of te vernietigen. En aangezien, 
zooals bekend is, van dit laatste nimmer sprake was, werd 
er aan de meest onwettige decreten regtskracht toegekend i). 
Niemand wenschte dien toestand terug. 

De zaak, zeide een lid der Commissie van rapporteurs, 
loopt geen gevaar, want die reglementen zullen eerst in den 
staatsraad onderzocht worden. Ja, zeide Gendebien, dien 
hadden wy in de Oostenryksche Nederlanden ook, doch deze 
was het met den Vorst eens. En die was er ook in Frankrijk, 
voegde Van Maanen er bg. 

Elout wees op den waarborg, die in de onafhankelijkheid 
der regtbanken gelegen was. Dotrenge zeide, dat, indien 
men permitteerde, dat een burger, op grond van den duide- 
Igken text der wet, zich tegen een reglement verzet en 
dit in justitie kan doen gelden, hij wel l^den mögt, dat 
die magt van reglementen te maken, onbeperkt bleef. Van 
llaanen, w^zende op de geschiedenis der gardes d^honneur, 
merkte echter op, dat er objecten van wetgeving en regle- 
ment waren, die nooit in justitie konden behandeld worden. 

Het verw^'zen naar de Staten-Generaal, zooals de com- 
missie had gedaan, deed Van Zuylen de vraag doen: »hoe 
zullen deze de reglementen leeren kennen?^' »Op dezelfde 
wï^ze als alle burgers'', zeide Hogendorp. Immers wat Le- 



») Batbie. Droit Adminisiratif III, n\ 350. Art 21 bleef zijne kracht 
behouden, ook nadat het tribunaat in 1807 verdwenen was. 
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clerq en Elout wilden, eene communicatie er van aan de 
Staten-Generaal, was, volgens Hogendorp, in strgd met de 
monarchie. Nog bedenkelgker was eene andere Yrai^, door 
Leclerq gedaan : hoe zullen de Staten-Generaal de reglementen 
doen revoceren? Zy kunnen dit toch niet d^office doen? 
Holvoet trachtte die bedenking op te lossen door er op te 
wgzen, dat de Staten-Generaal een geheel ander ligchaam 
zouden zgn dan het corps législatif van Napoleon. »Daar 
was geen wetgevend lichaam, dat de uitvoerende magt kon 
terughouden, wanneer zij tot excessen verviel en zoodanige 
magt zullen wy hier hebben**. Zoo zeide ook Hogendorp: 
»de Staten-Generaal, zooals die door ons gecomponeerd zp, 
hebben kracht genoeg om zulke reglementen, d. i. die strg- 
den met de grondwet of de wet, tegen te honden". Ook 
de Staten der provinciën, meende h^, zonden zich, als het 
nood was, bg de Staten-Generaal kunnen voegen. 

Dit laatste, riep Van Maanen uit, zoude t^en alle 
principes zgn. Het lid De Coninck, die na de afdoening 
dezer kwestie, namens eene Commissie over <fe ministerielle 
verimtwoordelgkheid rapport zoude uitbrengen, zeide : »Jyloote 
reglementen moet de Koning kunnen maken, ma%r als h^ 
daarby de wet verkracht, is er usurpatie; ergo videndnm, 
wat daartegen te doen". £n hy wees op de^^esponsabiliteit 
der ministers. De meerderheid zoude ech^r »deze verlam- 
ming van het koninklyk gezag'', zooals van Hogendorp de 
ministerieele verantwoordelgkheid nocgnde, in deze zelfde sit- 
ting nog verwerpen. 

Raeps)iet zoude, volgens zyn eigen journaal, nog hebben 
voorgesteld om de r^lementen, die tnsschen twee zittingen 
der Staten-Generaal zoud^ zgn gemaakt, aan hnnne goed- 
keuring te onderwerpen; dit vond echter geen byval, omdat 
ctH« niti^^v Je re^l^m^f et tTordrts auraient enlevé trap di 
temp$ aujc EttU^-Gei^eraux, Bg Van Maanen vindt men 
kieiover niets; allien wordt bg hem door MoUeros gei^d, 
dat wanneer er eene wet door den Koning woidt voorge- 
steld, waartoe nog reglementen behooren, de Staten-Generaal 
dan louden kunnen bepalen, dat ook die nad^ne reglementen 
aan honne sancue aoaden moHen woiden ondrarworpen. 
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Wat bewoog eindel^k de meerderheid, het voorstel der 
Commissie aan te nemen? Waarschijnl^k wat Van Maanen 
zeide; »De zaak is bg uitstek moeijel^k, en ik conformeer 
m^ met de Commissie, omdat ik niets beters weet". 

Men lieeft uit het Journaal van Baepsaet willen afleiden, 
dat de grondwet- commissie er over eens was, dat Ie pouvoir 
réglementaire beperkt moest z^n tot uitvoering der wet. Men 
beroept zich daarvoor op de opdragt aan de den 8*^° Mei 
1815 benoemde Commissie, die, volgens hem, alzoo zoude 
hebben geluid: >üne commission est chargée de rediger 
un projet d'article pour prévenir Tabus du pouvoir régle- 
mentaire pour l'exécution des lois/' Het bl^kt echter uit 
de ofiElcieele notulen, dat die opdragt geheel anders was 
geformuleerd. Ik erken echter, dat^ wanneer men uitgaat 
van de petitio principii^ volgens welk elk reglement eene wet 
achter ^ich moet hebben, men zich in dat gevoelen door 
het voorgevallene in de Commissie bevestigd kan meenen te 
vinden. Herhaaldelijk wordt in de aanteekeningen van Van 
Maanen van reglementen gesproken ter uitvoering eener 
wet. » Men kan'^ zegt Elout, de wetten zoo volledig moge- 
I^k majken; daardoor zouden de zwarigheden veelal worden 
voorkomen". Mollerus zegt: »er z^n reglementen pur execu- 
toir, andere niet; d. i. reglementen, die nog b^ de wet 
behooren*' ; het zgn de laatste, die hg door de Staten-Generaal 
^öude willen laten goedkeuren. Maar wanneer men van die 
petitio principii niet uitgaat, dan ligt de volgende voorstel- 
ling voor de hand. Het was natuurl:gk, dat men in de 
Commissie sprak van reglementen ter uitvoering eener wet ; 
hieruit volgt echter niet, dat dit juist de eenige reglementen 
zouden moeten zijn. Nergens vindt men in het debat die 
meening uitgesproken. Integendeel zelfs Gendebien, die meer 
dan iemand anders voor het misbruik der reglementaire magt 
bevreesd was, onderscheidde, zooals ik heb opgemerkt, in 
de zitting van 8 Mei 1815 tusschen uitvoering der wetten 
en reglementen over de zaken der administratie. Wat wel 
is uitgedrukt, is dit, dat geen reglement in str^d mogtzgn 
hetz^ met de Grondwet, hetz^ met de wet. Doch dit is 

geheel iets anders, dan dat een reglement alt^d eene wet 

»2* 
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achter zich zoude moeten hebben. En dit is ook in harmo- 
nie met het resultaat vau het debat over de drie algemeene 
artikelen betrekkelijk het koninklijk gezag. De onbevoor- 
oordeelde lezer zal daaruit moeijelijk m. i. kunnen afleiden, 
dat de Commissie zoude zijn uitgegaan van het beginsel, 
dat de Koning niets anders zoude kunnen doen, dan wat 
expressis verbis in de grondwet te lezen stond. Niemand 
betw^felde, dat de Koning was het opperhoofd van het 
algemeene bestuur; dat hij waken moest voor de openbare 
rust en veiligheid, al werd noch het een noch het ander 
uitdrukkelflk bepaald. Men deinsde voorts er voor temg, 
om het pouvoir réglementaire des Konings te beperken door 
eene bepaling der grondwet. Waarom zoude hy dan nu in 
den geest der Commissie geen reglement mogen maken als 
opperhoofd van het algemeen bestuur of tot handhaving der 
openbare rust en veiligheid? 

Eindeligk schont het niet zonder belang eens te herinne- 
ren, hoe onder de grondwet van 1814 de magt des Konings 
om reglementen te maken, opgevat werd. Men spreekt in 
de Commissie herhaaldelijk over 't misbruik, onder Oostenrjk 
en onder Napoleon gepleegd. Maar ook onder de grondwet 
van 1814 werd de reglementaire magt niet binnen de enge 
grenzen van uitvoering der wet beperkt. Niemand spreekt 
echter hierover. En in de Commissie zitten de vice-presi- 
dent van den Raad van state Hogendorp en Van Maanen, 
de minister van justitie, Van Maanen, die op dat oogenblik, 
eveneens als de Belgische leden, afkeerig was van het mis- 
bruik door Napoleon van de reglementaire magt gemaakt. 

Zoo werd er, dit staat vast, in de grondwet van 1815 
geene bepaling opgenomen, waarb^ de magt des Konings 
om reglementen te maken, uitdrukkelyk werd beperkt. On- 
noodig werd geacht, die magt uitdrukkelgk op te dragen. 
Het nieuwe artikel 73, handelende over de verpligting des 
Konings, om over algemeene maatregelen van inwendig be- 
stuur het gevoelen van den Baad van State in te vnnnen, 
doet dit immers evenmin. Het vooronderstelt alleen die magt. 
Toen den 17 en ISden Mei 1815 de discussie over 'art. 32— 34 
der grondwet vau 1814 heropend werd, stuitte men op de 
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bepaling, dat de Vorst alle daden der Souvereme waardigheid 
bg den Raad van state iu overweging moest brengen. 
In de ofi&ciëele notulen van 18 Mei 1815 leest men: 

//De president de raadplegingen hebbende hervat, waar dezelve ter 
vorige vergadering waren afgebroken, wordt algemeen goedgevonden, 
de redactie van het Ie lid van art. 32 niet naauwkeurig zijnde, daar 
er een aantal daden van de Souvereine waardigheid zijn, die door den 
Koning gepleegd moeten worden, zonder dat het mogelijk of noodig 
zou zijn den Eaad van State te raadplegen, eene andere redactie daar- 
van op te dragen aan de Heeren Queysen, graaf van Merode, Holvoet 
en Elout." 

Volgens de Aanteekeningen van Van Maanen had deze 
in de zitting van 8 Mei 1815, bij de eerste overweging 
der artikelen 32 — 34 der grondwet, er reeds op gewezen, 
dat art. 32 Ie lid historisch onwaar was; dat niet alle da- 
den der Souvereine waardigheid ter overweging kwamen bg 
den Raad van state, zooals het geven van gratie, de diplo- 
matieke aangelegenheden, en dat dit ook niet behoorde. 
Hogendorp en Dotrenge erkenden, dat art. 32 anders gere- 
digeerd moest worden. In de zitting van 17 en 18 Mei 
werd dit debat voortgezet, en de zaak commissoriaal ge- 
maakt. In de zitting van 20 Mei kwam de nieuwe redactie 
ter tafel en werden de nieuwe artikelen 32 - 34 vastgesteld. 
En zoo kwam art. 73 tot stand. »De Koning brengt ter 
:k overweging bij den Raad van State alle voorstellen, door Hem 
>aan de Staten- Generaal te doen, of door dezen aan Hem ge- 
i^daariy alsmede alle algemeene maatregelen van inwendig 6e- 
1^ stuur van den staat en van deszelfs bezittingen in andere 
i^werelddeeUn. 

i^Aan het hoofd der uit te vaardigen wetten en bevelen 
1^ wordt melding gemaakt, dat de Raad van State desweg ens 
1^ gehoord is. 

» De Koning neemt wijders de gedachten van den Raad van 
Instate in over alle zaken van algemeen of bijzonder belang, 
1^ waarin hij zulks noodig oordeelt. 

^De Koning alleen besluit, en geeft telkens van zijn ge- 
1^ nomen besluit kennis aan den Raad."*"* 

Eene bepaling, waarbg in letterleken zin geene bevoegd- 
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held aan den Koning werd gegeven^ om algemeene maatre' 
gelen te nemen, maar alleen werd gezegd, dat, bgaldien hg 
ze wilde nemeu, de Raad van state er over moest worden 
gehoord. De grondwet vooronderstelde dus, dat de Eoning 
zoowel ten opzigte van het r^k in Europa, als ten opzigte 
der overzeesche bezittingen, algemeene maatregelen van in- 
wendig bestuur zoude nemen. Eindelgk valt nog te spro- 
ken over de opneming van het nieuwe artikel 105: J5te 
wetgevende magt wordt gezamenlijk door den Koning en efr 
Staten-G ener aal uitgeoefend. Thorbecke zag in die opneming 
niet anders dan het herstel van een verzuim, door den grond- 
wetgever (van 1814) gepleegd, die in gebreke was gebleven 
regtstreeks te zeggen, door wie de wet werd gegeven ^). 
Eene opvatting, die door de Aanteekeningen van Van Maa- 
nen bevestigd wordt. Dotrenge zeide in de zitting van 9 
Mei 1815, dat in art. 46 der grondwet (van 1814) niet 
duidelijk genoeg was uitgedrukt^ dat de Vorst alleen geene 
wetten kan maken, en >dit," zeide h^, »was toch de zin." 
Yan deze opmerking was het gevolg, dat dit punt naar de 
Commissie van redactie verwezen werd en dat in de zitting 
van 22 Mei dit verzuim hersteld werd. Ik meen dus, dat 
de grondwet-commissie b^ de vaststelling van dit artikel 
niet bedoeld heeft iets nieuws vast te stellen; de grondwet 
van 1815 kreeg door de opneming van art. 105 geen ander 
karakter. De grondwetgever bleef zich, evenals van eene 
algemeene bepaling van het koninklgk gezag, ook onthou- 
den van eene omschrgving van de bevoegdheid der wetge- 
vende magt. 

Men stond dus onder de grondwet van 1815 op hetzelfde 
standpunt als onder die van 1814. Men ging dan ook 
voort, om b^ koninkl^k besluit algemeene maatregelen te 
nemen, zonder angstvallig te vragen, of eene bepaling der 
grondwet of der wet hiertoe de bevoegdheid gaf. En niet 
alleen de zoodanige, die volgens art. 1 van de àdditioâde 
artikelen der grondwet noodig waren om haar in werking 
te brengen. Zoo werd b^ koninklflk besluit vim 15 Nlovem- 



^) Aanteekeningen op de grondwet^ I^ bl. 282. 
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ber 1815 (Staatsblad n^. 54) de inyoer van vee uit Frank- 
rgk, om de runderpest te keeren, verboden. Vreemd is het, 
dat de Raad van state er niet op werd gehoord. Dit was 
echter wel het geval met het koninklgk besluit van 9 Ja- 
nnarg 1816 (Staatsblad n^. 4), houdende voorloopige voor- 
deningen omtrent de uitgifte van obligaties en certificaten, 
behoorende tot buitenlandsche fondsen, in afwachting van 
iiet tot stand komen van wettelgke maatregelen tegen het 
kwaad van geldleeningen aan vreemdelingen. Toen een 
laartoe betrekkelgk wetsvoorstel door de Eerste Earner ver- 
worpen was, werd om onzekerheid te voorkomen bg besluit 
7an 22 Jung 1816 (Staatsblad n^. 30), het besluit van 9 
Januarg 1816 bg voortduring verklaard in werking te zgn^ 
in afwachting van het gemeen overleg des Eonings met de 
Staten-Generaal. Dit gemeen overleg had ten gevolge de wet 
van den 21«^'» Augustus 1816 (Staatsblad n^. 33), in welke 
wet tevens strafbepalingen waren opgenomen. 

Bg algemeenen maatregel van inwendig bestuur van 4 
October 1816 (Staatsblad n^. 54), nog even voor de aftre- 
ding van Hogendorp als vice president van den Baad van 
state genomen, werden regelen vastgesteld, bg de invoering 
nm plaatselgke belastingen te volgen. Een andere beden- 
kelgke maatregel van bestuur wordt gevonden in het ko- 
ttinklgk besluit van 5 Februarij 1877 (Staatsblad n^. 10), 
inhoudende het verbod om aardappelen in de branderijen te 
l^bniiken. De wet van 21 November 1816 (Staatsblad n^. 
}3) had den uitvoer van aardappelen verboden. Het oog- 
nerk der wet was prgsstgging te beletten en dit oogmerk 
sonde slechts ten deele worden bereikt, wanneer er sterke 
irank uit werd gestookt. Bg overtreding van dit konink- 
:gk besluit werd de branderij door gedeputeerde staten ge- 
iloten. Het was nu wel geen strgd met de wet; maaruit- 
>reiding er van tot een niet in haar opgenomen geval, op 
^nd van de ratio legis. En dus aanvulling van eeae 
jBemte der wet. Begreep men echter strafbedreiging niet 
» kunnen missen, dan, ik herinner het voorgevallene met 
Ie vreemde geldleeningen, volgde men het rigtsnoer der 
praktgk onder de grondwet van 1814. Welligt werd men 
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in die ziens w^ze versterkt, doordat art. 172 der grondwet 
?an 1815 had voorgeschreven, dat in criminele vonnissen 
niet alleen, zooals in art. 101 der grondwet van 1814 be- 
paald was, de misdaad moest worden uitgedrukt, maar te- 
vens moesten worden aangehaald de artikelen der wet, 
waarop de uitspraak was gegrond ^). 

Wy zien dan ookj evenals onder de grondwet van 1814, 
niet alleen waar het de bestraffing van eigenl^ke misdreven 
geldt, maar ock b^ strafbedreiging tegen overtreders van al- 
gemeene maatregelen van policie de toevlugt genomen tot de 
wet. Men zie de wet van 28 Januari] 1816, over de heel- 
meesters op de koopvaard^schepen; men zie de meermalen 
reeds aangehaalde wet van 21 Augustus 1816, over de vreemde 
geldleeningen. Zoolaug nu dit beginsel werd vastgehouden, 
was de magt des Eonings, om algemeene regelen te stellen, 
in de praktik wel zeer ruim, echter niet onbegrensd. Niet 
alleen dat, zoodra voor dergelgke maatregelen beschikking 
over geld vereischt werd, de medewerking der Staten-Generaal 
noodig was, en deze omstandigheid reeds grenzen aan die 
magt stelde; in vele gevallen — vooral waar het roeien 
gold niet door de ambtenaren, maar door de ingezetenen in 
acht te nemen — miste dergelijke maatregel, door het genus 
aan strafbedreiging, de vereischte klem. 

En zoo naderen w^ het groote struikelblok in deze mate- 
rie, de wet van 6 Maart 1818. De plaatselgke besturen in 
de noordelijke provinciën hadden door de wet van 26 Janu- 
ar^ 1815 (Staatsblad n^. 8) de bevoegdheid erlangd^ strafte 
bedreigen. Noodig was de uitbreiding dier magt over het 
geheele r^k. Rationeel was het eveneens, soortgel^ke be- 
voegdheid te geven b^ de vaststelling der provinciale regle- 
menten. In str^d met het beginsel van strafbedreiging door 
de wet, was dit alles niet. Immers waarom moet de straf 
op eene wet rusten? Omdat de natie door hare vert^en- 
woordiging daarin behoort toe te stemmen, dat iemand, we- 
gens zeker feit, van leven, vr^heid, vermogen beroofd wordt. 



*) Eerst in 1848 is dit beginsel uitdrukkelijk op alle strafvonnissen 
toegepast (art. 156). 
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Dit beginsel wordt inderdaad niet ter zigde gesteld door bin- 
tien enge grenzen ditzelfde regt aan de vertegenwoordiging, 
lietz^ der plaatsel^ke, hetzy der provinciale gemeente toe to 
kennen. Ook op de magt des Konings, zonder wien geene 
wet tot stand komt, werd hierdoor geene inbreuk gemaakt, 
daar z^ne goedkeuring voor de provinciale reglementen ver- 
eischt werd en h^ de plaatseligke verordeningen, op grond 
van strgd met de wet of het algemeen belang, kon vernie- 
tigen. Maar dit wetsontwerp behelsde nog iets anders, t. w. 
strafbaarheid der algemeene maatregelen van inwendig be- 
stuur, bg art. 73 der grondwet vermeld. Nu gaf het den 
Koning, even als aan de plaatselgke en provinciale besturen, 
wel niet het regt^ straf te bedreigen tegen overtreders dezer 
maatregelen, maar het deed iets, wat vrg wel op hetzelfde 
nederkomt; het bedreigde zelf die straf. 

De Minister van binnenlandsche zaken, de heer De Coninck, 
lid der Grondwet-commissie van 1815, zag in dit wetsont- 
werp niets anders dan een noodwendig gevolg der grondwet. 
»Te willen,'' zeide hfl den SOsten January 1818, bg de in- 
diening van het ontwerp, »hetgeen deze wil, is het bepaalde 
bg en de beweegreden van de wet ^j. De wet had tot on- 
derwerp die tallooze en dikw^ls onvoorziene gevallen, welke 
door de sterkste verbeeldingskracht niet te voorzien z^n en 
welke in het uitgebreidste wetboek van strafregt niet vervat 
kunnen worden." 

Volgens het verslag der centrale afdeeling waren er leden 
der Tweede Kamer, die tegen de gel^kstelling van algemeene 
maatregelen van inwendig bestuur met provinciale en plaat- 
selgke reglementen opkwamen. »Andere (leden)'', zoo lezen 
wg daar, »hebben opgemerkt, dat de grondwet een gedeelte 
der wetgevende magt aan de provinciën en gemeenten opge« 
dragen heeft, en dat het ontwerp van wet, voor zoover het 
strekt onx de uitoefening van die bevoegdheid te regelen, be- 
hoort goedgekeurd te worden, maar dat algemeene maatre- 
gelen van binnenlandsche administratie te dezen opzigte niet 
gel^k gesteld konden worden met de provinciale en plaatse« 



1) Handelingen der Staten-Generaal 1817/18, blz. 213. 
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l^ke ordonnantiën, noch eenige strafbepaling inhouden, al- 
vorens de goedkeuring der Staten-Generaal verkregen te heb- 
ben. Een dergel^k reglement moet altgd in dat geval, het 
onderwerp eener wet uitmaken'\ De Begeering antwoordde, 
dat de grondwet den Souverein met het regt bekleed heeft, 
reglementen te maken en dat het * tegenstrgdig schont, dat 
men zoude moeten gehoorzamen aan ordonnantiën van pla&t- 
selgke overheden^ terwgl men aan de ordonnantiën van den 
Souverein ter uitvoering der grondwet uitgevaardigd, geene 
gehoorzaamheid zoude verschuldigd zjjn ^)/' 

Bg de behandeling in de openbare zitting van 7 Febrn- 
arg 1818, gebruikte een ander lid der commissie van 1815, 
de Minister van justitie Van Maanen, neg twee andere ar- 
gumenten: het eene geput uit art. 484 C!ode pénal ^); bet 
andere was, dat, als de wet niet noodig was, men ze niet 
zou hebben voorgesteld. 

De wet werd in de Tweede Eamer met 60 tegen 10 stem- 
men aangenomen. Onder de voorstemmers bevond zich een 
lid der commissie van 1815, de heer Van Lgnden. Onderde 
t^enstemmers daarentegen drie: Hogendorp^ Gendebien en 
Dotrenge. De twee eersten waren tegen de wet, op grond 
van art. 1, waarin over de algemeene maatregelen van in- 
wendig bestuur werd gehandeld. 

Wordt nu het denkbeeld, dat algemeene maatregelen van 
inwendig bestuur alleen kunnen strekken ter uitvoering eener 
wet, door de geschiedenis dezer wet bevestigd? Voorzeker 
niet door de rede van het kundige lid uit West- Vlaanderen, 
den heer Reyphins, die zelfs beweerde, dat deze maatregelen 
juist niet waren die, welke genomen worden ter uitvoering 
eener wet, maar dat er onder vielen de besluiten, uitgaande 
van den Koning, als administrateur suprême du Royaume, 
eene bevoegdheid, zorgvuldig te onderscheiden van de magt 
om wetten uit te voeren. Maar, dit was welligt alleen z^n 



») Handelingen der Staten-Generaal 1817/18, bijl. blz. 286. 

') »Alt. 484. Dans toutes les matières, qui n'ont pas été réglées par le 
present Code et qui le sont par des lois et des régiemens particuliers, les 
cours et les tribunaux continueront de les obaerver." 
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geyoelen ; het blgkt althans niet, dat het door anderen werd 
gedeeld* Doch ik ga verder. Ik herhaal de opmerking, 
door m^ bg het bespreken der geschiedenis van de grond- 
wet Tan 1815 gemaakt, dat er in het debat hier en daar 
eene uitdrukking voorkomt, die voor dat denkbeeld kan 
worden aangevoerd. Toch blijf ik met volle overtuiging be- 
weren, dat, wanneer men, zonder eene vooropgevatte mee- 
ning, de beraadslagingen leest, men niet den indruk zal 
kragen, Aat de algemeene maatregelen in dien engen zin 
werden opgerat. Crombrugge maakt hierop eene uitzonde- 
ring. Maar van Gendebien, zelfs van Hogendorp, zoude ik 
dit niet durveû beweren. 

Wat ze^ Gendebien? 

» Ces mesures et ces dispositions peuvent ordonner et 
défendre. Nous reconnaissons ces points comme enoncéB 
dans la loi fondamentale, comme résultants de la nature des 
choses. Nous ajoutons, que la délimitation si délicate entre 
le domaine de la loi et de la sphère de la disposition royale 
n'est point tracée directement dans la Constitution. Mais 
quant à la discussion actuelle, du moins il est constant, il 
est réconnu dans le projet mis à Tordre du jour, que les 
peines à prononcer par l'autorité judiciaire sont du domaiii<d 
de la loi exclusivement .... Quoi ? cette chambre pourrait-elle 
s'écarter ainsi de la maxime respectée jusque ce jour, que 
la loi seule peut statuer des peines ? Une disposition Royale 
régie des choses à faire ou à ne pas faire et une loi peut- 
elle confier aux tribunaux de sanctionner par des peines 
rinj onction ou la défense du Roi? Je ne le pense pas et je 
fonde mon jugement sur deux motifs principaux^ le premier 
que ce serait attribuer h l'autorité judiciaire une portion 
notable du pouvoir législatif; le second que ce serait attri- 
buer indirectement au Roi le pouvoir de statuer des peines.^' 
Maar H zg zoo, vervolgt h^, dat het de wet is, die dan de 
straf bedreigt. Kunnen wjj dan attacher des peines, à des 
dispositions, qui ne sont pas présentes à notre esprit, dont 
nous ne pouvons pas appercevoir le dessin ni apprecieer le 
mérite, à des dispositions, dont noas ne pouvons paà ûùxiB 
former l'idée, puisqu'elles sont encore dans le néant? 
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Wg zgn, ze^ hg, in de 30ste maand onzer monarchie. 
Hoe tairgk zgn reeds de dispositions royales! Hoe vele zul 
len er volgen? Zullen wg ze allen en bg anticipatie bekrach- 
tigen? De Eoningen hebben van God ontvangen des lumières 
et des grâces speciales. Maar toch is de volmaaktheid een 
attribuut van de Voorzienigheid alleen. Ook Eoningen kun- 
nen dwalen. Dit vooronderstelt ook de grondwet. Daarom 
moet de Raad van State door den Eoning gehoord worden. 

Ik meen alzoo, dat men zich te vergeefs op Gendebien 
en eveneens op Hogendorp beroept, om dit gevoelen te sta- 
ven. Men blgve niet hangen aan eene enkele uitdrukking, 
die of ook anders kan worden opgevat ^) bf minder juist 
kan zgn wedergegeven ^); men leze het geheel. l3ok Hogen- 
dorp ziet alleen het kenmerk der wet in de strafbepaling. 
Het is moegelgk, zeide hg, de trouver la ligne de démar- 
cation entre les lois et les règlements généraux; mais il croit 
que les publicistes s'accordent à voir dans la sanction pénale 
le caractère indélébile de la loi. 

Wie echter op grond van dit debat er nog aan twgfelen 
mogt^ dat Hogendorp die algemeene maatregelen in een 
ruimeren zin opvatte, die sla open het 5^^ deel der Bgdragen. 
Het werd uitgegeven in 1820. Wanneer men nu onbevoor- 
oordeeld leest, wat op blz. 86 van dat 5^® deel over art. 73 
der grondwet van 1815 geschreven staat^ dan zal men, mgns 
inziens, moegelgk tot eene andere conclusie kunnen komen. 
Wat leest men daar? 

»Het is klaar, dat hier van algemeene maatraden van 
inwendig bestuur gewaagd wordt, als van eene bekende zaak. 



^) Als Gendebien zegt: que les Bêlements du Roi^ qui ont pour objet 
l'exécution des lois de TEtat, n'y peuvent rien ajouter" behoeft dit niet 
te beteekenen^ dat het de eenige reglementen zijn^ welke de Koning kan 
maken; die woorden kunnen even goed aldus worden opgevat: wanneer 
een reglement gemaakt wordt tot uitvoering eener wet^ kan het die wet 
niet aanvuUen. 

3) Dit kan het geval zijn met hetgeen in het extract der redevoeiing, 
door Hogendorp in de Bydragen niet overgenomen, aan dezen in den mond 
wordt gelegd: »Lea mesures d'administration, dont il est parlé à Tari 73, 
sont des mesures pour l'exécution des lois enz." 
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worden b^ dit artikel niet ingesteld, maar er wordt b^ 
hetzelve voorzien, dat zulke maatregelen ook zullen moeten 
vooraf bekend gemaakt worden aan den Raad van State. 
Den Koning wordt, door deze beschikking, het oordeel van 
den Raad van State verzekerd. Aan de natie wordt de 
waarborg gegeven, dat een ministerieel voorstel tot zulk 
eenen maatregel door den Raad van State zal overwogen 
worden, eer de Koning het aanneemt. Maar omtrent den 
aard van deze maatregelen, wordt niets vastgesteld. Alzoo 
de grondwet dit ook nergens doet, zoo moeten zulke maat- 
regelen beoordeeld worden uit de gezonde rede en uit den 
geest der grondwet. (NB.) Dit is menigmaal het geval, en 
de grondwet kon niet alles behelzen, wat tot het staatsbe- 
stuur behoort; ja, z^ zoude tot boekdeelen hebben kunnen 
opzwellen, zonder dat er alles ingebragt ware, en dan nog, 
zouden de zaken er meer door verduisterd, dan opgehelderd 
z^n geworden. Maatregelen^ algemeene maatregelen van 
inwendig bestuur, z^n alleszins noodzakel^k, en iedereen 
begr^pt, dat de Koning niet alleen de magt daartoe heeft, 
maar dat z^n pligt die medebrengt. De vraag is eenig en 
alleen, of strafbepalingen daarop door den Koning alleen 
kunnen gemaakt worden? Naar m^n oordeel zouden zulke 
maatregelen daardoor wetten worden. Ik denk, met deleer 
en de overlevering, die ik in staatszaken ontvangen heb^ 
dat de sanctie, dat is, de strafbepaling, een karaktertrek 
van de wet is. De minister, welke deze wet in de open- 
Igke zitting der Kamer verdedigd heefb, zeide: »dat, ja, de 
medewerking der Staten-Generaal tot eene wet vereischte was, 
doch dat juist daarom deze wet aan dezelve werd voorge- 
steld, en dat zg die medewerking behelsde. Dus zonden de 
Staten-Generaal, ééns voor alt^d, medewerken, om straffen 
te stellen op de aanstaande overtredingen van de aanstaande 
koninkl^ke besluiten. Mg dunkt dat een volledige afstand 
der wetgevende magt, zoover als zulke straffen reiken, niet 
duidel^ker uitgedrukt kan worden, maar ook dat zulk een 
afstand tegen de grondwet is. M^n advies in de openbare 
vergadering was dan ook op die beginselen gebouwd'\ 
Pus de gezonde rede en de geest der grondwet moeten 
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uitmaken, wat de aard dezer maatregelen moet z^n. Maar 
straffen mogen zy niet bedreigen, deze zijn de karaktertrek 
der wet. 

Dit was bet gevoelen van Hogendorp; niet, dat alleen 
maatregelen ter uitvoering der wet veroorloofd waren. Men 
blgv^ nog even staan b^ z^n beroep op de ervaring door hem als 
yice-president van den Raad van State opgedaan ^). In den geest 
van de voorstanders der beperkte opvatting, zoude dan Hogen- 
dorp dit hebben willen zeggen: »wanneer wg een reglement 
wilden vaststellen ter uitvoering eener wet, dan stelden wg 
ons de vraag: of er strafbedreiging noodig was; zoo neen, 
werd de zaak bg reglement geregeld, zoo ja, b^ eene nadere 
wet.'' Men zal echter in 't geheele Sbaatsblad te vergeefs zoo- 
danige nadere wet zoeken. Men zal wel onderwerpen yan 
policie vinden geregeld by de wet, wanneer er eene straf- 
bepaling vereischt werd. Daarop doelt Hogendorp. Hg wil 
zeggen: dergelyke onderwerpen zouden wij bg reglement 
hebben kunnen regelen, was er niet eene strafbepaling noodig 
geweest. 

Men vrage zich eindelgk af, hoe men zich den hevigen 
tegenstand van Hogendorp tegen deze wet kan verklaren, 
zoo hg meende, dat er alleen onder vielen maatregelen, 
strekkende tot uitvoering eener wet, en dat andere koninkl^ke 
besluiten dus niet zouden behoeven te worden toegepast? Het 
is waar, dat, hoe meer Hogendorp den weg der oppositie 
opging, bg hem het denkbeeld, dat algemeene maatregelen 
van inwendig bestuur alleen moesten dienen ter uitvoering 
eener wet, op den voorgrond schgnt te treden. Men zie 
Bijdragen, dl. 8, blz. 122, 237, IX, blz. 217, beide deelen 
uitgekomen in 1824, het laatste jaar, dat hg deelnam aan 
de zittingen der Tweede Kamer. Hg had het ondervonden, 
hoe Willem I, gewapend met de wet van 6 Maart 1818, 
Nederland door koninklijke besluiten hoe langer hoe meer 
r^eerde. Onder dien indruk ontwikkelt zich dit zgn ge- 
voelen, in strgd met zgne gedragslgn als vice-president van 



*) Zie hierboven, blz. 317. 
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den Raad Tau State. Opmerkel^k is het echter daarb^, dat 
men nergens bg Hogendorp eene uiting zal vinden, waaruit 
zoude kunnen worden afgeleid, dat volgens hem dergel^ke 
besluiten, die geene wet achter zich hadden, niet verbindend 
zouden zgn; ev^iadn klaagt hg er ov«r, dat de Koning iets 
anders doet, dan h^ b^ de behandeling der wet van 1818 
verwacht had; dat zoude toch het geval moeten zgn, wan- 
neer hij in 1818 van oordeel was geweest, dat de toen vast- 
gestelde wet jdleen betrekking had op besluiten, strekkende 
tot uitv|>ering eener wet. Integendeel bl^ft ook in dien tijd 
de wet van 1818 bg hem het groote struikelblok, de wet, 
jFaarbg, volgens hem, die algemeene maatregelen gelgk 
worden gesteld met wetten i). 

Hogendorp stond, naar ik meen, met zgn later gevoelen 
vrg wel alleen. Mr. C. Backer schrgft in 1826 over de 
scheiding tusschen administratie en justitie ^), hoe big jke/b 
ontbreken van een rigtsnoer, wat bg eene wet^ wat hg een 
besluit moet worden geregeld, de Souverein vaja regtswege 
den vorm bepaalt, in de gevallen, waarin d<e grondwet niet 
uitdrukkelgk eene wet vereischt. Oeeae enkele bedenking 
wordt tegen de gedragslgn der Regering bg hem aangetroffen. 

Even als op Hogendorp, wordt bg het bespreken dezer 
kwestie ook op Thorbecke gewezen. Was Thorbecke van 
meening, dat algemeene maatregelen altgd op eene wet moes- 
ten rusten? Het is weinig bekend, hoe dit onderwerp reeds 
vroeg zgne aandacht trok. Toen hg den 31»^» December 1830, 
in eene brophure over de erkentenis van de onafhankelgk- 
heid van België, zgne denkbeelden ontvouwde over de in- 
rigtipg van ons Staatsbestuur, gaf hg den raad, om te gelgk 



1) Bijdr. IX, blz. 221: ^^Bij deze Wet zijn de maatregelen van bestuur 
gelijk gesteld met de reglementen en verordeningen van Wetgeving". 
Blz. 222: jfJk heb tegen het ontwerp van deze wet gestemd en onder 
anderen voor reden opgegeven, dat er op deze wijze wetten souden gemaakt 
worden zonder gemeen overleg met de Staten- Generaal. Helgeen ik toen 
aankondigde, ontleende zijne kracht uit bloote redenen; hetgeen ik nu kan 
lanwijzen, is de macht der ondervinding". 

3) Bedragen tot regtsgel en wetgeving, I, blz. 48. 
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met de instelling van een verantwoordelgk ministerie, »alk 
takken van bestuur in dadel^ke aanraking te brengen met 
de Staten-Generaal, door deszelfs inrigting en gang op be- 
ginsels te vestigen^ bij de wet te bepalen; wetten van begin- 
sels, welke de eenheid en consequente ontwikkeling yan bet 
systeem des bestuurs verzekeren en de reglementaire öevoegdr 
heid in het gepaste verband brengen met het wetgevend ge- 
zag, ten einde alzoo aan de administratieve huishouding al 
de waardigheid en vastheid eener groote publieke aangele- 
genheid bg te zetten/' Is dit een betoog over hetgeen grond- 
wettig of over hetgeen wenschelgk is? Ik zoude denken het 
laatste. Evenmin vinden w^ een tiental* jaren later dit ge- 
voelen verdedigd in z^ne Aanteekening op de grondwet. Hg 
onderscheidt tusschen bestuur en wetgeving ^), Bg de vraag, 
wat moet b^ de wet, wat kan op eene andere wgze wordea 
vastgesteld, zal de analogie moeten beslissen ^). Is het niet 
onder andere woorden^ wat Hogendorp noemde: de gezondd 
rede en den geest der grondwet? Ja, hg vond het toen s;el& 
nog niet eens wenschelgk, dat elke algemeene maatregel vaa 
inwendig bestuur eene wet achter zich zoude hebben. Im- 
mers, waar hg zegt, dat de wet, die den Baad van State 
regelde, ook het begrip dier maatregelen zoude kunnen, 
vaststellen^ verwgst hg als voorbeeld naar § 101 der Consti- 
tutie van Brnnswgk, luidende: Verordnungen, das heist, 
solche Verfügungen, welche aus dem allgemeinen Yerwal- 
tungs- oder Oberaufsichtrechte der Begierung hervorgehen, 
oder welche die Ausführung und Handhabung der bestehenden 
Gesetze betreffen, erlasst die Landesregierung ohne Mitwir- 
kung der Stände'' ^). Over de wet van 1818 spreekt hg 
alleen in 't voorbggaan *). 

Het voorstel tot grondwetherziening van 1844 raakt, als 
ik mg niet bedrieg, deze kwestie niet aan. Wat echter te 



1) I, blz. 128. 

») I, blz. 283. 

8) I, blz. 180. 

*) I, blz. 322. 
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en van de herziening van 1848? Het is de vraag, of 
op dit stuk geene groote verandering gebragt heeft. 

door de geringe w^ziging in de redactie van art. 73. 
-€/ƒ« bezitting en werd veranderd in zijne koloniën en be- 
'zgen ^). De herziening bragt ons echter twee nieuwe 
Jiugen, waarop men zich voor de beperkte strekking der 
oieene maatregelen van inwendig bestuur thans beroept, 
reerst art. 117. Het schreef, gevolg gevende aan den raad 
Thorbecke ^), en naar het voorbeeld van het voorstel 

1844, voor, dat de wet de wijze van afkondiging en 
bgdstip, waarop deze algemeene maatregelen zouden wer- 

zoude bepalen. Meer niet; het artikel liet de vraag, 
de aard dier maatregelen was, geheel in 't midden. Het 
re artikel is art. 54. De uitvoerende magt beruat bij den 
ing, 

en zegt: uitvoeren is een bedr^vend werkwoord, alleen 
zoodanig gebezigd en waarbg men zich dus alt^d een 
werp denkt, ook dan als het niet is uitgedrukt, ^s Ko- 
s uitvoerende magt moet dus beteekenen: z^ne magt 
.ets uit te voeren, om aan iets uitvoering te geven. En 
is, zoo vraagt men, dat »iets'^ hier anders, wat kan 
anders zijn dan de wet? Waaneer men de grammatica 
liets anders dan de grammatica tot rigtsuoer neemt b^ 

wetsinterpretatie, vergeet men dan niet, dat deze in 
olitieke wetenschap gangbare uitdrukking eene geschie- 
; achter zich heeft? Reeds bg Montesquieu, die de 
ance judiciaire noemt la puissance exécutrice du droit 
^), wordt van de puissance exécutrice du droit des gens, 
door hem genoemd la puissance exécutrice zonder meer, 
jd: dat door haar de Vorst of de magistraat oorlog 
aart en vrede sluit, gezanten zendt en ontvangt, zorgt 

de veiligheid, invallen voorkomt. En zoo zal men 
lOver de beperkte opvatting om in de uitvoerende magt 

anders te zien dan uitvoering eener wet, niet zelden 



üerst werd alleen het woord deszel/s in zijne veranderd. Later werd 
p koloniën tusschengevoegd. Handelingen I, bl. 318, bl. 616. 
. a. p. 
'Esprit des lois, XI oh. 6. 
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zien, dat daardoor wordt te kennen gegeven de magt, dio 
den Vorst toekomt — voor zoover die magt geen betrek- 
king heeft op de wetgevende magt In dien zin spreken 
de publicisten ook van de uitvoerende magt van den Koning 
van Engeland ^;. En dit, hoewel onder die uitvoerend© 
magt ook begrepen is de bevoegdheid om besluiten te ne- 
men, zonder dat die in een statuut hunnen grond vinden- 
Zoo noemt ook de Belgische grondwet (art. 29) alles w&ii 
er van de Staatsmagt, na terz^destelling van de wetgevende 
en regterlgke magt, overbluft: Ie pouvoir exécutif, hetwelk 
den Koning toebehoort. Uitvoerende magt wordt dan ge- 
bruikt in den zin van Besturende magt. 

»Wenn man, zegt Pörl ^j, »die Verwaltung die voll- 
ziehende Gewalt genannt hat, so ist diese Bezeichnung 
nur in sofern richtig, als man sich als Gegenstand und 
Ziel derselben den Staatszweck denkt. Dagegen wäre sio 
irrig, wenn man sie darauf beschränken wollte, bloss di© 
Gesetze zu vollziehen''. Doch al ware de tegenoverge- 
stelde zienswgze ook boven alle bedenking verheven, al 
mögt ook de uitdrukking: de uitvoerende inagt^ niets aa* 
ders kunnen beteekeneu dan de Magt om de wetten ait 
te voeren, hoe kan men dan nog uit de uitdrukkel^ke 
opdragt dier magt aan den Koning eene beperking zper 
magt afleiden ? Het heeft dan ook niet zonder reden de aan- 
dacht getrokken, dat Thorbecke in zgne kritiek van de Re- 
geringsontwerpen tot herziening der Grondwet 3), wel verre 
van uit dit nieuwe artikel eene nadere precisering van 
's Konings magt af te leiden, integendeel daarvan nieuwe 
onbepaaldheid vreesde. Ja, niet alleen dit verdient opmer- 
king, maar tevens dat met de tegenovergestelde zienswgze 
bezwaarlijk te rijmen is Thorbecke's voorstel, om in dé 
Grondwet de bepaling op te nemen: i»elke algemeene maai- 
regel van inwendig bestuur r^iêt op eene wet, die er het o«- 

*) Blackstone T, bl. 250: ^We are next to consider those branches of 
the royal prerogative, which invest thus our Sovereign lord, thus all-perfect 
and immortal in his kingly capacity, with a number of authorities and powers, 
in the exertion where of consists the executive part of the government'* 

«) Aangehaald door Stein, die Yerwaltungslehre. I, bl. 81. 

») Bijdrage, bl. 18 (7 Aug. 1848). 
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derwerp en het gebied van bepaalt* ^). Ware dit denkbeeld 
gevolgd, zoo was de vraag beslist, doch daar dit niet het 
geval is, zoo is m^ne slotsom deze, dat uit de artikelen in 1848 
in de Grondwet opgenomen, niets over deze kwestie kan wor- 
den afgeleid. Ja, eerder het tegendeel. Immers b^ de her- 
ziening werd voor eene menigte onderwerpen uitdrukkelijk 
regeling bg de wet voorgeschreven. Waarom? Om, zooals 
de Commissie van 17 Maart 1848 zich uitdrukte: »om door 
aanw^zing van talrgke, tot hiertoe verzaakte onderwerpen, 
zgne taak'' (d. i. die des Wetgevers}, »vollediger te om- 
schreven." 2) Wil dit niet zeggen, dat de Grondwet werd 
aangevuld om uit te maken, dat de Wetgever en niet de 
Koning alleen die onderwerpen mögt regelen? En was dit 
Doodig, wanneer de magt des Konings tot uitvoering der 
Wet beperkt was? Zij, die dus van oordeel zijn, dat onder 
de Grondwet van 1815 die magt ruimer was, zullen alzoo 
om hetgeen in 1848 veranderd is, die zienswgze niet be- 
hoeven te laten varen. 

Toch meent men, dat hetgeen bij de herziening der Grond- 
wet is voorgevallen, tot eene tegenovergestelde conclusie 
moet leiden. Te loochenen valt het niet, dat de besluiten- 
regering van Koning Willem I èn door de Regering èn 
door de Tweede Kamer weid afgekeurd. Maar uit de tus- 
schen Regering en Tweede Kamer gewisselde stukken te 
willen afleiden^ dat de algemeene maatregelen van inwendig 
bestuur voortaan, tenzy rustende op eene Wet, niet verbin- 
dend zouden zgn, daarvoor heeft men mgns .inziens geen 
voldoenden grond. 

Wat over de opneming van het artikel betrekkelgk de 
uitvoerende magt (art. 54) is voorgevallen, wettigt die meening 
niet. De Regering stelde het artikel voor, omdat het »een 
beginsel van te hoog gewigt was, dan dat de Grondwet, die 
het overal huldigde, het niet uitdrukkelgk zoude vermelden" ^), 



M a. w. bl. 65. 

«) Hand. I, bL 200, verg. de Grondwet, zooals zij is herzien en daarin 
de artikelen 2, 3^, 6^ 7, 10, 59^.^., 60'/, 66^, 71, 117, i50/>, 154, 187^ 
191, 194, 195: 

>) Mem. ▼. Teel. Hand. I, bl. 326. 

23* 
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De memorie van toelichting liet daarbg geheel in het 
middeu, of deze uitvoerende magt in een ruimeren of in 
den engeren zin moest worden opgevat. In de dubbele 
Tweede Kamer was men dan ook met deze bepaling ver- 
legen. Werd er onder verstaan, zooals sommigen meenden, 
al wat noch wetgevende noch regtelijke magt te noemen was? 
Was dit het geval, dan zoude de magt des Eonings te uit- 
gestrekt worden. Of beteekeude, zooals anderen meenden, 
de uitvoerende magt niets meer dan de magt tot uitvoering 
van al datgene, wat b^ eenig ander voorschrift, van eene 
andere magt^ bepaaldel^k van de wetgevende magt, uitge- 
gaan, was bevolen? Was dit de bedoeling^ dan zoude het 
koninklijk gezag te zeer worden ingekromjpen ^}. En wat 
antwoordde de regering? Zg wenscht blgkbaar door eea 
dubbelzinnig antwoord noch aan die »sommigen'" noch aan 
die > anderen'' aanstoot te geven. De uitvoerende magt was 
volgens haar de magt die én de bepalifigen der wet én do 
uitspraken der regters uitvoert. Dit »was in den geest vatx 
hen, die vreesden voor eene te ruime opvatting der uitvoerende 
magt. Daarna werd echter gezegd, dat er toe moest worden 
gebragt alles wat behoorde tot den regelmatigen gang des 
bestuurs en z^nen grond vond in de grondwet, de overige 
wetten en de regterlijke uitspraken. Deze stelling was de 
overgang tot het slot waarin gezegd werd, dat ook volgens 
de Regering in dezen zin onder de uitvoerende magt gehragt 
moet worden, alles wat noch tot de wetgevende noch tot de 
regterlgke magt behoorde ^). Zoo gaande weg kwam alzoo 
de regering tot eene meer ruime opvatting der uitvoerende 
magt. 

Doch men beroept zich bovendien op hetgeen bg de be- 
handeling van een ander onderwerp gezegd is. Men vii^t, 
b^ de toelichting van het nieuwe artikel over de verpfigte 
afkondiging der algemeene maatregelen van inwendig bestuur, 
eene uiting, die noch voorkomt in de toelichting van het 
voorstel van 1844, noch in het rapport der Commissie van 



O Verslag, Hand., UI. bl. 69. 
s) t. a p. bl 89, 
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7 Maart 1848. De regeriug zegt tot motivering van dit 
iikel: »de maatregelen van inwendig bestunr in Europa 
3msten altigd op eene wet'' ^j. Zooals de woorden daar 
^aan, houden z^ eene onwaarheid in. Ziy waren in str^d 
iet de werkel]gkheid. Doch z^ zullen zoo moeten worden 
pgevat, dat volgens den steller der Memorie van toelichting 
iit alzoo behoorde te z:gn, dat volgens hem dergel^ke maat- 
regel altgd eene wet achter zich behoorde te hebben. Vat 
oien die zinsnede in dezen ruimeren zin op, dan was zg 
^ue meening der regering en niets meer^ eene meening, die 
liets besliste over hetgeen onder de grondwet van 1815 
sgtens was. Die meening zoude m^ns inziens alleen dan 
ïTvigt in de schaal kunnen leggen^ wanneer zg voorkwam 

het Rapport der grondwetscommissie van 1815 tot toe- 
tt-ting van art. 73. Dit ter toelichting van het nieuwe 
i. 117 bggebragte motief belette dan ook niet, dat in de 
^^ede Kamer naar aanleiding van de voorgestelde veran- 
•ing in de redactie van art. 73 ^) de vraag gedaan werd, 
•ti hier onder algemeene maatregelen van inwendig bestuur 

verstaan z^? De wensch werd uitgesproken, ze uit- 
i^ikel^k te beperken tot besluiten, die het uitvloeisel waren 
ïT b^ het nieuwe artikel (art. 54) opgedragene uitvoerende 
Higt ^). Het antwoord was, dat er niets auders mede be- 
ö«ld wftrd *). Maar aangezien art. 73 niet een nieuw 
*tikel was, kan men ook aan deze redekaveling niet veel 
Jewigt hechten en dit te minder, omdat daarbg geheel in 
t midden werd gelaten, wat onder uitvoerende magt te 
'erstaan was. In de dubbele Kamer, waar men, zooals w^ 
fezien hebben, het begrip van uitvoerende magt raadsel- 
chtig voad, gevoelde men zich daji ook, niettegenstaande 
it antwoord, genoopt op deu man af te vragen, of die 
Igemeene maatregelen nog iets meer beteekenden dan maat- 
jgelen tot uitvoering van wetten ^ . En wat was het ant- 



») Hand. I, bl. 349. 

3) Zie boven, bl. 339. 

») "Voorl. verslag, I, bl. 459. 

*) Mem. V. beantw. I, bl. 549, 

») Verslag Hl, bl. 71. 
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woofd der Begeriiig? Dat sg aldos noemde aUe kooinklgke 
besluiten en beschikkingen, gieren of genomen ter uitroe- 
ring eener wet, of behandelende onderwerpen niet vatbaar 
voor wettelijke regeling^ roor zoorer ze zgn generaal niet 
speciaal ^ . Het is, alsof hetzg meerdere oudenrinding intos- 
schen opgedaan, hetzg nadere orerweging Tan het onderwerp, 
de B^ering er toe bragt, een slag om den arm te honden 
en zonder dit oitdrokkelgk te z^gen, temg te komen op 
hare bg de motivering ran art. 117 medegedeelde opratting 
yan de beteekenis Tan art 73 der bestaande grondwet 
Mgns inziens brengt dos ook het yerhandelde bg de her- 
ziening der grondwet geene wijziging in de Terbindbaaiheid 
dezer koninkl^ke besluiten. Men ging wel zwanger Tan 
het denkbeeld, om die algemeene maatregelen te beperken, 
maar het was en bleef eene doodgeboren Tmcht. Men liet 
toch na gebruik te maken Tan het eenige afdoende middel, 
t. w. eene bepaling in de grondwet op te nemen, waarin 
die beperking geschreTen stond. En men deed dit niet, 
niett^enstaande Thorbecke in zgne Bgdrage daarop had 
aangedrongen. £?eneens zgn alle pogingen, later in 't werk 
gesteld om eene definitie der algemeene maatr^elen yan 
inwendig bestaor bg de wet Tast te stellen, mislukt. Men 
deinsde Toor het Taststellen Tan dergel^e definitie temg^ 
ETenmin geeft de praktgk, na de herziening Tan 1848 
geTolgd, steun aan de beperking dezer algemeene maatregelen 
tot uitToering der wet. Immers, hoewel sedert menig onder- 
werp, ook wanneer de grondwet dit niet gebood, bg de 
wet, en niet zooals Troeger bg koninklgk besluit, is gere- 
geld, hoewel zel& het streTen niet Talt te ontkennen om 
de wettel^e reeling Tan alle onderwerpen Tan OTerw^end 
belang tot een b^insel Tan Staatsbestuur te Terheffen^ zoo 
hebben de opTolgende Ministerien er geen bezwaar in gezien 
bg Koninklgk besluit bepalingen Tast te stellen, zonder dat 



>) a. w. bL 90. 

') Eerst by de behandeling der wet Tan 26 April 1852 (Staatsblad 
N*. 92) ter mtroering van art 117 der grondwet, kter bg de vaststel- 
ling van de wet op den Baad van State. 
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Q zich daarvoor op eeue wet konde beroepen. Zelfs het 
aisterie der grondwetsherzieniag was op het tegeuover- 
itelde standpunt niet zondeloos. Het schreef immers hg 
linklijk besluit van 29 October 1849 (Staatsblad N^. 56), 
[ten de Staten-Generaal om, eene volkstelling uit. Nu 
1 het zich daarvoor beroepen op het koninklgk besluit 
a 29 September 1829 (Staatsblad No. 57) krachtens het- 
ilk om de 10 jaren eene volkstelling zoude ^plaats hebben; 
ch alleen in de vooronderstelling, dat dit laatste besluit 
rbindend was. Maar zelfs dit beroep kon Thorbecke niet 
en, toen by koninklijk besluit van 22 December 1849 
taatsblad N^, 64) de aanlegging der bevolkingsregisters 
volen werd. En dit voorbeeld werd ten opzigte van 
dere onderwerpen later gevolgd ^). Mag men nu aanne- 
m, dat de opvolgende raadslieden der kroon dergel^ke 
sluiten ter hunner verantwoording zouden hebben geno- 
jn, als zg overtuigd waren geweest, dat de verbindende 
acht er aan ontbrak? 

Eveneens ging de Hooge Raad, hierin volgende de ziens- 
jze van het openbaar ministerie, rustig voort op de over- 
ders van dergelyke algemeene maatregelen de wet van 6 
iart 1818 toe te passen. 
Doch nu is de toestand veranderd. 

De kamer van strafzaken van den Hoogen Raad erkent 
verbindend alleen die algemeene maatregelen van inwen- 
; bestuur, welke steunen op eene wet. Eerst bleek dit 
opzigte van koninklyke besluiten, genomen na de her- 
ning van 1848; later bleek het, dat de Hooge Raad 
ielfde meening is toegedaan ten opzigte van de magt des 
nings vóór die herziening. 

Ck heb alzoo getracht deze kwestie onder het licht der 
ichiedenis te plaatsen. De lezer der officieele notulen der 
>ndwetscommissie van 1815, der aanteekeningen van 
n Maanen, vergeleken met die van Raepsaet, moge be- 
jsen, of ik in dezen onbevooroordeeld ben te werk gegaan. 



) Zie Heemskerk in zijne Praktijk der grondwet op art 72. 
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Hg moge beslissen, of uit hetgeen b^ het ontwerpen dier 
grondwet is voorgeyallen, te regt door m^ is afgeleid, dat 
het niet de bedoeling is geweest, de algemeene maatregelen 
van inwendig bestuur in dien beperkten zin op te vatten; 
tevens of het waar is, dat de herziening van 1848 in hunne 
verbindende kracht geene verandering gebragt heeft. Hg 
moge eindel^k uitmaken, of het voor het constateren dezer 
bedoeling geen gewigt in de schaal legt, dat die beperkte 
opvatting door de praktik van den aanvang tot op onze 
dagen is gelogenstraft. 

Gesteld echter dat men het met m^ eens is, mag ik dan het 
pleit als beslist bescb ouwen? Ik vrees van neen. Er zullen 
zijn, die mij tegenwerpen, dat het beroep op de geschiedenis 
niet baat. Het is, zal men zeggen, de grondwet« zooals zg 
geformuleerd is, waarop alles aankomt. Alleen zg is a%e- 
kondigd, alleen z^ is verbindend ; met de bedoeling der ont- 
werpers, voor zoover z^ niet uit de grondwet zelve voortvloeit, 
voor zoover z^ slechts van elders blgkt, hebben wig niets uit 
te staan. Ik meen echter, dat ook op dit standpunt die be- 
perkte opvatting aan gegronde bedenkingen onderhevig is. 

Men sla eens de Belgische Constitutie open en vergeligke 
haar met onze grondwet. Ieder die dit doet, wordt getroffen 
door het groote verschil, dat tusschen beiden bestaat. De 
Belgische constitutie bepaalt alles uitdrukkelijk. Zg zet overal 
de puntjes op de i. De Koning van België heeft geene an- 
dere magt, dan die hem uitdrukkel^k door de constitutie is 
opgedragen (art. 78). 'sKonings magt, voor zoover het niet 
betreft z^n aandeel in de wetgevende magt, wordt de uit- 
voerende magt genoemd. Aan hem behoort die magt, zooals 
zg is geregeld door de constitutie (art, 29). H^ maakt de 
reglementen en neemt de besluiten, noodzakelgk voor de uit- 
voering der wet. zonder immer de wet te kunnen schorsen 
of er dispensatie van te kunnen geven 'art. 67). Dergelgke 
formele, goed afgeronde beginselen worden in onze grondwet 
gemist. Terw^l ook volgens haar moet worden aangenomen, 
dat de bevoegdheid der staatsmagten in haar z:gn gewor- 
teld — anders zoude het geene grondwet z^n ; kan het toch 
niet worden geloochend, dat z^ niet zelden haren wil niet 
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Tiîtdrukkelgk te kennen geeft, dat zg regten en bevoegdheden 
onderstelt, zonder ze met zoovele woorden toe te kennen. 
Dit is althans het geval met het onderwerp, dat ons bezig 
houdt Toen men in 1815 van oordeel was, dat niet alle 
daden der Souvereine waardigheid aan het oordeel van den 
Baad van State behoorden te worden onderworpen, werd die 
verpligting des Konings beperkt tot wetsvoorstellen en alge- 
meene maatregelen van inwendig bestuur. Maar even als het be- 
grip van » de daden der Souvereine waardigheid" ongedefinieerd 
was gebleven, onthield ook de grondwet van 1815 zich van eeue 
nadere bepaling dezer » maatregelen". Men vooronderstelde de 
bevoegdheid des Konings om dergelgke maatregelen voor het 
inwendig bestuur te nemen, maar in geen artikel werd hem die 
magt uitdrukkel^k toegekend. Heeft men dan nu het regt 
hieruit af te leiden, dat alleen dan dergelijke maatregelen mogen 
worden genomen, wanneer die strekken ter uitvoering eener 
bepaalde wet? Neen, zegt men welligt, het is ook voldoende, 
wanneer die maatregel z^nen grond vindt in eene bepaling 
der grondwet. Waar den Koning uitdrukkelgk het opperbe- 
stuur is opgedragen (buitenlandsche betrekkingen, koloniën, 
defensie, geldmiddelen) mag h:g maatregelen en dus ook al- 
gemeene maatregelen van bestuur nemen. Maar alzoo niet 
waar het geldt het binnenlandsch bestuur in den engeren 
zin, wat men gewoon is te noemen: de policie. Zoude de 
reden, waarom dergel^ke opdragt hier gemist wordt, niet 
haren grond vinden in de omstandigheid ^dat op dit stuk in 
tegenstelling met die andere onderwerpen niet alles in ééne 
hand geconcentreerd werd, maar in navolging van Hogendorp's 
Schets het provinciaal bestuur én volgens de grondwet van 1814 
én volgens die van 1815 mede dienstbaar gemaakt werd aan 
de behartiging van dezen tak van staatszorg? Maar blgkt 
het bovendien niet uit de grondwet zelve, dat de Koning 
ook ten dezen opzigte is het hoofd van den Staat? Immers 
niet alleen de wet, maar ook de Koning kan takken van al- 
gemeen binnenlandsch bestuur aan de provinciale staten ter 
behartiging toevertrouwen (art. 130). Men beroept zich, ter 
ondersteuning van het door mg bestredene gevoelen, veelal 
op het gezag van de Bosch Kemper. Vergeet men dan echter 
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niet, dai ook yolgens dezen »de Koning als hoofd van den 
staat onderscheidene zaken van inwendig bestuur, algemeene 
beginselen van administratie, iustructiën van ambtenaren, zon- 
der wet Vg eenvoudig bedait regelen mag/' » Zoo heeft," zegt 
die schrg ver, » de Koning, naar onze overtuiging, zonder wet 
kunnen oprigten de kamers van koophandel, schoon niets be- 
let, dat do wet ook dit onderwerp regelt." Volgens de Bosch 
Kemper is b^ dergel^ke maatregelen inzonderheid waar, wat 
Bluntschli zegt: »der Unterschied zwischen Gesetze und 
Verordungen ist ein fliessender'' i). De Bosch Kemper is het 
dus niet met hen eens, die eiken algemeenen maatregel van 
inwendig bestuur op eene wet willen doen steunen. Wan- 
neer hg desniettegeustaande de toepasselykheid der wet van 
6 Miiart 1818 op koniukl^ke besluiten, niet op eene wet rus- 
tende, bedenkelijk acht^ dan rust dit z^n gevoelen op een 
geheel anderen grond, t. w. op het materieel begrip van wet 
H^ is van oordeel, dat alleen b^ de wet en niet b^ alge- 
meenen maatregel van inwendig bestuur verpligtingen aan de 
ingezetenen kunnen worden opgelegd. Het begrip van wet is 
dan het algemeene voorschrift, waaruit regten en verpligtingen 
geboren worden. Dit begrip zoude door de regtsgeschiede- 
nis en de algemeene regtsgeleerdheid worden aangewezen^). 
Daarom kan, volgens hem, de koninklyke magt voor de in- 
gezetenen geene handelingen door het gebod strafwaardig 
maken ^), tenz^ de wetgever eene handeling in het algemeen 
verboden heeft en aan den Koning heeft overgelaten de na- 
dere regeling Evenmin kan volgens hem de koninklïgke magt 
regten aan de ingezetenen verleenen, tenzij zg door de wet 
gemagtigd is*), b. v. geene concessiën geven. Ik erken, dat 
ik vroeger aan dit beroep op de wetenschap waarde heb 



*) Handleiding tot de Kennis van het Nederl. Staatsregt, § 62. 

2) a. w. § 41. 

') a. w. 162. Is die uitdrukking wel juist? Moest er in den gedachtcn- 
gang van de Bosch Kemper niet staan: verbiedend Immers de strafbaar- 
heid volgt uit de wet van 6 Maart 1818, niet uit een Koninklijk besluit. 
De wet verklaart strafwaardig de handelingen of omissiën, in stryd met 
het Koninklijk besluit. 

*) t. a. p. 
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toegekend ^). Bg nadere overweging echter van de gronden, 
waarop dit beroep rust, z^n daartegen bg m^ bedenkingen 
gerezen, die ik tot dusver niet uit den weg heb kunnen 
ruimen. Uit de grondwet zelve is, meen ik, dit materieel 
begrip van wet niet af te leiden; ja het is de vraag, of 
hetzelfde niet van elk materieel begrip van wet te zeg- 
gen is. In de grondwet van 1815 — evenals in die van 
1814 — was nog iets te vinden, wat naar een mate- 
rieel begrip van wet zweemde. De terminologie van beide 
Grondwetten gaf aanleiding, om aan te nemen, dat onder 
den naam van wetten, alleen die besluiten van Koning 
en Staten-Generaal begrepen werden, welke van algemeene 
strekking waren, dat daaronder niet viel eene gemeenschap- 
pelijke regeling, waarb^ deze gemist werd ^). Daaruit volgt 
echter niet, dat alles wat eene algemeene strekking had, 
onder het begrip van wet viel; immers uit de grondwet 
zelve bleek, dat ook de Koning algemeene maatregelen kon 
nemen. Doch wat hiervan ook z^, dit staat vast, dat bg 
de herziening van 1848 dit onderscheid in terminologie uit 
de grondwet is verdwenen. Elk gemeenschappelyk besluit 
van Koning en Staten-Generaal, welk ook het onderwerp 
zg, wordt betiteld met den naam van wet ^). De wetgever, 
die alles wat door beide magten gezamenlijk werd bepaald, 
wet noemde, had alzoo geen materieel begrip van wet voor 
oogen. Dit zelfde vloeit tevens voort uit de omstandigheid, 
dat b^ dezelfde herziening vele onderwerpen uitdrukkel^k 
aan de wetgevende magt ter regeling werden opgedragen, 
om hare taak vollediger te omschr:gven. Ik vind dus voor 
het denkbeeld, dat het woord wet in ons staatsregt eene 
materieele beteekenis heeft;^ in onze grondwet weinig of 
geen steun. 



*) Zie mijne Toespraak: de Wet. Gron. 1865. 

«) Art. 20, 23, 70—72, 124, 138 Gr. 1814; art. 40, 43, 68, 121envg. 
209 Gr. 1815. 

•) Art. 36. Voogdij des Konings, art. 41 (Regentschap), art. 119 en vg. 
(budget), art. 185 ^ (bijeenblijven der militie). Alleen bij art. 51 (goed- 
keuring van den inhoud van een Tractaat) is verzuimd de oude terminologie 
te veranderen. 
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Er komt bg, dat ik betwgfel of het bepaalde materieel 
begrip, waarop De Bosch Kemper zich beroept, in de weten- 
schap wel vast staat. Ik vrees, dat men daarvoor te ver- 
geefs licht zal willen putten uit de uitspraken van Grieksche 
wgsgeeren en redenaars of van Romeinsche juristen, die 
als zg eene verhevene schildering van de vó/wg of lex 
geven, dat invenium et munus Dei ^), niet op het oog hadden 
de beslissing eener kwestie van constitutioneel staatsregt. 
»Die Ausbildung dieses Gegensatzes (tusscheu wet en veror- 
dening) gehort erst der neuen Zeit an,"' zegt Bluntschli ^^. 
Men ga dan in de leer bg de autoriteiten uit den nieuweren 
tgd. Doch wanneer men dit doet, dan vrage men zich af, 
of men ook voor zich krggt definitiën, die haren wortel 
hebben in de staatsregtelijke beginselen der Fransche revo- 
lutie, meer bgzonder in die van Rousseau. De wet is een 
uitvloeisel der volonté Souveraine^ zegt Merlin ^). De wet- 
gevende magt is het ligchaam^ dat den algemeenen wil be- 
krachtigt, zegt onze De Rb oer *). Op dat standpunt van 
Rousseau heeft dan ook de Regeriug niets anders te doen 
dan uitvoering te geven aan den algemeenen wil, en volgt 
daaruit dan ook, dat zg niet bevoegd is, buiten de wet om 
aan de ingezetenen iets te gebieden of te verbieden. Maar 
alle mannen der wetenschap staan niet op dat standpunt; 
dat zg verre. Wanneer men bg de Duitsche wetenschap ter 



1) L. 2 Dig. de Legibus. Marcianus Libre I Listitutionum. Nam et De- 
mosthenes orator sic définit: >/lex est, oui omnes obtemperare convenit, 
cum ob alia multa, tum vel maxime eo, quod omnis lex inventum et munus 
Dei est, decretum vero pnidentum hominum, coërcitio eomm, quae sponte 
vel involuntarie delinquuntur, communis sponsio civitatis, ad cuius praescrip- 
tum omnes, qui in ea republica sunt, vitam instituere debent Sed et 
philosophus summae Stoicae sapientiae Cbrysippus sic incipit libro, quem fecit 
de lege : //Lex est omniimi divinarum et humanarum rerum regina. Oportet 
autem eam esse praesidem et bonis et malis, et principem et ducem esse, 
et secundum hoc regulam esse iustorum et iniustorum, et eorum, quae natura 
civilia sunt, animantium praeceptricem quidem faciendonim, prohibitricem 
autem non faciendonim." 

>) Allgemeines Staatsrecht, B.V. c. 9. 

8) Repertoire, in voce: LoL 

*) De Bosch Kemper, a. w. § 41. 
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schole gaat, zal men hiervan de bew:gzen vinden. Ik noem 
de namen van Zöpfl, Bluntschli en Stein ^). Zöpfl zegt: 
> Gesetz im Staatsrechtlichem Sinne ist eine zur allgemeinen 
Beobachtung verpflichtende Vorschrift, wodurch allgemeine 
Grundsätze aufgestellt sind." De staatsregering is, zegt h^ 
verder, bevoegd »über alle Verhältnisse im Verordnungs- 
wege Vorschriften zu erlassen, welchen an sich nicht der 
Character des Principiellen und Bleibenden zu kommt, son- 
dern nur seiner Natur nach veränderliches in einer den ge- 
genwärtigen Zeitumständen und Verkehrs Verhältnissen ent- 
sprechender Weise geordnet werden soll, d. h. Alles, was 
nur polizeilicher Natur ist.'* Naast de verordeningen, die 
dienen, of ter uitvoering der wetten, of zur Ergänzung 
der Lücken der Gesetze, noemt Bluntschli een derde en de 
talr^kste klasse van verordeningen, die betrekking hebben 
auf einzelne Statliche Richtungen^ — z. b. die Finanz- Verwal- 
tung, polizeiliche Beziehungen, Vorschriften fur die Heeres- 
ordnung — und nicht auf die Verhältnisse der gesammten 
Nation, welche vorzugsweise durch ein Gesetz geordnet 
werden." »Formell" zegt Stein »bedeutet auch jetzt noch 
das Wort »Gesetz" keinen festen Staatsrechtlichen Begriff; 
und vor allen Dingen giebt es noch keine gesetzliche oder 
auch nur theoretische Definition der Verordnung." Ik meen, 
dat deze uitspraken voldoende zgn, om de onjuistheid van 
de meening van De Bosch Kemper in 't licht te stellen; 
zgn materieel begrip van wet berust niet op eene communis 
opinio doctor urn. Het is vreemd, dat De Bosch Kemper, 
die zelf de woorden van Bluntschli over het fliessende van 
het onderscheid tusschen Gesetz en Verordnung aanhaalt, 
uit naam der algemeene regtsgeleerdheid meent te spreken. 
Uit het voorgaande volgt reeds, dat zyn beroep opderegts- 
geschiedenis, althans wat het Duitsche staatsregt betreft, 
niet kan opgaan. Ëindelyk herianer ik, waarop ik reeds 
in den aanvang heb gewezen, dat ook in Engeland het 



^) Zöpfl. Allgem. und Deutsches Stätsrecht, § 430, 440. Bluntschli t. a p. 
Stein, Verwaltungslehre, I, !•*. afd. en daarin onder anderen bl. 120. 
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alleen op grond van het wetboek van surafregt en strafvor- 
dering, maar tevens op grond van art, 156 der grondwef, 
volgens hetwelk in het veroordeelend vonnis de artikelen 
der wet, waarop de veroordeeling rust, moeten worden 
vermeld. 

Ter voorkoming van misverstand eindig ik met de op- 
merking, dat ik alleen over het jus constitvtum^ niet over het 
jus constituendum gesproken heb. Ik heb de gronden willen 
mededeelen, die m^ doen aarzelen^ mede te gaan met de 
jarispmdentie van den Hoogen Raad. Ik ben nog niet over- 
tnigd, dat de wet van 6 Maart 1818 alleen mag worden 
toegepast op algemeene maatregelen, die strekken tot uit- 
voering eener wet. Daar de grondwet dergeliyke beperking 
niet inhoudt, hel ik over tot het gevoelen, dat het voldoende 
is voor de toepassing dier wet, dat het Koninkl^k besluit 
niet in str^d is hetzij met de grondwet, hetzy met eene wet. 
Een gevoelen, dat ik b^ het hooge standpunt van hen, die 
eene andere meening z^n toegedaan, eiihter met schroom 
uitspreek, daar het ligt mogel^k is, dat ik van dwaling zal 
worden overtuigd. 
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Zitting van 8 Mei i815. 
Aanteekeningen van Van Maanen. 

Art. 32. Over den Raad van State. 

Holvoet : Anders te redigeeren ; welke zijn die daden der Souve* 
reine waardigheid — hg proponeert eene andere redactie — de 
attributen van den Souvereinen Vorst moeten meer worden uit- 
gedrukt. 

Hogendorp: de eo postea videndum ad art. 37. 

Van Maanen: dit art. moet worden veranderd; want het is niet 
historisch waar, bg voorbeeld, omtrent de gratiën, de traktaten 
van vrede en oorlog. 

Elout : neen ; want omtrent de gratie moet de Koning den Hogen 
Baad hooren; art. 49. 

Van Maanen: ja, maar art. 32 spreekt van aUe daden. 

Elout: Maar art. 49 expliceert dit. 

Van Maanen : En dan quid, met betrekking tot de diplomatieke 
aangelegenheden ? 

Ita de Coninck, Holvoet. 

Elout: Wel dit behoort ook in den Baad van State te komen; 
non quaerendum quid fiat, sed quid fieri debeat. 

De Coninck : Ik spreek dit principe tegen ; maar bovendien de 
benoeming van elk ambtenaar is ook eene daad van Souvereini- 
teit ; ergo is de redactie niet goed. 

Hogendorp : Wij hebben den Koning in dit art. niet willen bin- 
den; aan hem is de decisie verbleven, maar wg hebben hem maar 
willen verpligten, om den Baad van State te hooren. 

Yan Maanen. Dit is de questie niet; de diplomatieke zaken kun- 
nen regulier nooit objecten zijn voor den Baad van State, zelfs 
niet voor 't Cabinet ; doorgaans alleen voor een of twee ministers ; 
addo ; de observatie van Elout omtrent de gratie is niet juist, 
want art. 49 sluit niet uit, dat hij daarom niet bovendien den 
Baad van State zoude behoor en te hooren. 
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Hogendorp convenieert daarover. 

Dotrenge is ook van gedachten, dat art. 32 anders moet gere 
digeerd worden. 

De president proponeert art, 32, 33, 34 te adjourneren tot na 
de artikelen over de koninklijke praerogativen in art. 35 en volgende. 

De Coninck per me licet ; maar mg is het genoeg, wanneer slechts 
gesteld werd, dat de Koning de wetten van den staat doet uit' 
voeren, 

Hogendorp: Dit spreekt van zelf; 14) brenc^t in de deliberatie 
nu vóór art 35 te discuteren de voordracht van Holvoet, om een 
art. te stellen, dat de Koning verpligt is om over de algemeene 
en openbare orde, rust en tranquiUiteit te waken; en dat hij is 
het opperhoofd van de algemeene administratie van het ko- 
ningrijk. 

De Coninck: Is dit wel noodig? Het is in den aard der zake 
gelegen; zal het niet derogeren aan de koninklijke waardigheid? 
ita et Baepsaet, Queysen. 

Oendebien : Het moet uitgedrukt worden, en de strekking van 
dat art. moet voornamelijk deze zgn, dat de Koning onder pretext 
Tan reglementen te maken, geene wet verandere of nieuwe wet 
make; wij weten bij ondervinding, wat het zg wetten door regle- 
menten te zien vernietigen; dit moet voorgekomen worden, en 
daartoe dient de propositie van Holvoet; zg toont dat de Koning 
de wetten moet doen uitvoeren, maar dat hij toch reglementen 
moet kunnen maken over de zaken van administratie, 

Dotrenge : Dan is de redactie van Holvoet zeker niet goed ; ik 
zoude er veeleer het tegendeel uit lezen, ita et Ledere. 

Queysen: In alle geval is de redactie ook daarom niet goed, 
omdat de Koning niet alleen is de chef van de algemeene admi- 
nistratie, maar ook van de gewestelijke en plaatselijke. 

De Thiennes proponeert eene andere redactie: Le Eoi est Ie 
protecteur, le défenseur de Tacte social et des lois, il les fait 
exécuter, soit que la loi en indique les agents, soit qu'elle luien 
laisse la liberté. 

De Mean. De redactie van de Coninck. 

Leclerc, met Gendebien. 

Dotrenge: Uit of wel weglaten, indien men geen kans ziet om 
3en artikel te brengen in de constitutie, waardoor het misbruik 
ran reglementen, door den Koning te maken, kunne geweerd 
«rorden; ita Merode, Holvoet zelve, Elout, omnes alii. 

Geren voyeerd aan eene commissie van de Heeren de Thiennes, 
lolvoet, Elout en van Lijnden. 
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Zitting van 8 Mei 1815» 

Journaal van Raepsaet. 

Art. 35. Une commission est chargée de rediger un projet d'ar- 
ticle pour prévenir Tabus du pouvoir reglementaire pour Texéca- 
tion de la loi. Les députés belges en fournissent un, tendant à 
obliger d'invoquer l'article de la loi, dont on veut Êudliter Texéca- 
tion, et de présenter à la prochaine assemblée des états-generanx 
tous les regiemens émanés dans Tintervalle des deux sessions. — 
Benvoyé à une Commission. 



Zitting van 9 Mei. 
Aanteekeningen van Van Maanen. 

Art. 46. Dotrenge : Hier is niet duidelijk genoeg uitgedrukt, dat 
de Koning alleen geene wetten kan maken, en dit is toch de zm« 
Aan de Commissie van redactie. 

B|j Baepsaet over dit artikel niets. 



Zitting van 16 Mei 1815. 

Aanteekeningen van Van Maanen. 

De heer Elout rapporteert namens de Commissie over het stel- 
len van eenige grondtrekken, nopens de koninklijke praerogatiY^ 
en het al of niet onderwerpen van reglementen aan de Staten: 
Generaal; dat namelijk in de grondwet zouden kunnen gesteld 
worden de drie volgende artikelen: 

1. De Koning heeft b^ uitsluiting de hoogste uitvoerende 
macht. 

2. Hij is het opperhoofd van het algemeen bestuur. 

3. Hij handhaaft de openbare rust en veiligheid, 

maar dat omtrent de reglementen niets in de grondwet moet 
bepaald worden, dat dit essentieel tot de koninklijke macht be- 
hoort, en dat wanneer die reglementen mochten strgden met de 
grondwet of met de wet, de Staten-Generaal uit hun zelven bg 
machte zullen zjjn om dezelve te doen revoceeren. 
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Leclercq: Door welke middelen? Zg kunnen dit toch niet d'of- 
fice doen. 

Van Lijnden : De zaak loopt geen gevaar, want die reglementen 
zullen eerst in den Staatsraad onderzocht worden. 

Yan Hogendorp : De Staten-Generaal, zooals die door ons gecom- 
poneerd zjjn, hebben kracht genoeg om zulke reglementen tegen 
te houden; en de Staten der provinciën zouden zich, als het 
nood is, hij hen voegen ! 

Van Maanen : Dit laatste zou tegen alle principes strijden, en 
kan dus geene solutie zyn. 

Leclercq : Ja, maar wij hebben er zooveel misbruiken van in 
Frankrgk gezien. 

Holvoet : Daar was geen wetgevend ligchaam dat de uitvoerende 
macht kon terug houden, wanneer zg tot excessen verviel, en zoo- 
danige macht zullen wg hier hebben. 

Van Zuglen: Hoe zullen de Staten-Generaal die reglementen 
kennen ? 

De president: Zooals alle de burgers, en dit is genoegzaam. 
Elout; Er is nog wel een sterker objectie te maken, wanneer 
namelijk de Staten-Generaal eens niet vergaderd zijn ; maar de Ko- 
ning zal de reglementen aan de Staten-Generaal mededeelen en 
dan zullen deze gelegenheid hebben om er zich over te expliceren ; 
ook kan men die zwarigheden veelal voorkomen, door de wetten 
zoo volledig te maken, gelijk thans plaats heeft. 

Gendebien: Wij hadden deswege eene wet in de Oostenrijksche 
Nederlanden, maar de Vorst stoorde er zich niet aan; ook daar 
hadden wij een Staatsraad, maar deze was het met den Vorst eens ; 
de Staten zwegen, en de Vorst verbrak de wetten door *t maken 
van reglementen; daartegen moet in de grondwet gezorgd wor- 
den, 'tzij door den Koning niet te geven de macht van reglemen- 
ten te maken, of door te bepalen, dat die reglementen de wetten 
niet mogen veranderen ; voor dezen Koning hebben wij geene vreze, 
maar zijn opvolgers; zij zullen misschien er anders over denken. 

Mollerus : Er zijn reglementen pur executoir, andere niet ; 
wordt er nu eene wet door den Koning aan de Staten-Generaal 
voorgesteld, waartoe nog de reglementen behooren, dan zouden 
de Staten Generaal kunnen bepalen, dat ook die nadere regiemen- 
ten aan hunne sanctie moeten onderworpen worden. 

Dotrenge : Zelfs in de wetten, welke men zoo volledig mogelijk 
>ordeelde, heeft men in Frankrijk niet alleen door keizerlijke de- 
creten, maar door ministeriële dispositiën en circulaire aanschrij- 
vingen nog merkelijke latitude gegeven ; dit is verschrikkelijk, maar 
ndien men permitteert, dat een burger zich tegen een reglement 

^4* 
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verzet, op grond yan den dnidelyken text der wet en dit in justi- 
tie kan doen gelden, dan mag ik wel lijden, dat die ûu^ulteit om 
reglementen te maken, onbeperkt blijve. 

Elout: De ondervinding in dit land kan hier tot antwoord strek- 
ken ; ik als advocaat heb mij tegen dergelyke vexatiën in justitie 
met vracht verzet en te Amsterdam is daarvan een zeer recent 
voorbeeld; dns de waarborg zit in de onafhankelijkheid der recht- 
banken. 

Van Maanen: De zaak is bg uitstek moeielijk, en ik conformeer 
mg met de Commissie, omdat ik niets betsr weet, maar de opinie 
van Leclercq, Dotrenge en Gendebien meriteert zeer veel reflexie; 
want de objectiën van Elout, uit de kracht der jastitie ontleend, 
doen niet af; er zijn objecten van wetgeving en reglementen, 
welke nooit in justitie kunnen behandeld worden (zoo was het 
de historie der . gardes d'honneur) eu waar zal men daartegen 
waarborg vinden; zoo zijn er vele, en men zegge niet, dat hier een 
Raad van State is; die was in Frankrijk ook; men heeft er toch 
de gevolgen van gezien, alle die institutiën kunnen denatureren. 

maar ik eindig met voor de opinie der Commissie te stemmen. 

De Coninck ita: bloote reglementen moet de Koning kunnen 
maken, maar als hy daarbij de wet verkracht, is er usurpatie. Ergo 
videndum, wat daartegen te doen. Respondee hetgeen al of niet 
kan gedaan worden met betrekking tot de responsabiliteit der mi- 
nisters ; waarop ik namens de Commissie gereed ben te rapporteren. 

De president brengt het geheele rapport in omvrage en verklaart 
het in zyn geheel voor zich te accepteren; ita van Zuylen, Eaep- 
saet, Aylva, Lampsin, Holvoet, Elout, die allen van oordeel z^'o, 
dat de geproponeerde art. in de grondwet moeten komen. 

Mollerus: Geen definitiën, dus niet de drie artikelen van Mout 

Queysen: De definitiën zijn ook niet juist, want als dewetb.v. 
bepaalde, dat er eene belasting zoude zijn op 't gemaal, zonder defi 
modus quo te bepalen, dan zon de Koning, op grond van de 
extensie van art. 1 door de Commissie voorgesteld, daaraan de 
executie kunnen geven op zoodanige wijze als h^ wilde, en dit 
behoort niet alzoo. 

Van Maanen: Maar die wet zoude zoo slecht zijn, dat zij niet 
denkbaar is. attamen niets in de grondwet te stellen over de re- 
glementen op gronden door de Commissie aangevoerd; het tweede 
art. door de Commissie voorgesteld, is de grondslag onzer grond- 
wet ; alle deelen van gezag, of zoo als men het noemt, vereenigen 
zich in den Koning, doch dit straalt in de grondwet door. 

Gendebien tegen 't rapport : echter niets nieuws te stellen boven 
*tgee4 in de grondwet §taat, »IJe definiüën zijn gevaarlek. 
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Lederq tegen de drie artikelen, maar de Koning moet de re» 
glementen aan de Staten- Generaal communiceren. 
De president: Dit str^'dt met de monarchie. 

Thiennes : De beginselen van 't rapport zijn goed, doch liefst 
niet de 3 art., als noodeloos, ita et Queysen, Mean, Dotrenge, Me- 
rode, du Bois, y. Landen, 7. Maanen, Alberda, y. d. Duyn, de Co- 
ninck, Aerschot, en ita conclusum de zaak te laten zoo als zg is. 

De Coninck rapporteert namens de Commissie ^) over de ver" 
antwoordelijkheid der ministers en proponeert de artikelen: 

La personne du Boi, étant inviolable, sacrée, les ministres sont 
responsables des actes contraires à la loi fondamentale dont ils or- 
donneraient l'exécution« Ils sont cités de ce chef devant la Haute 
Cour par le procureur-général, siégeant près d'elle et à peine de 
forfaiture d'après un acte d'accusation, dressé par les Etats Gé- 
néraux. 

Queysen: Het eerste ort. schgnt niet admissibel, want niet de 
ministers, maar de Koning ordonneert die executie; — maar bo- 
vendien hoe zal men aan iemand eene misdaad maken van het 
executeren der bevelen van den Koning; dit is tegen alle prin- 
cipes. 

Hogendorp : Wil de Commissie ons de Engeläche principes komen 
opdringen? de verlamming van het koninkl^k gezag zal ik steeds 
bestreden. Âlzoo zouden de ministers niet ministers zijn van den 
Koning, maar van de Staten-Generaal — dit strijdt tegen onze be- 
ginselen en zeden. 

De Thiennes : Ik ben lid van de Commissie geweest, en heb mg 
met het rapport geconformeerd, maar moet toch zeggen, dat ik er 
hoe langer hoe meer zwarigheid in zie; als minister ontvang ik 
dagelijks besluiten over zaken, mij onbekend, die ik niet kan be- 
oordeelen, en toch moet executeren. 

Van Maanen : Ik ben ook in dat geval ; de meerderheid der Com- 
missie heeft gewild een ministère responsable en in dien geest 
souden de art. kunnen dienen, maar ik herzeg hetgeen ik in de Com- 
missie gezegd heb, non capio, daar toch de Koning wegens de 
grondwet Koning is, en wij geen minisière-Eoi zullen hebben. 

Dotrenge begrijpt niet, waartoe die responsabiliteit zal dienen, 
m hoe een regter ter wereld zoude durven condemneren iemand, 
lie 's Konings bevelen getrouw had uitgevoerd. 

Mollerus: Zoude men dan ook volgens de Commissie moeten 
annemen, dat een prefect verantwoordelijk zoude zjjn voor de 



1) Commissie benoemd in de zitting van 9 Mei 1815 en bestaande uit: 
>e Thiennes, Holvoet, Elout, Van Maanen en De Coninck. 
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executie van ministeriele aanschrijvingen of bevelen tegen de con- 
stitutie, of een burgemeester wegens het uitvoeren van inconstit. 
bevelen aan hem door een prefect gegeven? alzoo zal ieder dan 
moeten oordeelen over de moeieljjkste punten van staatsregt; 
bet is absurd. 

Gendebien: Er moet in de constitutie een waarborg zijn tegen 
vexatiën en anticx)nstitutionele gedragingen van mindere ambte' 
naren. 

De president: Dit zal men vinden in den Code pénal, maar al 
deze discus.siën schynen dan toch te doen zien, dat men vrg alge- 
meen met mij van opinie is, dat wij geene Engelsche ministers 
moeten hebben, afhankelijk van de Staten-Generaal. 

Van Maanen: Van dit laatste is in de Commissie geene questie 
geweest; de zaak zelve is moeielijk; vele leden der Commissie 
hechten er veel aan ; ik niet ; omdat ik er geene resultaten van zie, 
en meer betrouw op de eerlgkheid en braafheid onzer menschen, 
dan op dergelijke beginselen; dit is ook door de andere beeren 
niet sterk tegengesproken, maar de meerderheid heeft gewild, door 
de artikelen een beginsel te consacreren, dat in het hart van elk 
eerlijk man gevestigd behoort te zijn, namel^k dat als de Koning 
hem dingen beveelt, die hij overtuigd is dat tegen de grondwet 
strgden, hij daartegen eerbiedig moet remonstreren ; daartoe heeft 
de meerderheid die gerechtelijke verantwoordelgkheid gewild, welke 
ik even weinig begrijp als hare uitvoerlijkheid. 

Hogondorp: Wel dan is het immers noodeloos, van dit alles in 
de constitutie iets te zetten ; de observatie van Dotrenge is juist; 
in Engeland bedankt de minister en gaat over in de oppositie en 
daarmede is men tevreden, en men eitere mij daarenboven een feit 
van een gecondemneerd minister in Engeland; er is er geen. 

Holvoet: Ik eitere daartoe Marlborough en den graaf van Oxford. 

De Coninck: Wel als daarvan geen voorbeeld is, dan is het 
noodig, dit epouvantail in de constitutie te stellen. 

Elout : Men moet de questie alleen beschouwen in verband met 
de inviolabiteit van den Koning; er is wel iets voor, maar meer 
tegen ; maar \iQt prind'pe moet voor oï tegen positief door ons worden 
uitgemaakt; dus te onderzoeken \^, de natuur van het delict; 2^. 
de manier van procederen. 

De president proponeert oin geenszins in den zin der Commissie 
het principe der verantwoordelijkheid van de ministers in de con- 
stitutie uit te drukken, maar het te laten berusten bg het begin- 
sel van art. 104 dat zij verantwoordelyk zijn voor misdaden in 
officie begaan, edoch te admitteren de principes der Commissie om- 
trent de forme van accusatie. 
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Möllernd: Conform het eerste, doch omtrent het laatste kan ik 
mïj nog niet expliceren ; laten wij dit onderzoeken, als w^' aan dat 
art. 104 zullen zyn gekomen. Ik twijfel er aan, of zelfs in het 
beginsel van de nieNyerantwoordelijkheid, zooals ik die met den* 
president begrgp, dat artikel verandering zal behoeven. 

Van Maanen: met MoUerus. Indien de vergadering niet admit- 
teert het beginsel der ministeriëele verantwoordelijkheid door do 
Commissie voorgesteld, behoeft art. 104 niet veranderd te worden. 

De president concludeert tot verwerping van het principe der 
commissie en om alzoo van de zaak niets in de grondwet te stel- 
len, en om nader ad art. 104 te onderzoeken, of bet verandering 
behoeft, dissentientibus Eaepsaet, Holvoet» du Bois en de Coninck, 
die voor 't rapport der Commissie hebben gestemd, en Queysen, 
Dotrenge, Èlout en Van Maanen, die het 2<^« artikel verwerpen, 
doch het eerste als een monitum zouden kunnen toegeven, maar 
als niets meer; waarna de president de vergadering adjourneert 
tot Vrgdag. 

Journaal van Raepsaet 

Le proces-verbal du 12 est lu et approuvé. M. Elout au nom 
de la commission fait un rapport sur Tart. 32 concernant le pou- 
voir royal, tendant à déclarer: 

d. Que le roi exerce exclusivement le haut pouvoir exécutif. 

2. Qu'il est le chef suprême de l'administration générale. 

3. Qu'il maintient la tranquillité et la sûreté publiques. 

4. Que la commission, tout en reconnaissant l'abus qui a été 
fait du pouvoir reglementaire dans les dernières années du gou- 
vernement autrichien et dans tout le cours de notre réunion à 
la France, sous Bonaparte, était cependant d'avis, qu'on ne pou- 
vait restreindre le pouvoir réglementaire du roi, sans entraver la 
marche du service; qu'en conséquence elle était d'avis de ne pas 
parler, dans la constitution, du pouvoir réglementaire; d'autant 
moins, que si les régiemens, que le roi donnera, sont en opposi- 
tion avec la loi fondamentale ou avec la loi, pour l'exécution de 
laquelle ils sont faits, les états généraux peuvent les faire retirer 
à leur session subséquente. 

M. Queysen observa sur la première proposition, qu'il n'était 
pas vrai que le Roi a exclusivement le pouvoir exécutif, puisque la 
levée de divers impôts tels que la mouture, se faisait par les états 
provinciaux. 

Dans les deux propositions suivantes on trouva de la redon- 
dance, puisque ces attributs de suprématie sont inherens au pou- 
voir royal. 
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Ed^ conséquence les trois premières propositions furent rejetées 
à la presque unanimité, d'autant plus qu'il était dangereux d'éta- 
blir les pouvoirs par des definitions, qui présentent trop de vague, 
à raison de leur généralité, et que le gouvernement, dans des 
tems difficiles, en tire toujours son avantage. 

Quant à la quatrième, je proposai d'obliger le roi de soumettre 
à l'assemblée des états généraux, pour être approuvés, les régle- 
mens qui auraient été Mta dans l'intervalle des deux sessions, 
ce qui prévenait toute entrave à la marche du service; mais on 
me répondit que cette masse de régiemens et d'ordres aurait 
enlevé trop de temps aux états généraux, qu'il suffisait que les 
états généraux pussent réclamer contre ceux qui en fournissaient 
des motifs. Sur cette observation, la quatrième proposition du 
rapport fut adoptée sans réclamation i). 

M. De Coninck, au nom d'une commission, fait un rapport sur 
la responsabilité des .ministres, il tend à declarer: 

1^. Que la personne du roi est sacrée et inviolable. 

2^. Que les ministres sont responsables des actes contraires à 
la constitution, dont ils auront ordonné l'exécution. 

3**. Qu'ils seront traduits devant la haute cour, sur la dénoncia- 
tion des états généraux et à la poursuite du procureur-général 
de cette cour, qui devra le faire sous peine de fortaiture. 

Ici s'élève une grande discussion; d'une part on observe que le 
ministre n'ordonne pas l'exécution, qu'il exécute; d'autre partqne 
l'art. 32 obligeant le roi de soumettre, avant l'exécution, tous les 
actes de l'exercice de la dignité souveraine à la délibération préa- 
lable du conseil d'état, on. ne conçoit pas aisément, coument le 
ministre pourrait être responsable d'un acte qui ne serait ni diroo- 
tement ni indirectement de son fsdt, et bien moins comment il 
pourrait s'établir juge contradictoire d'un acte, que le roi et le 
conseil d'état auraient jugé légal et constitutionnel. Qu'il n'en 
était pas de notre constitution, comme de celle de TAngleterre, 
où les ministres gouvernent par eux-mêmes sous le nom du roi 
et sans avoir besoin de consulter le conseil d'état. Que, suivant 
notre constitution, les ministres devront jurer la constitution, et 
que dans cet état des choses en cas de gestion inconstitutionnelle, 
ils pourront être poursuivis comme parjures et traitres, en vertu 



^) La différence est cependant bien grande et essentielle: dans mon 
projet, le règlement n'est que provisoire et subordonné à l'aggréation des 
états; dans Tautre il demeure obligatoire, si le roi n'accueille paslaréola» 
luation des états. 
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de Tart 104. Qu'à la vérité la rédaction de Fart. 104 ne repré- 
sente pas une garantie suffisante, puisque le procureur-général 
pourrait ne pas demander aux états généraux la permission de 
poursuivre, qu'en conséquence on doit ajouter à cet article un 
amendement, qui accorde aux états généraux le droit d'ordonner 
la poursuite et au proctireur-général Tobligation d*y obtempérer. 

Je propose pour ameifdement: i^que le ministre sera respon* 
:»sable da sa gestion personelle contraire à la loi fondamentale, 
»OM à la loi quil est chargé d'exécuter*', 

A la fin est arrêté, à la majorité^ qu'il n'y aura pas de re- 
sponsabilité des ministres, dans le sens proposé par le rapport de 
la commission, attendu qu'il semble assez pourvu contre l'abus du 
pouvoir ministeriel, par leur serment sur la constitution et la 
disposition de l'art. 104, lequel dans le mode de poursuite, sera 
amendé suivant qu'il sera trouvé convenable, lorsque la discus- 
sion s'ouvrira sur cet article. 



Zitting van 18 Mei 1815. 
Äanteekeningen van Van Maanen, 

De president stelt voor alle de bedenkingen door Van Maanen, 
de Coninck en anderen gemaakt tegen de al te algemeene strek- 
king en inhoud der redactie van het eerste lid van art. 32 en 
propoUeert de nieuwe redactie daarvan commissoriaal te maken. 

Dotrenge gelooft dat ook en dat bepaaldelijk in het art. moet 
uitgedrukt worden, welke zaken de Koning in den Raad van 
State behoort te brengen en dat zelfs behoort te worden uitge- 
drukt dat er een Raad van State zal zijn, Ita et Mollerus. 

De president maakt de zaak commissoriaal aan Quejsen, Merode, 
Holvoet en Ëlout. 

In 't Journal van Haepsaet vindt men alleen dat er eene com- 
missie over het eerste lid van art. 32 benoemd is. 



Zitting van 20 Mei 1815. 

Äanteekeningen van Van Maanen, 

Elout rapporteert namens de Commissie benoemd tot redactie 
van art. 32, 33, 34 nopens den liaad van State. 

Yolgens die artt. zoude ook in de acten of besluiten over zaken« 
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welke de Koning naar goedvinden al of niet in den Baad yan State 
kan brengen, moeten bl^'ken, dat de Baad van State gehoord is; 
hiertegen observeert Yan Maanen, dat dit noodeloos en gevaarlek is ; 
noodeloos, omdat er geene verplichting is om den Baad van State 
te hooren, gevaarlijk, omdat het stof tot argumenten kan opleve- 
ren, wanneer de Koning eens in een geval den Baad van State 
hoort, en in een ander soortgelijk geval niet, waarvan dan uit de 
redactie van 't besluit zou blyken; dus dit te veranderen, ita de 
Coninck, Holvoet. 

Elout gelooft, dat het beter is, dat het zoo blijft, dan zal h^' 
den Baad van State meer hooren. 

Conclusum met Van Maanen dit te veranderen. 

Hogendorp proponeert, om de redactie der Commissie te vermeer- 
deren met de bepaling, dat de Baad van State den eed op de con- 
stitutie zal afleggen; et ita conclusum. 

Van Maanen: Uit de redactie blijkt niet duidelijk, dat de Ko- 
ning niet verplicht is om uit elke provincie een lid te kiezen; dit 
moet zoo duidelgk mogelgk worden uitgedrukt. 

De president conveniëert daarvan en besluit daartoe unaniem. 

Van Maanen: Waarom moet de Koning verplicht zyn om den 
Baad van State van State over zaken der Koloniën te hooren? ik 
geloof wel, dat het nuttig kan z^n; maar die verplichting schgnt 
te stryden 1°. met den aard der zake ; 2®. met art. 36 der grond* 
wet, hetwelk aan den Koning by uitsluiting het opperbestuur der 
Koloniën toekent, en 3*. met het bestaan van een byzonderen Baad 
van koophandel in art. 35. 

Elout: De Koning consulteert thans de Baad van State over,ko- 
lonie-zaken, en dit is zeer goed, daar bekyken wy de zaken wat 
naauw; de kolonieraad is daartoe ongeschikt en zyn consiliarins 
niet, en art. 36 stelt den Koning niet buiten de verplichting om 
den Baad van State ten deze te raadplegen. 

Van Maanen : Ik wil alleen maar een contresens wegnemen, hetzg 
door art. 36 te veranderen, hetzy de redactie der Commissie. Even- 
wel sie ik niet^ waarom men den Koning ten deze aan dien band 
tal leggen, als hy waarlyk het opperbestuur der Koloniën beeft; 
men tou hem hier aan grooter band leggen en meer vaststellen 
dan by art 32. 

Elout: Neen, want dat art. was algemeen en oomprehendeerde 
aUes; nu is het gespecificeerd, adde : myne redactie bepaalt zich ook 
maar tot de algetneene numtregeUn nopens de Kolonien. 

De Coninck apprecieert de observatie van Van Maanen, maar 
niemand anders. 

Sn woxdt het rapport geoonclndewd. 
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Joumcuü van Raepsaet 

M. Elont, au nom d'ane commission, fait rapport sur l'art. 32, 
relativement à Torganisation du Conseil d'ëtat. 

Il propose de le composer de 24 membres tirés des diverses 
provinces, à la nomination du roi. Le roi le préside, en son 
absence le secrétaire d'états Le prince héréditaire en est membre 
à 18 ans; les autres princes quand ils sont majeurs ; le roi soumet 
au conseil toute proposition à faire aux états-généraux ou faite 
par eux, et toute mesure générale, relative à Tadministration in- 
térieure, ainsi qu'aux possessions d'outre-mer, et consulte au sur- 
plus le conseil sur toutes autres matières d'intérêt général et par- 
ticulier, s'il le trouve bon. Dans le premier cas il doit énoncer 
dans ses actes, la clause : le conseil d'état entendu, dans les autres 
cas il lui est libre d'omettre cette clause. Il peut nommer aussi 
des conseillers d'état honoraires au nombre de 48, sans traitement 
et les appeler au conseil selon son bon plaisir. Le prince hérédi- 
taire n'est pas compris dans le nombre. 

Le président observe que les mots: Dlui seul décide'% semblent 
présenter un sens un peu absolu. L'assemblée ne le trouve pas 
ûnsi. Il est résolu d^insérer dans le texte la formule arrêtée pour 
le serment du conseil d'état. 

M. Van Maanen demande si le devoir de consulter le conseil 
d'état, déterminé ainsi que dessus, s'étend aussi aux ajSaires des 
colonies; il pense qu'en cas d'affirmative, un tel devoir n'est pas 
en harmonie avec le pouvoir illimité qu'accorde au roi Tart. 36. 
M. Ëlout répond, que ce dernier s'étend aussi aux aiSaires des 
colonies; que pour des affaires de si grande importance il n'est 
pas prudent d'abandonner le roi aux conseils d'un seul ministre, 
et que le besoin de prendre conseil, sans être astreint à le suivre, 
n'ôte rien au pouvoir, que lui accorde l'art. 36. 

Je propose de laisser dans le texte les mots: sautant que pos- 
sible dans toutes les provinces", que la commission à rejettes sous 
le prétexte que dans une constitution tout doit être positif; je 
n'admets pas ce motif, et j'observe que bien qu'il soit vrai, que 
le roi ne trouve pas des hommes capables dans chaque province, 
et par conséquent qu'on ne peut pas raisonnablement limiter son 
choix à cet égard, néanmoins ces mots seront toujours un titre 
patent et perpétuel en faveur de chaque province, qui se croirait 
injustement négligée. 

L'amendement proposé est mis aux voix et adopté sans recla« 
jnation; ce fait, le rapport est adopté. 



GEWONE VERGADERING 

DER APDEELINff 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDIGE EN WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN DEN 16^^^ PEBRDARI 1880. 



Tegenwoordig de heerea c. w. opzoomer, yoorzitter, c. leemans, 

M. DE VB.IES, W. G. BUILL, L. PH. C. VAN DEN BEEGH, J, DIEKS, 
W. J. KNOOP, G. DE VB.IES AZ., W, C. MEES, N. BEETS, J. P. SIX, 

B. J. LINTELO DE GEEE, G. MEES AZ., A. KUENEN, S. A, NABEB, 

C. M. FEANCKEN, H. KEEN, M. J. DE GOEJE, H. VAN HEEWEEDEN, 
C. VOSMAEE, J. P. N. LAND, J. G. DE HOOP SCHEFFEE, P. DE JONG, 
M. F. A. G. CAMPBELL, J. G, E. ACQUOY, J. C. G. BOOT, SecretaiÏS, 

en van de zuster-afdeeling de heer c. j. matthes. 



De heer Borret heeffc bericht gezonden, dat ongesteld- 
heid hem verhindert de vergadering bg te wonen. 



Het proces-verbaal wordt gelezen en goedgekeurd. Voor 
de boeker^ z^n aangeboden door de kinderen van Mr. H. J. 
Koenen diens Christel^ke liederen, uitgegeven door J. P. Hase- 
broek, Ainst. 1879; door de beeren Borret en Boot de 
zevende jaargang van de Bivista di filologia ; namens den 
heer Veth, die tot zyn leedwezen door ongesteldheid verhin- 
derd is deze vergadering by te wonen, het tweede deel van 
Java; een Lat^nsch gedicht met Italiaansche vertaling, ge- 
titeld: La Cerere lucchese, canto georgico del Prof. B. P. 
Francesconi, Lucca 1880, ingezonden door den auteur. 
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Alvorens het woord te verleenen aan den heer Acquoy, 
verzoekt de voorzitter den secretaris de twee zoonen van 
wglen den hoogleeraar MoU ter vergadering binnen te 
leiden, op dat zij getuigen kannen zgn hoe de nagedachtenis 
huns vaders in de Akademie vereerd wordt. 

Nadat zg plaats genomen hebben, draagt de heer Acquoy 
het uitvoerige levensbericht van zijn geliefden leermeester 
voor, die vierentwintig jaren lid der afdeeling was, drie- 
entwintig malen door haar tot ondervoorzitter verkozen 
werd, hare bgeenkomsten getrouwelijk bgwoonde en hare 
werken met belangrgke verhandelingen verrgke. 

De voorzitter zegt den spreker dank voor het goed ge- 
teekend beeld, dat hij van den overledenen geleverd heeft. 
Als naar gewoonte zal het in het Jaarboek der Akademie 
worden geplaatst. 



Over Booths Observationes criticae ad Ciceronis epistolas wordt 
bg monde van den heer Francken verslag uitgebracht. De 
vergadering vereenigt zich met de conclusie, dat zg alles- 
zins waardig zijn om in de werken der Akademie te worden 
opgenomen. 



Daarna voert de heer van Herwerden het woord over 
fragmenten van Grieksche tooneelpoëzie gevonden in een 
papyrus, die bijna twee eeuwen voor onze jaartelling in 
Egypte geschreven, daar uit een graf voor den dag gehaald 
en in H laatst van het vorige jaar door den Franschen ge- 
leerde H. Weil ontcijferd, uitgegeven en verklaard is. Na 
opgave van hetgeen door Prof. Cobet en door Duitsche ge- 
leerden tot zuivering en opheldering van den tekst gedaan 
is, vestigt hij de aandacht op een fragment van 23 senarien, 
behelzende eene klacht van Europa, levert bedragen tot 
vaststelling van den ölordig geschreven tekst, geeft eene 
metrische vertaling daarvan, en stelt een onderzoek in naar 
dçn dichter, Aeschylus yolgens Weil, Euripides volgens 
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Cobet, aan wien die versen schgnen te moeten toegekend 
worden. 

De voorzitter herinnert den spreker, dat de t^d nage- 
noeg verstreken is, en noodigt hem uit het vervolg later voor 
te dragen. Deze twgfelt of hg daartoe in de volgende ver- 
gadering gelegenheid zal vinden, en wil liever zgn stuk 
aanbieden voor de Verslagen en Mededeelingen. 



Na algemeene rondvraag wordt de vergadering te drie 
uren gesloten. 






V E E s L A G 

OVER 

OBSEEVATIONES CEITICAE 
AD M. TULLII CICEEONIS EPISTOLAS, 

DOOK DEN HEEK BOOT AANGEBODEN 
YOOK DE YEKHANDELINGEN. 



Met belangstelling heeft de commissie van de in hare 
handen gestelde bedrage kennis genomen. De heer Boot 
heeft in het jaar 1865 — '66 eene kritische en exegetische 
uitgave van de epistolae ad Atticum bezorgd en sinds dien 
t^d de bedoelde brieven nooit geheel ter z^de gelegd; hg 
heeft de aanmerkingen in de beoordeeling van Meutzner 
e. a. nauwkeurig en onpart^dig onderzocht en buitendien 
op vele plaatsen zijne vroegere meening gewijzigd. Hg heeft 
daarenboven zijne kritische aanteekeningen op de 16 boeken 
ad Familiäres en op die ad Quintum fratrem en ad Brutum 
ten beste gegeven. Het aan de Akademie aangebodene werk 
is dus de vrucht van den arbeid en het onderzoek van 
vele jaren. 

De kritische behandeling van Cicero's brieven heeft met 
eigenaardige moeilgkheden te kampen. Zoo uitgebreid en 
breed als de redenaar Cicero is, zoo kort en bondig is de 
briefschrijver. In zijne gemeenzame briefwisseling komen 
toespelingen voor op zaken, die ons niet of slechts zeer 
onvolledig bekend zijn. De stijl is kort, puntig en vol 
ellipsen: voor de geadresseerden waren in veel gevallen weinig 
woorden voldoende, waar voor ons na zooveel eeuwen een 
lange uiteenzetting noódig is. De samenhang ontbreekt 
veelal, de opeenvolging van het medegedeelde hangt af van 
de volgorde van den brief waarop geantwoord wordt, of 
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van den luim van het oogenblik. Soms geeft de schryver 
opzettelijk z^'ne meening in bedekte termen te kennen, 
waar hg op de tabellarii niet genoeg vertrouwt en het ge- 
vaarlek zou zgn geweest, als derden zijne meeningen over 
staatszaken te weten kwamen. En ook in die brieven, waarin 
hij overigens zgn gemoed uitstort, komen uitdrukkingen 
voor, die, berekend om een zacht verwet in niet kwetzenden 
vorm in te kleeden, niet uitmunten door helderheid. 

Daarbg komt de ontredderde staat van den tekst in de 
weinige bestaande handschriften. Wel schgnt het getal 
gloss emata niet bgzonder groot en meestal krggen wij den 
indruk dat de afschrijvers recht slecht, zoo goed als zg 
konden, hebben teruggegeven wat zg vonden — een voor- 
deel voor den criticus van onschatbare waarde — , maar 
daarentegen is het meer dan waarschynlijk, dat vele uitla- 
tingen, die op goede gronden worden aangenomen, en vele 
verschrigvingeu ontstaan zijn uit de vluchtige wgze, waarop 
deze brieven waren opgeschreven. Het minst geldt dit van 
enkele stukken, die in min of meer officieelen trant aanbe- 
velingen of verontschuldigingen bevatten, maar het zgu juist 
de meer vertrouwelgke, de met minder zorg geschrevene, 
die voor oudheidkunde eu geschiedenis de meeste waarde 
hebben, en deze maken het grootste getal uit. Tot de her- 
stelling van de ware lezing wordt niet alleen palaeographie 
en kritische takt vereischt, maar ook eene omvattende 
kennis van de tijdgeschiedenis, van het openbare en bijzon- 
dere leven der Romeinen in de laatste eeuw der republiek 
en — natuurlgk — van de taal en den stijl van Cicero. 

Het komt uwe commissie voor dat de heer Boot op nieaw 
heeft bewezen, dat hg bij de kritische behandeling dezer 
brieven aan deze eischen kon voldoen. Wij prgzen de objec- 
tiviteit waarmede de schrijver van afwijkende meening heeft 
kennis genomen: bij zeer bepaalde afkeuring van onjuiste 
verbeteringen, schroomt hg niet om elders rondborstig eeuQ; 
vroegere dwaling te erkennen ; zelfs is een enkelen maal de ,,r 
vraag bg ons opgekomen of (bijv. tegenover Madvig op 
Att. n. 14,2) te veel wordt toegegeven. Van de literatuur 
over het onderwerp, ook van oudere commentatoren, is vlgtig 
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gebruik gemaakt, de auteurs van de tekstverbeteringen, die 
voldoende waren en nieuwe gissingen onnoodig maakten, zijn 
nauwkeurig opgegeven. Bij de behandciling van een paar hon- 
derd plaatsen uit stukken, die reeds door de handen van zooveel 
uitgevers gegaan en in verspreide geschriften zoo dikwgls toege- 
licht zgn, verdient deze kennisneming van voorgangers te meer 
erkend te worden, omdat zij op dit terrein niet algemeen is. 
Van meer belang dan de beoordeeling van oudere voor- 
slagen zgn de eigene tekstherstellingen en gissingen. Wg 
ontmoeten daaronder de zoodanigen die afdoende zijn. Natuur- 
lek, dat dââr, waar de gewone palaeographische hulp- 
middelen te kort schoten, eene stoutere gissing moest worden 
gewaagd^ maar meestal zijn de verbeteringen, palaeographisch 
reeds, te rechtvaardigen. Niets eenvoudiger dan qnas te 
veranderen in qua S = qua semissibus, Fam. VIII. 6, 5. 
Van dezen aard zgn TiQoXtyoïLtevcis — jiQOiqy/Lthya IX. 
18, 3, xista-vita aant. op Att. I. 16, 7, coïtsors-coiiscius I. 
18,' 1, cdsol'Cësor [conauUcensor] VI, 1, 17, stultus-esto alius 
VII. 1, 5, nisi quid eius fuerit — nisi qui deus fecerit VII. 
23, 3, Caesar em cenantem secum dixisse — Caesar em secum 
dixisse XIV. 2, 3, a te^certe Brut. I. 13, 2, cum per ■— sem^ 
per ad Q. fr. I. 1, 22. sat (satis) — sed (set) II. 3, 5. Voor- 
treffelgk is ad Q. fr. II. 6 (8) einde, waar te lezen staat : 
»cenabis quum veneris'^; na de laatste syllaben van cena- 
bis {nobis) is nohis voor quum cum uitgevallen: »cenabis 
nobiscum quum veneris". Van den uit de provincia te- 
rugkeerenden Gabinius, die, algemeen gehaat, in plaats van 
een zegepraal te houden, ^s nachts de stad binnensloop, 
wordt spottenderwgs ad Q. fr. III. 2, 2, gezegd: cum Gabi- 
nins quacunque veniebat, triumphum se postulate dixisset, 
subitoque bonus imperator noctu in urbera hostium plenam 
invasisset — goed en duidelyk: Jiostium plenam^ waar vroe- 
ger werd gelezen hostium plane. Ook zal niemand beweren, 
dat renuntiat — te nunc iactat ad Q. fr. III. 6, 6, eene te 
stoute verandering is. Wij zouden van dezen aard meer 
kunnen bijbrengen, maar vertrouwen dat het gezegde vol- 
doende zal zgn om u eenigszins den aard van de kritiek, 
die hier gevonden wordt, te doen kennen. 

TSJ18L. jen MSI^D. Kïf). Ii£TT£RK. 2>^^ EE&KS. DBUL IX. 2$ 
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Tegenover deze plaatsen ï^taat een betrekkelgk groot aan- 
tal lezingen, waarmede wij onze volledige instemming niet 
kannen betuigen, hetzij omdat eene andere oplossing van 
de bestaande moeilijkheden ons even aannemelijk voorkomt, 
hetzij omdat wij sommige problemen voor onoplosbaar Lou- 
den, waarbij wij wilden lejit/eiv en êjif/eiy. Het getal 
der laatste is evenwel verreweg het geringste, en wg zijn 
er verre af, iemand eene grieve er van te maken, dat hij 
voor moeilijkheden niet terugdeinst; wij weten zeer wel, 
dat het desperntla uon adhibere mediciyiam niet te schielijk 
moet worden ingeroepen, en dat de bepaling van het- 
geen werkelijk hopeloos verloren is, m. a w. van hetgeen 
door geen menschelijke scherpzinnigheid oplosbaar is, even 
aanmatigend als ontmoedigend kan zijn. Indien wij herin- 
neren, dat over 't algemeen van voorgestelde verbeteringen 
dikw^ls slechts een betrekkelijk klein getal terstond alge- 
meene goedkeuring mag wegdragen, dan zal het niet vreemd 
voorkomen, dat wy hier en daar twgfelingen en bedenkingen 
hebben. Pe heer Boot zal bg het ter perse leggen van zgn 
werk misschien wel inzage willen nemen van eenige kleine 
aanteekeningen bij het doorlezen van zijne bgdrage gemaakt. 
Het oordeel uwer commissie is derhalve dat de »Obser- 
vationes criticae ad M. Tullii Ciceronis epistolas" menige 
verbetering bevatten die volkomen evident is, en waar dit 
het geval niet is, dan toch de weg wordt aangewezen, 
waar langs de ware lezing moet worden opgespoord; dat 
het werk van ons geacht medelid derhalve alleszins waardig 
is om in de werken der Akademie te worden opgenomen. 

Amsterdam, 16 Februari 1880. 

C. M. FEANCKEN. 

S. A. NABEB. 



BERICHT 



OYEB DEN 



WEDSTRIJD IN LATIJNSCHE POËZIE. 



Sinds eeuige jareu heersclit er eene buitengewone bedry- 
vigheid op den Italiaanschen Parnassus, vooral onder die 
dichters, welke zich tot voertuig hunner poëtische schep- 
pingen van de moderne landstaal bedienen. Wellicht is er, 
in de laatste zes eeuwen, van Frate Jacopone tot aan Man- 
zoni, in de literarische geschiedenis van Italië geen tijdperk 
aan te wgzen, waarin het getal der in versmaat schrg venden 
zóó groot was. Het laat zich denken, dat deze buitengewone 
dichterlgke strooming op het Schiereiland ook haren invloed 
deed gevoelen aan de beoefening der Latgnsche poëzie. En 
inderdaad vindt deze in onze dagen talrgker liefhebbers in 
Italië dan elders: van welk verschijnsel de terug werking op 
<1e deelneming aan den wedstrgd, door Hoeufft's legaat geo- 
pend, niet is uitgebleven. Immers van de mededingers naar 
den uitgeloofden eerepr^s zijn sedert eenige jaren verreweg de 
meesten afkomstig uit de bekoorlijke streken, waar de oran- 
jetwggen bloegen. Hun getal, hoewel in den laatsten tgd 
voortdurend toenemend, was toch nooit zóó groot als dit 

jaar. Vaji de twaalf dichtstukken, ter mededinging ingezoo- 

^6* 
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den, z\jn vermoedelgk drie vierden het werk yan Italianen. 
Hei zy echter tevens ter eere der dichters gezegd, dat z^ 
zich, op weinig uitzonderingen na, in hunne beoefening der 
klassieke poëzie door onmiskenbaren vooruitgang onderschei- 
den. Terwgl toch vroeger door de beoordeelaars van wege 
Hoeufft's legaat menigmaal luide geklaagd werd zoowel over 
de onbeduidendheid en gebrekkigheid der ingezonden pr^s- 
verzen, als over faun gering getal, zoodat er soms jaren ver- 
liepen, zonder dat één enkel dichtstuk kon worden be- 
kroond, verheugen wy ons thans in een veel verbeterden 
toestand. De dichters komen niet alleen talryker op, maar 
hun werk is meestal boven het middelmatige verheven, en 
verdient dikwgls geprezen of met het eermetaal beloond te 
worden. 

Van de elf schryvers, welke dit jaar in het dichterlgk 
strijdperk traden, moest reeds bg de eerste uitmonstering, 
de auteur van het stuk getiteld Artes christianae ab interitu 
vindicatae, de heer Kanunnik Giuseppe Vaglica van Monreale 
in Sicilië, van de mededinging door ons worden uitgesloten ; 
wyl hij, in strigd met de voorwaarden door Hoeuflft's legaat 
gesteld, zgu naam eigenhandig teekenend, en zonder zich 
door een leenspreuk te dekken, met open vizier het poetisch- 
toruooi was ingetreden. Er bleven dus slechts tien auteurs 
met elf dichtstukken, te zamen meer dan 1700 verzen tel- 
lend, ter beoordeeling aan uwe Commissie over. 

0»n reeds bg den aanvang van ons onderzoek door eene 
voorloopige schifting der ingekomen gedichten onzen arbeid 
bg hunne beoordeeling te verlichten, hebben wg, na r^p over- 
leg, ze allen in twee hoofdgroepen ingedeeld. Daarvan bevat 
de eerste die stukken, welke ons niet verdienstelyk genoeg 
voorkwamen om voor den gouden eereprijs, of eeneloffelyke 
vermelding en uitgave op kosten van Hoeufft's legaat, in 
aanmerking te komen; terwyl in de tweede afdeeling aan 
de door ons bestgekeurden hunne betrekkelyke plaats van 
verdiensten wordt aangewezen. 

De eerste groep telt zeven dichtwerken, waarvan er vier 
tot de bçschry vende poëzie behooren, terwi|l de drie overigen 
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äan Yorstel^'ke personen gewyd z^n, en een elogi&tiscli ka* 
rakter hebben. 

1. Voor elk minnaar der klassieke oudheid is eene kunst- 
reis naar Athene eene welkome versnapering. De dichter, 
wiens stuk is geteekend met de wel wat lange spreuk: Res 
quae pectus tangunt, facilius est sentire quatn exprimere atque 
effingere verbis^ gunde zich dit edel genot, althans in z^'ne 
verbeelding, en beschrgft ons zijne indrukken in eene elegie 
van 100 verzen met het opschrift: Loca sacra. Deze titel, 
zonder meer, zou in den regel aan de Heilige Plaatsen van 
Palestina doen denken ; doch het gebruik van het praedicaat 
» heilig'^ is in onze dagen zóó elastiek geworden, dat w^ den 
auteur niet wegens deze heiligverklaring der Helleensche 
bouwvallen mogen lastig vallen. 

De inhoud van deze elegie laat zich licht vermoeden. Op- 
getogen van vreugde, dat hy Griekenland mag begroeten, 
brengt de dichter zyn eerste bezoek aan Athene, en stoomt — 
ik wil zeggen — roeit den Piraeus binnen. Beurtelings be- 
wondert h^ de kolou naden der statige propylaeën of bouwt 
in zgne verbeelding het prachtig Erechtheum weder op, of 
meent het bronzen beeld van Minerva tegen het aziiur van 
den Griekschen hemel te zien schitteren. Allerlei historische 
herinneringen dringen zich voor zgnen geest : Socrates, Plato, 
Salamis, de Areopaag, de Akademie, enz. enz. Bij al die be- 
schouwingen toont zich de schry ver vrfl wel tehuis in de Griek- 
sche oudheid, en blgkt aanleg te hebben om een archaeoloog 
te worden. Of echter uit hem ooit een lat^nsch puikdichter 
zal groegen, meenen w^, met z^ne elegie in de hand, te mo- 
gen betw^felen. Niet zoozeer dat het hem aan kennis van taal 
en metriek ontbreekt; maar wel aan het onmisbare talent, 
om aan zgue denkbeelden eene waarligk poëtische opvatting 
uitdrukking en inkleeding te geven. Yermoedelgk is hy geen 
dichter geboren, maar poogt hij, door noesten vlflt — wfl 
houden den schrijver voor een Duitscher — dichter te wor- 
den. Daarom bl^fb hg prozaïsch ook zelfs dàn wanneer h^ 
zingt. Hoort slechts als proeve deze ontboezeming over Grie- 
kenlands onsterfel^ke grootheid, waarin toch het enthusiasme 
zigne hoogste temperatuur b^ hem schont te hebben bereikt: 
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Talia yi mira perfecit terra benigna, 

Instituit donis talibus ipsa suos. 
Hanc et adhac laudem consumpsit nulla vetustas^ 

Et memor haec aetas vos, sacra loca, colit. 
Ingenii cultus donec regnabit in orbe, 

Geus excel sa, tibi fulgor honestus erit, 

^Dat zingt nietP' zou een vroeger beoordeelaar uit de 
Commissie van Hoeufft's legaat, dien w^ zoo gaarne in ons 
midden zagen, de geleerde en beminnelijke Delprat, bij het 
hooren van zulke verzen hebben uitgeroepen. W^ zeggen 
het ook hier ons geacht medelid na, en hebben daarmede 
tevens ons afkeurend oordeel over dit stuk uitgesproken. 

2. In plaats van eene klassieke kunstbeschouwing brengt 
Ons een Italiaansch liefhebber van hel jachtvermaak eene 
beschrgving van het uitstapje, dat hij deed naar de vogel- 
rgke bossclien in de omstreken van Napels, om er de in 
Italië gezochte vijgen pikkertj es, becca/lcM, te gaan schieten. 
Ten einde een zyner vacantiedagen aangenaam door te 
brengen volgde h^j den raad van Ovidias: Vel jaculum vel 
pictas 8ume pharetras , JSt tua cum duris venatibus otia 
misce^ eu koos deze woorden tot motto voor eene Elegie, die 
hg van de jacht teruggekeerd opstelde, en onder den titel 
Ficedulae voor Hoeufft's wedstryd bestemde. Het gedicht 
telt juist 100 verzen en de schrgver is beleefd genoeg om 
ons te zeggen, dat het niet uitvoeriger is geworden, omdat 
h^ kortheidshalve eene vr^j lange reeds afgewerkte episode 
over de stichting van Napels achterliet, ter plaatse waar 
hg incidenteel van de Sirenen gewaagt. Behalve deze op- 
lettendheid, waarvoor wg hem verplicht zgn, geeft de dich- 
ter nog welwillend eenige ophelderingen ten bestOi vooral 
ten gevalle van zulke lezers, welke minder in de kunstter- 
men der jacht of de specieele botaniek der omstreken van 
Résina en Stabia te huis zijn. Deze verklaringen worden, 
bg wgze van randglossen, in de Italiaansche taal aan den 
Latijnschen tekst toegevoegd. Zonder haar zou denkelgk 
niemand, tenzg alleen de kenners van het vak, ooit ver- 
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iuoed hebben dat bijv. in v. 49 in dézen anderhalven hexa- 
meter: 

flexaeque forarnini caniiae 
Poatico intrudo teretes cum fomite capsds, 

eenvoudig van het laden met een piston in een achterlaad- 
geweer système Le faucheux wordt gesproken. En wie, bid 
ik u, wie onder de lezers aan deze zijde der Alpen, welke 
het gewoonlijk in de kennis der nltramontaansche v^gen- 
soorten niet ver hebben gebracht, zou zonder de glossatuur 
des geleerden auteurs de rijke terminologie hebben verstaan 
van het smakelijke fruit, waarop de vijgenpikkertjes hun aas 
vinden: fichi castagnuoli, fichi brogiotti en fichi Troiani, door 
de Napolitanen ook hizeffe genoemd? 

Het speet ons dat de poëtische verdiensten van dezen 
dichter niet in verhouding stonden tot zijne heuschheid en 
veelzgdige kennis. Wel bezit hij zekere vaardigheid om 
een niet onwelluidend vers, in tamelijk zuiver Latijn^ te 
fatsoeneeren; doch als compositie, is zyn gedicht mager en 
zonder samenhang, »Een duister en onbehagelijk dichtstuk": 
dat was het vonnis door een der kunstrechters over dezen 
schrijver uitgesproken, waarmede zich de andere twee vereenig- 
den. Ook de auteur zelf schyat niet zonder bekommering 
geweest te zijn over den uitslag. Aan *t eind immers van 
zgn gedicht breekt hij plotselings zyn jachtverhaal af, uit 
vrees, zegt hg, ne vellat mihi Delius aurem. Wij vertrouwen, 
dat de teleurgestelde dichter op zijne beoordeelaars de straf 
niet zal toepassen, die hij van den Muzengod duchtte, indien 
wg z^n stuk onbekroond en ongeprezen ter zgde leggen, 

3. Een ernstiger onderwerp, op ernstige en waardige 
wgze behandeld, biedt het derde gedicht dezer afJeeling aan. 
Een nog jeugdig schrijver, juvenis auctor^ zond ons voor 
Hoeufft^s wedstrijd een tenue carmen suo marte exaratum^ 
gelgk hg zelf bescheiden zgne meer dan honderd vijftig hexa- 
meters noemt, en koos tot leenspreuk de schoone woorden: 
Omnia vincit amor. Dit motto is als de korte inhoud vaii 
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hei dicJitstuk zelf met den titel: In Mediolani peste — coil- 
recter, duokt ons : In pestilentia Mediolanensi — eœimia dim 
Caroli Borromei caritas. Immers de auteur schildert ons in 
zgn zang de onverwinnel^ke menschenliefde, de heldhaftige 
zelfopoffering en onbe^weken moed van Carlo Borromeo^ aarts- 
bisschop van Milaan, toen aldaar iu het jaar 1576 de pest 
uitbrak. Zeker niet zonder verdiensten zijn de volgende ver- 
zen, hoewel niet altoos vloeiend en sierlgk gebouwd, waarin 
de dichter den edelmoedigen en onverschrokken kerkvoogd 
laat optreden: 

* Borromeus adest : tarbantibus aequora ventis 
Aër ceu quando nigro se condit amictu, 
Horrisono et coeli reboant convexa tonitru, 
Instantem cernit correptus navita mortem 
Vorticibüs pavitans jam jam demergier atrisj 
Cum tenebras inter rursum sua lumina vibrât, 
Atque fugat nubes fons luminis aetherius Sol. 
Tune nova spes fulget pectus dulcedine complens. 
Aequora jam rident, ventorum et flabra secundant 
Bemigium, optatis puppis dum allabitur oris. 
Hand aliter Carolus, saevit dum lethifer aestus, 
Spem fovet, aegrorum certans mulcere labores 
Yexatis donec pestis decessit ab oris. 
Hic satis est unus, divino cuius amore 
Pectus inexpletum flagrat, qui mente animoque 
Aerumnis major damnis praefulget in ipsis. 
Spemere divitias, requiem, noctisque soporem, 
Kil veritus, miseris totum se donat habendum. 

Nog menig andere plaats vonden w^ in dit gedicht, die 
Onzen lof verdiende en ons iu de meening bevestigde, door 
een lid onzer Commissie uitgedrukt, dat zich van dezen 
öchrgver nog iets beters liet verwachten. Wat w^ echter in 
zgn gedicht, ook uit sympathie voor den jeugdigen auteur^ 
gaarne prezen, mocht ons toch het oog niet doen sluiten 
voor z^ne tekortkomingen. Deze z^n o. a. de gebrekkigheid 
of liever afwezigheid van plan en samenhang, de niet altoos 
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zuivere taal, en het te veelvuldig gebruik van viersyÜabige 
eind verzen. Dat de studielievende dichter zich echter, bg 
z:gne eerste niet geslaagde deelneming aan HoeujBft's wed- 
strijd, niet late ontmoedigen. Met den ijver en de kennis 
die hg ons schgnt te bezitten, zal hg het verder brengen. 

4. Slechts zelden maken de schrgvers der prgsverzen, zon- 
der gevaar van hun naam te verraden, hunne persoonlgkheid 
zóó nauwkeurig bekend, als de auteur van het vierde gedicht 
zulks de beleefdheid had te doen. Wg begroeten in hem 
een oud-leerling van het sinds lang in Sicilië bestaande 
Seminarium van Monreale, de kweekschool van tal verdienste- 
Igke mannen, wier roem in onze Noordsche streken echter 
minder is doorgedrongen, gelgk ook onze vaderlandsche 
celebriteiten niet altoos even spoedig hun weg naar het 
Zuiden vinden. Geen wonder dus, dat het werk van dezen 
dichter een geleerd voorkomen heeft en niet alleen, gelgk 
HoeufiPt verlangde, Latgnsche verzen bevat, maar ook velerlei 
aanteekeningen en schollen van wgsgeerigen of biographi- 
schen aard, waarin meer dan tien Siciliaansche schrgvers 
en zelfs een lid van het Fransche Instituut, in zgn eigen 
taal, worden aangehaald. Toch heeft de diepzinnige studie 
der wgsbegeerte den auteur niet belet om ook de poëzie te 
beoefenen en een open oog te blgven houden voor de schoon- 
heden der hem omringende bekoorlijke natuur. Aan deze 
laatste beminnelgké eigenschap hebben wg de keuze te danken 
van het onderwerp voor dit gedicht; aan 's schrgvers eruditie 
de geleerde citaten, waarmede zijn opstel is verrijkt; aan 
zijn wgsgeerigen aanleg het philosophisch waas, dat er 
op ligt. 

De dichter- wgsgeer levert ons eene beschrgving van zgue 
viüeggiatura in de heerlijke omgeving der stad Monreale, bg 
Palermo, wier schoonheid zóó beroemd is, dat zg, in na- 
volging van den »Gouden Hoorn" te Constantinopel, door 
de Sicilianen Conca cCoro^ genoemd wordt. Een voortreffelijk 
onderwerp inderdaad voor een schilder, die in den kleuren- 
schat van zgn palet den weg kent, en met talent zgn pen- 
seel weet te hanteeren! Doch onze dichter was misschieu 
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te veel, of bleef althans hiei* te overwegend, wgsgeer. Ïn 
plaats van een kunstig uitgewerkt landschap, tintelend van 
kleur en gloed, gaf h^ ons het weinig behagelijke portret 
van den Italiaanschen philosoof Miceli, omringd van nog 
een paar andere geleerde heeren, voor hetwelk de prachtige 
Conca (Toto niet veel meer dan tot achtergrond dient. Dat 
vergrgp tegen de kunst mochten wg hem, als rechters in een 
poetischen wedstrgd niet vergeven! Daarenboven maakten wig 
den auteur, zeker niet ten onrechte, het verwgt, dat hg de 
heerl^ke natuurtafereeleu, welke hij zich ondernam te veraan- 
schouwel^ken in de soms fraaie, maar al te spaarzame ver- 
zen, die hg er aan wijdt, veel te verward, als in een kaleidos- 
koop door elkander schudde, in plaats van ze rustig en statig 
voor onze oogen te laten voorbggaan. Voor al die gebreken, 
waarbij zich nog andere van taal en dictie voegden, mochten 
wg niet blind blgven, al wilden we ook gaarne aan den ijve- 
rigen en letterlievenden schrijver, waar hg 't verdient, recht 
laten wedervaren. Ofschoon wg derhalve niet allen zijn werk 
even streng veroordeelden, was toch ons eenparig besluit om 
aan den dichter van Mons regalis et rura adiacentia geene 
eereplaats in dezen wedstrgd aan te wgzen 

Thans komen in deze afdeeling aan de beurt de drie me- 
dedingers, welke vorstelgke personen tot onderwerp hunner 
zangen hebben gekozen. 

5. De eerste, een Italiaan, bracht ons in één bundel twee 
gedichten, waarvan het eerste met het Virgiliaansche motto: 
Semper honos nomenque tuurn laudeaque manebuntj het uit- 
voerigst is van al de ingezonden stukken — het Carmen 
bevat 406 hexameters — en den titel draagt: De Pio IX 
Pont. Max. Het andere, van veel minder omvang, is eene 
Ode, als welkomstgroet aan paus Leo XIII, bg diens ver- 
heffing toegezongen. 

De schrijver dezer dichtstukken bezit zekere vaardigheid 
in het hanteeren der latgnsche metriek, en 't ontbreekt hem 
ook niet aan geoefendheid en zelfs gemak om zgne denk- 
beelden in meestal zuivere taal uit te drukken. Ten blgke 
dat ons sommige verdiensten van dezen dichter niet onopge- 
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inerkt bleven, hoewel ons oordeel over z^n geheel werk on- 
gunstig moest uitvallen, laten w^ hier eenige verzen volgen, 
welke wg onvoorwaardelgk kunnen prgzen, en die, waren 
zg talrgker in zgn Carmen geweest, vermoedel^k hem een 
hooger plaats in onze waardeering zouden hebben verzekerd. 
De schrijver vergeligkt hier de waakzaamheid van Pius, om 
de hem toebetrouwden tegen verderfelgke dwalingen te be- 
veiligen, met die van een herder, welke van uit de hoogte 
een gebroed adders bespiedend, die zijne kudde belagen, de 
ondieren door een afgebroken rotsklomp verplet: 

Agmen ut hydrorum gelida qui nocte quierunt 
Nodis implicite aggestis per mutua; at illos 
Intentus pecudi speculatus pastor ab alto 
Labrica ad ardentem solem convolvere terga, 
Oreque sanguineo linguas vibrare minaces, 
Opprimit immani dejecto fragmine montis 
Et contundit humi conantes caerula frustra 
Tollere colla, iram frustra saniemque vonientes. 

Er z^n, behalve deze regels, in dit uitvoerig Carmen nog 
een paar andere verdienstelgke plaatsen, waarop w^ u zou- 
den kunnen wijzen en waarin de dichter zijn held als be- 
schermer van kunst en wetenschap, als opspoorder van de 
monumenten der oudheid, of als standvastig en plichtgetrouw 
kerkvorst schildert. Doch hiertegenover zouden wg eene vrg 
lange l^st moeten ophangen van tekortkomingen in st^l en 
taal, in metrum en woordenkeuze, die ernstige berisping ver- 
dienen. Een en ander zou ons de grenzen, aan dit verslag 
gesteld, verre doen te buitengaan, vooral bg den ongewoon 
grooten omvang van het dichtstuk. Liever willen w^ dus 
hier eenige aanmerkingen van meer algemeenen aard bgvoe- 
gen, om u het doorgaand karakter en gehalte van dit Carmen 
beter te doen kennen, en tevens beknoptelijk de gronden aan 
te geven, die ons afkeurend oordeel hebben gemotiveerd. 

Dat de dichter hoogst ingenomen was met z^n onderwerp, 
zal hem wel niemand ten kwade duiden ; doch ieder eenigs- 
zins bevoegde, meenen wg, zal hem als een gebrek toerekçr 
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nen, dat liy de geestdrift, die hem bezielde^ niet b6t.er aan 
xyne lezers wist mede te deeleD. Geeu wonder dns^ dat een 
der leden onzer Commissie het enthusiasme van den schryver 
»onnatuurlijk en kunstmatig opgeschroefd*' noemde; ofschoon, 
by nader beschouwing, zulks meer schynt te wyten aan man- 
gel van genialiteit bij den auteur, dan wel aan zyn opzeir 
telijken toeleg om geestdrift te veinzen^ waar hy die niet 
werkelgk gevoelt. Integendeel : soms geeft de schrgver van het 
Carmen zelfs blijken van zekere naïviteit in ^t uiten, van 
zyne overtuiging en het ontwikkelen van zyne denkbeelden, 
welke meer getuigt van zyue gemoedeli)kheid, dan van zyne 
menschenkeunis en tact. Immers, hy schynt er niet aan te 
hebben gedacht, dat * zyn werk ook beoordeelaars kon ont- 
moeten, die zich in zijne subjectieve overtuiging en levens- 
beschouwing niet tehuis zouden vinden, en die, zonder hem 
daarvan als kunstrechters rekenschap te vragen, toch in een 
wedstryd van latyasche poëzie^ door een Hollander geopend, 
hem den eisch konden stellen, om zyne gedachten, symbolen 
en beelden zóó te formuleeren, dat hunne beteekenis voor 
elk hunner verstaanbaar en begrypelijk werd. Met een wei- 
nig meer scherpzinnigheid had de dichter kunnen vermoeden, 
dat zyu gedicht, althans voor sommige lezers, veel vanzyne 
aantrekkelykheid moest verliezen, indien hy hen, by meer 
dan eene episode van zyn Carmen, in eene sfeer van ideeën 
verplaatste, die voor hen, gelyk hy kon vermoeden, eene 
terra incognita waren gebleven. 

Nog eene andere bedenking kwam ons voor den geest te- 
gen het plan en de uitwerking van het Cannen de Pio IX 
Pont. Max. Wy vroegen ons af, welk doel zich de schryver 
gesteld had by het ontwerpen van zyn gedicht? Heeft h^ 
van den overleden Kerkvorst eene dichterlyke levensbeschry- 
ving willen leveren, of stelde hy zich slechts ten doel, om 
in groote omtrekken zyn beeld te veraanschouwelyken? In 
geene der beide onderstellingen schynt hy ons te zyn ge- 
slaagd. Voor eene biographie is zyn gedicht veel te frag- 
mentarisch en onvolledig, voor eene grootscher opvatting en 
behandeling al te breedsprakig en langwylig. Was eene ge- 
schiedenis van Paus Pius IX door den schryver bedoeld, dan 
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doet hg haar te kort, wijl zgue levensschets eerst met de 
zending van Graaf Giovanni Mastai als apostolisch delegaat 
naar Chili begint; en daarna, in het aan groote gebeurte- 
nissen zoo r^ke leven van den Opperpriester menigvuldige 
leemten achterlaat. Doch ook zelfs indien hij de historische 
feiten slechts tot achtergrond voor een dichterlek beeld van 
Pius heeft willen gebruiken, ia zgne poging mislukt; wijl 
h^ wat helder moest uitkomen, door verwarde voorstelling 
en overtollige bijzaken als in nevelen heeft gehuld, en niet 
meer dan een onvolmaakte en onbestemde voorstelling van 
zijn held heeft geleverd. 

Over de Ode van denzelfden dichter aan Paus Leo XIII 
gewgd, kan ons verslag veel korter zgn. Zij Igdt in vele 
opzichten aan dezelfde gebreken en is daarenboven op me- 
nige plaats duister en gewrongen van st^I. Ofschoon dus 
hier en daar een fraai gebouwd vers is aan te wgzen, kwam 
ons toch dit gedicht, waartegen ook bedenkingen van taal- 
kundigen aard werden geopperd, al te onbevallig en onvol- 
maakt voor, om eene lofifel^ker vermelding dan het Carmen 
in onze rangschikking te verdienen. 

Het doet ons leed, dat wg den schrgver dezer beide stuk- 
ken, waaraan blgkbaar veel arbeid en vlgt is besteed, geen 
gunstiger onthaal konden doen. Misschien ware hg beter 
geslaagd, indien hg zgn doelwit niet zóó hoog had gesteld. 
Nu is hg beneden zgn onderwerp gebleven, en als kunst- 
rechters mochten wg ons niet met een In matjnis voluisse 
sat est vergenoegen. Laat de dichter liever een minder ver- 
heven onderwerp ter bewerking kiezen; thans schgnt hg 
ons den wgzen raad van den ouden wetgever te hebben ver- 
zuimd : om vóór het aangrgpen der lier eerst de draagkracht 
zgner schouders te beproeven. 

6. Nu volgt een zang waarin een geheel andere toon wordt 
aangeslagen. In keurig schrift, op een groot folioblad puik 
velgnpapier, biedt ons een dichter zgn Carmen van 65 jamben 
met het bijschrift: Lahor omnia vindt, en met den weid- 
schen titel : In Regali Puella Margarita Beatrice Eleonora — 
de Almanack de Gotha noemt de Prinses Feodora — Filia 
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Imperialis Principis Frederici Wilielmi^ Unto Itala-Germa- 
nica signißcatur. De hier bezongen koninklgke telg is het 
bijna achtjarige dochtertje van den Kroonprins van Pruis- 
sen. Waarom nu juist deze jeugdige Prinses de Unio Itala- 
Germanica moet symboliseer en, zal wel voor velen, gelijk 
voor ons, die in de geheimen der diplomatie niet z^n in- 
gew:gd, duister blijven; tenzij de sleutel ter oplossing van 
het raadsel gezocht moet worden in het taalkundig scholion, 
door den schrgver zei ven b^ den tekpt gevoegd: Unio pro 
gemma et concordia sumitur. Is die onderstelling juist, dan 
zou de naam zelf van Prinses Margarita reeds, zonder meer, 
aan een verbond doen denken, wyl unio eigenlek ook een 
margarita of gemma beteekent! Wat ons echter duidelijker 
bleek dan deze etymologische verklaring, was de onverholen 
toeleg van den dichter, om onder het bezingen van de on- 
overtroffen gratiën der vorstelyke puellula, ßosculius redolens 
puellularum, ook de gelegenheid waar te nemen om alleron- 
derdanigst zijn hof te maken aan andere, minder jeugdige 
grootheden. Onder dezen wordt de inclytus Avus benevens 
de doorluchtige ouders van het kind, de invictus Genitor, 
quem alebat Mars, en zijne vorstelgke moeder, Victoria 
décore plena, hoffelijk begroet, zonder evenwel Koning Um- 
berto te vergeten, die bescheidenlijk delitiae omnium Italorum 
genoemd wordt, en als propater van het Prinsesje, zyn pete- 
kind intimais mediiUis lief heeft. Zooveel smaak zelfs krygt 
de schrijver in dit hooge gezelschap, dat hij, geheel ingeno- 
men door zigne hoofsche plichtplegingen, onderwijl het hoofd- 
onderwerp van zijn Carmen vergeet, en een grooler getal 
verzen wigdt aan de hem omgevende vorstelijke personages, 
dan aan de heldin van zynen zang, de jeugdige en bekoor- 
l^ke Margarita. 

Welke de nationaliteit dezes dichters zij laat zich slechts 
gissen. Is hij een Italiaan, gelijk wij vermoeden, dan ver- 
keerde hg denkelyk in den waan, dat bij ^t bezingen van 
een Duitsch-Italiaansch verbond de nationale gezindheid b^ 
zgne thans Germaansche naburen zooveel mogelyk rozenklea- 
rig moest worden geschilderd; van welken toeleg de volgende 
jamben zeker een allerkostel^kst specimen mogen heeteii: 
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Leuci et Alsatii nova fruentes 
Libertate Diis habere certant 
Grates, vindicis et sui potentem 
Manum munificam deosculari. 

Maar wij vergeten hier misschien dat persoonl^ke waardeer- 
ring van historische toestanden minder tot ons rechtsgebied 
behoort. Daarom wijzen wg liever op de onbeduidendheid en 
platheid van het geheele stukje, dat een onzer medeleden 
naar verdiensten »een dwaas en overdreven Jied" heeft ge- 
noemd. Waartoe dus meer? Beter ware het wellicht u ver- 
schooning te vragen van zóó lang b^ deze ^deltuitige rgme- 
larig te hebben verw^ld. 

7. Gezonder denkbeelden, zuiverder en vooral edeler taal, 
gepaste eerbied en ontzag zonder lafife vleijer^, klinken ons 
tegen uit het dichtwerk van een Nederlander, die trouwens 
ook tot een Vorst sprekend, zonder z^n volkskarakter te 
verloochenen, zich het breeduitgemeten hel parlar van een 
Italiaan, of de zoetsappige Schmeichelei eens Duitschers, niet 
zou hebben kunnen eigen maken. De Nederlandsche dich- 
ter w^dt zijn vers aan onzen tegenwoordigen Kroonprins: 
Ad Alexandrum principem Arausiacurrij met de hier welge- 
paste spreuk: Tot tarnen amissis te compensavimus unum. 
Hij koos daartoe het oogenblik, waarop Prins Alexander, 
van smart overstelpt wegens het verlies van de hem zoo 
dierbaren, in de Zwitsersche bergpassen de eenzaamheid 
zocht, en noodigt den Vorst uit om in het Vaderland terug 
te keeren: 

Hue ades, hue propera, spes o nunc unica nostra, 

In natale vocant te pia vota solum; 
Nempe tui fugiens nimium loca conscia luctus. 

Solus in Helvetiis flesque latesque jugis. 

Reeds bg den aanhef z^ner Elegie herinnert de dichter 
den Prins van Oranje in een tiental fraaie verzen, hoe in 
vroeger tuiden het Vaderland meermalen bij z^ne doorluch- 
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tige voorzateu toevlucht en bescherming zocht, wanneer Span- 
jaard en Galliër het bedreigden, of later de volks wensch, 
ter afschudding van de Napoleontische overheersching, een 
telg uit "s Vorsten doorluchtig Stamhuis ten troon riep: 

Saepe fuit tempus dubiis cum cincta periclis 

Patria, terrificis vel cumulata malis, 
Auxilium, o Princeps, Regis nunc sola propage, 

A proavis peteret praesidiumque tuis: 
Sive iustaret Ibor, gladio jaratus et igni 

Flectere sub dirum libera colla jugum; 
Seu pede victrici fastu stimulatus et ira 

Calcaret Batavos rex Ludo viens agros; 
Seu vox una foret: pereant Bonapartia sceptra, 

Âuriacum soboles, te tua régna vocant. 

Die gevaarvolle en hachelijke tijden z^n thans voorbg; 
en toch wekken de toestand eu toekomst van het vaderland, 
vooral na de smartelyke verliezen van het vorstel^k Stam 
huis, bezorgdheid bg allen, die het liefhebben. Beweegre- 
denen genoeg voor den Prins van Oranje, wgl hg alleen als 
troonsopvolger gespaard bleef, om zyne smart te temperen 
en zich geheel te wyden aan zyn vaderland. Zoo handelend 
zal de Vorst het voorbeeld zyner roemwaardige voorouders 
volgen; en komt dan eenmaal de dag, waarop h^zelf het 
vaderlyk erfdeel zal moeten aanvaarden, dan moge z^ne re- 
geering langdurig en gezegend zijn: 

Sic tibi cum quondam fuerint a patre relicta 
Quae gerit egregie sceptra geratqne din, 

Primus Alexander teneas felicia regna. 
Cura deum populi deliciaeque tui. 

Hoewel zouder veel gloed en verheffing verdient toch deze 
Elegie in menig opzicht te worden geprezen. Hare taal is 
eenvoudig, zuiver, en de inhoud getuigt van gevoelens, die 
het hart en den geest van den schr^ver eer aandoen Jam- 
mer dat z^ ons te arm aan diehterl^ke vinding voorkwam 
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en te uitsluitend over ééne gedachte loopend, om haar, ver- 
geleken vooral inet andere in ons oog verdienstelijker dicht- 
werken, eene eereplaats aan te wijzen. Ons oordeel over haar 
laat zich vrgwel samenvatten in de woorden, die een der 
beoordeelaars, ter waardeering van het stuk, er bg schreef: 
»Eenvoudig, natuurlgk; fouten zag ik niet, evenmin groote 
deugden". In dit laatste vooral ligt de reden, waarom wg 
geen vr^heid vonden om deze Elegie te rangschikken in de 
tweede groep, ter welker beoordeeling wg thans kunnen 
overgaan. 

Drie gedicïitèn werden door ons, na gemeenschAppelgk 
onderzoek en beraadslaging, voor deze afdeeling afj^ezonderd. 
Het eerste schildert de bekoorlgke natuur in de omstreken 
van Albano; het tweede is een troostbrief 'aan Keizerin 
Eugenie bij den betreurenswaardigen dóbd van haren zoon; 
en het derde schenkt ons een hekeldicht op de moderne 
bas- bleu' s, door welke de emancipatie der vrouw wórdt ge- 
predikt. Over elk dezer stukken gaan wij nu het resultaat 
van ons onderzoek mede deelen. 

1. Er is geen reiziger, die ooit Italië heeft bezocht, of 
hij herinnert zich met genoegen hét gevoel dàt hem aan- 
greep, toen hg ^^^^ '^ eerst het verrukkelgk landschap in 
het gebergte, bg de meeren van Albano en Nemi, vóór zich 
zag liggen. Niet licht zal hg het heerlgk uitzicht vergeten 
op die spiegelgladde wateren, waarin zich hei diep azuur 
van den Italiaanschen hemel terugkaatst. Yan dit bevoor- 
recht hoekje te midden eener grootsche en toch liefelgke 
natuur heeft een inlandsch dichter eene béschrgving willen 
levéren. Hg is, onzes inziens, vrg gelukkig in zgne poging 
geslaagd. Zgn gedicht, eene Elegie van 90 verzen, dié h^ 
önis aanbiedt met den titel van Lacus Albanus en de leen- 
spreuk uit Propertius: Pacü amor Deus est: pacem venera- 
mur et omnes, heeft groote verdiensten. Zg schildert in 
fiksch gebouwde, en toch vloegende en zangerige verzen 
van onberispelgke Latgn de voortreffelgke schoone natuur 
dér genoemde localitéit en stoffeert hare frdài uitgeweekte 
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tafereelen met historische herinneringea, voor welke het 
grootsch en toch bekooriijk landschap den achtergrond vormt. 
In menige toets, die de schilder op zyn tafereel aanbrengt, 
weet hg de locale kleur te treffen zonder haar te overdr^*- 
ven, en herkent men zgne geoefendheid en kunst. Als 
proeve daarvan geven wg slechts hier dit keurig tafereeltje 
waarin de dichter, nog verzonken in zyne historische her- 
inneringen, door het gezicht van de uit het veld temgkee- 
rende jonge dochters van Âlbano, uit zgne mgmering wordt 
opgewekt: 

Haec ego dum meditor quae prisca nepotibus aetas 

Tradidit, inque oculis cernere sculpta pato, 
Albanae properant turmatim e rure puellae, 

Mitibus et pomis plena canistra gerunt. 
Ast aliae currum sertis &ondentibus ornant, 

Pulcrior in mediis circumspicienda sedet. 
Haec quatit alternis cybeleïa tympana palmis^ 

Clamitat illa rudi bacchica verba sono. 
Mox faciles iterant luna surgente choreas: 

Fit strepitus; crebri circumeunt calices. 
Potator dulces cantat citharoedus amores; 

Ârridet juveni laeta puella proco. 
Me licet insani fugientem murmura vulgi 

£bria turba suos cogit adire jocos. 

Wg oordeelen dit stuk eervolle vermelding en de uitgave 
op kosten van Hoeufft's legaat waardig. 

2. Een treuriger, maar desniettemin voor een dichter aan- 
trekkelyk onderwerp koos zich een Milanees ter bewerking 
in zgne Elegie van 128 verzen, met den titel: Ad Eugeniam 
Augusiam in funer e filii Aloyaii [Ludovici?] Eugenii Napc* 
leonis Consolatio, en de kenspreuk: Parce, tibi leges ausim 
quod dicere flendi^ — Et lacrimis aliquem constituisse modum 
geteekend Â^ G., die eene navolging is van v. 7 en 8 der 
Conêolatio ad Liviam. 
^la. den aanbff zgner Elegie herinnert de dichter aan 
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keizerin Eugénie, dat hy z^oer Muse het zwijgen heeft opge- 
legd zóó lang de vorstin nog gelukkig en vereerd was. Nu 
echter de tgden veranderd zyn, en zij uit haar vaderland ver- 
dreven, van haren gemaal beroofd, door vele tegenspoeden 
geteisterd, ook nog haar eenigen steun eu de kroon van 
haar leven door het wegsterven op vreemden bodem van 
haar geliefden zoon heeft verloren, komt de dichter zgne 
tranen met die der beproefde vorstin en moeder mengen: 

Nunc quando extorris patria, viduata marito, 

Orba unius, eras cui modo dicta parens, 
Tot gravium sub mole jaces déserta malorum, 

Parcere uti lacrymis livor et ipse neget. 
Quae dubii renuit plausus, nunc munera luctud 

Hen! nimium veri solvere justa venit. 
Ulam, Augusta, quibus tua fletibus alluis ora 

Commiscere suos, adprecor, aequa sine. 

Na deze inleiding wordt Prins Louis Napoléon, de keizerin 
uit den hemel toesprekend ingevoerd. Mgne Muse, zegt de 
dichter, — misschien wel ietwat vermeten — is ook met 
bovenaardsche toestanden bekend, en zal de gedachten en 
wenschen van den zoon aan de moeder getrouw vertolken. 

Door deze gevoelvolle rede van den prins aan zgue bedroefde 
moeder, wordt het grootste gedeelte van het gedicht (v. 33 — 106) 
ingenomen. De spreker put zgne troostgronden uit het gods- 
dienstig geloof en de onwankelbare hoop op eene gelukkige 
onsterfelgkheid. Voor hemzelven is het uur der belooning 
reeds gekomen. Meermalen heeft zijne geliefde moeder hem 
in vroeger dagen die verheven waarheden ingeprent, wan- 
neer zij hem, zgn blik richtend op het met sterren bezaaid 
uitspansel^ aan* hare borst drukte en teoder liefkozend, op 
den Hemel wees, als laatste doeleind van het menschel:gk 
leven. Die liefderijke vermaningen kwamen hem levendig 
voor den geest in het noodlottig oogenblik, waarop iuAfri- 
ka's woeste streken, de pylen van barbaarsche horden zyn 
leven bedreigden. Voor zgn stervend oog rees toen de lie- 
fei^ke gestalte z^ner moeder, die hem voor 't laatst verma- 
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tiend toesprak, en zyne ziel op nieaw met verlangen naat 
God vervulde: 

Qaum mihi snpremum sponte in discrimen eunti 

Jam reliqua in terris non erat uUa salus; 
Qnippe hinc inde ani subito incurrentia centum 

Promptam intentabant barbara tela necem, 
Âinte meos oculos manifesta in luce refulgens 

Alma tui, mater, duicis imago stetit, 
Qualis eras mihi quum puero tua genua prementi 

Sublustri nitidum vespere habente polum; 
Sidera commonstrans toto rulilantia coelo 

Talia dicebas, oscula multa ferens: 
Unica, nate, mihi cura, o mea sola voluptas^ 

Sic tibi permittat sceptra patema Dens, 
Intendas regnis animum melioribus, oro, 

Quae super illa pios lucida signa manent. 
Haec iterare mihi sub mortem es visa, novoque 

Mens mea quaesivit percita amore Deum. 

Wg zouden nog een aantal andere even fraaie regels uit 
deze Elegie kunnen aanhalen, waarin over 't algemeen zui- 
vere taal, diep gevoel en vloeiende versificatie zfln te pryzen. 
Maar reeds genoeg meenen wy te hebben gezegd, om ons 
oordeel te wettigen, dat ook dit gedicht verdient op kosten 
van HoeufFt's legaat gedrukt en de maker eervol vermeld 
te worden. 

3. Ons verslag loopt ten einde. Bet derde en laatste 
stuk van de2e groep is de reeds vermelde Satira in muUereè 
emanctpatas met het motto uit Ovidius : Fagere pudor verum- 
que ßdenque^ ruim 200 hexameters groot. Zoo in 't oogval- 
lend is de voortreffelykheid van dit gedicht by de overige 
vergeleken, dat by onze eerste samenkomst ter beoordeeling 
der prysverzen, na ze alvorens elk in 't byzonder te hebbeu 
onderzocht, wy zouder eenige voorafspraak of beraadslaging, 
als uit één mond^ den schryver der Satira als overwinnaar, 
in den poetischen wedstryd aanwezen. 



Het gekozen thema bood den auteur ruimschoots gelegeii- 
held om den geesel der Satire te zwaaien. Dat h:g het 
met geest en smaakvolle pittigheid gedaan heeft, zal nie- 
mand, vertrouwen w^, die het gedicht lezen zal, ontkennen. 
Behalve de keurige afwerking van het geheel konden wy 
zoowel de oordeelkundige groepeering der onderdeden, als 
den klassieken versbouw en de sierlgkQ, onberispelyke latini- 
teit met nog vele schoonheden van détail onvoorwaardelijk 
prezen. Vooral in het hoofdtafereel der Satira (v. 17. — 199), 
wa^f: de schry ver, een dier geëmancipeerde vrouwen schildert 
en IßBO^ als vertegenwoordigster, en woordvoerster der overi- 
gen ten tooneel voert, zijn, hier en daar van die karakteri* 
stieke, fijn gevoelde penseeltoetsen, aangebracht^ gel:gk men ze . 
alleen van een volleerd meester in het vak kan verwach- 
ten. Wg mogen u^ ter kennismaking, het sprekend porbret 
dezer interessante dame niet onthouden* De dichter heeft 
het in slechts drie verzen geschetst, en ioch is zelfs het 
wolkje poudre^de Hz niet vergeten ! 

Frons illi pudibunda parum propjiorque virili 
Cultus erat: facie exhibitos mapifestius annos 
Non bene celabat pulvis spissatus oryzae. 

De lange redevoering door de geëmancipeerde spreekster 
als presidente harer geestverwanten voorgedragen, en door 
den dichter, achter eene kolom verscholen, afgeluisterd, zou- 
den w^ hier niet kunnen overnemen, zonder de grenzen van 
dit verslag te overschreden. Het welsprekend stuk behandelt 
de bekende gemeenplaatsen, welke de hoofddogmen der mo- 
derne emancipatieleer uitmaken. Deze toch stelt zich voor- 
namel^k ten doel de vr^making des geestes van verouderd 
bijgeloof en onredel:yke dwalingen, als daar z:gn: het bestaan 
van een persoonleken God, van zedelgkheid op goddel^ke 
wetten gegrond, van onsterfel^kheid der ziel, en dergel^ken 
meer. Zich aan die vooroordeelen te ontwoekeren is voor. 
elke geëmancipeerde vrouw de eerste stap op het gebied der 
waarheid en des vooruitgangs» Doch, wel ingezien, hadden 
al die nu overwonnen of verouderde leerbegrippen hun voor« 
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naamsten grond in de averechtsche en dwaze opTattiugèn 
onzer voorouders omtrent den oorsprong van den mensch. £en 
der wetenschappelyke gloriên van onzen ÏTji, de doorluchtige 
Darwin^ heeft over dit duistere vraagstuk het eerst licht 
doen opgaan. De spreekster geeft dienvolgens een kort be- 
redeneerd overzicht van de Darwinsche a&tammings- en ont* 
wikkelingstheorie, waarin vooral op het, hier alles afdoend 
resultaat der weteuschappelyke navorsching, de onbetwistbare 
voortkomst van den mensch uit den Cercopithecus — een der 
vlugste en vernuftigste apensoorten — triomfimtel^k wordt 
gewezen. Op verzoek der presidente r^zen al de aanwezigen 
van hare zetels op, om hulde te brengen aan den oorspron- 
kelgken stamvader der menschheid : 

Qnos inter non mente minus quam corpore velox 
Cercopithecus adest: huic eia assurgite, matres: 
Humanae stirpis vobis ^o trado parentem. 

Na de theorie behoort in een w^sgeerig betoog ook de 
toepassing en de praktgk te volgen. Misschien lag deze on- 
zer geëmancipeerde redenaarster wel het meest aan "^t hart. 
Zg ontwikkelt dan ook hare stellingen met onverbiddel^e 
logica. Gelykheid van afkomst geeft aianspraak opgel^kheid 
van rechten. Waarom toch zou de vrouw, op welk gebied 
ook. by den man moeten achterbleven ? Van vromere banden 
en kluisters haar door godsdienst of zedenleer aangel^rd, is 
ig thans gelukkig bevryd. Niets^ mag of kan hare vrge ont- 
wikkelix^ meer in den weg staan. Waarom zou dns de vronw 
in het maatschappelëke leven, in het gezin — waar er nog 
nit gehechtheid aan onlogLscho toestanden een gezin bl^fi voort- 
duren — niet onafhanketök en vryniachtig optreden? Waarom 
zoQ zg niet op hare beurt afvaardigde in 'slands vergader- 
lakn« ja 9enau>r of minister kunnen worden? Ook ziel& wan- 
iM^r het noodlot haar aan een eehtgenool vastketent, moet 
zg nog voor hare vryheid blgven streden. Wanneer haar dan 
eene verhevener iviejùng toelacht, ea zg voor de wetenschap 
leven wil« moet zg des noods baiea man dwingen om van 
haar de lorg der keuken of dt»* liaaenkast, kI& der kinder- 
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kamer over te nemen. Met klassieke belezendheid bewyst hier 
de welsprekende redenaarster hare stelling door het voorbeeld 
van Hercules en Omphale, en herinnert er tevens aan, hoe 
geduldig en gedwee zich de Held die vernedering tot huis- 
knecht zgner gade getroostte: want — voegt zij er snedig 
b^ — aan de schoonen wordt immers zooveel vergeven! 

Nee tarnen hunc immite jugum tolerare pigebat: 
Formosis adeo non est violen tia fraudi. 

Geligk te verwachten was, verzuimt de begaafde spreekster 
niet om hare geestverwanten te w^zen op de praktische ge- 
volgen van hare lessen en raadgevingen: 

Nunc surgere tempus 
O sociae, timidum nunc denique peilere sex um 
Barbatumque genus male partis trudere regnis, enz. 

Aau deze meesterlgke satire hebben wij den gouden 
eerepr^s toegewezen. Zij is een waardig tegenhanger van 
de vroeger bekroonde Satira ad juvenem en Satira adprocum. 
Wanneer de Heer Secretaris onzer afdeeling het verzegeld 
naambriefje zal hebben geopend, zullen w^ misschien ons 
vermoeden zien bevestigd, dat de literarische verwantschap, 
welke wg tusschen genoemde dichtstukken en deze Satira 
opmerkten,, zich in de persoonlijke identiteit van haren 
auteur zal oplossen. 
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